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 � ا� ا�� ا�� 

� � 
 !وَ�صَُ�یِّْ �َ�یٰ رَسُوْلہِِ اللحَْرِيْمِ امََّا بعَْدُ  نحَْمَدُہٗ 

آ�ت � ا� � و� � �ا� اور �ت � و �ت �� ر�    ا� �  ر�  �ت �

آپ ر�    ا� � � � �۔ آپ � ا�ا� �� ا� �� � �د � ��۔ ا� وا� � ز�ِ �� �  ر�۔

�  ز��  � ا�ا� �   اور �� � �ظ �    ،ىٰ �، �  ۔�ارا    �رہ �  �� ا� �  � �ر  �دت  آپ 

 �� �۔  �  ت� �  

�ر ���۔    �“  ا� �”  ا�آپ � ا� � و� � ا� � ان � ا�ام � �� � � د� اور  

ا  اور د�  �ن ��ن �  �� ��انِ  �    �  �ا  ر�آپ   �ت   ،ىآزاد   � �  �ل �� �  �� �� 

 �� �۔  ��ن د راہ � اور � �

� �ر�� اور �دت � �� � �ن  آپ    ،�  �آپ    ،�ت  �ر� ا� �    �ت �

� و � � �ف آواز   ،�د ���  ا�م � ���ں � �  آپ � �دت ر� �۔  � ا�  � � 

 راہ � �� �م ر� � درس � �۔  ا�� اور � �

�    ز��  ا� � �  ر�  �ت �� �    � ز�ِ � �ب ”�� � � � ر� ا� �“

� � �� آ� �۔ �ب � � �ں � � �  � � � � � � آپ � �  � �ؤں  

:� 

 �ت و��ت  � اول:  

 � �، �� اور �� ؛ وا� �� � دوم: 

 ا�ا�ت و�ا�ت  � �م:  
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ا� �� اس �ب � ا� �ر�ہ � �ل ��� اور � � � �� � ر� ا� � � �ت � �ھ � اس �  

���۔    �  ��  �  �� �ا  اللجَْرِ امِۤلجْنَ  �  النَّ�يِِّ  وَصَ�َّ�  يْمِ بِجَاهِ  وَ�َااللهُ  ،  ۤلہِ  �ٰ� �َليَْهِ  بِه  ٖا   ٖوَأصَْحَا

 .نَ لجْ أجَْمَعِ ٖ وَأزَْوَاجِه

 �جِ د� 

 

 ��د�  وا�� ��� �� ا� ا�

 - 23؛ �ھ  ء 2025�   -21ھ، 1446ذوا�ہ 

 

 



 �ت و ��ت  19 ﷠ �� � � � 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 � اول﴾ ﴿

   و��ت ت�

 
 

  



 �ت و ��ت  20 ﷠ �� � � � 
 

 

 � ا� ا�� ا�� 

  ﷠�ت � � �  
  ��ص ر� �زل � �  �  ا� �� � ا�    ز��  �  ا� � � �ں � ا�  ر�  � �  �  

�ف �دت �    �  � � �ت �   �   ۔  آج � �ا ا�  ���ن �� � � د   اور راہ � �   ا�م  � � 

و    ،و�  ، �   ىٰ ، ز� و �  ار و �د   ت آپ � �� و ��، ��  �� �    �   ن� ، �دت  و �   �

و ا�ر��ر �ا�    �  ى،   ، در�ر  و  و �ل، �  ،    �، �ل  ور�ر  ، �ر   ، �ل و�،   �تو�ت  و �وت 

درد�ا   و�ا�،  �دورا�   ،�و�   ،�� ىروادار و  ت  وّ ،� �ك ، �  ، �دات وا�ار ، �ش �   ى رو�ہ

 ۔  �  �� �� � ا�از �  �� اور� �  �� �  ى� و �� ِ�او�  ،ودا�� �

� �    �� �   �ت �  �  �    �  �  � �� �    ى� درد  � آپ � ا��  � �   ��  �  اس 

�ف   اس �ت � ��ت � ��ہ � �� �  � ا�ق ، �ہ او�ف ، � ��  اور آپ � ا�  ن�ف �دت � �

��ا�ں � اس �دار   �  !��۔ آ�  ا�� �   ،�� �  ��  ن� �ف �  � ر� � � �  ا�رہ �

 ۔ � �ؤں � � ڈا� �   � ز��  �

��  � � �    ﷠   �  � �   : 

 ۔   � وہ �ر  � � ا�م �� �  � �ت � ا� ��  �� ا�

لِحِلجْنَ ﴿ هَدَآءِ وَ ا�صّٰ يْقِلجْنَ وَ الّ�ُ دِّ نَ النَّبِلجّٖنَ وَ ا�صِّ ُ �َلَْ�هِمْ مِّ َنعَْمَ الّلهٰ  ﴾ )٦٩وَ حَسُنَ اوُلئِٰٓكَ رَفيِْقًاؕ ( �ا

 69ا�ء:  ۃ �ر

اور ر��   ،�)(   �اء اور ��   ،�ا�م]، �   [�   ءا�  ��،    �ا � �ان �  �    ا� �� : �� 

 ! �گ � � �  �  � � � ا�ر � 

در� � �� � �  راہ �    � �   � ا�  � � �م و�  �  ��  �ا� � ا  ر�  � �  �  �ت

  ا� � ��   آپ  ر�  �۔    �� �    �   �   � � � � ا�  ۔ ��  �   اور و��    �  ، �   �  � 



 �ت و ��ت  21 ﷠ �� � � � 
 

 

�    �   � وا� �۔ ا�  ت�  � � ا�ن ان �  ى�ور ۔ ا�ع � �� ا�ع �   ��ں �  ��ا�م  

 ۔ �� �  � � �� �  ز�� �  ا� � � ر�    � � �  ��  � �

 �رف:   � ا��   ��ان 

 ا� � �� ر�  � ا� �ت � وا�

 ا� �  �� ر�  ہ� وا�ہ 

 ،ى� �  �ب � ا�ء ا�رَ  ،�ہ � �وہ � �د ا� � ا� � ازواج 

 ا�  ام ا�ق � � � � 

 � ا� �، )  � ا�� � ز (ا� ا�، � � �

ہىىْ كَ سُ  ں�
ن
 ��ز�، ، ن

 � و�دت � �رت: ﷜�ت � 

   روا� � �� �: )ھ1014ت(ا�م ا� ا� � � � �ن � ا�رى ا�ھ�روى ر� ا� 

 ٰ لِ االلهِ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ  � رَسُوْ عَنْ أمُِّ الَْ�ضْلِ بنِْتِ الحَْارِثِ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هَا أَ�هََّا دَخَلتَْ �َ�

لتَْ: يَا رَسُوْ  الليَّْلةََ   !لَ االلهِ فقََا رَأيَْتُ حُلمًْا مُنْلجَرًا  وَمَا هُوَ   .إِ�يِّ  إِنهَّٗ   ؟قَالَ:   لتَْ:    ؟ دٌ قَالَ:  وَمَا هُوَ شَدِيْ   قَا

 َ ك رَأيَْتُ  لتَْ:  َ قَا حِجْرِيْ بح �يِ  وَوُضِعَتْ  �طُِعَتْ  جَسَدِكَ  مِنْ  ِ�طْعَةً  رَسُوْ   .نَّ  �َليَْهِ  فقََالَ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  لُ 

َ تلَدُِ فاَطِمَةُ إِنْ شَبحءَ االلهُ �نىُبىَمًا يلجَُوْ   ،وَسَلمََّ: رَأيَْتِ خَلجْرًا نَ �يِ  بحنُ �يِ حِجْرِكِ. فوََلدََتْ فاَطِمَةُ الحُْسَلجْنَ فكَ

قَالَ رَسُوْ   حِجْرِيْ  ٰ كَمَا  يوَْمًا �َ� فدََخَلتُْ  وَسَلمََّ  صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ  رَسُوْ لُ االلهِ  وَسَلمََّ  �  صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ  لِ االلهِ 

 . �يِ حِجْرِهٖ  فوََضَعْتُهٗ 
 صلى الله عليه وسلم�ب �� ا� � ا� 324ص 11: جۃ ا�� ��ۃ ا�� �ح �

� ا�رث ر� ا� � � �وى � � وہ ا� �ر ا� � ر�ل � ا� )�ُ�با( �ت ام ا�   ��: 

� � رات ا� � �اب د� � ۔  !� و� � �� � �� �� اور �ض �:اے ا� � ر�ل

�؟ ام ا� ر� ا� � � �ض � � �� ��ن �    )د�(�    ؤآپ � ا� � و� ���� � �



 �ت و ��ت  22 ﷠ �� � � � 
 

 

�  ؟ ام ا� ر� ا� � � �ض � � �    )د�(� � �  �    ؤ� ۔ آپ � ا� � و� ���� � �

ا�   )� � �(  ۔  � د� � آپ  � � �رك � ا� �ا �ٹ د� � � اور ا� �ى �د � ر� د� � �

اس � �  (� ر�ل � ا� � و� � ���: آپ � ا� �اب د� �۔� آپ � ا� � و� �  

  )ذ� �� ��  �  ���)� �  دے �)�ى   � �  � ا�  ام    ��  �۔  آ�  �د �   � آپ  وہ  اور 

ا� ر� ا� � ��� � � �ہ �� ر� ا� � � �ت � ر� ا� � � � د� اور � ر�ل  

ا� � ا� � و� � ��� � و� � وہ �ى �د � آ�۔ ا� دن � ا� � ر�ل � ا� � و� �  

 �� � �� �� اور �ت � ر� ا� � � آپ � ا� � و� � �د � ر� د�۔  

ا� � � ا� �۔ �ت  ��ہ: ا� �؛ �ت �س � �ا� ر�  ا�رث ر�  ام ا� � 

�م   او�د ا� � �ا ��۔ ا�  ا�  ا� � �  ا�”�س ر�  ام    “ُ�بَ �، � ��� � � ر� �۔ 

ؤا�� 
ؤ
� �ہ �� � ا�رث ر� ا� � � � �۔  ا� �ل � �� �ت �� ر� ا� � �  ؤ

 ر� ا� �۔  � ۔ آپ � � �ا� �  � � � ا�م �ل �� وا� 

 و�دت ��دت: �    ﷜�ت � 

 روا� � �� �:    )ھ360ت ( ر� ا� ا�ا�  ب ا��ا�� � ان � � ا�� �ا�م ا 
بلجَْرِ عَنِ   رٍ   بنِْ   الزُّ عَْ�هُ   قَالَ:االلهُ  رَحِمَہُ    بكَبحَّ االلهُ  رَِ�يَ  �َ�يٍِّ  بنُْ  الحُْسَلجْنُ  ليََالٍ   مَا وُلدَِ  لخَِمْسِ 

 .خَلوَْنَ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ أرَْبعٍَ مِنَ اْ�هِجْرَةِ 
 2783 ر� ا��  241ص 2: جا� ا� �ا�

� �ا� ��  �ن   �ت ز� � �ر ر� ا� � �وى � � �ت � � � ر� ا� � ��: 

 ��۔  � �ر �ى  � 

 � �ن � اذان اورا��: ﷜ �ت � 

ى ا� � � ا� � ا�م  ِّ
ن
ى يْنَوْرِیْ ا� ا�سُّ  روا� � �� �: ) ھ364(ت   ر� ا� ا��الدِّ

صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ:قَالَ رَسُوْ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُمَا قاَلَ:    عَنْ حُسَلجْنِ بنِْ �َ�يٍِّ  وُلدَِ لهَٗ   لُ االلهِ   مَنْ 



 �ت و ��ت  23 ﷠ �� � � � 
 

 

ٰ  دٌ مَوْلوُْ  هٗ � وَأقََامَ �يِ أذُُنهِِ اليُْسْرٰ فأَذََّنَ �يِ أذُُنهِِ اليُْمْ� بيَْانِ  ى لمَْ �ضَُرَّ  . أمُُّ ا�صِّ
 �ب � � ��� اذا و� 623  ر� ا��  354: ص� ا�م وا�  

�ت � � � ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� � ���: � �   ��: 

ام  اس � �  اس � و� �  �    اس � دا� �ن � اذان اور �� �ن � ا�� �  اور وہ  � �ں � �ا �  

ى ا�صبب   � � �۔ )� ا� �رى � �م � � � � �� � �� � �� � (اان ى

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

َ  دَ لِ ا وُ مَّ لَ وَ  ُ  نَ ذَّ أ ِ  النَّ�يِّ ُ   يْ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ �  .هٖ نِ ذُ أ
 ﷠ ��  ا� � �  516ص 1: ج �� ا��ا� ا�� � 

 � �ن � اذان دى۔ ان  � ا� � و� � ا�م � �ت � ر� ا� � �ا �� � �  ��: 

 اذان � ا�ق  ��ہ: اس روا� � ا�� �ف اذان � ��ہ � � �اد اذان و ا�� دو�ں � �� 

 ۔ ا�� � � �� �

 � �: روا� � � ھ)256( ت  ر� ا� ىا�ر ا�م ا� � ا�  � � ا���� 

بحئبِِ بنِْ يزَِيْ   عَنِ  لثَِ يوَْمَ الجُْمُعَةِ عُثمَْانُ بنُْ زَادَ التَّأذِْيْ   أنََّ الذَِّيْ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ  دَ  السَّ نَ الثاَّ

 ُ  نَةِ. نَ كَفىرَُ أهَْلُ المَْدِيْ  عَنْهُ حِلجْ عَفَّانَ رَِ�يَ الّلهٰ
   913� ا�رى: ر� ا�� 

اذان �ت   �ت �� � �� ر� ا� ��:   روا� �، ��� � � � � دن �ى   � �

 �ن � �ن ر� ا� � �  �وع �وا� � �� � ��ں � �اد � ا�� �ا۔ 

اذان � � � � اس � � دو   اذان � ا�� ��� وہ �ى  �ت �ن ر� ا� � � � 

�ا    � ا��  ا�ق   � اذان   �ں  �ا �  ا�� �۔ ��  ا�  اور  اذان  ا�  اس � �  اذا� �ں � 

 �۔



 �ت و ��ت  24 ﷠ �� � � � 
 

 

 :  د�  ��   ﷜� �    ﷑ آپ  

 ���  �: ھ)774ت(ا� ر�  � ا� � � � � �  ا� ا�اء ا�� � ا��� �د 

 . هِ وَدَ�َا لهَٗ وَتفََلَ �يِ فيِْ  حَنَّلجَهٗ  أنَهَّٗ 
 ﷠ قصۃقا ا� � �   545ص 4: جا�ا� وا�� �� �

 :��    اور    ���  �) ر ���رك � �  د� (  �آپ � ا� � و� � �ت � ر� ا� � 

 ا� اور ان � � د� ���۔  ڈ  � �ان �   �ب دِ�  ) ا��� � �(

�    �   ��ہ: �رے  ا��  �  �ب  ا�  ا�   �� �  � �    ا�    �� ا�  ا�   ا��    ر� 

 ھ) � �: 852(ت

 َ يْءِ وَوَضْعُهٗ كُ لتَّحْنِيْ ا �يِِّ  : َ�ضْغُ الّ�َ  . �يِ فمَِ ا�صَّ
 لدَُ دِ �دََاةَ يُوْ باَب �سَْمِيَةِ المَْوْلوُْ   728ص 9� ا�رى �ح � ا�رى:  ج 

 � � � ���د � � � ڈا�۔     )� �ر و�ہ(� � � � �� وا� �   ��:  

 � �م ر�:   ﷜� �   ﷑ آپ  

 روا� � �� �:   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا� 

أتَتَِ النَّ�يَِّ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ فسََمَّاهُ    ا دَتْ فاَطِمَةُ حَسَنً : لمََّا وَلَ قَالَ االلهُ  رَحِمَہُ    عِكْرِمَةَ عَنْ  

ْ  "ا حَسَنً " تر   ."ا حُسَيْنً "رَ سَمَّاهُ خَ بىٰ فلَمََّا وَلدََتِ ا
 ﷠ �� ا� � �   129ص   4: ج� ا�م ا�ء ��

�ں   ��:  ا� � �  � �ا� �    )� � (�ت �� � �وى � � � �ت �� ر� 

ر� ۔   “�”اس � � �م آپ � ا� � و� �   ۔�� � وہ آپ � ا� � و� � �� � �� ��

 ۔ ر� “”� �ماس � � � دو�ا � �ا �ا � آپ � ا� � و� � 

 : � �م �  “�”

ا�   ا�ازى ر�  ر � � ا� � �د � � � � ا��رى ا�و��  ْ
ش
روا� )310ت (ا�م ا��بِ



 �ت و ��ت  25 ﷠ �� � � � 
 

 

  :� �� � 

 أسَْمَاءِ أهَْلِ الجَْنَّةِ.الحَْسَنُ وَالحُْسَلجْنُ اسْمَانِ مِنْ قَالَ:االلهُ رَحِمَہُ  عَنْ عِمْرَانَ بنِْ سُليَْمَانَ 
 99 ر� ا��  67�و��:  ص  ا��ا�ر� ا��ۃ 

 �ت �ان � �ن ر� ا� � �وى � � � اور �  ا� � � �م �۔   ��: 

 : ز�� �� � � � �م � �  “�”

ا�   ا�ازى ر�  ر � � ا� � �د � � � � ا��رى ا�و��  ْ
ش
روا� )310ت (ا�م ا��بِ

  :� �� � 

 . ناَ �يِ الجَْاهِليَِّةِ لمَْ يلجَُوْ  الحَْسَنُ وَالحُْسَلجْنُ اسْمَانِ ...قَالَ:االلهُ رَحِمَہُ  سُليَْمَانَ عَنْ عِمْرَانَ بنِْ 
 99 ر� ا��  67ا�� �و��:  ص ا�ر� ا��ۃ 

�� � �    اور �   ا� �م � � ز���ت �ان � �ن ر� ا� � �وى � � �   ��: 

 � ر� �۔  

وىِ   ا�م ا� ز�� � وَ َ
ف

 روا� � �� �:  )ھ676ت (ر� ا� ا�� � �ف ا�

رَحِمَہُ  لِ ضَّ �َ مُ الْ   نِ عَ  حَجَ الَ قَااللهُ    االلهَ  إِنَّ  عَْ�هُمَا :  االلهُ  رَِ�يَ  وَالحُْسَلجْنِ  الحَْسَنِ  اسْمَ  ّٰ حَ   بَ  �  �

ِ ا النَّ مَ هِ � �ِ �ّٰ سَ  � ُّ�  ُ بْ صَ�َّ� الّلهٰ  .نَ لجْ سَ حُ الْ وَ  نَ سَ حَ الْ   هِ يْ نَ  �َليَْهِ وَسَلمََّ ا
 ﷠ ��  ا� � �   170ص  1: ج �� ا��ء وا�ت

� �  (   �ت �  ر� ا� � �وى � � ا� �� � � اور � � �م � � ر� � ��: 

�ں � � ا� � � � ا� � و� � ا� �ا�ں �    ) � � دل � � �م ر� � �ل �ا � ���

 �م � اور � ر� ۔  

 : � �ا� ��ى � ��� �ار � � ��ں  

 روا� � �� �: )ھ748ت (� � ا� � �ن ا�� ر� ا�  � ا�ا�م � ا�� ا�

وَأمُِّ  وَحُسَلجْنٍ  حَسَنٍ  شَعْرَ  فاَطِمَةُ  وَزَنتَْ  قَالَ:  أبَيِْهِ  عَنْ  ادِقُ  ا�صَّ قتَْ    كلُثْوُْمٍ   جَعْفَرٌ  فََ�صَدَّ



 �ت و ��ت  26 ﷠ �� � � � 
 

 

ةً. بزِِنتَِهٖ   ِ�ضَّ
 ﷠ �� ا� � �    129ص  4: ج� ا�م ا�ء ��

�دق   ��:  ا�  �ت �  وا�  ر�  ا�)  (ا�  ر�   ��  � روا� �� � � �ت �ت   �

ان   اور   � وزن   � ��ں  ام �م � � �  اور   � ، ا� � � �ت �  وزن�� ر�  �ا�    �   �

 ��ى ا� � �م � �� � ۔  

 � � ��:   ﷜� �ت �   ﷑ آپ  

 روا� � �� �:  )ھ303ت(  ا�م ا��ا�� ا� � � � � ا�ا�� ا�� ر� ا�

عَبَّاسٍ   عَنِ  بنِْ  عَْ�هُ   ا االلهُ  رَسُوْ   مَا رَِ�يَ  وَسَلمََّ قَالَ:عَقَّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  الحَْسَنِ   عَنِ   لُ 

 . وَالحُْسَلجْنِ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُمَا بكَِبْشَلجْنِ كَبْشَلجْنِ 
 4224ا��ر�   :� ا��

� �س ر� ا� � � �وى � � ا� � ر�ل � ا� � و� � �ت � اور  ا�ت   ��: 

 �ت � ر� ا� � � �ف �� �  دو دو د� ذ� � ۔ 

 �رك:   � �  ﷜ �ت � 

ا� �    آپ ر� � �ت � � � � �  � �ار ��  )� آ�ہ �ر � آ ر� �  (   �  �  ��

  ں ��  ��  �  اور ،�ت و�� � ��  ذ�� وذ�وت آپ � �ے � �  ،���رت    ا��

 � �� �۔ 

 : � ��  ﷑ � �    ﷜ �ت � 

 روا� � �� �:  )ھ279ت ( ى ر� ا�ا�� ۃ� �ر � � � ا� �ا�م 

رَِ�یَ   بِرَسُوْ عَنْہُ قَالَ:الْ االلهُ  عَنْ �َ�يٍِّ  أشَْبَهُ  صَ�َّ� االلهُ  حَسَنُ  دْرِ لِ االلهِ  بلجَْنَ ا�صَّ مَا  وَسَلمََّ  �َليَْهِ 

أسِْ وَالحُْسَلجْنُ أشَْبَهُ بِرَسُوْ   لكَِ.لِ االلهِ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ مَا كبحَنَ أسَْفَلَ مِنْ ذٰ إِ�َ� الرَّ
 3779ا�� ر�  : �� ا��ى 



 �ت و ��ت  27 ﷠ �� � � � 
 

 

ر�ل    �� او� وا� � � �  )ا� �  ر�(�  �    �  ى �م ا� و� � �و  �ت � ��: 

��    وا� � � �  ��    )ا� �  ر�(  و� � � �رك � �� � � �  ا� �  ا� �

 ۔� �� � �ركو� � �   �ا�  � � دا� ا� � � 

 : ت و�وت � وارث أ � �   ﷑ ر�ل ا�  

 روا� � �� �: )ھ287ت(ا�م ا�� � ا� �� ا�� ر� ا� 

رَسُوْ  بنِْتِ  فاَطِمَةَ  ِ عَنْ  الّلهٰ وَسَلمََّ لِ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهُ      رَِ�يَ  وَالحُْسَلجْنِ  لحَْسَنِ  بِا أتَتَْ  أَ�هََّا 

رَسُوْ   عَْ�هُمَا  رَسُوْ أبَاَهَا  يَا  �هُُمَا  توَُرِّ لتَْ:  فقََا فِ�هَا  مَاتَ  الَّ�يِ  �يِ شَكْوَتِهِ  وَسَلمََّ  صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ  ِ لَ االلهِ    لَ الّلهٰ

 " .جُرْأَ�يِ وَجُودِيْ  وَأمََّا الحُْسَلجْنُ فلَهَٗ  هَيْبَ�يِ وَسُؤْدُدِي أمََّا الحَْسَنُ فلَهَٗ " فقََالَ: ؟شَيْئًا 
 408 ر� ا�� 299ص 1: جا��د وا��  

وہ ا� وا� �ا�   ��:  ر�ل ا� � �  �ت �� � ر�ل ا� � ا� � و� � �وى � � 

� � �ان د�ں �  �� ��  � د�ں � آپ    )ر� ا� �(ا� � و� � �� � � و �  

اور �ض �: اے ا� � ر�ل ا� ورا� � � � �    ا� !  �ض ا��ل � � � ۔ �� �� 

� :��� و� �  ا� �  ۔ آپ �  اور �  ؛���  وارث �   � �دارى  اور  �  ؛ �ى �  ت  أ�ى 

 اور�وت � وارث � ۔   

 اس � �م �ا � ا�ء �ام � ا�م � �� �اث �رى � ��۔   ��ہ :

 � �رف: �   ﷜ �ت � 

 روا� � �� �:   )ھ360ت ( ر� ا� ا�ا�  ب ا��ا�� � ان � � ا�� �ا�م ا

رَسُوْ  سَمِعْتُ  قَالَ:  عَنْهُ  االلهُ  رَِ�يَ  عُمَرَ  يَقُوْ لَ  عَنْ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  ٰ "لُ:االلهِ  أنُْ� بَ�يِ  �  كلُُّ 

 ".هُمْ هُمْ وَأنَاَ أبَوُْ فإَِنَّ َ�صَبََ�هُمْ ترتنِبَِ�هِمْ، مَا خَنىبىَ وَلدََ فاَطِمَةَ فإَِ�يِّ أنَاَ َ�صَبَ�ُ 
 2565 ر� ا�� 178ص  2: جا� ا� �ا�

�ت � ر� ا� � � �وى � � � � ر�ل ا� � ا� � و� � � ��� �� �:�   ��: 



 �ت و ��ت  28 ﷠ �� � � � 
 

 

�� � �      � او�د �ر� ا� �)  (��ن � �ں � � ان � وا� � �ف �� �  �ا� ��  

 �ں۔  �پ ان � � �ں اور � � ان � 

�   ��ہ: او�د   �  � ا�  ر�   �� �ت   ��  �  � �ف   � وا�   � اس   �  �  �  �

او�د �    ��   � � ا� �� �ت � � ا� � و� � �ف � � � ۔اس �  �� ر� ا� � 

دو�ى � �� �۔ �ت � ر� ا� � � وہ او�د  � �ت �� ر� ا� � � �وہ    “�دات”�    “�”

 � �۔       “ �ى”� ان � ��ں � 

 � ��ا� �:   ﷜ز�نِ �ت � �ت � 

 روا� � �� �:   )ھ360ت ( ر� ا� ا�ا�  ب ا��ا�� � ان � � ا�� �ا�م ا
رَِ�يَ   عَبَّاسٍ  بنِْ  ا ّٰ عَنِ  صَ� قَالَ:  عَْ�هُمَا  رَسُوْ االلهُ  الَْ�صْرِ، �  صَنىبىَةَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  لُ 

 ّٰ حَ� وَالحُْسَلجْنُ  الحَْسَنُ  أقَبَْلَ  بِعَةِ  ا الرَّ �يِ  كبحَنَ  ٰ فلَمََّا  �َ� رَكِبَا  رَسُوْ �  ظَهْرِ  وَسَلمََّ،  �  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  لِ 

ٰ فحََمَلَ رَسُوْ     ....  فلَمََّا سَلمََّ وَضََ�هُمَا بلجَْنَ يدََيْهِ  ترتنْيَْمَنِ  لُ االلهِ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ الحَْسَنَ �َ� تِقِهِ ا � �َا

 ٰ �َ� قَالَ:  وَالحُْسَلجْنَ  ثمَُّ  ترتنَْ�سَْرِ  ا تِقِهِ  �َا النَّاسُ "�  ةً   !أَ�ُّهَا  وَجَدَّ ا  جَدًّ النَّاسِ  بِخَلجْرِ  أخُْبيرُِكُمْ  أترَبىَ    ؟أترَبىَ 

لةًَ   ؟ا وَعَمَّةً أخُْبيرُِكُمْ بِخَلجْرِ النَّاسِ عَمًّ  تربىً وَخَا أترَبىَ أخُْبيرُِكُمْ بِخَلجْرِ النَّاسِ    ؟أترَبىَ أخُْبيرُِكُمْ بِخَلجْرِ النَّاسِ خَا

وَأمََّا  رَسُوْ   ؟أبَاً  هُمَا  جَدُّ وَالحُْسَلجْنُ  الحَْسَنُ  �َليَْهِ  هُمَا  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  خَدِيْ لُ  �ُهُمَا  وَجَدَّ بنِْتُ  وَسَلمََّ  جَةُ 

هُمَا فاَطِمَةُ بنِْتُ رَسُوْ  وَأُّ�ُ وَأبَوُْ خُوَيْلدٍِ  رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ  لِ االلهِ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ  لبٍِ  أَ�يِ طَا بنُْ  هُمَا �َ�يُِّ 

لبٍِ وَعَمَُّ�هُمَا أمُُّ هَا�ئٍِ بنِْتُ أَ�يِْ  هُمَا جَعْفَرُ بنُْ أَ�يِ طَا لبٍِ وَخَاُ�هُمَا القَْاسِمُ بنُْ رَسُوْ   وَعَّ�ُ لِ االلهِ صَ�َّ� االلهُ  طَا

رَسُوْ  بنََاتُ  كلُثْوُمٍ  وَأمُُّ  وَرُقيََّةُ  زَيْنَبُ  تربىَ�ُهُمَا  وَخَا وَسَلمََّ  �يِ  �َليَْهِ  هُمَا  جَدُّ وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  لِ 

تربىَ�ُهُمَا �يِ الجَْنَّةِ وَهُمَا �يِ الْ الجَْنَّةِ وَأبَوُْ  هُمَا �يِ الجَْنَّةِ وَعَمَُّ�هُمَا �يِ الجَْنَّةِ وَخَا جَنَّةِ وَمَنْ  هُمَا �يِ الجَْنَّةِ وَعَّ�ُ

هُمَا �يِ الجَْنَّةِ   . أحََّ�َ
 2616 ر� ا�� 198 ص 2: ج ا� ا� �ا�

�ز  ا�ت   ��:   �  �  � و�   � ا�   � ر�ل   � ا�   �  � �وى   �  � ا�  ر�  �س   �
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� �  ا� دوران �ت � و � ر� ا� � دو�ں آ�    )� �ے  (   ���، � آپ �� ر�

اس �     .....  �   ان دو�ں � ا� �� ��  اور آپ � � �رك � �ار � �۔ � آپ � �ز � �م �ا  

� ا� � ر�ل � ا� � و� � �ت � ر� ا� � � دا� �� � � �ت � ر� ا� 

� آپ � ان �  !� �� �� �� ���: اے ��ر� ا� � � � �� �� � �ار � اور �� �ام 

� آپ � ان � �رے    �رے � �� �ں � ا� �� اور �� � ا�ر � � ��ں � � �� �۔ 

� آپ � ان � �رے �    � �� �ں � ا� �  اور �� � ا�ر � � ��ں � � �� �۔  

اور �� � ا�ر � � ��ں � � �� �۔  � آپ � ان � �رے �      �� �ں � ا� ��ں 

 اور�پ  � ا�ر � � ��ں � � �� �۔� � اور �  �۔ ان � ��   �� �ں � ا��ں 

 ان ��  ان � �ں �� � ر�ل ا�    �� � �� �۔    ا� � ر�ل � ۔ ان � ��   وا� �ت    اور 

ان ���ں    ان �� � � ا� �� � اور ان � �� ام �� � ا� �� �۔    � � ا� �� �۔

�� � ر�ل ا� � اور ان � ��� ر�ل ا� � ا� � و� � �ں  ز�، ر� اور ام �م �۔ان �  

اور ��  )اور وا�ہ � (� � �ں � ۔ ان � وا�)اور �� �(��   �  � � �ں �۔ ان � � 

وہ دو�ں  )  اور ��ں �(� � �ں � ان � ���   اور  �   )� و � ر� ا� �(� � �ں 

 ان دو�ں � � �ے � وہ � � � �� �۔  )�ط ا�ن و �� ا�ن( � � �ں � اور � 

؛ �ت ز�، �ت ر�، � �ر �ں �� ا� � و�    اس روا� � �� �� � � آپ   ��ہ:

 �ت ام �م اور �ت �� ر� ا� �۔ 

 � �ب: صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�    ﷜ �ت � 

 روا� � �� �:   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا� 

 بُّهٗ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ وَكبحَنَ يُحِ   حُسَلجْنُ عِنْدَ النَّ�يِِّ عَنْ أَ�يِ هُرَيْرَةَ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ قَالَ:كبحَنَ الْ 

 .ادً شَدِيْ  ا حُبًّ 
 ﷜   ا� ا���  145ص  4: ج� ا�م ا�ء ��



 �ت و ��ت  30 ﷠ �� � � � 
 

 

� ا� � و�  ا�م  �ت ا���ہ ر� ا� � � �وى � � �ت � ر� ا� � �   ��: 

 � � �ہ � ��� �� � ۔ ان � �س �اور آپ � ا� � و� 

 � ��:   صلى الله عليه وسلم� �ى ﷜� � 

 روا� � �� �:   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا�  

:عَنْ يَعْ�َ� الْ   . ا مَنْ أحََبَّ�يِ فلَيُْحِبَّ حُسَيْنً  ..... :صَ�َّ� الّلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ  قَالَ رَسُوْلُ االلهِ  عَامِرِيِّ
 ﷜   ا� ا���  145ص  4: ج� ا�م ا�ء ��

�وى � � ا� � ر�ل � ا� � و� �  ��ً)( �  ر� ا�  ا��ى  � �ء)  (�ت �   ��: 

 ���: � � � � �� � ا� �� � وہ � � � � �ے۔  

 روا� � �� �:   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا� 

عَنْهُ:رَأيَْ  االلهُ  رَِ�يَ  االلهِ  عَبْدِ  بيَِ عَنْ  أخَذَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  رَسُوْلَ  الْ تُ  حَسَنِ دِ 

هُمَا فقََدْ أحََبَّ�يِ وَمَنْ أبََْ�ضَهُمَا فقََدْ أبََْ�ضَ�يِ.يَقُوْلُ:هٰ  وَ  حُسَلجْنِ وَالْ  بنَْايَ فمََنْ أحََّ�َ  ذَانِ ا
 ﷜   ا� ا���   145 ص  4: ج� ا�م ا�ء ��

� �د ر� ا� � � �وى � � � � ا� � ر�ل � ا� � و� � د�    � ا��ت   ��: 

ِ   ،� آپ � � اور � ر� ا� � � �� �ے �� � اور �� ر� � � � �ے � � ن  � ا

دو�ں � � �� � � وہ � � � �� � اور � ان دو�ں � �ت �� � � وہ � � � �ت ��  

 � ۔  

 :  �� ذر  ى� ا�ہہٰ ﷜ �  �

 روا� � �� �:  )ھ279ت ( ى ر� ا�ا�� ۃ� �ر � � � ا� �ا�م 

زَيْدٍ   بنِْ  أسَُبحمَةَ  �يِ  قَالَ:    عَْ�ہُمَا   االلهُ رَِ�یَ  عَنْ  ليَْلةٍَ  ذاَتَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  النَّ�يَِّ  طَرَقتُْ 

ٰ بَْ�ضِ الْ  وَهُوَ مُشْتَمِلٌ �َ� صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ  هُوَ، فلَمََّا فَرَغْتُ  حَاجَةِ فخََرَجَ النَّ�يُِّ  � َ�يْءٍ تربىَ أدَْرِي مَا 

الذَِّي أنَتَْ مُشْتَمِلٌ �َليَْهِ مِنْ حَاجَ�يِ. قُلتُْ: مَا هٰ  ٰ   فإَِذاَ حَسَنٌ وَحُسَلجْنٌ   فلجََشَفَهٗ   ؟ ذَا  � � وَرِكَيْهِ فقََالَ:  �َ



 �ت و ��ت  31 ﷠ �� � � � 
 

 

َ هٰ " بنَْا ابنَْ�يِ، ا بنَْايَ وَا هُمَا ل�ّٰ ذَانِ ا هُمَا وَأحَِبَّ مَنْ يُحِّ�ُ هُمَا فأَحَِّ�َ  " .هُمَّ إِ�يِّ أحُِّ�ُ
 3769  ر� ا�� : �� ا��ى 

�ت ا�� � ز� ر� ا� � � �وى � � � ا� رات � �م � �ض � � �� �  ��: 

ا� � و� � �� � �� �ا ، آپ � ا� � و� �� �� �� اور ا� �در � �� � � ��  

� �ا �م �� � �    ۔اس و� � �م � �� � آپ � ا� � و� � �در � � � �ا �  ۔�

ا� � ر�ل � ا� � و� �   ؟� آپ � ا� � و� � �� � آپ � � � �در � � �� �

�در � �� � � � د� � � و � ر� ا� �  � � آپ � ا� � و� � دو�ں ��ں � �  

� �  )�� ر� ا� �(�� � ۔ آپ � ا� � و� � ���: � دو�ں �ے � � اور �ى �  

�  �  اور اس � �    ان � � ���  آپ �  ۔� � ���ں  � و�  �  !اے ا�  � ۔  

��� �  ِ  ن � � ���۔ ا

 � � ا� � �ہ � ��: ﷠� � ��   صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�  

 ھ) روا� � �� �: 256تا�م ا� � ا� � � ا�� ا�رى  ر� ا� (

قَالَ  عَْ�هُمَا  االلهُ  رَِ�يَ  عَبَّاسٍ  بنِْ  ا الحَْسَنَ   :عَنِ  يُعَوِّذُ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  النَّ�يُِّ  كبحَنَ 

وَيَقُولُ  كلُِّ "  :وَالحُْسَلجْنَ  مِنْ  التَّامَّةِ  االلهِ  بِكلَمَِاتِ  أعَُوذُ  وَإسِْحَاقَ  إسِْمَاعِيلَ  ِ�هَا  يُعَوِّذُ  كبحَنَ  كُمَا  أبَاَ إِنَّ 

 " .شَْ�طَانٍ وَهَامَّةٍ وَمِنْ كلُِّ �َلجْنٍ تربىَمَّةٍ 
 3371ر� ا��: � ا�رى

 � �ت �ھ �   � ا��ت   ��:  � �س ر� ا� � ��وى � � ا� � � � ا� � و� 

� � ا� � �ہ � �� � اور    )�ت � اور �ت � ر� ا� � (� �� ا�ات � � 

ا� � ا�� اور ا�ق � ا�م � � ا� �ت )�ت ا�ا� � ا�م(��� � آپ � � ا�

� ا� �� � �� �ت � ذر��ہ    )�ت �ذ� � � �(� ذر� ا� � �ہ � �� �۔  

 �ن  � ،�  ز�� ��ر � اور � �ى � � ۔   )و�� ڈا� وا�(�� �� �ں � 
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�   ��ہ: ا��  و  ا�ق  � � �ت  ا�م  ا�ا� �  � ��ت   �  ا�رہ     � �� �رك 

 ا�م � � ا� �ح �ت � � ا� � و� � � �ت � و � ر� ا� � � � �۔  

 � ز�ن �رك � ��: صلى الله عليه وسلم�  ر�ل ا�     ﷠ � ��

 روا� � �� �:   )ھ360ت ( ر� ا� ا�ا�  ب ا��ا�� � ان � � ا�� �ا�م ا
يْرَةَ   هُرَ أَ�يِ  عَنْهُ عَنْ  االلهُ  رَسُوْ   ...  رَِ�يَ  مَعَ  لخََرَجْنَا  أَْ�هَدُ  وَسَلمََّ قَالَ:  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ   لِ 

 ّٰ رِيْ حَ� ا�طَّ ببَِْ�ضِ  كُنَّا  إِذاَ  رَسُوْ �  سَمِعَ  وَهُمَا  لُ  قِ  وَالحُْسَلجْنِ  الحَْسَنِ  صَوْتَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ 

هِمَا  أُّ�ِ مَعَ  وَهُمَا  ّٰ   يبَْلجِيَانِ  حَ� لجْرَ  السَّ فسََمِعْتُهٗ فأَسَْرَعَ  أتَاَهُمَا،  َ�هَا:يَقُوْ   �  َ   لُ  بْ�يَّ ا شَبمنُْ  لتَْ   ؟مَا  :  فقََا

رَسُوْ  فأَخَْلفََ  ٰ الَْ�طَشُ. قَالَ:  إِ� وَسَلمََّ  صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ  فِ�ْ لُ االلهِ  يبَتَْ�يِ  شَنَّةٍ  يوَْمَئِذٍ  �  المَْاءُ  وَكبحَنَ  مَاءً،  هَا 

رًا، وَالنَّاسُ يُرِيْ  ٰ   فلَمَْ يبَْقَ أحََدٌ إِتربىَّ أخَْلفََ بيَِدِهٖ  ؟ى: هَلْ أحََدٌ مِنْلجُمْ مَعَهُ مَاءٌ نَ المَْاءَ، فنََادٰ دُوْ أَ�دَْا �  إِ�

 َ وَسَلمََّ   بىبِهٖ كنىُ �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  رَسُولُ  فقََالَ  �طَْرَةً،  مِْ�هُمْ  أحََدٌ  يَجِدْ  فلَمَْ  شَنَّةٍ،  �يِ  المَْاءَ   : يبَتَْ�يِ 

  �ضََمَّهٗ   فنََاوَلتَْهُ إيَِّاهُ مِنْ تحَْتِ الخِْدْرِ، فَرَأيَْتُ بيََاضَ ذِرَاعَْ�هَا حِلجنَ ناَوَلتَْهُ، فأَخََذَهٗ   "�يِ أحََدَهُمَا ناَوِليِْ "

 ٰ هٗ   لسَِبحنهَٗ   مَا �سَْكُتُ، فأَدَْلعََ لهَٗ   وَهُوَ �طَْغُوْ   � صَدْرِهٖ إِ� بكُبحَءً،   هَدَأَ أوَْ سَكَنَ، فلَمَْ أسَْمَعْ لهَٗ   حَ�ّٰ�  فجََعَلَ يَُ�صُّ

 ْ تر ْ "كَمَا هُوَ مَا �سَْكُتُ، فقََالَ:    خَرُ يبَْلجِيْ بىٰ وَا تر ، فسََكَتَا فمََا  ذٰلكَِ كَ   فنََاوَلتَْهُ إيَِّاهُ ففََعَلَ بِهٖ      "خَرَ بىٰ ناَوِليِ�يِ ا

 أسَْمَعُ َ�هُمَا صَوْتاً.
 2590 ر� ا��  184ص 2: جا� ا� �ا�

�ت ا���ہ ر� ا� � � روا� �، ��� �:� اس وا� � � د� �اہ �ں � � ا�   ��: 

�� ا� � ر�ل � ا� � و� � �� ا� � � � ۔ ا� � را� � � � ا� � ر�ل �  

ا� � و� � � و � ر� ا� � � رو� � آواز �، وہ دو�ں ا� وا�ہ �ہ �� � �س � ۔  

 )راوى �ت ا���ہ ر� ا� � ��� � �(ا� � ر�ل � ا� � و� ان � �س �ى � �  

� � آپ � ا� � و� �  �ت �� ر� ا� � � � ��� �� �:�ے �ں � � �ا؟ �ہ  

  � � � �� و�  ا� �  ر�ل �  ۔ا� �  �: ا� � �س � �  ا� � � �ض  �� ر� 
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اور ��ں � �� � �� �ورت �۔آپ � ا� �  ان د�ں �� � � �  ۔  �ے � �ف �� 

و� � آواز ��:� � � �س �� �؟ � ا� � �ووں � � �� �وں � �� د� � ان �   

ا� �ہ � � �۔ آپ � ا� � و� � �ہ �� ر� ا� � � ��� � ا� � � د�۔ �ہ �  

ا� � �دے � � � دے د�۔وہ � �س � و� � رو ر� �  آپ � ا� � و� � اس � � � ا�  

� � �� اور ا� ز�ن �رك اس � � � دا� � وہ ا� �� � �ں � � اس � �س � �۔ �  

� و� � ا� �ن آ� ۔ �ت ا���ہ ر� ا� � � ��� � � � دو�رہ اس � رو�  � آواز �  

�۔   ا� دو�ا �ا� رو ر� � ۔ آپ � ا� � و� � ��� � دو�ا � � � دے د�۔ � �ہ �� ر�  

ا� � � دو�ا � � آپ � ا� � و� � �ا� � د� ۔ ا� � ر�ل � ا� � و� � دو�ے  

� اس � � � ا� � � �� اور ا� ز�ن �رك اس � �    (� �� � و� � � � � � � �۔  

)دو�ں � � �۔ � � دو�رہ ان � رو� �  � ڈا� � وہ �� � �ں � � اس � �س � �۔

 آواز � �۔ 

 � �ار:  صلى الله عليه وسلمر�ل ا�﷠� �� 

 روا� � �� �: )ھ292ت( ا�م ا�� ا� � �و � �ا�� ا�وف ��ار ر� ا� 

قَالَ: عَنْهُ  االلهُ  رَِ�يَ  عُمَرَ  ِ رَأيَْتُ    عَنْ  الّلهٰ رَحْمَةُ  وَالحُْسَلجْنَ  ٰ الحَْسَنَ  �َ� �َلَْ�هِمَا  النَّ�يِِّ   تِ�يَِ  �َا  �

  ".نعِْمَ الفَْارِسَبحنِ هُمَا   وَ "قَالَ:  .صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ فقَُلتُْ: نِعْمَ الفَْرَسُ تحَْتَلجُمَا 
 293  ر� ا��   419ص 1� ا�ار: ج

�ت � ر� ا� � � �وى � � � � � اور � ر� ا� � �ا� � � � ا� �  ��: 

 د�� � � اے � آپ � � ا� �ارى �۔ آپ � ا� � و�  !و� � ��ں �رك � �ار 

 � ���: � � د� � �ار � ا� �۔  

 روا� � �� �:   )ھ360ت ( ر� ا� ا�ا�  ب ا��ا�� � ان � � ا�� �ا�م ا 

 ٰ �َ� يمَِْ�ي  وَهُوَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  النَّ�يِِّ   �َ�َ� دَخَلتُْ  قَالَ:  عَنْهُ  االلهُ  رَِ�يَ  بِرٍ  جَا أرَْبعََةٍ عَنْ   �
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 ٰ رَِ�يَ  وَ�َ� وَالحُْسَلجْنُ  الحَْسَنُ  ظَهْرِهِ  يَقُوْ �  وَهُوَ  عَْ�هُمَا  العِْدْتربىَنِ االلهُ  وَنعِْمَ  جَمَللجُُمَا،  الجَْمَلُ  لُ:نعِْمَ 

  .أنَتُْمَا 
 2595 ر� ا��  168ص 2: جا� ا� �ا�

 :��  � �ت �� ر� ا� � � �وى � � � ا� � � � ا� � و� � �� � �� �ا 

��ں � � � ر� � اور آپ � � �رك � �ت �    �ںآپ  � ا� � و� دو�ں ��ں اور دو

اور �ت � ر� ا� � �ار � اور آپ ان دو�ں � �� ر� � � �رى �ارى � ز�د� �  

  !اور � دو�ں � � ز�د� �ار �

 � �د�رك �:  صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�    ﷠� �� 

 روا� � �� �:  )ھ279ت ( ى ر� ا�ا�� ۃ� �ر � � � ا� �ا�م 

أَ�يِْ  رَسُوْ يَقُوْ   عَنْہُ   االلهُ رَِ�یَ    برَُيْدَةَ   عَنْ  كبحَنَ  جَاءَ لُ:  إِذْ  يَْ�طُبنَُا  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  لُ 

وَالْ الْ  قَمِ�ْ حَسَنُ  �َلَْ�هِمَا  رَسُوْ حُسَلجْنُ  فَفيزََلَ  وَيَعْفىرَُانِ  يمَْشِيَانِ  أحَْمَرَانِ  ِ صَانِ  الّلهٰ ُ لُ  الّلهٰ صَ�َّ�  �َليَْهِ     

الْ  مِنَ  قَالَ:  وَسَلمََّ  ثمَُّ  يدََيْهِ،  بلجَْنَ  وَوَضََ�هُمَا  فحََمََ�هُمَا  االلهُ "مِنْبيَرِ  اوَْتربىَدُكُمْ ﴿  صَدَقَ  وَ  امَْوَاللجُُمْ  نمََّاۤ  اِ

ٰ  ﴾ �فتِْنَةٌ  بِيَّلجْنِ يمَْشِيَانِ وَيَعْفىرَُانِ فلَمَْ أصَْبيرِْ حَ�ّٰ� �طََعْتُ حَدِيْ � هٰ �ظََرْتُ إِ�  �يِ وَرَفعَُْ�هُمَا. ذَيْنِ ا�صَّ
 3774  ر� ا�� : �� ا��ى 

  ۔ �ت ا���ہ ر� ا� � � �وى  � � � ر�ل ا� � ا� � و� � دے ر� � ��: 

و �   دوران �  �خ ر� � � ز� � � �� �� �� ��    ) � ا� � � ��(ا� 

اور    � ا� �� � �  ا�  دو�ں �  اور  آ�۔ آپ � ا� � و� ا� د� � � � � �� �� 

امَْوَاللجُُمْ وَ اوَْتربىَدُكُمْ فِتْنَةٌ ﴿:  �  � ��� �   ��� � ا� ��  نمََّاۤ  � �رے �ل اور او�د �رے �      ﴾�اِ

اور � � ا�   ر� � �  �� آز�� � ۔� � ان دو�ں � ان � �ں � �� �� د� � � � 

 � و� �ڑ  دى اور ا� ا� �۔  
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 : �     �رك � � �  صلى الله عليه وسلم    ا� ر�ل�     ﷠� �� 

 روا� � �� �:   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا� 

 ْ تر ا أيَُّوْبَ  أَ�يِ  ٰ قَالَ:دَخَلْ   عَنْہُ   االلهُ رَِ�یَ  تنَ�صَْارِيِّ  عَنْ  �َ� االلهِ تُ  رَسُوْلِ  وَسَلمََّ   �  �َليَْهِ  االلهُ    صَ�َّ� 

ٰ حَسَنُ وَالْ وَالْ   . � صَدْرِهٖ حُسَلجْنُ يَلعَْبَانِ �َ�
 ﷠  ا� ا���    144ص 4:ج  ا�م ا�ء ��� 

�ت ا� ا�ب ا�رى ر� ا� � � �وى � � � ا� � ر�ل � ا� � و� � ��   ��: 

 �  �� �ا ۔ �ت � اور �ت � ر� ا� � آپ � � �رك � �ھ � � ر� �۔ 

 � دوش �رك �:   صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�    ﷠� �� 

 : �  �� � روا�    ھ)405ت(  ا�م �� ر� ا� � �  ا�وف  � ا�� �   � ا�ا�   ا�م
رَِ�يَ   هُرَيْرَةَ  أَ�يِ  رَسُوْ   االلهُ عَنْ  �َليَْنَا  خَرَجَ  قَالَ:  �َليَْهِ  عَنْهُ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  وَمَعَهُ لُ  وَسَلمََّ 

ٰ هٰ  ،الحَْسَنُ وَالحُْسَلجْنُ  تِقِهٖ ذَا �َ� ٰ وَهٰ  � �َا تِقِهٖ ذَا �َ�   .� �َا
   4830 ر� ا��   156ص  4: ج ا�رك � ا�

ا� � و� �رے �س ��   ��:  ا� � ر�ل �  ا� � � �وى � �  ا���ہ ر�  �ت 

 ا� دا� �� � اور دو�ے �� �� �۔   ۔آپ � �اہ � اور � ر� ا� � � �  ۔��

 � ��:    ﷠� � ��    صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�  

 روا� � �� �:  )ھ279ت ( ى ر� ا�ا�� ۃ� �ر � � � ا� �ا�م 

لكٍِ  مَا بنِْ  أَ�سَِ  .....يَقُوْ   عَنْہُ   االلهُ رَِ�یَ    عَنْ  يَقُوْ   لُ:  لِفَاطِمَةَ كبحَنَ  "لُ  َ   ادْ�يِْ :  بْ�يَّ ا هُمَا   "�يَِ  فيََشُّ�ُ

هُمَا إِليَْهِ   . وَ�ضَُّ�ُ
 3772ر� ا��  :  ى�� ا� �

�ت   ى��اد   ا� �ت ا� � �� ر� ا� � ��� � � ا� � ر�ل � ا� � و�   ��: 

:   ���ا� � � ��   �� ر�  آپ  ”�ے �ں (� و� ر� ا� �) � �ے �س �ؤ!“    � 
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 ۔�� �� )�  � (   اور ا� ا� ا�  �� � ا� � و� 

 : �  �� �روا�    ھ)405ت( ا�م  ا� � ا� � � � ا� ا�� ر� ا�
ُ   أَ�يِْ عَنْ   الّلهٰ رَِ�يَ  يْرَةَ  رَسُوْ هُرَ �َليَْنَا  خَرَجَ  قَالَ:  عَنْهُ  وَمَعَهُ   وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  لُ 

ٰ هٰ  ،الحَْسَنُ وَالحُْسَلجْنُ  تِقِهٖ ذَا �َ� ٰ وَهٰ  � �َا تِقِهٖ ذَا �َ� ةً وَهٰ وَهُوَ يَلثِْمُ هٰ  � �َا نَْ��ٰ ذَا مَرَّ ةً حَ�َّ� ا  .� إِليَْنَا ذَا مَرَّ
   4830 ر� ا��   156ص  4: ج ا�رك � ا�

  �ت ا���ہ ر� ا� � � �وى � � ا� � ر�ل � ا� � و� �رے �س �� � ��: 

� �    ۔ر�  اور   � �اہ   � ا� �(آپ  �  ) ر�  ��    ۔ �  دو�ے  اور   � دا� ��  ا� 

اور � دو�ے � �ں � � �رے �� ��      �� �۔ آپ � ا� � و� � ا� � �� � 

 � آ�۔   

 � � �رك �:   صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�      ﷠� �� 

ا�   ر�  ا��  ا��  ا��ى  ا��   �  � ا�   � ا�  ا��  �ب  ا�ا�س   ) ھ840ت (ا�م 

 روا� � �� �: 

رَسُوْ  مَعَ  �صَُ�يِّ  قَالَ:كُنَّا  عَنْهُ  االلهُ  رَِ�يَ  هُرَيْرَةَ  أَ�يِ  العِْشَبحءَ عَنْ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  لِ 

وَالحُْسَلجْ  رَكِبَ الحَْسَنُ  إِذاَ سَجَدَ  ٰ فكَبحَنَ  �َ� ظَهْرِهٖ نُ  رَ   �  رَفعََ  ْ فإَِذاَ  رَفيِْ مَ هُ �َ فَ رَ   هٗ سَ أ رَفْعًا  إِذاَ سَجَدَ  ا  ثمَُّ  قًا 

 . أقَْعَدَهُمَا �يِ حِجْرِهٖ  � صَنىبىَتهَٗ �َادَا فإَِذاَ �َ�ٰ 
 9069 ر� ا��  271ص   7��ى: جا�ف ا�ۃ ا�مھ�رۃ 

�ء �  � ��  �ت ا���ہ ر� ا� � � �وى � � � � ا� � ر�ل � ا� � و�   ��: 

آپ � �    )ر� ا� �(�ز ��۔ � آپ � ا� � و� �ے � �� � � �  � و �  

دو�ں �  � دو�ا �ہ �      � ا�� � ا� آ� � ا�را۔  )�ے �(�رك � �ار � � ۔ � آپ �  

ا� �د � �    � دو�ں   �  � ا� � و� � �ز �  � �ار � �۔ � آپ �  � آپ � � �رك 

 ��۔  



 �ت و ��ت  37 ﷠ �� � � � 
 

 

 � دو �ل:   صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�      ﷠� �� 

 روا� � �� �۔  ھ)256ت( ى ر� ا� ا�ر ا�م ا� � ا� � � ا��

عُمَرَ   بنِْ  ا يَقُولُ    ....:قَالَ    مَا عَْ�ہُ االلهُ  رَِ�یَ  عَنِ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  النَّ�يَِّ  هُمَا "  :سَمِعْتُ 

نيَْا  نتََايَ مِنَ الدُّ  " .رَيْحَا
 5994 ر� ا�� : � ا�رى

  � � ��� ��� � ر� ا� � ��� �  �  � � � ا�م � ا� � و�    � ا��ت   ��: 

 ۔ � �� �ل � ے�  �  د�  � و�� � 

 � �� � �� � �:    ﷠� � ��   ﷑ آپ  

 : �  �� �روا�   ھ)405ت( � ر� ا�ا� ا�  ا� � � � ا� � ا�م
بنَْايَ؟"لَ االلهِ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ أتَاَهَا يوَْمًافقََالَ:أنََّ رَسُوْ   عَنْ فاَطِمَةَ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هَا   "أيَْنَ ا

رَسُوْ  هَ  فتََوَجَّ �َ�يٌِّ  ِ�هِمَا  ذهََبَ  لتَْ:  وَسَلمََّ  فقََا �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  وَبلجَْنَ لُ  مَشْرُبةٍَ  �يِ  يَلعَْبَانِ  فوََجَدَهُمَا 

َ " هِمَا �ضَْلٌ مِنْ تمَْرٍ، فقََالَ:أيَْدِ�ْ  بْ�  " .قبَْلَ الحَْرِّ  يَّ يَا �َ�يُِّ! أترَبىَ تقَْلِبُ ا
    4827 ر� ا��  155ص  4: ج ا�رك � ا�

 :��   �� � �ت  ا�  �ں   ر�  و� �ے  ا� �   � ر�ل   � ا�  دن  ا�   �  � �وى   �

�ں �؟� � �ض � � � ان  ) � و � ر� ا� �( �� �� اور � � �� � �ے � 

ا� ا� �  دو�ں � ا� �� � � �۔ ا� � ر�ل � ا� � و� ان � �ش � �� � �  

ان � �� � �ر� � �� ��د �۔    ۔ اس و�� �� � �� د�) � �(�� � وا� �  

 د�ن ر� �ے �ں � � د�پ �� � � � وا� � آ�۔  !آپ � ا� � و� � ���: �

 � �:   صلى الله عليه وسلم  رو� � ر�ل ا� � ﷜� 

 �: ���   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا� 

 ا يبَْلجِيْ سَمِعَ حُسَيْنً   أنََّ النَّ�يَِّ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ رَحِمَہُ اللہُ     نِ أَ�يِ زِيَادٍ يزَِيْدَ بْ وَ�یِْ مَرَاسِيْلِ  



 �ت و ��ت  38 ﷠ �� � � � 
 

 

 ِ  " ؟يؤُْذِيْ�يِْ هٗ أنََّ بكُبحَءَ  ألَمَْ تعَْلَِ�يْ " تنمُِّهٖ:فقََالَ تر
 ﷜   ا� ا���   146ص  4: ج� ا�م ا�ء ��

ا� � � � ا� � � �� روا�ت � � ا� روا� � � �    �ت �� � ا� ز�د ر� ا�   ��: 

ا� (� ���:  ) �ہ �� ر� ا� �  (� رو� � آواز � � ان � وا�ہ    )ر� ا� �(و� � �  

   !�م � � � اس �  رو� � � �� ��  �  )  رو� � د� �و

 � �ارى � :  صلى الله عليه وسلمر�ل ا�  ﷠ � ��

يریا�م � � �ج 
َ

ش
ُ
 ھ) روا� � �� �: 261تا��رى ر� ا�(الق

أبَيِْ  عَنْ  إيَِاسٍ  ُ   قَالَ:  هِ عَنْ  الّلهٰ صَ�َّ�  االلهِ  بِنَ�يِِّ  قدُْتُ  وَالحُْسَلجْنِ لقََدْ  وَالحَْسَنِ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ    

هْبَاءَ  ّٰ  بغَْلتََهُ الّ�َ امَهٗ هٰ  ،� أدَْخَلُْ�هُمْ حُجْرَةَ النَّ�يِِّ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ حَ�  .ذَا خَلفَْهٗ وَهٰ  ذَا قدَُّ
 2423 ر� ا��:  � �

ا�س   ��:  ا��ع)  (�ت   �  � وا�  �  ا�  ا�  �)    �ت (ر�  ا�  ر�  ا��ع   �  � �

� � � � � � اس �    ) ر� ا� �(روا� �� � � � ا� � � � ا� � و�  اور � و �  

ا� � آپ � ا�    )� �� ر� ا� � � �(�م �� آپ � ا� � و� � � � �� ۔

 � و� � آ� � دو�ا � آپ � ا� � و� � � �ار �۔ 

يریا�م � � �ج 
َ

ش
ُ
 ھ) روا� � �� �: 261تا��رى ر� ا�(الق

ُ   بنِْ اااللهِ    عَنْ عَبْدِ  صَ�َّ� الّلهٰ بنَِا  جَعْفَرٍ ، قَالَ: كبحَنَ النَّ�يُِّ  تلُُ�يَِّ  وَسَلمََّ إِذاَ قدَِمَ مِنْ سَفَرٍ   �َليَْهِ 

ْ     فتَُلُ�يَِّ   :قَالَ  تر وَا يدََيْهِ  بلجَْنَ  أحََدَناَ  فحََمَلَ   : قَالَ  لحُْسَلجْنِ  بِا أوَْ   ، لحَْسَنِ  وَبِا خَلفَْهٗ بىٰ �يِ  ّٰ   خَرَ  دَخَلنَْا  حَ�  �

 نَةَ. المَْدِيْ 
 2428 ر� ا��:  �� 

� � ر� ا� � � �وى � � ا� � �  � ا� � و� � � � �    � ا��ت   ��: 

�  �ت  (وى ا آ� � � �  آپ � ا� � و� � �� ��۔  ر)�� � ��(�� �� �  �  وا�  



 �ت و ��ت  39 ﷠ �� � � � 
 

 

    ) � � ر� ا� �  ا� � اور � و � ر� ا� � � آپ � ا� � و�    )ا� �ر(��� � � 

  � �س آ� � �� � � آپ � ا� � و� � � � � ا� � ا� آ� �� اور ��ں � � �ار �۔ 

 �� �رہ � دا� ��۔ ) ر�ل ا� � ا� � و� � �ارى � �ار � �(� ا� �ح 

 � �  ��: ﷠� � ��   صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�  

 روا� � �� �:   )ھ360ت ( ر� ا� ا�ا�  ب ا��ا�� � ان � � ا�� �ا�م ا
أبَِيهِ   عَنْ  مُحَمَّدٍ  بنِْ  جَعْفَرِ  الحَْسَنَ   االلهُ   حِمَہُ  رَ عَنْ  يَعَ  باَ وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  النَّ�يَِّ  أنََّ 

يبَْلغُُوْ  قَالَ:      ا. وَالحُْسَلجْنَ وَعَبْدَ االلهِ بنَْ عَبَّاسٍ وَعَبْدَ االلهِ بنَْ جَعْفَرٍ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُمْ وَهُمْ صِغَارٌ لمَْ 

يِعْ صَغِلجْ   .رًا إِتربىَّ مِنَّا وَلمَْ يبَُا
 2774 ر� ا�� 239ص 2: ج ا� ا� �ا�

� روا� �� � � ا� � �  )�� ر� ا��ت �  ( ا� وا�  ر� ا�  �ت � � �   ��: 

� � ر� ا�    � ا��ت    اور    ا� � �س  � ا� � و� � �ت � ، �ت � ، �ت �

� � اس و� � � � وہ �� � � � اور ا� � �غ � � � � ۔ راوى � � � آپ �  

 (ا�ِ � � ان �ات �) �وہ  � اور � �� � � � � ���۔ �رے � ا� � و� 

 � � �ك �۔  ��ہ:

 ��ا�ں � �دار:  �﷠�  �� 

 روا� � �� �:  )ھ279ت ( ى ر� ا�ا�� ۃ� �ر � � � ا� �ا�م 

ِ قَالَ: قَالَ رَسُوْ   عَنْہُ االلهُ  رَِ�یَ  الخُدْرِيِّ  دٍ  سَعِيْ   عَنْ أَ�يِْ  ُ لُ الّلهٰ حَسَنُ الْ " �َليَْهِ وَسَلمََّ:   صَ�َّ� الّلهٰ

  ".جَنَّةِ حُسَلجْنُ سَيِّدَا شَبَابِ أهَْلِ الْ وَالْ 
 3768  ر� ا��: �� ا��ى 

و  ��:  �ت ا�� �رى  ر� ا� � � �وى � � ا� � ر�ل � ا� � و� � ���: � 

 � ��ا�ں � �دار � ۔   ) ر� ا� �(� 



 �ت و ��ت  40 ﷠ �� � � � 
 

 

 روا� � �� �:   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا� 

بِرٍ  ٰ   مَسْجِدَ:حُسَلجْنُ الْ قَالَ وَقدَْ دَخَلَ الْ   أنَهَّٗ   عَنْہُ االلهُ  رَِ�یَ    عَنْ جَا � سَيِّدِ  مَنْ أحََبَّ أنَْ يَْ�ظُرَ إِ�

ٰ أهَْلِ الْ  شَبَابِ   مِنْ رَسُوْلِ االلهِ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ.  ذَا سَمِعتُهٗ � هٰ جَنَّةِ، فلَيَْْ�ظُرْ إِ�
 ﷜   ا�  ا���   145ص  4: ج� ا�م ا�ء ��

� �     د� � ���:��ت �� ر� ا� � � �ت � ر� ا� � � � � دا� � ��: 

وہ اس ��ان    � � � �د    � د� �۔)�ت � ر� ا� �(� ��ا�ں � �دار � د� �� � 

 ) �دار � � � ر� ا� � � ��ا�ں � (�  � � �ت ر�ل ا� � ا� � و� �  

 :  � دا�ِ ر� �  صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�  ﷜�ت � 

ى�رى ا�م � � �ج  � َ
ش
 ھ) روا� � �� �: 261تا��رى   ر� ا�(ا�قُش

لتَْ �َا�شَِةُ  لتَْ قَا صَ�َّ� الّلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ    خَرَجَ النَّ�يُِّ :  رَِ�يَ االلهُ عَْ�هَا   عَنْ صَفِيَّةَ بنِْتِ شَيْبَةَ قَا

شَعَ  مِنْ  لٌ  مُرَحَّ مِرْطٌ  وَ�َليَْهِ  أسَْوَدَ �دََاةً  فأَدَْخَلهَٗ   رٍ  �َ�يٍِّ  بنُْ  الحَْسَنُ  فدََخَلَ    فجََاءَ  الحُْسَلجْنُ  جَاءَ  ثمَُّ 

فأَدَْخََ�هَا  فاَطِمَةُ  جَاءَتْ  ثمَُّ  قَالَ:  مَعَهٗ  ثمَُّ  فأَدَْخَلهَٗ  �َ�يٌِّ  جَاءَ  عَنْلجُمُ  ﴿  ثمَُّ  ليُِذْهِبَ   ُ الّلهٰ يُرِيْدُ  نمََّا  اِ

رَكُمْ �طَْهِلجْرًا جْسَ اهَْلَ البْيَْتِ وَ �طَُهِّ  ﴾الرِّ
 2424 ر� ا��:  � �

ا�� � � � � �وى �، ��� � �   ��:  ؤام 
ؤ
  �ا� ���:  ا� �    ر�  ��� �  ہ�   �ؤ

�  �    )ا�ق �(��۔    �� �در اوڑ� �� �   او� �ہ  و�    ا� �  �   ��  �   ��ے  روز �

ان � ا�� ا� � و�  آپ    ۔و�ں آ �  �  )ا� �  ر�� (   �ے � د  ��    ۔� �   �در �  � 

اور  ،�ت � � ان  � ا� � و�    ��۔ آپ    ��  �  )ا� �  ر�(  �ت �  �ت �� 

ليُِذْهِبَ عَنْلجُمُ  ﴿   �ر�   �آ   ۔ � آپ � ا� � و� ��  � ��   �در�   � � ا�  ُ نمََّا يُرِيْدُ الّلهٰ اِ

جْسَ اهَْلَ   رَكُمْ �طَْهِلجْرًاالرِّ �ر � �    ��    ��ا�      !� � وا�  اے �(�      �وت ���  ﴾البْيَْتِ وَ �طَُهِّ

�قًاا�  و��ً ا  ً� اور ��ر � دور   ��  � و���� � �آپ  ُ
خ
  ) �ك �ف ر�۔  ةًو�وخ
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 � ذوقِ �دت  ﷜�ت �  

 � �م ا�: ﷜�ت � 

ب�ى ر� ا�  � ا�ا�م ا��   روا� � �� �: ) ھ235ت (� � � ا�ا� � �ن ا�عب

�صَِيْ  يَأخُْذُ  �َ�يٍِّ  بنُْ  الحَْسَنُ  لتَْ:كبحَنَ  قَا طَلحَْةَ  بنِْتِ  إسِْحَاقَ  أمُِّ  مِنْ   بَهٗ عَنْ  الليَّْلِ  قيَِامِ  مِنْ 

لِ الليَّْلِ وَكبحَنَ الحُْسَلجْنُ يَأخُْذُ �صَِيْ   .خِرِ الليَّْلِ اٰ مِنْ  بَهٗ أوََّ
 �ب ا�ۃ    6680 ر� ا��  441ص 4: ج � ا� ا� �

ام ا�ق � � ر� ا� � �وى � � �ت � ر� ا� � رات � � � � �دت   ��: 

 ��� �� � ۔   ) �ا�، د� و ��ت (  ��� اور �ت � ر� ا� � رات � آ�ى � � �دت 

 � �ت �دت : ﷜�ت � 

ا� ا�    ا�م  ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   �  )ھ630ت (ا� 

 روا� � �� �: 

َ وَ  كَ اضِ فَ   هُ نْ عَ   االلهُ   يَ ِ� رَ   نُ لجْ سَ حُ الْ   بحنَ ك وَ مِ وْ ا�صَّ   رَ لجْ ثِ نىبىً  َ ا�صَّ ،  وَ بىةِ نى وَ جِّ حَ الْ ،  وَ ةِ قَدَ ا�صَّ ،   ، َ  الِ عَ فْ أ

 ا.هَ �ِ يْ مِ جَ  رِ لجْ خَ الْ 
 ﷠ ا� � �  ��   518ص  1:  ج � �� ا�� ا� ا��

 :��   ،   ) � (�ت � ��  )�ض روزوں � �وہ  (�ت � ر� ا� � �� � و �ل � 

�  )  25(   �ت � �� �ا� � ا�م ���۔� ز�دہ  )�ض  �زوں � ادا� � �وہ (روزے ر�۔  

 �� وا� � ۔  � �ت � �۔ ا� � �م � �ل � �چ �� وا� � ۔ �م � اور  � � �م 

 : � �وف �دت وا� رات �دت  

 روا� � �� �:  )ھ630ت(ا�م ا�ا� � � � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�  

رَهُمْ  تؤَُخِّ إِلَْ�هِمْ فإَِنِ اسَْ�طَعْتَ أنَْ  رْجِعْ  بِقَوْ�هِِمْ قَالَ لهَُ الحُْسَلجْنُ: ا العَْبَّاسُ  ٰ   فلَمََّا أخَْبيَرَهُ  �  إِ�
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هٰ  لِرَبنَِّا  �صَُ�يِّ  لعََلنََّا  وَ�سَْتَغْفِرُهٗ �دُْوَةٍ  وَندَْعُوهُ  الليَّْلةََ  لهَٗ   ذِهِ  نىبىَةَ  ا�صَّ أحُِبُّ  كُنْتُ  أَ�يِّ  يَعْلمَُ  وَتِنىبىَوَةَ    �َهُوَ 

بِهٖ  تربىِسْتِغْفَارِ.  كِتَا �َاءِ وَا فَرَجَعَ إِلَْ�هِمُ العَْبَّاسُ وَقَالَ   .وَأرََادَ الحُْسَلجْنُ أَ�ضًْا أنَْ يوُِ�يَ أهَْلهَٗ   وَكَفىرَْةَ الدُّ

ّٰ َ�هُمُ: ا�صَْرِفوُْ  ُ � نَْ�ظُرَ �يِ هٰ ا عَنَّا العَْشِيَّةَ حَ� ، فإَِمَّا رَضِينَاهُ ذَا اترتنْمَْرِ، فإَِذاَ أصَْبَحْنَا التَْقَيْنَا إِنْ شَبحءَ الّلهٰ

 وَإِمَّا رَدَدْناَهُ.
 ﷜ ذ� � ا�   57ص 4: ج ا�� � ا�ر�

ان)  ر� ا� �  � �(� �ت �س   ��:  ا�ع دى � �ت � �  ��ں �    )� و�ہ    (� 

اور ان � � � ا� وہ � � �   � �  �   �  )�( اس  � ر� ا� � � ان � ��� � آپ �� 

ادا � �، د� �� �، ا�ر � �،  � �ر �� � آج رات ا� رب    )� � د� � �(� �   �ز 

�� ا� �� � � � �ز � �ب ر� �ں ، اس � �ب � �وت � �ب ر� �ں اور د� و ��ت اور  

ا�    ۔�ت ا�ر � �ب ر� �ں   ا� � �    ) اور �(وا�ں � � و�  �  �ت � ر� 

�ت �س ر� ا� � ان � �س � اور ان � � � � �گ آج رات �ں �   �� � ارادہ � �ا � ۔  

�� � اس �� � �ر و� � �۔ ان �ءا� � � و� ��ت �� ۔ � � �  )� � � �و(ؤ� �

 ان � �ت � � � � � ا�ر � د� � ۔  

�ل �� اور وا� � �۔ � ان ��ں �  اور � � � و�ہ � �� �رے � اس �ت �   ��ہ:

� اس �ت � �ل � � �  �ت � ر� ا� �  � �رے � � �� � � �رى رات �دت �  

 �ارى۔

  )ھ630ت(�� ا�م ا�ا� � ا�� � � ا� ا�م � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�  

 روا� � �� �: 

عُوْ نَ وَ�سَْتَغْفِرُوْ �صَُلوُّْ  فلَمََّا أمَْسَوْا قَامُوا الليَّْلَ كلُهَّٗ   نَ.نَ وَيدَْعُوْ نَ وَيََ�ضَرَّ
 د� � ا�ىٰ و�   59ص 4: ج ا�� � ا�ر�

 :��   �  �� رات  ا� � �)  (�  ر�  �      �گ�م  �� �  �ت �  �ز �  رات � � 
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 ۔  �� �� اور د� و ��ت ، ��ا�  ا�ر �� � �وف � �،

 �ل � ��:   25�  ﷜�ت � 

 روا� � �� �:   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا� 

بلجَْرِيُّ  ةً مَاشِ  بححُسَلجْنُ خَمْسً : حَجَّ الْ رَحِمَہُ  االلهُ  قَالَ ُ�صْعَبٌ الزُّ  .ا يً وَعِشْرِيْنَ حَجَّ
 ﷜     ا� ا� ��   147ص  4: ج�� � ا�م ا�ء

ا� �   ��:  ر�  ��� � � �ت �  ا�  ر�  �ل � ���۔    25  ��ت � ز�ى 

 ۔ )� �� �رہ � � �� � �ف �ل � ���(
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 � او�فِ ���    ﷜ �ت � 

 � � ا�لِ �اب: ﷜ � �ت �   ﷜  ت � ا�

ب�ى ر� ا� � ا�ا�م ا��   روا� � �� �: ) ھ235ت (  � � � ا�ا� � �ن ا�عب

 . وَالحُْسَلجْنَ كبحَناَ يُعْتِقَانِ عَنْ �َ�يٍِّ بعَْدَ مَوْتِهٖ أنََّ الحَْسَنَ  :عَنْ أَ�يِ جَعْفَرٍ 
 �ب ا��  12214 ر� ا��  485ص 7:  ج � ا� ا� �

اور �ت � ر� ا� � ��:    ا� � �وى � � �ت �  �ت �    ؛�ت ا�� ر� 

 �م آزاد � �� � ۔  )�ر ا�ل �اب(ر� ا� � � �دت � � ان � �ف � 

 ��اء و ��  � � ��: ﷜�ت � 

 روا� � �� �:  )ھ373ت(  � ا� ا� � � � � ا� � ا�ا� ا��م�ر�ى ر� ا�

ُ   أنَهَّٗ   سِعْرٍ   بنِْ   سُفْيَانَ عَنْ   الّلهٰ رَِ�يَ  �َ�يٍِّ  بنِْ  الحُْسَلجْنِ  عَنِ  بلَغََ�يِ  ٰ قَالَ:  تعََا� أنَهَّٗ   عَْ�هُمَا  مَرَّ   � 

كِلجْ  ٰ نَ وَهُمْ يأَكْلُوُْ بمَِسَبح لوُْ   � كِسَبحءٍ نَ كِسَرًا َ�هُمْ �َ�  فَفيزََلَ وَقَالَ:إِنهَّٗ   قَالَ:  الغَْدَاءَ.  !ا: يَا أبَاَ عَبْدِ االلهِ فقََا

يْ  المُْسْتَلجْبيرِِ يُحِبُّ  مََ�هُمْ   نَ تربىَ  َ�هُمْ:فأَكَلََ  قَالَ  فأَجَِيبُوْ   ثمَُّ  أجََبتُْلجُمْ  مَعَهٗ فاَ�طَْلقَُوْ   �يِقدَْ  أتَوَُا    ا  فلَمََّا 

خِرِيْ المَْفيزِْلَ قَالَ لجَِارِيتَِهٖ   نَ.:أخَْرِِ�ي مَا كُنْتِ تدََّ
 �ب ا�  88ل��م�ر�ى:  ص � ا��  

ىاان � سِ�ْ�ر ر� ا� � �وى � � � � �ت � ر� ا� � � � وا� � �   ��:   سُفب �ت 

� �� �گ ا� �در � �  را� � � رو� ��    )ا� �ر � � ر� � �آپ ر� ا� �    (�   

  ) �رے ��� (آ    !   � ا� �ض � � اے  ا�   )� آپ � د� � (رو� � �ے � ر� �، ا�ں �

۔راوى � � � آپ �ارى � � ا�ےاور ���: ا� � �� وا�ں � ا� دو� � ر�۔    � �� �

آپ � �ى د�ت � �ل    ،� � آپ � د�ت �ل � �:  ان � �   �۔  ان � �� � � �� � 

� ���  ��  � وہ آپ � � آ � � آپ ر� ا� � � ا�    ۔���۔وہ �گ آپ � �� � د� 
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 !ؤ �  � � آپ � �� � � ر� �ا � ، � � آ

 � �لِ �وت: ﷜�ت � 

ا� ر�   �� �� ا�وف  ا�  ا� � �  ا�ا�� � �  روا� � ��  )ھ571ت(ا�م 

 :� 

يتَََ��ّٰ   : الَ قَ  ةَ لَ مَ رْ حَ   نِ بْ   الِ يَ الذَّ   نِ عَ  سبحئِلٌ  َ خَرَجَ  أ الْ ي  ّٰ يْ مَدِ زِقةََّ  حَ� َ نَةِ،  أ ٰ ي  بَ � الْ ي  بْ حُسَلجْ ابَ  نِ  نِ 

َ وَ ……ابَ بَ ، فقََرَعَ الْ عَْ�ہُمَا االلهُ  رَِ�یَ    �َ�يٍِّ   ِّ �ُّ   ا اقِفً وَ   عَْ�ہُمَا االلهُ  رَِ�یَ  نُ �َ�يٍِّ  نُ بْ حُسَلجْ بحنَ الْ � ي، فخََفَّفَ  صَ�

َ  مِنْ   ، بىتِهٖ صَنى

 ْ تر ، فَرَ رَ تنعَْ وخَرَجَ إ�يَ ا َ ي �َليَْ اٰ ا�يِِّ بهَٗ: لبَيَّْ بيَرٍ، فأَجََ ي بِقَنْ ادٰ نَ فَرَجَعَ وَ ،  اقةٍَ فَ ثرََ ضُرٍّ وَ هِ أ نَ  بْ ا   يَا كَ ا

ٰ ا تبَْ قالَ: مَ   ! لِ االلهِ وْ رَسُ  َ ا دِرْ الَ: مِئَتَ ا؟ قَنفََقَتِنَ    مِنْ كَ ي مَعَ � ِ مَرْ هَمٍ، أ ِ رِقَِ�هَ بتَِفْ   يْ تَ� � َ   يْ ا  الَ: قَ  كَ تِ لِ بيَْ هْ أ

َ  ا فقََدْ اِ�هَ �َهَ  ٰ أ ْ فَُ�هَ خَرَجَ يدَْ ا وَ ، فأَخََذَهَ هُمْ ا مِ�ْ هُوَ أحَقُّ ِ�هَ  ي مَنْ � تر .رَ تنعَْ ا إ�يَ ا  ا�يِِّ
ق

ش
 ﷠ ا� � ���  185ص 14: ج �ر� دِ�شَ

�ر ا� �ورت � �� �رہ � �ں �   ��:  ا� � �وى � � ا�  ذ�ل � �� ر�  �ت 

�� � ا�  (�� �� �ت � � � ر� ا� � � دروازے � رك � اور دروازے � د� دى  

ا�ر � �رت � �ن �    � ��رى  و  اس و� �ز � �ل    )��  ا� �  �ت � � � ر� 

 �ز � ذرا �ى � ���۔    ) �� � آواز اور � و�� � �ل �� � (�،

�� اس د�� � �س �� ��، �� � �� د� � اس � � و�� � آ�ر ��ں �۔ �   

�� اور � � �     (�!اس � �اب د� � اے ا� ر�ل ا�     ۔ا� �م � � آواز دىاور  وا� ��  

ا�ا�ت � �    )� ��� � � �رے  ا� � �  آپ ر�  �س  �� �ں۔  �� �؟  ر�  �  آپ � 

�� � ۔ آپ   ا�ں � �ض � � دو � درا�  ��د �۔آپ � � د� �ا  � � ان � آپ ا� �� � �چ  

�� وہ �رے درا�    ۔ �  �  �رے ا� �� � ز�دہ ان درا� � �  آ !ؤ ر� ا� � � � د� � وہ � آ

 � دے د�۔  )��اس د�� ( � � � اور 
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 � ��: ﷜�ت � 

 ���  �: ھ)774ت(ا� ر�  � ا� � � � � �  ا� ا�اء ا�� � ا��� �د 

المُْسْلمِِلجْ  سَبحدَاتِ  مِنْ  بةَِ    نَ،فإَِنهَّٗ  حَا ا�صَّ بنِْتِ وَ�ُلمََاءِ  بنُْ  ِ رَسُوْ   وَا الّلهٰ ُ لِ  الّلهٰ صَ�َّ�  وَسَلمََّ   �َليَْهِ   

تِهٖ الَّ�يِ �يَِ أَ�ضَْلُ بَ  بدًِا وَشُجَا�ًا وَسَخِيًّا. نا  ، وَقدَْ كبحَنَ �َا
لہ    600ص  4 �� �: جوا�� ا�ا�

تت
 ﷜ � �ق

ر�ل ا� � ا� � و� �    �ت �  ر� ا� �  �دات � اور �ء ��  � � �  اور   : ��  

اس ��ادى � � � � آپ � ا� � و� � ��اد�ں � � � ا� �۔ �ت � ر�  

 �در اور � �۔  ت �ار، د�ا� � 
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 � � و �� �ت ﷜� �ت �  ﷜�ت ا� � ��  

 : � �  ﷜��ِ ا� � � �ا� داروں  صلى الله عليه وسلمر�ل ا�  

 ھ) روا� � �� �: 256تا�م ا� � ا� � � ا�� ا�رى  ر� ا� (

عَْ�هَ  االلهُ  رَِ�يَ  �َا�شَِةَ  ...  ....ا  عَنْ  بلجَْرٍ  أبَوُ  ِ :    قَالَ  رَسُوْ وَالّلهٰ بةَُ  لقََرَا   ِ الّلهٰ ُ لِ  الّلهٰ صَ�َّ�  �َليَْهِ     

بَ�يِْ   .وَسَلمََّ أحََبُّ إِ�يََّ أنَْ أصَِلَ مِنْ قَرَا
 4035 ر� ا��  : ى � ا�ر 

(ا�  �    ر� ا� �    ا�� �� �ت  ��� � �    ،�    روا�  ر� ا� � �    �ت �� ��:  

 ا� � ��� �)   �ا� � ز�دہ �ب    (ر� دارى )  � ا�   �ا�ر�ل ا� � ا� � و� �    !���: 

 �۔

 � � ��: ﷜� �ت � ﷜��ِ ا� 

ا�    �ا� � � �  � �  ا� ا�اء ا��  � ا� �� �د     ھ)774ت(ر�  روا� ���    

 :� 

يقُ  دِّ مُهٗ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ كبحَنَ ا�صِّ   . يُلجْرِمُهٗ وَيَُ�ظِّ
 و� �و� � �   ﷠قصۃقا ا� � �   546ص  4:  جا�ا� وا�� �� �

 � � و �� � �� �۔  ﷜�ت �  ﷜�ت ا�� ��  ��: 

 � �ن � �دروں � ��:  ﷜�ت � 

 روا� � �� �: )ھ 279ت(د ا�ذُرى ر� ا� ؤ ا�م ا� � �ٰ � �� � دا 

الوَْليِْدِ [  هَ جَّ وَ  بنُْ  لدُِ  ٰ   ] خَا بَ إِ� أَ�يِ  بِ لجْ �  ْ بِ وَ   ةِ رَ لجَ حِ الْ   الِ مَ   عَ مَ   بحنِ سَ لَ يْ ا�طَّ رٍ  تر فَ هَ رْ دِ   فِ لْ تنَ ا  بَ هَ وَ مٍ 

ِ �َ بنِْ  نِ لجْ سَ حُ لْ لِ  بحنَ سَ لَ يْ ا�طَّ   ا. مَ هُ �ْ عَ  االلهُ  يَ ِ�  رَ يٍّ �
لددان   ﷜ �ح �اد ا�اق � �� ا� �  ا��  149: ص  �ح ا�ببُ
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 :�� ) � �� �  �  �  �  �  �� �� رہ  َ ِ�ى  � ا� �  ر�  و�   �  �� �    )� �ت  ا�ں 

� (� �را)   رہ ��  َ ِ�ى �در،  اور    �ن �  �س  �لِ �  ا� � �  ا�� ر�  درا� �ت  �ار  ا� 

�رہ  (  ��(  �  � ا� �  ر�   � �در �ت � �   � ا� � � �ن  ر�  ا��  �۔ �ت 

 ���۔   
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 � � و �� �ت﷜� �ت � ﷜ �ت � �روق 

 � ر� دارى: ﷜� �ت �   ﷜ �ت � 

�ت � ر� ا� � � �ہ �� �ہ ام �م ر� ا� � � �ح �ت � �روق ر� ا�   

 ۔  � � � �� �ا 

 : � �� � �ھ) روا 256ر� ا� (ت  ىا�ر ا� � ا� � � ا�� ا�م�� 

لكٍِ   ابِ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ قَسَمَ مُرُوْ   عَنْہُ االلهُ  رَِ�یَ  قَالَ ثعَْلبََةُ بنُْ أَ�يِ مَا طًا بلجَْنَ إِنَّ عُمَرَ بنَْ الَْ�طَّ

المَْدِيْ  �سَِبحءِ  مِنْ  لهَٗ �سَِبحءٍ  فقََالَ  جَيِّدٌ  مِرْطٌ  فبََ�يَِ  عِنْدَهٗ   نَةِ  مَنْ  أمَِلجْ   :بَْ�ضُ  المُْؤْمِنِلجْ يَا  هٰ   !نَ رَ  ذَا  أَْ�طِ 

بنَْةَ رَسُوْ  . نَ أمَُّ كلُثْوُْ دُوْ يُرِيْ  .عِنْدَكَ  لِ االلهِ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ الَّ�يِْ ا  مٍ بنِْتَ �َ�يٍِّ

 2881� ا�رى : ر� ا�� 

 :��   ��  �ت  � � ا� �� ر� ا� � � �وى � �  �ت �  � �ب ر� ا� � � 

ا� � � �� � ��   �در � �۔�ت � ر�   ا� �   � �رہ � �ا� � �در� � � 

ؤ��ں � � ا� � � �: ا�ا�� 
ؤ
� دے د� � �    )�ا�(� �در  � �� � ا� � و� � �!�ؤ

 آپ � زو� � ۔ ان � �اد �ہ  ام �م � � ر� ا� � �۔  

 � �:  ھ)354ر� ا� (ت ا�م ا� �� � � �ن � ا� � �ن ا�

ُ   رُ مَ عُ   جَ وَّ زَ تَ  بِ كلُثْوُْ   مَّ أ ِ   تَ نْ مٍ  َ   بنِْ   يِّ �َ� ِ أ لِ   يْ � وَ�يَِ طَا �يِْ �ِ   لَ خَ وَدَ   فاَطِمَةَ   نْ مِ   بٍ  القَْ   رِ هْ َ�   هَا   دَةِ عْ ذِي 

 ُ َ �َ فَ لَ خْ تَ اسْ وَ  جَّ مَّ حَ ث بِ  بنَْ  دَ يْ زَ  نَةِ � المَْدِيْ �  .تٍ ثاَ
  216ص 2�ب ا�ت �� �ن: ج

�ى �) �ت � � ا� �� ر� ا� � � � ام �م �    17��: �ت � ر� ا� � � (�  

اور ام �م � ر� ذوا�ہ � �� �۔  �ح   � � �ت �� ر� ا� � � � � �ا �� � 

   � �ت � ر� ا� �  � � �� � � اور ��  � �ت ز� � �� ر� ا� � � ا� �� ��۔ 
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 � � � آ� ور�: ﷜� �ت �   ﷜ �ت � 

�ت � �روق ر� ا� � � �ح � �� �ات � ر� ا� � � �ہ �� �ت  

ام �م ر� ا� � � اس � � دو�ں �ات ا� �ہ  � � �ت � �روق ر� ا� � � �  

 � آ� �� ر� � ۔   

ب�ى ر� ا�  � ا��� ا�م ا��    روا� � �� �:   )ھ235ت(� � � ا�ا� � �ن ا�عب

لحٍِ  صَا أَ�يِ  وَالحُْسَلجْنَ   عَنْ  الحَْسَنَ  ٰ   عَْ�ہُمَا االلهُ  رَِ�یَ    أنََّ  �َ� يدَْخُنىبىَنِ  أمُِّ  كبحَناَ  أخُِْ�هِمَا  كلُثْوُمٍ � 

  .عَْ�ہَا االلهُ رَِ�یَ 
 ا�ح  �ب  17280ا��ر�  373، 372 ص 9: ج  � ا� ا� �

�ت ا� �� � �وى � � �ت � اور �ت � ر� ا� � دو�ں ا� �ہ �ت   ��: 

 ام �م ر� ا� � � �س �� �� �۔ 

 ��  �: � ز�دہ  او�د  ا�  �    ﷜ �ت � 

  � ا�ا�� �  ا�ا�م  ر�   �� �� ا�وف  ا�  روا� � ��  )ھ571ت(ا� � � 

 :� 

َ حْ يَ عَنْ   َ   :الَ دٍ قَيْ عِ سَ   نِ � بْ ي ِ �َ  نَ بْ   نَ لجْ سَ حُ   رُ مَ عُ   رَ مَ أ َ يٍّ � ْ يَّ   نْ  أ ِ يَ تِ أ � نٌ لجْ سَ حُ    اهُ تَ أَ فَ   ةِ اجَ حَ الْ   ضِ ْ� بَ   يْ هٗ 

َ   نْ مِ   :نُ لجْ سَ هٗ حُ لَ   الَ قَ فَ   رَ مَ عُ   نُ بْ   االلهِ   دُ بْ هٗ عَ يَ قِ لَ فَ  ٰ �َ  تُ نْ ذَ أْ تَ اسْ   دِ قَ  :الَ ؟ قَتَ ئْ جِ   نَ يْ أ ِ   نْ ذَ ؤْ يُ   مْ لَ فَ   رَ مَ � عُ � .  يْ �

فَ لجْ سَ حُ   عَ جَ رَ فَ  عُ يَ قِ لَ نٌ  َ   نُ لجْ سَ ا حُ يَ   كَ عَ نَ ا مَ مَ   :هٗ لَ   الَ قَ فَ   رُ مَ هٗ  ْ تَ   نْ أ ِ يَ تِ أ َ   دْ قَ  :الَ ؟ قَيْ � ٰ وَ   كَ تُ يْ تَ أ َ   نْ لجِ ل ِ رَ بيَ خْ أ   يْ �

َ   رَ مَ عُ   نُ بْ   االلهِ   دُ بْ عَ  لَ نَّ أ �َ لَ   نْ ذَ ؤْ يُ   مْ هٗ  عُ لَ   الَ قَ فَ   تُ عْ جَ رَ فَ   كَ يْ لَ هٗ  َ وَ   :رُ مْ هٗ  َ   هٗ لَ ثْ مِ   يْ دِ نْ عِ   تَ نْ أ أ   يْ دِ نْ عِ   تَ نْ ؟ 

َ  لْ هَ هٗ؟ وَ لَ ثْ مِ  َ �َ رَ عْ الشَّ  تَ بَ نْ أ  ؟مْ كُ رُ لجْ �َ  سِ أْ � الرَّ �
ق

ش
 ﷠  � � ا���  175ص 14: ج �ر� دِ�شَ

  ا� �� �ت �  ر� ا�  � � �ت �   ��:  �ت � � �  ر� ا� � �وى � � 

ا� � �   ا� �  �ت � ر�  �س ��۔ �ت � ر�  ا�  �م � � �   �   � ا� �  ر� 
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   ۔ �ت  � ��ت ��  � � ر� ا� �  � ا��ت    � و�ں  �� ���س  ��ت ��انِ � 

� ر� ا� � � ان � �� � آپ �ں � آ ر� �؟ �ت ا� � ر� ا� � � �اب د� �  

) اس  �ت � ر� ا� � � �م � �وف �  � (ا� وا�) �ت � ر� ا� � � � � �  (

وا�  )  ��ت � � �  ( � ا�زت �  �۔ � �ر�ل د� � �ت � ر� ا� �  ��ت  �  �  

  �  � � �� � �ت � ر� ا� � � �ت � ر� ا� � � ��ت ��  �� � �۔ 

� �ت � آپ �رے �ں �� �ں � ��؟ �ت �  !�ت � ر� ا� � � ���: �

  )اور و�ں � � �م �ا � آپ �وف �  (ر� ا� � � ���: � آپ � � آپ � �ں � � �  

ان � � ا�زت � �     )� �� � (ا�ں � � آپ � � � �  ا�    آپ � ��ادے �ت �

آپ �ے � �  �  ��� :  �ت � ر� ا� � �  � وا� آ �۔ �ت � ر� ا� � �  اس �  

  آپ �ے � � �ح ��    ؟  �ح �   ؟  �  �ے � � � ز�دہ �۔ اس �  � �  آپ  (� 

� � ا�ع � د� اور آپ � ��ت ��۔  ،آپ �� �� �  �م �� � �  ا�   )� �  اس    � 

 ۔  و� � � �� � � � �ت � � وہ آپ 

َ   لْ هَ وَ ” ��ہ: َ �َ  رَ عْ الشَّ   تَ بَ نْ أ الرَّ � �  مْ كُ رُ لجْ �َ   سِ أْ �   � �  � �ورہ �۔ � �  ا�   � � �رے ”“ 

و�� � ��   � �ت  �ر  �م  �ل  �اد �۔ ��  �ورہ  ا�� �“ � �ں  �ل آپ � �   � �وں 

 “۔ و� � � �� � � � �ت � � وہ آپ  �� � اس � اس �ورہ � � � � �  ”

 � � ��: ﷜� �ت � ﷜�ت � �روق 

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

يْ  دِّ مُهٗ قُ كبحَنَ ا�صِّ  . عُمَرُ وَعُثمَْانُ  ذٰلكَِ ، وَكَ يلجُْرِمُهٗ وَيَُ�ظِّ
 و� �و� � �   ﷠قصۃقا ا� � �   546ص  4:  جا�ا� وا�� �� �

ا� �ح  ۔ �ت � ر� ا� � � � و �� � �� � ؛�ت ا�� �� ر� ا� � ��: 

 ۔ )�ت � ر� ا� � � � و �� � �� �(�ت � اور �ت �ن ر� ا� � � 
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 � � �س � ��:  ﷠�ات  � �� 

 روا� � �� �:   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا� 

بةَِ  حَا ا�صَّ أبَنَْاءَ  كَسَبح  عُمَرَ  أنَّ  هْرِيِّ  الزُّ �يِ    عَنِ  يلجَُنْ  �صَْ   ذٰلكَِ وَلمَْ  وَالْ مَا  للِحَْسَنِ   حُسَلجْنِ لحُُ 

َ  يَمَنِ فأَُ�يَِ ثَ إِ�َ� الْ فبََعَ  ْ بكِِسْوَةٍ َ�هُمَا فقََالَ: ا بتَْ نفَِْ�يْ بىٰ تر  .نَ طَا
 ﷜   ا� ا���    146ص  4: ج� ا�م ا�ء��

�ت � ر� ا� � � �� �ام ر� ا� � �  او�دوں �  ا�م زُ�ى ر� ا� � �وى � �   ��: 

ان � �ت � اور �ت � ر� ا� � � ��ن �ن �� �س    ۔�س د�   )�ل � � �  (

وا� � � � � � �ت  � (اور � � �� � �ف آد� �  �� �ت � ر�  ا� �   ۔ � �

� � �س و�ں     )� � �� � اور ��رت �س �ر � � � �� ۔   � اور � ر� ا� �

���:    )ان � د� �(�  � اس و� �ت � ر� ا� �    )� ��ات  اور ان دو�ں  (� �ر � � آ�  

 اب � د� �� �� � ۔  

 � �م ر� :   ﷠ �ل   � و� � ��  �ِ

 روا� � �� �:   )ھ153ت(ا�م � � ا� �و را� ا�زدى ر� ا�

حْمٰ   مَ إِبرَْاهِيْ     عَنْ  عُمَرُ بكُِنُوْ بنِْ عَبْدِ الرَّ أُ�يَِ  لمََّا  أنَلجَِيْ   ....  ىزِ كِسْرٰ نِ بنِْ عَوْفٍ قَالَ:  لُ قَالَ: 

اعِ أمَْ نحَْثوَُ؟، فقََالَ �َ�يٌِّ: بلَِ احْثوُْ  لَ النَّاسِ فحََثاَ لهَٗ، ثمَُّ دَ�َا  َ�هُمْ بِا�صَّ ا َ�هُمْ، ثمَُّ دَ�َا حَسَنَ بنَْ �َ�يٍِّ أوََّ

 حُسَيْنًا ثمَُّ أَْ�َ�� النَّاسَ.
ف � ا�زاق: ج ا�� � � را�

ز
ب�صب    2025ر� ا��   138ص 10� �

�ت ا�ا� � �ا�� � �ف ر� ا� � �وى � � � �ت � ر� ا� � � �س   ��: 

� �ا� �� � � آپ ر� ا� � � �� �ام � �رہ � �  )�ہ ا�ان(�ىٰ   )� ا�ان � �(

� � ��؟ �ت � ر�  � �  �ں �  ان � � � � �� ؟ ��ں � �پ � � ��  � �

� � ��۔ �ت � ر� ا� � � � � � �ت �    � � � ���ں    ا� � � ���:
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    �  ر� ا� � � � ا� � ا� �ح  (  �ت � ر� ا� � � ��  �  �ں � � � د� اور ان �� 

 ��ں � د� �وع �۔  �� اس � �   )د�

 �ر � �ا� و� د�:  � ا�بِ   ﷠ � ��

 روا� � �� �:   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا� 

بْ  مُوَْ��  التّيَِْ�يِّ عَنْ  مُحَمَّدٍ  أبَيِْهِ   نِ  عُمَرَ   عَنْ  ألَحَْ     عَنْہُ االلهُ  رَِ�یَ    أنََّ  يْوَانَ  الدِّ دَوَّنَ  قَ  لمََّا 

ُ ضَةِ أبَِ�ْ حُسَلجْنَ بِفَرِ�ْ حَسَنَ وَالْ الْ  بَِ�هِمَا مِنْ رَسُوْلِ االلهِ صَ�َّ� الّلهٰ فَرَضَ لكُِلٍّ مِْ�هُمَا   ، �َليَْهِ وَسَلمََّ هِمَا لقَِرَا

َ اٰ خَمْسَةَ   بىفِ دِرْهَمٍ.تر
 ﷠  � � ا���  133 ص 4: ج �� � ا�م ا�ء

�ت � ر� ا� � � � �� ا�اد  �� � � � ا� وا� � � � روا� �� � �   ��: 

� ��رى �� �ا� � �ت � اور �ت � ر� ا� � � � ان � وا� �ا� �ت �  

 اس � � � دو�ں � �� � ا� � و� � ��ان � ا�اد � ۔ ۔  �م ا� و� � �ا� و� �ر �

) دو�ں � �  ان  ا� � �  ا� � �  آپ ر�  �ا�)  �رى �� �ام ر�  �ار   �ں �   ��  ��

 درا� �ر � ۔  
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 �� �ت� � و ﷜ � �ت � ﷜�ت �ن 

 � � ��:﷜� �ت � ﷜�ت �ن 

ا�    �ا� � � �  � �  ا� ا�اء ا��  � ا� �� �د     ھ)774ت(ر�  روا� ���    

 :� 

يقُ يلجُْرِمُهٗ  دِّ مُهٗ  كبحَنَ ا�صِّ  . لكَِ عُمَرُ وَعُثمَْانُ ، وَكَذٰ   وَيَُ�ظِّ
 و� �و� � �   ﷠قصۃقا ا� � �   546ص  4:  جا�ا� وا�� �� �

ا� �ح  ۔ �ت � ر� ا� � � � و �� � �� � ؛�ت ا�� �� ر� ا� � ��: 

 ۔ )�ت � ر� ا� � � � و �� � �� �(�ت � اور �ت �ن ر� ا� � � 

 � �:  ﷠�ا� و ا�� � �د �  � ��  

 � �� �: )  ھ808(ت ا�� � � � � ا� �ون ا�� ر� ا� ا�م ا� ز� �

 ُ بنَْ   مَّ إِنَّ ث َ   ا ِ أ رَ    هُ دَّ مَ تَ اسْ وَ   لكَِ ذٰ   �يِْ   عُثمَْانَ   نَ حٍ اسْتَأذَْ رْ سَ   يْ � بةََ   عُثمَْانُ فاَسْتَشَبح حَا   رَِ�ي االلهُ   ا�صَّ

رُ شَ أَ فَ   عَْ�هُمْ  بِهٖ وْ بح كِ سَ عَ الْ   زَ هَّ فََ�   ا  جَ وَفِ�ْ   المَْدِينَةِ   نَ مِ   رَ بح مِ هِمْ  بةَِ   نَ مَاعَةٌ  حَا بنُْ   :مِْ�هُمْ   ،ا�صَّ عَبَّاسٍ    ا

بنُْ  بنُْ   رَ مَ عُ   وَا بنُْ   نِ و بْ عَمْرِ   وَا رُوْ   عَْ�هُمْ   االلهُ   رَِ�يَ   وَالحُْسَلجْنُ   نُ سَ جَعْفَرٍ وَالحَْ   العَْاصِ وَا بنِْ وَسَبح   ا مَعَ ا

 َ ِ أ ُ   ةَ قَرْ بيُ بِ   نَ لجْ مِ لِ المُْسْ   نَ مِ   مَعَهٗ   مَنْ ناَفِعٍ فيِْ   نُ بْ   بَةُ قْ عُ   مْ هُ �َ قِ لَ وَ   نَ يْ شْرِ وَعِ   سِتٍّ   ةَ نَ حٍ سَ رْ سَ   يْ � رُوْ ث ٰ مَّ سَبح �  ا إِ�

بُ رَ طَ   . سَ لُ ا
 � ا� �ح � � و � ا��  ا�� و��    573ص2: ج �ر� ا� �ون 

�ى  � � � ا� � ا� �ح � � � وا� �ر � � � ا�ں � �ت �ن ر� ا� �    26  ��: 

ا�زت و ا�اد � � ۔ �ت �ن ر� ا� � �  )�� �� �ا� و�ہ � �ف � �� �  (�  

�� �ام ر� ا� � � �رہ �۔ ا�ں � � �� � �رہ د� ۔ آپ � �� �رہ  )اس �رے �(

� ا� � �م �    ( ان � �� �ام ر� ا� � � ا� �� �� � ۔۔  � ��ں � د� �ر �

،    � ا�  )� � � ، � � � ، � � �     � ا�� �و � ا�ص،    � ا�� �،    � ا�� �س 
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�د �  �ى �  26�  � ا� �ح ر� ا� �  � �دت �   � ا��ت � � ��    � ر� ا� �۔ �� 

  ۔� روا� �ا ۔ � � � �ا�  اس �� � ��ت ���� � � � � �� ر� ا� � �    “��” 

 ۔ )اور ا� � �(و�ہ � �ف روا� �� 

 � � ��ن � ��:   ﷠� �� 

 ���  �: ھ)774ت( �ا ر�   �ا�� � � � �  ا� ا�اء ا�� � ا��� �د 

�يِْ أنََّ سَعِيْ  رَكِبَ  ترتنْرَْبعََةُ  وَحُذَيْفَةُ  جَيْشٍ فيِْ   دَ بنَْ العَْاصِ  هِ الحَْسَنُ وَالحُْسَلجْنُ، وَالعَْبَادِلةَُ ا

 ٰ رَ ِ�هِمْ فمََرَّ �َ� بةَِ فسََبح حَا ّٰ � بلُدَْانٍ شَ بنُْ اليَْمَانِ، �يِ خَلقٍْ مِنَ ا�صَّ لِ صَ � �ُ � ٰ   هٗ نَ وْ حُ ا لةٍَ، حَ�َّ�  � أمَْوَالٍ جَزِيْ �َ�

نَْ��ٰ  ٰ ا تلَوُْ انَ جَ رْ جُ  ةِ لَ امَ عَ مُ  � بلَدَِ � إِ�  هُ.، فقََا
 � �� � ا�ۃ    166ص  4: جا�ا� وا�� �� �

 �ا �  )�ى �  30( ��:  �ت � � ا�ص ا��ى ر� ا� � � �دت � ا�� � روا� 

� �س،   � ا�� ، � ،    )� ا� � �م � �( � � �رے �� �ام ر� ا� � �� ��  

 � ا�ن ر� ا� � ۔ � �وں �    � ا�� �و � ا�ص،    � ا�� �،    � ا�  �� ، � ز� 

�ل �)    طَمِیْسَہ�رے ، � �ل � و�ں � ��ں � � � � � ��ن  �  ا� �� � (� � �م 

 ۔  ��ل  � ��ں � � � � اور و�ں  

 � �ہ د�: ﷜� �ت �ن  ﷠� �� 

 : �  ��  � �روا ) ھ911ت(ا�  ر�  �ا� � ا� �ل  � ا�  � �ا�� ا�م

ّٰ ا حَ مَ لجُ يْ فَ يْ سَ ا �ِ بَ هَ : اذْ نِ لجْ سَ حُ الْ  وَ  نِ سَ حَ لْ لِ  الَ قَ ٰ ا �َمَ وْ قُ � تَ � َ فَ  انَ مَ ثْ عُ  ابِ � بَ � َ �َ دَ بى تَ نى  .هِ يْ لَ إِ  لُ صِ ا �َ دً حَ ا أ
 و � �ث � �ھددہ � ا��اث ] ﷜ [�ن ��   127: ص �ر� ا�ء ��

���: �ار� � � �ت �ن  �  �ت � ر� ا� � � �ت � و � ر� ا� �   ��: 

� �س � � �  �ت �ن ر� ا� �    اور   ؤ�  �ے �   ) �ے دار� �( ر� ا� � � دروازے �  

 ۔  دو� � 
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 � �دار و ��ت  ﷜� ��ى � �ت �  
ر� ا� � � � �ت � ا�� ر� ا� � � �۔ آپ ر� ا�   � �ن  �ت �ن  

 � � � �� � � �� ر� ا� � ا� وا� �ا� � �� �� ر� ۔ 

 �  ا� وا� � �� �� � �: ﷜�ت � 

ھ) روا� � 852  ا�� ر� ا� (ت�ا� � ا�  ا� � �ا�م �� ا� ا� �ب ا��  

 :� �� 

َ وَ  لْ بِ  نِ لجْ سَ حُ الْ  ةُ امَ قَإِ  تْ بحنَ ك ٰ إِ  ةِ نَ يْ دِ مَ ا � َ َ   عَ مَ  جَ رَ خَ  نْ � أ َ إِ  هِ يْ بِ أ  .ةِ فَ وْ لجُ � الْ �
 ﷠ �� ا� � �  379ص  1: جا��� � � ا�� 

�دت �ن  ر� ا� � � � �� � ��ت (�ت � ر� ا� � �� �رہ � ر�   ��: 

 � �اہ �� �� � �۔   )�ت � ر� ا� �(ا� وا� �ا� ) � � � � �

 ��ں � ��: � � ��   ﷜ �ت �  

 � �� �: ) ھ240(ت ا�م ا��و � � �ط � � ا�� ا�ى ر� ا�

َ� َ َ �َ وَ  نُ سَ حَ الْ  ةِ نَ مَ يْ مَ � الْ � ِ �َ نُ بْ  نُ لجْ سَ حُ الْ  ةِ رَ سَ يْ مَ � الْ �   .عَْ�ہُمْ االلهُ رَِ�یَ   يٍّ �
 � � و��   111:  ص� �ط �ر� �

  )ا�اد � � �� د�دا� �� �  (� � �  )�ى � � �36( ��:  � �ت �  

� �ت � � � ر� ا�    ) �� �� � ا�اد � � �� د�(ر� ا� � �ان � � �ہ  

 � �ان � ۔  

روا� � ھ)  852  ا�� ر� ا� (ت�ا� � ا�  ا� � �ا�م �� ا� ا� �ب ا��  

 :� �� 

ُ  لَ مَ جَ الْ  هُ عَ مَ  دَ هِ َ� فَ  ُ  نَ لجْ فِّ صِ  مَّ ث رِ وَ خَ الْ  الَ تَ قِ  مَّ ث ٰ إِ  هٗ عَ مَ  يَ �ِ بَ ، وَ جِ ا � َ  .لَ تِ قُ  نْ � أ
 ﷠ ا� � �  ��379ص 1: جا��� � � ا�� 
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(ا�ض)    ا� �ح �ارج � �ل   ، �ت � ر� ا� �  � � اور اس � � � � ��: 

�م  ��ں � �ت � ر� ا� �  � �� �� ر� �ں � � �ت � ر� ا� � � � �  

 د� �۔  

 � و�: ﷜� �ت �   ﷠ � ��

 ���  �: ھ)774ت(ا� ر�   �ا�� � � � �  ا� ا�اء ا�� � ا��� �د 

أوَْٰ�  ِ وَقدَْ  الّلهٰ بتَِقْوَى  وَالحُْسَلجْنَ  الحَْسَنَ  وَلدََيْهِ  وَصِلةَِ  �  الغَْْ�ظِ،  وََ�ظْمِ  كبحَةِ  وَالزَّ نىبىَةِ  وَا�صَّ  

حِمِ  الجَْاهِلِ     الرَّ عَنِ  يْ     وَالحِْلمِْ  الدِّ �يِ  ترتنْمَْرِ   نِ وَالتَّفَقُّهِ  ا �يِ  للِقُْرْ   وَالتَّثَبّتُِ  وَحُسْنِ    نِ اٰ وَالتَّعَاهُدِ 

لمَْعْرُوْ  بِا ترتنْمَْرِ  وَا رِ  بأِخَِ�ْ الجِْوَا اهُمَا  وَوَصَّ الفَْوَاحِشِ  وَاجْتِنَابِ  المُْنْلجَرِ  عَنِ  ْ�يِ  وَالّ�َ بنِْ  فِ  ا مُحَمَّدِ  هِمَا 

اهُمَا بِهٖ  اهُ بمَِا وَصَّ َ�هُمَا وَتربىَ يَْ�طَعَ أمَْرًا دُوْ  الحَْنَفِيَّةِ وَوَصَّ  �هَُمَا. وَأنَْ يَُ�ظِّ
لہ    351، 350ص  4: جوا�� �� � ا�ا�

تت
 ﷜ � �ق

� ا� دو�ں �ں  )آپ �� ز� �� � آپ اور � � ��� � �ا (�ت  � ر� ا� �  ��: 

ادا ��،  ا� � ڈر� ر�، �ز �� ��، ز�ۃ  ا� � � و� ��� �  اور �ت � ر�  �ت � 

د�   �م �،  و �� �  ر�، �� � �� � �  ر�، � ر� ��  �دا� ��   � و �   �

، �آن �� � �� ��، �و�ں  �ر و� � �م ��� � �ب � دارى � �م �، � �� �  

اور �ا� � رو� ر�، � �� � دور ر�۔ �ت � ر� ا� � �   � � � ��ت ا� ر�، � 

دو�ں ��ادوں � اُن � �� � � � ر� ا� � �رے � � �ك � و� ��� اور � � �  

�ك � ، ان � � �� اور ان � � � � ��    � �� ر� ا� � � �ِ�    ر� ا� �

 � و� ���۔ 
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 � �    ﷜� �ت �   ﷜�ت �  
دو�ں � �ر و�    ا� � � �۔  ا� � � � �ت � ر�   � ا�� ر�  �ت 

 � � ا�ازہ اس وا� � �� � � �۔   د�� �

�ھل � �� ا�ا� ر� ا�
 روا� � �� �: )ھ327ت( ا�م ا�� � � � � � � 

ِ عَنْ   المَْدَائِ�يِِّ   ی أَ� جَرٰ يَقُولُ االلهُ  رَحِمَہُ    الحَْسَنِ  وَأخَِيْ :  �َ�يٍِّ  بنِْ  الحَْسَنِ  بلجَْنَ  الحُْسَلجْنِ هِ  ى 

 ّٰ ٰ كنىَبىَمٌ، حَ� فأَقَبَْلَ إِ�َ� الحُْسَلجْنِ وَهُوَ  تأَثَمََّ ،    هِ،  � �َ�َ� الحَْسَنِ ثنىَبىَثةَُ أيََّامٍ مِنْ هَجْرِ أخَِيْ � �َهَاجَرَا، فلَمََّا أَ�

 ٰ لسٌِ، فأَكََبَّ �َ� بتِْدَائكَِ    إِنَّ الذَِّيْ   فلَمََّا جَلسََ الحَْسَنُ، قَالَ لهَُ الحُْسَلجْنُ:  فقََبَّلهَٗ   � رَأسِْهٖ جَا مَنَعَ�يِ مِنَ ا

لَْ�ضْلِ مِ�يِّ، فلجََرِهْتُ أنَْ أنُاَزِ�َكَ مَا أنَتَْ أحََقُّ بِهٖ   . وَالقِْيَامِ إِليَْكَ أنَكََّ أحََقُّ بِا
 567 ر� ا��  250: ص�وى ا��ق و��مھاا

 :��    �ر  ا� ا� ا�ا� ر� ا� � �وى � � ا�  اور �ت �  �ت  ر� ا� �ت � 

  ك � دى۔ � �كِ � � در�ن �� ��� �ت � آ�۔ دو�ں � ا� دو�ے � �ت � �

    � �كِ � � و� � �� وا�) �ہ  (�    �ت � ر� ا� �  � � � دن �رے �� � 

� اس و�  �ت � ر� ا� � � �س آ� ۔ �ت � ر� ا� �  وہ     ��  �   �د � �� ��۔

� �ت �   )اور � � (    �ت � ر� ا� � � � � آپ � � � �� �  اس � ۔ �� �

پ � �م  آ  !)�� �ن (ر� ا� � � � � �ت � ر� ا� � � آپ � �� �� �� �:  

رك � �� آپ �    اس �   �ے �� � �   )� � ا�ل � �آ  پ �(آ� �� اور    �� � 

�    � � (پ � � �وں  آ  پ � � �آ � �� � � �    � � � � ز�دہ � �� � ۔  

   )�� � ان � ا�ر �� ��  �  پ �آ  اس � پ � � ��� آ �� ��� �� �  �

ز�� �� � �ا ۔ � � �    � � و �و� ر� ا� � � وا� �ت  � ر� ا� � � ��ہ:

ا� � � � �وع � �� �۔ ا� � �    �ت �و� ر�  � ��ہ � �ت �و� ر�  ان  اس � 

  � آ ر� �  ۔  
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 � � و �� �ت﷜ � �ت � ﷜�ت �و� 
اور آپ � �� �   �ت � ر� ا� �  � �� �ت �و� ر� ا� � � �د � دى 

� و ��  �ب  � ��۔ �ت �و� ر� ا� � � ز�� �� � � �� ر� ا� � �  

 �� � ۔  � وا�ت � �� �: 

 �ا�: �    ﷜ �ت � �  ﷠ �و�  � و    �ِ

ھ) روا� � 852  ا�� ر� ا� (ت�ا� � ا�  ا� � �ا�م �� ا� ا� �ب ا��  

 :� �� 

إِ   نُ سَ حَ الْ   الَ قَ  :رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ   رٍ فَ عْ جَ   نُ بْ   االلهِ   دُ بْ عَ   الَ قَ االلهُ عَنْهُ:  ِّ رَِ�يَ  َ رَ   يْ � ْ رَ   تُ يْ أ ُ يً أ أ َ   بُّ حِ ا    نْ أ

بِ تَ تُ  ِ عَ ا قُهِ يْ لَ �َ   يْ � مَ تُ لْ .  قَوَ هُ   ا :  َ :رَ الَ ؟  َ   تُ يْ أ َ   نْ أ َ إِ   دَ مَ عْ أ الْ � َ وَ   ا هَ �َ زِ نْ أَ فَ   ةِ نَ يْ دِ مَ �  َ خْ أ � ْ تر ا   دْ قَ فَ   ةَ يَ اوِ عَ مُ لِ   رَ مْ تنَ ي 

لَ طَ  فَ الَ قَ  لُ بُ السُّ   تِ عَ طَ �َ وَ   اءُ مَ الدِّ   تِ لجَ فَ سَ وَ   ةُ نَ تْ فِ الْ   تِ ا جَ لَ   تُ لْ قُ :  عَ رً لجْ خَ   االلهُ   اكَ زَ هٗ:  ُ   نْ ا  دٍ  مَّ حَ مُ   ةِ مَّ أ

ٰ إِ  ثَ عَ بَ فَ  ُ الَ قَ فَ  كَ لِ هٗ ذٰ لَ  رَ كَ ذَ نٍ فَ لجْ سَ � حُ � ّٰ حَ  هٖ بِ  لْ زَ يَ  مْ لَ فَ  االلهِ بِ  كَ ذُ يْ عِ : أ  . يَ ِ� � رَ �
 ﷠ �� ا� � �  377ص  1: جا��� � � ا�� 

� � ر� ا� � � روا� �� �ت � ر� ا� � � ���:� � ا� �ت    � ا� ��: 

� � ر� ا� � ��� �   � ا��� � اور �ى �ا� � � آپ اس �� � �ا �� د� ۔  

�ت � ر� ا� � � ���� �ا ارادہ � ر� �    �؟  آپ � � �� ! � � � �ض � : � ���  

ں اور �� �ت �و� ر� ا� � � �د � دوں �� �� �ھ � � اور �ن  ؤ� � �� � �

� � ر� ا� � ���    � ا�را� � � � � �۔�ت    )ا�ر  � ��  (�ا� � � � �  اور  

� � � � �ض �:ا� آپ � �رى ا� � �ف � �ا� � � ��� ۔ �ت � ر� ا� � 

آپ �  ان  )وہ �� ��  (ان � �س �م �  )� ا�د � � � �  ( � �ت � ر� ا� �  

� �� �را �� ر� ۔ ا�ں � �وع � ا� �ت � ا�ر � � �ت  � ر� ا� � �  

 ان � ذ� �زى ��� ر� �ں � � �ت � ر� ا� � � را� �� ۔ 
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 روا� � �� �: ) ھ460ت ( ا� � � � ا� � � � ا� ا�� ) � �(

�ُ يْ ضَ �ُ   نْ عَ  َ لٍ  قَاشِ رَ   نِ بْ   دِ مَّ حَ مُ   بىمِ نى سَ الَ دٍ،  َ   تُ عْ مِ :  عَ بَ أ َ السَّ   هِ يْ لَ �َ   االلهِ   دِ بْ ا  يَ بىمُ نى إِ لُ وْ قُ :    نَّ : 

َ إِ   بَ تَ كَ   ةَ يَ اوِ عَ مُ  ِ �َ  نِ بْ   نِ سَ حَ � الْ � َ مَ هِ �ْ لَ �َ   االلهِ   اتُ وَ لَ  صَ يٍّ � ا َ   مْ دَ قْ ا  نِ ا  َ وَ   نُ لجْ سَ حُ الْ وَ   تَ نْ أ ِ �َ  ابُ حَ صْ أ   جَ رَ خَ فَ   يٍّ �

ْ   ةَ ادَ بَ عُ   نِ بْ   دِ عْ سَ   نُ بْ   سُ يْ قَ   مْ هُ �َ مَ  تر الشَّ مُ دِ قَوَ   يُّ ارِ صَ �ْ تنَ ا َ وَ   ةُ يَ اوِ عَ مُ   مْ هُ �َ   نَ ذِ أَ فَ   بحمَ وا   اءَ بَ طَ �ُ الْ   مُ هُ �َ   دَّ �َ أ

يِ بَ فَ  مْ قُ !نُ سَ ا حَ يَ  :الَ قَ فَ  يَ بَ فَ  امَ قَ فَ  .عْ ا ُ  عَ ا َ السَّ  هِ يْ لَ �َ   نِ لجْ سَ حُ لْ لِ  الَ قَ مَّ ث يِ بَ فَ  مْ قُ :بىمُ نى يَ بَ فَ  امَ قَ فَ  عْ ا ُ   عَ ا  مَّ ث

قَ يَ   :الَ قَ يِ بَ فَ   مْ قُ  !سُ يْ ا  َ إِ   تَ فَ تَ الْ فَ   عْ ا الْ � َ السَّ   هِ يْ لَ �َ   نِ لجْ سَ حُ �  يَ مَ   رُ ظُ �ْ يَ   بىمُ نى فَ رُ مُ أْ ا  قَ يَ   :الَ قَ هٗ  اِ سُ يْ ا  هٗ نَّ ! 

ِ مَ اِ  ِ عْ يَ  يْ ا� َ السَّ  هِ يْ لَ �َ  نَ سَ حَ ي الْ �  .بىمُ نى
 ِّ

ش ِ
 �� � � � � �دۃ   86: صر�ل �

را� � �م؛ � � �وى � � � �ا�   ��:  ا�� �  �    �  )ا�م � �دق  (ا�م  �    � 

� �ف ا� � �    �ات ا� �  � �ت � � �    ) ر� ا� �(: �ت �و�  �  ��� ��  

)� � اور    ) � �  آپ � �� �  ا�ب  � آپ،  �  �ت � �  ��۔ �  �ں ��  �رے 

� ان    (ر� ا� �)� �س �� � � � � � � �دہ ا�رى    )ر� ا� �(�ات �ت �و�  

  (ر� ا� �)�م �۔ �ت �و�    )�ت �و� ر� ا� � � �س( � �� روا� ��۔ � �گ  

) ۔ �ت �و� (ر� ا� �) � ان  � �ات ا�ر �� � �( � ا� ا�ر آ� � در�ا� �۔ 

� در�ا� � �    (ر� ا� �) � �ت �    (ر� ا� �)�ت �و�  ۔  � �  ء� �� �  

� �   (ر� ا� �)ا� ا�ں � �ت �و�  (ر� ا� �) آپ ا� اور� ��۔ �ت � 

� در�ا� � � آپ ا�   (ر� ا� �)� �ت �   (ر� ا� �)�۔اس � � �ت �و� 

� � �۔    (ر� ا� �)ا� ا�ں � � �ت �و�    (ر� ا� �)اور� ��۔ �ت �  

�و�   �ت   �  � �)اس  ا�  �    (ر�   �  � �ت   �(� ا�    (ر�  ا�    آپ   �  ���  �

  � �ت  ا� �) اور� ��۔  �    (ر�  ا� �) � �ت  د�    (ر�  � �ت  (� �ف 

؟  � ��� �  ا� �  ر�  ا� �)�ت �  )�  ��  (ر�  اے ��  � �ت �    وہ  !  �: 
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 )۔ � � �� �  � ا�ں � � � � � � � � � �، اس � (  �ے ا�م � ۔  (ر� ا� �) 

 � ��ار ر�: ﷜�  �ِ �و�  ﷜�ت � 

 روا� � �� �:  ) ھ748ت (� � ا� � �ن ا�� ر� ا�  � ا�ا�م  � ا�� ا�  : 1

يلجَْتُبُوْ  اللجُْوفةَِ  أهَْلُ  الحُْسَلجْنِ  وَكبحَنَ  إِ�َ�  الخُْرُوْ   نهَٗ يَدْعُوْ   عَنْہُ االلهُ  رَِ�یَ  نَ  زَمَنَ إِ�َ�  إِلَْ�هِمْ  جِ 

 ٰ  �. مُعَاوِيةََ وَهُوَ يأَْ�
   ﷜� ا�   571ص 2: �ر� ا��م

�ت �و� ر� ا� � � ز�� � �� وا�  )� �ت � ر� ا� � و�ت �� �( ��: 

  � �  �  � ا�  ر�  ��ں  �� �  �ت �  ان  آپ  ان �  (�  اور   � ا�  ر�  �ت �و� 

 ۔  �� �  �ت � ر� ا� � اس � ا�ر � د� � �� )�وت(� �ف �وج )�

رىد ؤ ا� � دا  ا�م  :2 وَ َ
ن  روا� � �� �: ) ھ282تا� ر� ا� ( ا�ِ�ى

يَ بَ  دْ ا قَنَّ إِ :  فقََالَ الحُْسَلجْنُ  َ ا وَ نَ دْ اهَ �َ ا وَ نَ عْ ا ٰ إِ  لَ يْ بِ بى سَ تر  ا. نَ تِ عَ يْ بَ  ضِ �ْ ی نَ �
 د�ل � � ا�  326ص   : ا��ر ا�ال 

� � � �   �)  �  ��ت �و� ر� ا� � �  (� ت � ر� ا� � � ��� � �   ��: 

 �ااب  � �ڑ� � �� �رت � � ۔   ۔اور � � ��ہ � � �

 �: روا� � ��    ) ھ413تا�ادى (� � � � � � �ن � �) ( : 3

مَ مَّ لَ  الْ ا  بْ سَ حَ اتَ  �َنُ  ِ نُ  نىبىَمُ    يٍّ � السَّ يْ  تِ كَ رَّ حَ تَ   �َليَْہِ  لْ بِ   ةُ عَ الشِّ وَ رَ عِ ا َ وْ بُ تَ كَ اقِ  إِ� الْ ا  ِ   نِ لجْ سَ حُ �    يْ �

َ كَ ذَ وَ   مْ هِ �ْ لَ عَ �َ نَ تَ امْ فَ   هٗ ةِ لَ عَ يْ بَ الْ ةَ وَ يَ اوِ عَ عِ مُ لْ خَ  َ   ادً قْ عَ وَ   ادً هْ ةَ َ� يَ اوِ عَ نَ مُ لجْ بَ وَ   نَهٗ يْ بَ   نَّ رَ أ  ضُهٗ �ْ نَ   هٗ زُ لَ وْ جُ بى يَ تر

ّٰ حَ  ِ ظِ ةُ �ُ يَ اوِ عَ اتَ مُ مَ  إِنْ ةُ فَ مُدَّ ِ�يَ الْ �ْ � تَ �  .كَ لِ ذٰ  يْ رَ �
 �ب ا��م ا�  � ا�م  251ص   : ا�ر�د

�ت �  اور  � � �اق � �ں � �� ��    و�ت �� � � ا�م  � �ت �   ��: 

اوران �  � �ڑ د�۔ �ت    ر� ا� � � � � � آپ �ت �و� � ا�� �دن � ا�ر �
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در�ن  اور �ت �و� (ر� ا� �) �  � ر� ا� � � اس � ا�ر�� �� ��� � �ے  

� ا� ��ہ �۔ ا� اور �  اس  �� �    � ��  ا� � �  �  (� � ��۔  �  � �ت  � � � 

  )  �ت �و� ر� ا� � � �ت �م � �� و�ت � �� �    )ر� ا� �(�و�  �ت  �ں � �د   

  �� �۔ د�� 

 � ا�ى �ان � ا�اء � �ز�:  ﷠ � ��

 روا� � �� �: )ھ204ت(ر� ا�  �� � ادر� ا�  ا�م

َ مَّ حَ مُ   نِ بْ   عَنْ جَعْفَرِ  أ  ، أبَيِهِ  عَنْ   ، َ   وَالحُْسَلجْنَ   الحَْسَنَ   نَّ دٍ  ، قَالَ: بحنَ ك مَرْوَانَ  خَلفَْ  ا �صَُليَِّانِ 

َ : مَ  الَ قَ فَ  ٰ ا إِ عَ جَ ا رَ ذَ إِ  انِ يَ لِّ صَ ا �ُ بحنَ ا ك َ  :الَ قَ فَ    ا؟مَ هِ �ِ ازِ نَ � مَ � ِ تر َ بى وَالّلهٰ ٰ  انِ دَ يْ زِ ا يَ بحنَ  مَا ك �َ� َ ْ � صَنى تر  تنئَمَِّةِ.بىةِ ا
 � �ب ا���    55: ص � ا��م ا��

وا�   ��:  ا�  ا�  ر�   �  �  � ��(�ت   � (     � �ت   �  �  �� روا�   � ا�  ر� 

   ا� �  ادا �)  ا�ى �ان(اور�ت � ر�  ا�اء � �ز�  ۔    �وان � ا� �  ا�  (�� � 

 ) � وا� �    ) �� ان �  اور�ت � ر� ا� �  ا� آد� � ��: � � دو�ں (�ت � 

� �ات   !  ا� � �   ! � ؟ �  �ت � �� ر� ا� � �اب د�:��  � �� �� � �ز ���  

ان (ا�ى) ا� � ا�اء � ادا � �� وا� �زوں  � �� ا�� � �� � (� ان � ا�اء � �� �  

 ۔ )�زوں � � �� � �

 � �ا� � �ل ��:  ﷜� �ت �و�   ﷠� �� 

 روا� � �� �:  ھ)360(ت ى ر� ا� ا�اد  ى� � االله ا��ِّ � � � � ا�ا�م ا

يْرٍعَنْ أبَيِْ  : ا�طَْلقَْتُ مَعَ الحَْسَنِ وَالحُْسَلجْنِ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُمَا وَافدَِيْنِ  قَالَ االلهُ  رَحِمَہُ    هِ عَنْ ثوَُ

 ٰ  بِنىبىَ. � مُعَاوِيةََ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ فأَجََازَهُمَا فقََ إِ�
  2017ر� ا��   702: ص ا�� ��ىِّ

د � ��(ا� وا�  ��   ��:   � ر� ا� �  ر  و ا�  �ت  � روا� �� � �    )ر� ا�    �ي
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    �س�ت �و� ر� ا� � �  �   �ت  � ر� � � � ا� ان � �� � �۔ (� و�ں � �) 

 �و� ر� ا� � � ان دو�ں � �ا� � � �   ا�ں � �ل �� �۔  

 روا� � �� �:   ھ)360(ت ى ر� ا� ا�اد  ى� � االله ا��ِّ � � � � ا�ا�م ا

أبَيِهِ   عَنْ  مُحَمَّدٍ  بنِْ  جَعْفَرِ  كبحَناَ   :االلهُ حِمَہُ  رَ عَنْ  عَْ�هُمَا  االلهُ  رَِ�يَ  وَالحُْسَلجْنَ  الحَْسَنَ  أنََّ 

 يَقْبَنىبىَنِ جَوَائزَِ مُعَاوِيةََ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ.
 2020ر� ا��   702: ص  ا�� ��ىِّ

  � ر� ا� �   ر و ا� �ت �ت � � �  ا� وا� �  ر� ا� � روا� �� � �  ��: 

 �ت �و� ر� ا� � � �ا� �ل �� � ۔  

 � �:﷜� �ت �و�   ﷜ �ت � 

 روا� � �� �:  ھ)360(ت ى ر� ا� ا�اد  ى� � االله ا��ِّ � � � � ا�ا�م ا

يَعْقُوبَ  أَ�يِ  بنِْ  االلهِ  عَبْدِ  بنِْ  مُحَمَّدِ  لَ�يَِ قَالَ االلهُ  رَحِمَہُ    عَنْ  إِذاَ  عَنْهُ  االلهُ  رَِ�يَ  مُعَاوِيةَُ  كبحَنَ   :

بنِْ رَسُوْ   الحُْسَلجْنَ بنَْ �َ�يٍِّ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُمَا     وَيأَمُْرُ لهَٗ   وَأهَْنىبىً  لِ االلهِ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ قَالَ: مَرْحَبًا بِا

 بثِنىَبىَثمِِائةَِ ألَفٍْ.
 2016 ر� ا��   702: ص ا�� ��ىِّ

� �ت �  ر� ا� �  � ا� �ب � �وى � � �ت �و�    � ا��ت � �   ��: 

اور � د� � �ى �ف      �ش آ�� ��  !� � ر� ا� � � � � ان � ���: اے ر�ل ا� � � 

 ۔ �� �ر �� � ان � �� � � � ) درا� ( ��  3�   

 � � درس � �� ��:   ﷜ �ت � 

 روا� � �� �: ) ھ571ت( ا�م ا�ا�� � � ا� � � ا� ا� �� ر� ا�

َ   نْ عَ  ِ أ الْ يْ عِ سَ   يْ � ِ لْ كَ دٍ  مِّ جُ رَ لِ   ةُ يَ اوِ عَ مُ   الَ قَ   :الَ قَ  يِّ � ْ رَ قُ   نْ لٍ  دَ ذَ إِ   :شٍ �   االلهِ   لِ وْ سُ رَ   دَ جِ سْ مَ   تَ لْ خَ ا 

فَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  َ رَ صَ�َّ�  قَهَ �ْ فِ   ةً قَ لْ حَ   تَ يْ أ َ وْ ا  ك َ مٌ  ٰ �َ   نَّ بح رُ � ا�طَّ هِ ِ� وْ ؤُ �  َ   ةُ قَ لْ حَ   كَ لْ تِ فَ   رَ لجْ م  ِ أ   االلهِ   دِ بْ عَ   يْ �
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ٰ ا �َرً زِ تَ ؤْ مُ  � َ  .هِ يْ بحقَسَ  افِ صَ �ْ � أ
ق

ش
 ﷠ ا� � � ��  179ص 14: �ر�  دِ�شَ

�ت ا�� � ر� ا� � �وى � � �ت �و� ر� ا� � � �� � ا� � �   ��: 

ا� ا�  ���: � آپ � �ى � دا� �ں � � آپ    )� �م � � � � �ى � اور اس �(

� � �    � د� � � � ��ں � ا� �ن �رى �� �� � ان � �وں � ��ے � �� �ں

 ۔ � � � ��ں � ����    ا�ں � ا� ۔� �  ) � � � ر� ا� �( ا�  � � � � ا�
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 � �   ﷜� �ت �    ﷢د� �� �ام 
را�� ، �ت � اور �ت �و� ر� ا�   ��� �ت � � �� � ا� � و� ، � 

� � �ت � ر� ا� � � � � � وا�ت � �� ہ � � � ۔ اب �� �� �ام ر� ا� �  

 � � وا�ت � � �� �۔  

 � �  : ﷜� �ت �   ﷜ �ت �س   

ا� ر�   �� �� ا�وف  ا�  ا� � �  ا�ا�� � �  روا� � ��  )ھ571ت(ا�م 

 :� 

َ رَ   :الَ قَ   ةَ ارَ مَ عُ   نِ بْ   كِ رِ دْ مُ عَنْ   بْ   تُ يْ أ َ رِ بِ   اذً خِ اٰ اسٍ  بَّ عَ   نَ ا َ   :هٗ لَ   لَ يْ قِ فَ   نِ لجْ سَ حُ الْ وَ   نِ سَ حَ الْ   بحبِ ك  أ

ْ تَ  َ رِ بِ   ذُ خُ أ وَ مَ هِ بح�ِ ك َ ا  َ   تَ نْ أ فَ مَ هُ �ْ مِّ   نُّ سَ أ بْ   نِ يْ ذَ هٰ   نَّ إِ   الَ قَ ا؟  رَ نَ ا ُ   االلهِ   لِ وْ سُ ا  َ صَ�َّ� الّلهٰ أ وَسَلمََّ    نْ مِ   سَ يْ لَ وَ  �َليَْهِ 

ِ ادَ عَ سَ  َ  يْ � َ رِ بِ  ذَ خُ اٰ  نْ أ  ا.مَ هِ �ْ بحبَ ك
ق

ش
 ﷠ ا� � � ��  179ص 14: ج �ر� دِ�شَ

� �س ر� ا� � � د� �   � ا� �ت �رك � �رہ ر� ا� ��� � � � � �ت   ��: 

آپ ر� ا� � �   ���۔ ر�ب  ��  )�ارى �( آپ �ت � اور �ت � ر� ا� � � 

� �س ر� ا�   � ا��؟ � �ت    ان � ار�ب �ں ��  �� � � آپ � � �ا �� � �و�د  

�ى  �۔ � � �ے � �دت    )�ا�(   � � ���: � دو�ں ا� �ر�ل � ا� � و� �� 

 ر�ب �� �ں۔  � � � ان � � �ت �  )�ش � (

 : � � ﷜�ت �   �﷜ �ت �و � ا�ص 

ب�ى ر� ا�  � ا�ا�م ا�� � ا� �   روا� � ��  ) ھ235ت(� � � ا�ا� � �ن ا�عب

 :� 

رِ، قَالَ : بيَْنَمَا عَمْرُو بنُْ العَْاصِ �يِ ظِلِّ اللجَْعْبَةِ ، إذْ رَأىَ الحُْسَلجْنَ بنَْ   عَنِ الوَْليِدِ بنِْ العَْلجزَْا
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 ً ْ بى، فقََالَ : هٰ �َ�يٍِّ مُقْبِنى تر ٰ ذَا أحََبُّ أهَْلِ ا مَاءِ.تنرَْضِ إ�  � أهَْلِ السَّ
أتب ا��اءِ  31292ر� ا��  114ص 16: ج � ا� ا� �


�ِ 

رار ر� ا� � �وى � � ا� �ر �ت �و � ا�ص ر� ا� � � ا�  ��: 
ز َ�ى �ت و� � 

اِ�    ���:� �ان� آ� �� د� �  �ت � ر� ا� �  ا�ں �      � �� � �� ��  �۔

 � � �ب � �۔   �) �� ( ز� � � آ�ن وا�ں 

 � �: ﷜� �ت �   ﷜�ت ا���ہ 

 روا� � �� �:   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا� 

مِ قَالَ:كُنَّا �يِ جَنَازَةٍ فأَقَبَْلَ أبَوُْ عَنْ أَ�يِ الْ  ينَُْ�ضُ بثِوَْبِهِ التيُّرَابَ عَنْ   عَنْہُ االلهُ  رَِ�یَ  هُرَيْرَةَ    ُ�هَزِّ

 حُسَلجْنِ.قدََمِ الْ 
 ﷜   ا�  ا���  47ص 4ج : �� � ا�م ا�ء

َ �ت   ��:  �ت ) وا� � (ر� ا� � �وى � � � �گ ا� �زہ � �� �    مُ�ہَزِّ الْ   وبُ ا

 � �� �ت � ر� ا� � � ��ں � د�ل � �ف �۔   ےا���ہ ر� ا� � � ا� �

 : � �﷜ �ت �  �﷜زِ�ِ�ن � اص�م �ت 

ا��   ا� ا� �ب  ا� (ت�ا� � ا�  ا� � ���  ر�  ا��    روا� � 852  ھ) 

 :� �� 

َ   نْ عَ  ِ أ ِ �َ  نُ بْ   نُ لجْ سَ حُ الْ   زَ رَ بَ   الَ لٍ قَائِ وَ   يْ � يَ يٍّ �  نُ بْ   انُ قَرِ بْ الزِّ   هُ لَ   الَ قَ ا فَ هَ �ْ فِ   ةً صَّ �ِ   رَ كَ ذَ فَ   نَ لجْ فِّ صِ   مَ وْ  

 َ بُ يَ   فْ رِ صَ ا�ْ   :مَ لَ صْ أ َ ا  َ رَ   دْ قَ لَ فَ   !يَّ � مُ   االلهُ صَ�َّ�    االلهِ   لَ وْ سُ رَ   تُ يْ أ وَسَلمََّ  ً بِ قْ �َليَْهِ  مِ نى وَ بَ قُ  ةِ يَ احِ نَ   نْ بى  َ اءٍ   تَ نْ أ

ِ  تُ نْ ا كُ مَ فَ  هٗ امَ دَّ قُ ٰ لْ تنَ تر  .كَ مِ دَ صَ�َّ� الّلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ بِ  االلهِ   لَ وْ سُ � رَ �
 زِ�ِ�ن � اص�م ��  622ص 1: جا��� � � ا�� 

آ�    37( ��:  ا�وا� ر� ا� � � �وى � � � � �  )�ى � � � �  �ت 

�ت � ر� ا� � � �ھ �ھ � �ل �۔ ا� وا� � � � آ� � زِ�ِ�ن � اص�م ر� ا� �  
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  )� � ا�� � ��ں � ا� � � �، �ت �و� ر� ا� � � �ج � �اص�م“  ”در�  �   (

آپ �ے �� ��  ��۔ �� � � ا� �ر  �ے �!  � �  �  � �ت � ر� ا� �  

اور آپ ان � آ� آ�  �  ا� � ر�ل � ا� � و� � د�   آپ � � �� � �� � ر� � 

��ر �  (  �ر� � ۔ � � �� �  � آپ � �ن � � روز �� ر�ل ا� � ا� � و�    �

 �ں۔    )�

 � �: ﷜� �ت � ﷬ � � �ن � � 

ا�   ا�ازى ر�  ر � � ا� � �د � � � � ا��رى ا�و��  ْ
ش
روا� )310ت (ا�م ا��بِ

 :� �� � 

 ٰ إِ� �َ�يٍِّ  بنِْ  حُسَلجْنِ  ي  جَدِّ مَعَ  أمَِْ�ي  خَرَجْتُ  قَالَ:  حُسَلجْنٍ،  بنِْ  �َ�يِِّ  بنِْ  مُحَمَّدِ  أرَْضِهٖ عَنْ   � 

ٰ فأَدَْرَكَنَا ابنُْ النُّعْمَانِ بنَْ �شَِلجْ  ِ   � بغَْلةٍَ لهَٗ رٍ �َ� رْكَبْ أبَاَ عَبْدِ الّلهٰ ٰ   !فَفيزََلَ عَْ�هَا وَقاَلَ لحُِسَلجْنٍ: ا � فلَمَْ  فأََ�

يُقْسِمُ �َليَْهِ   ٰ   حَ�ّٰ�يزََلْ  ل وَ أكَْرَهُ  مَا  كلَفَّْتَ�يِ  إِنكََّ قدَْ  أمََّا  ثكَُ حَدِيْ قَالَ:  أحَُدِّ ثتَْنِيْ لجِنْ  أُ�يِّْ ثاً حَدَّ فاَطِمَةُ    هِ 

ِ أنََّ رَسُوْ    صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ قَالَ:لَ الّلهٰ

  ُجُل بتَِّهٖ  الرَّ  أحََقُّ ِ�صَدْرِ دَا

  ٖوَفِرَاشِه 

  ٖنىبىَةِ �يِ بيَْتِه ٰ  .... وَا�صَّ بةَِّ وَسَبمرَْتدَِفُ فاَرْكَبْ أنَتَْ �َ� ا  .� صَدْرِ الدَّ
 180 ر� ا�� 97: ص ا�ر� ا��ۃ �و��

�ت � � � � � ر� ا� � �وى � � � ا� دادا �ت � � � ر� ا� �   ��: 

� � �ن � � ر� ا�)  (� �ن � � ر� ا� � � �    � �� ا� � � �ف � ر� �۔

آپ  !� ا�� �ار � ۔ �ت � ر� ا� � � د� � � ا� آ� اور �ض �: اے ا�  � � � ا�  

ا�ار ��   �ى �ارى ا� �ا�  ا�ر � � ا� �ن ر�  ا� � �  � �ار �ں۔ �ت � ر� 

���:آپ � �ا� �ت �  )آپ �ر � � �ار �� اور (ر� اور آپ � � دى � آپ �ور �ار �ں ۔  
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ا� � �۔� آپ � ا� �� �رك �ن �� �ں � � �ى وا�ہ �ہ ��    )�  (�ر � � �

 ر� ا� � � �ن � � � ا� � ر�ل � ا� � و� � ���: 

   ارى � آ� � � � �ار �� � � دار �ارى � �� � ۔� 

   � )� ��دار � � �� � ۔   )� در � � � � 

   (�ز ��� ادا �� � �رت �)�� �ا� � ز�دہ � دار �� �� � ۔ � � 

 � آ� وا� � � �ار �ں اور � � � �ں۔    ىآپ �ار )اس � �� �رك � � � (

�ت �ن � �  �    �ا��  � ا�وا� � �ا�  ا� �ب  ا�م � ر� ا� �   :1��ہ � 

اس � آ� � �ت �ن � � ر� ا� � � � ا�ظ � � آپ �    ۔ر� ا� � � � وا� ذ� � � 

وا�ہ � �� � ��� � ۔ �ے وا� � ر� ا� � � اس �� �رك � آپ � وا�ہ �ہ �� ر�  

��� �� � � اس � � ا�ظ زا� � ذ� �� � � آپ � ا� � و� �    �ا� � � �ح  

 ���: ��رہ ا�ر � ا� �� � �� �� � � ا�زت دے دے � دو�ے � � � � ا�ر ��  �۔  

�ت � ر� ا� � � �ت �� ر� ا� � � �ا� � � روا� � �   :2��ہ � 

 � اس � � ا�ظ �: 

 َ جُلُ ا بتَِّهٖ  لرَّ  .وَفِرَاشِهٖ   أحََقُّ ِ�صَدْرِ دَا

  � �   � �  )�  �� در� ( � �� � ۔  �    ىدار �ار   � آ� � � � �ار �� � �  ى�ار ��:  

 دار � � �� � ۔ 

اور �� � � �ل � � � راوى �ت  � ا� � � �۔ اس � �   � روا� ا� 

  ھ) 255(تر� ا�   ى ا��م�ر� ا� ا�م ا� �� االله � � ا��  ا�ار�ا�ظ �� � �ل �۔ ��  

 روا� � �� �: 

ِ قَالَ رَسُوْ  َ  لُ الّلهٰ ّ بتَِّهٖ ":  وَسَلمََّ   ہِ يْ �َلَ االلهُ  یصَ� جُلُ أحََقُّ ِ�صَدْرِ دَا  ".، وَأنَْ يؤَُمَّ �ِ� رَحْلِهٖ فِرَاشِهٖ  وَصَدْرِ  الرَّ
 2666ر� ا��   371ص  2ج� ا�ار�: 
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   � �� � ۔   ىدار �ار  � آ� � � � �ار �� � �  ى�ار   ر�ل ا� � ا� � و� � ���: ��:   

��  )�رت �  �ز ��� ادا �� � (  � �    دار � � �� � ۔   � �  � � �  �� � در�

 دار �� �� � ۔  �  دہ� �ا� � ز

 � روا� �و��  ۃا��  �ا�ر“ � ا�ظ � اس � � �  فِرَاشِهٖ   وَصَدْرِ �� اس روا� � ”

 ” ��    “ � ��  وَفِرَاشِهٖ ”�   “ � ا�ظ �  �   �� در� �� دو�ے �� � ا�ظ �  � � 

 ا�� ذ� � �۔ 
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 � دوم﴾ ﴿

 وا� �� 

 � �، �� اور ��
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 � � � �� 

 � � �ا�: 

�ت �و� ر� ا� � � و�ت � � ��  � � �ا۔ �� � ا�ار�� � �� ��  

 و� � � � ا� �ن � � �۔  

 روا� � �� �:  )ھ240ت(ا�م ا��و � � �ط � � ا�� ا�ى ر� ا� 

ٰ وْ رُزَيْقٍ مَ   عَنْ    دِ إِ�َ� الوَْليِْ   مُعَاوِيةََ   بنُْ   دُ بعََثَ�يِ يزَِيْ   مُعَاوِيةَُ   كَ لَ ا هَ مَّ لَ   :قَالَ   االلهُ   حِمَہُ  رَ   مُعَاوِيةََ �  �

أمَِلجْ   بَةَ تْ �ُ   بنِْ  بمَِوْتِ   بَ تَ وَكَ   المَْدِينَةِ   رُ وَهُوَ  ٰ   بْعَثَ يَّ   وَأنَْ   مُعَاوِيةََ   إِليَْهِ  هٰ إِ� هْطِ   ؤُتربىَءِ �   مْ هُ رُ مُ أْ يَ فَ   الرَّ

لْ بِ  فقَُ   نَةَ المَْدِيْ   تُ مْ دِ فقََ   :قَالَ   .لهَٗ   ةِ عَ يْ بَ ا ِ   نْ اسْتَأذِْ   :بِ اجِ حَ لْ لِ   تُ لْ ليَْنىبىً  سَبِيْ   لَ خَ دَ   دْ قَ  :فقََالَ   . يْ �   لَ وَتربىَ 

َ   هٗ رَ فأَخْبيَ   لَ خَ بأِمَْرٍ فدََ   هٗ جِئْتُ   دْ قَ  إِ�يِّْ   :تُ لْ فقَُ   .إِليَْهِ  ٰ   وَ   لهَٗ   نَ ذِ فأَ يْ هُوَ �َ�   اةِ فَ وَ بِ   دَ يزَِيْ   ابَ تَ فلَمََّا قَرَأَ كِ   هٖ رِ � سَرِ

َ خْ تِ اسْ وَ  مُعَاوِيةََ     .ادً ا شَدِيْ �ً زْ جَ  مُعَاوِيةََ  مَوْتِ لِ  عَزَ جَ  هٖ بىفِ نى
 � �  144: ص� �ط �ر� �

� � �ت �و�    رز� ر� ا� روا� �� � �م  � ت �و� ر� ا� � � آزاد �دہ   ��: 

۔ �� � �� �� �  �  �� �� و� � � � ا� �ن � �س �  �� �  ر� ا� � � ا�ل �ا �  

� � �  (ان ��ں  � � � �  اور    � � � ��ت �و� ر� ا� � � و�ت  (�ے ذر�)  

اور اس �� � ا�  (� �ى � �� � �ر �و  )� ز� ر� ا� �  � ا�� � اور    � ا��،  

راوى � � � � �� � �م � � رات � �� �۔� � �� �� و� � در�ن � �  )� � دو

� �ے � ��ت � ا�زت �۔ در�ن � � � ا� وہ آرام � � �ہ �ص � � � �  اور ان �  

۔   ا� �� � � � و� � � �� �ا �ں  اس و� ��ت � �� �رت � ۔ � � � � � 

، اس و� وہ ا� � �    ؛�� در�ن �� �� و� � �س � اور ا� � � ا�ع دى۔ اس � ا�زت دى 

  ( �� � � �ت �و� ر� ا� � � و�ت � ��ہ � اور ا� ��    �� �ا �۔ � اس � �� �  

 � ذ� � ۔ � وہ �ت �و� ر� ا� � � و�ت وا� � � � �دہ �ا۔   ) � � 
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� � �   ��ہ: ان � �ى � � �ر �و  �رِ �ص  � ��ں � �رے �  �ت   وہ � �:  ،� � 

 ا�۔  � ز� ر� ا� � � ا� �ت ا� � � ، ��ت  ، � � � 

 : � �� �روا�  )ھ 279ت( ى ر� ا�   � �� � داؤد ا�ذر � ا� ا� ا� � ا�م �� 

ِ وَ  ْ   مُعَاوِيةََ   بنُْ   دُ يْ زِ يَ   يَ � تر ٰ   دُ يْ زِ يَ   بَ تَ كَ   هٗ دَ عْ بَ   رَ مْ تنَ ا �َ إِ� �يِ    أَ�يِْ   بنِْ   هَ بَ تْ �ُ   بنِْ   دِ يْ لِ وَ الْ   هِ لِ امِ �  سُفْيَانَ 

 َ بلجَْرِ  بنِْ  االلهِ  دِ بْ عَ وَ  عُمَرَ  بنِْ  االلهِ  دِ بْ عَ وَ  �َ�َ� الحُْسَلجْنِ  ةِ عَ يْ بَ الْ  ذِ خْ أ   .عَْ�ہُمْ االلهُ رَِ�یَ  الزُّ
ب�اذرى �اف ا�ب اَ�  ﷠ � �� ا� � � اا�   155ص 3: ج ل�ب

� و� �� � �و�  � ا�ار �� � اس � �� � ��  �ت �و� ر� ا� � � �   ��: 

� ز� ر� ا� �    � ا�ا� � � ،    ، �(� �)  و� � � � ا� �ن � � � � � �ت �  

 � � � � � د�۔  

 � �� � �:   ﷜�ت � 

 : روا� � �� �  ھ)748ت( ر� ا�ا�م � ا�� ا��االله � � ا� ذ� 

 ٰ إِ� الْ فلجََتَبَ  وَا�يِ  الْ �  بْ مَدِيْنَةِ  بْ وَليِْدِ  �تُْبَةَ  بدَْأْ  نِ  وَا يِْ�هُم،  وَباَ النَّاسَ  ادْعُ  أنَِ  سُفْيَانَ  أَ�يِ  نِ 

لْ  لْ   هِ وُجُوْ بِا رْفقُْ بِا ٰ ثَ إِ�َ� الْ فبََعَ   حُسَلجْنِ وَا بلجَْرِ �يِ الليَّْلِ وَدَ�َاهُمَا إِ� بنِْ الزُّ َ حُسَلجْنِ وَا تر بى:  � بيَْعَةِ يَزِيْدَ، فقََا

 وَوَثبََا فخََرَجَا.  مَلُ النَّاسُ.�صُبِحُ وَنَْ�ظُرُ فيِمَا يَعْ 
 ﷜ ا� ا� ��   150ص   4: ج��� ا�م ا�ء 

�ے � (اور    ؤ�� � وا� �� و� � � � ا� �ن  � �م � � � � � � ��ں � � ��: 

اور اس �ت � �ل  (  � �۔ اور �� �ت �ات � � � �۔)  �ى �ف � و� � �ان �

  �ت � ا� � � � ر� ا� � � �� � �م � ۔ �� اس � �ت � � �  اور  )  ر� �

� � � � � � �ت �و� ر� ا�  (   � �ا� اور ا� �� � � �� � �  � ز� ر� ا� �

  )  � و�ت �� ان � � �� � د�ىٰ �� � � دو�ں � ��� � �  � � � �� و� �، �   

۔ �  ا�ر �� ��زِ �  �� � د� � ۔  ��اس �ت � � ا�ر �� � � �گ اس �رے � �  
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 �� �� � � ۔  �ت � اور دو�ں �ات ا� � 

 � � روا�: ﷜� ز�  � ا�

 روا� � �� �:  )ھ240ت(ا�م ا��و � � �ط � � ا�� ا�ى ر� ا� 

كبحَنَ   ٰ   سَ لَ جَ   نُ العُْيُوْ   هُ عَنْ   تْ عَ اجَ رَ تَ وَ   الليَّْلِ   رُ خِ اٰ فلَمََّا  بتَِّ �َ� دَا نْ�َ هَ �َ كِ رَ فَ   هٖ �  ا حَ�َّ�  إِ�َ�  �ٰ ا   �

ٰ  ةِ فَ يْ لَ حُ الْ  � ُ   هٖ رَاحِلتَِ � فجََلسََ �َ ٰ  هَ جَّ وَ مَّ تَ ث  . � مَكّةََ إِ�
 � �  144: ص� �ط �ر� �

ا� �ارى �   � ز� ر� ا� �  � ا�� رات � آ�ى � آ� اور �گ �ى � � � �ت    ��: 

 � ا� �ارى � �ار �� اور � � راہ � ۔   )و�ں � د� �ے اور (  �ار �� اور � � �۔

 روا�: ��  � �   ﷠ � � � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

المَْدِيْ  مِنَ  الحُْسَلجْنُ  خَرَجَ  ٰ لمََّا  إِ� لقَِيَهٗ نَةِ  مَكّةََ  ُ�طِيْ   االلهِ عَبْدُ    �  لهَٗ بنُْ  فقََالَ  فدَِاكَ عٍ  جُعِلتُْ   :! 

يْ  ترُِ ْ أيَْنَ  اتر أمََّا  قَالَ:  أسَْتَخِلجْ بىٰ دُ؟  فإَِ�يِّ  بعَْدُ  وَأمََّا  فمََكّةََ،  َ نَ  الّلهٰ ُ   .رُ  الّلهٰ خَارَ  فدَِاكَ قَالَ  وَجَعَلنََا  لكََ  فإَِذاَ    ! 

 .كَ كَ وَخُذِلَ أخَُوْ مَةٌ، ِ�هَا قتُِلَ أبَوُْ وْ ؤُ فةََ فإَِ�هََّا بلَدَْةٌ مَشْ أتَيَْتَ مَكّةََ فإَيَِّاكَ أنَْ تقَْرَبَ اللجُْوْ 
 ﷜ ذ� ا� � �اسلۃۃا ا�� ا�     19ص 4: ج ا�� � ا�ر�

 ر�   � ا��ت � ر� ا� � � �� � � � �ف � ر� � � را� �   ��:   � �

ں �ں � ارادہ �؟ �ت �  ؤآپ � �اور �ض � : ��ن � ) �� � � �ا�ں � �اہ(ا� � 

� �    � ا�  ں؟ؤ� � � � ا�رہ �وں � � �ں  �  ر� ا� � � ��� � ا� � �� � ر� �ں۔

ا� آپ � ارادوں � � ��� اور � آپ � �ا �ے۔ � آپ � ��    ر� ا� � � �ض � �  

وہ  �س �� �۔ و�  � آپ � وا�   � �  �� �� � �� رخ � ��   )� �� � � ر�(� � 

 ۔  �  اور آپ � �� � �روا �ك �� �  
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 ا�ض �ت � ر� ا� � � � �� � �۔ 

 � ��ت: �� � �   ﷢ � ز�  اور � � �   � ا�

 روا� � �� �:  )ھ240ت(ا�م ا��و � � �ط � � ا�� ا�ى ر� ا� 

 ُ ٰ  هَ جَّ وَ مَّ تَ ث لتَْقَيَا بمَِكَّةَ  هٖ تِ لَ يْ لَ  نْ مِ  الحُْسَلجْنُ  جَ رَ وَخَ  � مَكّةََ إِ�  .فاَ
 � �  144: ص� �ط �ر� �

�ت � ا� � ز� ر� ا� �  � � �ف روا� ��۔ اد� � �ت � ر� ا� � �  ��: 

 رات �� � � اور دو�ں � ��ت � �� � ��۔  ا� 

 ��  �  �� �� 

 �� �� � ا�ا�ت:�  

ا�    ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

الوَْليِّ �يِ هٰ  عُزِلَ  نَةِ  السَّ المَْدِيْ ذِهِ  عَنِ  بنُْ �تُْبَةَ  عَزَلهَٗ دُ  بنَْ يزَِيْ   نَةِ،  عَمْرَو  وَاسْتَعْمَلَ �َلَْ�هَا  دُ، 

المَْدِيْ سَعِيْ  أهَْلُ  �َليَْهِ  فدََخَلَ  رََ�ضَانَ،  �يِ  فقََدَِ�هَا  ترتنْشَْدَقَ،  ا َ�ظِيْ دٍ  وَكبحَنَ  وَاسْتَعْمَلَ نَةِ،  اللجِْبيَرِ،  مَ 

 ٰ شُرْطَتِه�َ� بيَْنَهٗ   ٖ�  كبحَنَ  لمَِا  بلجَْرِ  الزُّ بنَْ  أخَِيْ   عَمْرَو  ِ وَبلجَْنَ  الّلهٰ عَبْدِ  ٰ هِ  إِ� فأَرَْسَلَ  البَْْ�ضَاءِ،  مِنَ  مِنْ    نفََرٍ   �

ضَرْباً شَدِيْ أهَْلِ المَْدِيْ  بلجَْرِ فيِْ   ....  دًا نَةِ �ضََرََ�هُمْ  بنُْ سَعِيدٍ عَمْرَو بنَْ الزُّ رَ عَمْرُو    مَنْ يُرْسِلهُٗ فاَسْتَشَبح

 ٰ َ هْ إِليَْهِ رَجُنىبىً أنَكََ وَجَّ فقََالَ: تربىَ تَ  هِ � أخَِيْ إِ�  مِ�يِّ. لهَٗ   بح
 ذ� �ل ا�� � ا��    18ص 4: ج � ا�ر�  �ا�

د� �  )��� �ف �  �ى �  60  �( ��:   � � �ول  و� � �  ا� �� �  �� � ��  ۔ 

اور ان    )اور اس � � اس و� � � ا� � �م �ا � دو�ں �ات  �� � � � �(  �ول �۔  

� � �و � � ا�ق � �� �� �ر � د�۔ وہ ر�ن � �� �رہ آ�۔ اس � �س �� � �گ  

� ا�    آ� ،� �ا � ا�ن �، اس �  ا� ا� �� �و � ز�  � ا� �ج � � ��ر �ر �  �� اس
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��    ��و � ز�    ا�� اور د� �۔   �  )� ��ت �(� ز� ر� ا� � �    � ا��� �ت  

   .....  �ى �ح �را �� � ا�اد � �� اور (�� وہ �گ �ت � ا� � ز� � �� � اس �) ا�  

�و � ز� �  � � � �ں؟  �� � �� �    �رہ � � �رے �و � � � �و � ز� �  

 ۔ )� � �اس � (  � �  � � �ھ � �� � � �� � � � آ� وا� اس   :�

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

وَفِ�ْ  النَّاسَ  مَعَهُ  الحَْكَمِ فََ�هَّزَ  بنُْ  مَرْوَانُ  فجََاءَ  سَبْعِمِائةٍَ،  �يِ  ترتنْسَْلَِ�يُّ  ا عَمْرٍو  بنُْ  أنُيَْسُ  هِمْ 

 ٰ سَعِيْ إِ� بنِْ  عَمْرِو  لهَٗ �  فقََالَ  َ دٍ  الّلهٰ تقَِّ  وَا مَكّةََ  تغَْزُ  تربىَ  بلجَْرِ :  الزُّ ابنَْ  وَخَلوُّا  البْيَْتِ  حُرْمَةَ  تحُِلَّ  وَتربىَ      .... 

بلجَْرِ: وَااللهِ لنََغْزُوَنهَّٗ   �يِ جَوْفِ اللجَْعْبَةِ.  فقََالَ عَمْرُو بنُْ الزُّ
 ذ� �ل ا�� � ا��  18ص  4: ج � ا�ر�  �ا�

� � �و ا� � �� �  �و � � � �و � ز� � �اہ ��ں � ا� � � ۔ ا� � اُ ��: 

و   اور اس � � � � � �  � � �س �ت � � ��د � ۔ �وان � � �و � � � �س آ� 

�ل � �ڑ دو۔  ان �  ا� ز� �  ) �ى �ت �� اور ( �رت � �و۔ ا� � ڈرو اور� ا� � � �� � �و۔

 � �� � ۔  س �و � ز� � � � �  � ا� � و� � � ا

 � �� � � اور ا� �� � � �: 

 ھ) روا� � �� �: 256تا�م ا� � ا� � � ا�� ا�رى  ر� ا� (

ٰ شُرَيْحٍ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ أنَهَّٗ قَالَ لعَِمْرِو بنِْ سَعِيدٍ وَهُوَ يبَْعَثُ البُْعُوْ   عَنْ أَ�يِْ  ائذَْنْ �يِ    :� مَكَّةَ ثَ إِ�

اترتنْمَِلجْ  الفَْتْحِ   !رُ أَ�ُّهَا  يوَْمِ  مِنْ  الغَْدَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  النَّ�يُِّ  بِهِ  قَامَ  قوَْتربىً  ثكَْ  أذُُناَيَ    ،أحَُدِّ سَمِعَتْهُ 

ٰ وَوَ�َاهُ قَلْ�يِ وَأَ�صَْرَتهُْ �َيْنَايَ حِلجْ  االلهُ وَلمَْ "  :� �َليَْهِ ثمَُّ قَالَ نَ تكَلَمََّ بِهٖ حَمِدَ االلهَ وَأثَْ� َ�هَا  إِنَّ مَكّةََ حَرَّ

 ْ تر ا وَاليَْوْمِ  بِااللهِ  يؤُْمِنُ  تربىِمْرِئٍ  يَحِلُّ  فنىَبىَ  النَّاسُ  ْ�هَا  ِ�هَا شَجَرَةً بىٰ يُحَرِّ وَتربىَ يَْ�ضِدَ  دَمًا  ِ�هَا  �سَْفِكَ  أنَْ  خِرِ 

رَسُوْ  لقِِتَالِ  صَ  ترََّ�َ أحََدٌ  فقَُوْ فإَِنْ  فِ�هَا  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  قدَْ لوُْ لِ  االلهَ  إِنَّ  وَلمَْ    ا  لِرَسُولهِٖ  أذَِنَ 
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�يِْ  أذَِنَ  وَإِنمََّا  للجَُمْ  وَليُْبَلِّغِ  فِ�ْ   يأَذَْنْ  ترتنْمَْسِ  بِا كَحُرْمَِ�هَا  اليَْوْمَ  حُرْمَُ�هَا  �َادَتْ  ثمَُّ  �هََارٍ  مِنْ  سَبحعَةً  هَا 

الغَْائبَِ. بحهِدُ  شُرَيْحٍ فقَِيْ   "الشَّ ترتنَِ�يِ  قَالَ   :لَ  عَمْرٌو؟  قَالَ  شُرَيْحٍ   :مَا  أبَاَ  يَا  مِنْكَ  أَ�ْلمَُ  تربىَ    !أنَاَ  مَكَّةَ  إِنَّ 

ا بِخَرْبةٍَ. عِيْ تُ  ا بدَِمٍ وَتربىَ فاَرًّ  ذُ �َاصِيًا وَتربىَ فاَرًّ
 104� ا�رى، ر� ا��:

�و �  )وا� ��(� �وى � � ا�ں �  �� � �و ا�ا�) ر� ا� �  (�ت ا���   ��: 

�� � ر� �   )� ز� ر� ا� � � �� � �  � ا�(� ا�ق � اس و� � � � وہ � �  

� آپ � وہ �� �رك �� �ں � ا� � ر�ل � ا� � و� �  �  آپ � ا�زت د�  !� اے ا�

� � � دو�ے دن ار�د ���۔ اس �� � �ے دو�ں ��ں � �اور �ے دل � ا� �د ر�۔  

� ا� � ر�ل � ا� � و� � �� �ن �� ر� � � �ى آ� آپ � ا� � و� � ز�رت  

� �ت و �� �  ��  � ر� �۔ آپ � ا� � و� � � ا� � � و� � اور � ���:� � ا�  

��ں � � �۔اس � � ا� � � � �ا� اور �م آ�ت � ا�ن ر� �� �� � �   ،�

� � �ش �ے � ا� � ا� ر�ل     ���� �ں �ل �  در� �� ۔  ا�  �ے  �   � � �ن ر�ى  

� ا� � و� � ا�زت دى � � ا� ��ں � � دو � ا� �� � ا� ر�ل � ا� � و� � ا�زت  

 اور آپ � ا� � و� � �  �  دى �   دن � �ڑے � و� � ا�زت � � ۔ اس  � � دى 

۔    � � � �  آ� �  وا� �ٹ  ا� �ح  اس � ��  ��� � �م �� � �    �  اس � � 

ا� �  ا� ��      د�۔ �  (� �� � �  ر�   �� � � �� �و � �  اس � � �؟    )� آپ � 

  �مِ   ۔ � اس �� � آپ � � � �ں  ! ��  � ��� � �و � � � اے ا�ر� ا� �  ا���  

   ۔د�� �ہ  � �� وا� اور � د� � � �� وا� �  �ن �ا� �، � ���ن ؛�

 � �م �م:  ﷠ � ز�  � ا�

 روا� � ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

تبََّعَهٗ  وَا أنُيَْسٌ  رَ  الجَْيْشِ    فسََبح بقَِيَّةِ  �يِ  بلجَْرِ  الزُّ بنُْ  ألَفَْلجْنِ  وَكبحَنوُْ   -عَمْرُو  ّٰ   -ا  ترتنَْ�طَْحِ،  ح� بِا نزََلَ   �
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رِه وَقيِْ  بدَِا وَ�صَُ�يِّ   ٖلَ  لنَّاسِ،  بِا �صَُ�يِّ  بلجَْرِ  الزُّ بنُْ  عَمْرُو  فكَبحَنَ  طَوًى،  بذِِي  أنُيَْسٌ  وَنزََلَ  فَا،  ا�صَّ عِنْدَ 

عَبْدُ  أخَُوْ   وَرَاءَهٗ  ٰ   االلهِ هُ  إِ� عَمْرٌو  وَأرَْسَلَ  بلجَْرِ،  الزُّ أخَِيْ بنُْ  يَقُوْ �  لهَٗ هِ  يَمِلجْ لُ  برََّ  الخَْليِْ :  تدََعِ   ....  فَةِ نَ  وَتربىَ 

 َ تقَِّ الّلهٰ  حَرَامٍ.   فإَِنكََّ �يِ بلَدٍَ النَّاسَ �ضَْرِبُ بَْ�ضُهُمْ بَْ�ضًا وَا
 ا�� � �ى �   �و� و�� �     545ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�

ى اُ ��:  َ
ن

�و    � � � � � � � � � � �اد دو �ار�۔    �و � ز�   اور  �    ) � � �ف(  �

اُ  �ا� ز� ا� � � � �� ا� �   ى اور  َ
ن

 ��ں � �ز�  � ���   �م ذو �ى � آ�۔ �و � ز�� 

ا��ت    ۔�وع �  �    � ز�  ر�۔  اس  �  ادا ��  �ز�  ا�ا �   �     �� ا�  ز� �   � �و 

��ں � آ�     )� �� � � �و( � ز� ر� ا� � � �م �� � � � � �را �و    � ا��ت  

  ۔� � )  � ��(�� وا� � � اس و� �� � �� � � ذر� � �۔ ا� � ڈرو 

ىْ  َ
ن

  � � � �: �و � اُ�

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

عَبْدَ   بلجَْرِ  الزُّ بنُْ  االلهِ  عَبْدُ  ُ   االلهِ وَبعََثَ  أ بنِْ  صَفْوَانَ  فَ   �يِْ   يَّةَ مَ بنَْ  مَ وْ لُ تَ تَ اقْسَرِيةٍَّ  بْ رِ مْ عَ   عَ ا   نِ و 

 ُ ترتنْسَْلَِ�يِّ �َهَزَمُوْ يْ نَ أ  . حَةً مَةً قَبِيْ ا أنُيَْسًبح هَزِيْ سٍ ا
 ا�� � �ى �   �و� و�� �     545ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�

�    )ان ��ں � �� �(�  � ا�  � �ان    � ا�� ز� ر� ا� � �    � ا��ت   ��: 

اُا��  ا�ں � �و � ا�    ۔�  دے � اور  ىْ � � � �� �� �  َ
ن

 � � � �ى � � �

 دو�ر � ۔  

� �ں �ت � ا� � ز� ر� ا� � � ��ت   � �ن ��ف � � �ت � ر� ا�  ��ہ:

� � وا� �دت � ا�ال �وع � ر� � �� �را �د �ت � ر� ا� � � �دت �  

 ا�ال � �ن �� �۔ 
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 � �ط و و�د 

 � �س  ا� �� � �ط و و�د:  ﷜ �ت � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

اللجُْوْ  أهَْلَ  بلَغََ  مُعَاوِيةََ  وَلمََّا  مَوْتُ  عَنِ  فةَِ  بلجَْرِ  الزُّ بنُْ  وَا عُمَرَ  بنُْ  وَا الحُْسَلجْنِ  وَامْتِنَاعُ 

يْ   ....البْيَْعَةِ  الشِّ الخُْزَا�يِِّ وَاجْتَمَعَتِ  صُرَدٍ  بنِْ  سُليَْمَانَ  مَفيزِْلِ  �يِ  نفََرٍ،  كَتَبُوْ   وَ   ....  عَةُ  عَنْ  إِليَْهِ  ا 

الخُْزَا�يُِّ  صُرَدٍ  بنُْ  سُليَْمَانُ  وَ   مِْ�هُمْ:  نجََبَةَ،  بنُْ  وَحَبِيْ   وَالمُْسَيَّبُ  ادٍ  شَدَّ بنُْ  رٍ رِفاَعَةُ  ُ�طَهَّ بنُْ  بُ 

إلِيَْهِ    ....  وَ�لجَْرُهُمْ  كَتَبُوا  ثمَُّ  وَالٍ،  بنِْ  االلهِ  وَعَبْدِ  اْ�هَمْدَا�يِِّ  سَبُعٍ  بنِْ  االلهِ  عَبْدِ  مَعَ  اللجِْتَابَ  وَسَلجَّرُوا 

باً   ا إِليَْهِ  فَةً ثمَُّ أرَْسَلوُْ نَ صَحِيْ نحَْوًا مِنْ مِائةٍَ وَخَمْسِلجْ   فلجََتَبَ النَّاسُ مَعَهٗ   هُ بعَْدَ ليَْلتََلجْنِ خَرَ وَسَلجَّرُوْ اٰ كِتَا

يَحُثوُّنهَٗ رَسُوْ  لثِاً  ثاَ المَْسِلجْ   تربىً  وَ �َ�َ�  أبَجَْرَ  بنُْ  ارُ  وَحَجَّ رِبْ�يٍِّ  بنُْ  شَبَثُ  إِليَْهِ  كَتَبَ  ثمَُّ  إِلَْ�هِمْ  بنُْ يزَِيْ   رِ  دُ 

بيَْدِيُّ وَمُحَمَّدُ بنُْ عُمَلجْرٍ التَّمِيِ�يُّ  الحَْارِثِ وَيزَِيْ  اجِ الزُّ دُ بنُْ رُوَيْمٍ وَعُرْوَةُ بنُْ قَيْسٍ وَعَمْرُو بنُْ الحَْجَّ

 لكَِ.بذِٰ 
 ﷜  ا� ا��  ۃۃۃذ� ا� � �اسل  20ص 4: ج ا�� � ا�ر�

�� � �    اور  (� �� � ��ں  � �م �ا � �ت �و� ر� ا� � ا�ل �� � �   ��: 

    � ا��ت  ،اور �ت �،   )�ا � �    )�� �(   � ا� � ز� ر� ا� � ��ت  اور  � � 

د ا�ا� � �ن � � ��  ...�� � ا�ر � د� � �ت �    ...  .� وہ �گ �� �  �ن � ُ�رَ

��ھَّ�ر اور ان  ا�ا�  �ن � �د؛  ر� ا� � � �م � �ا�اد  
بہ ، ر�� � �اد ، � �  بب �

ف
�  � � ،

� س �� ���  (� �ف � � �  � �وہ د� ��ں   � � آپ � �� � �    ،آپ �رے 

 � وال � � روا� � ۔   � ا�  اور  � � ا�ا�  � ا�� � �اہ  ... ان ��ں �  )�� � �ر �

ا� اور � � اور دو دن � � وہ � روا� � د�۔ اس دو�ے � �    )ا� �ن �(اس � �

ہ�ر(�ط � � اور ان � �اہ ا� ��  � �� اور  ا� � �س  ��ں �  �اہ   روا� �    )� � �ُ��
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� � � � �ت � ر� ا� � � �� � �ف آ� � ��ر �� دى۔ اس � � آپ ر� ا�  

، �و � ا�ج ا��ى    ، �وہ � �  ، �� � رو�  ا�رث  ، �ر � ا�، �� �   � ر� 
ث ب

ث
� � �ف  �

 ۔ �  ط� )  � ا� � �� ( اور� � � ا�  � 

اور  ��ہ: و �ت  ا� ��  اس � �ف  � ��ت،   �� �ا � �  ا� �� � �وع   � �ط 

�ت � ر� ا� � � �� � � �� � � د�� � � ۔ �ط � ��  �� وا�ں � � و�د �  

 �ت � ر� ا� � � �س روا� �۔ 

 � �� ا� �� � �م �: ﷜� � � 

اور ان � �� ا� �   � �� � ر� ا�  �  � � �   �ت   � ا� �زاد  ر� ا� �  آپ 

ا�م ا�ا� � ا�� � � ا� ا�م � � � ا�� ا�رى ا� ا��  � ا� �� � �م � � � �ن  

 � �� �: �  )ھ630ت(ر� ا� 

بنَْ عَ�ِّي وَثِقَ�يِ مِنْ أهَْلِ    !أمََّا بعَْدُ  فقََدْ �َهِمْتُ كلَُّ الذَِّي اقْ�صََصْتُمْ وَقدَْ بعََثتُْ إِليَْلجُمْ أَِ�ي وَا

لكُِمْ وَأمَْرِكُمْ وَرَأيْكُِمْ، فإَِنْ كَتَبَ إِ�يََّ أنَهَّٗ   بيَْ�يِ مُسْلِمَ بنَْ عَقِيلٍ وَأمََرْتهُٗ  قدَِ اجْتَمَعَ    أنَْ يلجَْتُبَ إِ�يََّ بِحَا

 ٰ الحِْ� وَذَوِي  مَلئَِكُمْ  ٰ رَأيُْ  �َ� مِنْلجُمْ  بِهٖ �  قدَِمَتْ  مَا  مِثْلِ  وَشِيْ   �  إِليَْلجُمْ  أقَدَْمُ  ُ رُسُللجُُمْ  الّلهٰ شَبحءَ  إِنْ  ،  كبحً 

ائنُِ بدِِيْ  فلَعََمْرِيْ  لقِْْ�طِ وَالدَّ للجِْتَابِ وَالقَْائمُِ بِا نىبىَمُ. مَا اترتىِْمَامُ إِتربىَّ العَْامِلُ بِا ، وَالسَّ  نِ الحَْقِّ
 ﷜  ا� ا��  ۃۃۃذ� ا� � �اسل  21ص 4: ج ا�� � ا�ر�

از �م �ن” ��:  و�د(آپ ��ں � �ف �    !�  اور  ا�ال �ے �� آ�    ہ و)  �ر� �ط 

� � � ر� ��  � زاد    ؛۔ � آپ ��ں � �ف ا� ��ان � ��  � ��ت � ا�ازہ �ا  �

  ) � ��ہ � �(ا� � � � ر� �ں اور � � ان � � د� � � وہ آپ ��ں � ا�ال ، ا�ر اور آراء  

� �ر� � � �� ۔ ا� ا�ں � � � � � � آپ ��ں � �� � ��دہ  اور  ا� � و�  

� � را� و� � � � � آپ ��ں � �� �ے �س آ� �  � ان �ء ا� � � از � آپ  

�� و� ا�ن � � � � �ب ا� � � �� وا� �، ا�ف � ڈٹ ��    !ں �۔ �اؤ��ں � �س آ �



 وا� �� 80 ﷠ �� � � � 
 

 

 وا�م  وا� �، اور � � �� �۔ 

 �� � �ر�ل: 

ا�    �ا� � � �  � �  ا� ا�اء ا��  � ا� �� �د     ھ)774ت(ر�  روا� ���    

 :� 

 ٰ �َ� نزََلَ  اللجُْوفةََ  دَخَلَ  لهَٗ �  فلَمََّا  يُقَالُ  ترتنْسََدِيُّ   رَجُلٍ  ا عَوْسَجَةَ  بنُْ  رِ     مُسْلِمُ  دَا �يِ  نزََلَ  وَقيِلَ 

أَ�ْلمَُ  فاَاللهُ  الثّقََ�يِِّ  �بُيَْدٍ  أَ�يِ  بنِْ  بِ   المُْخْتَارِ  اللجُْوفةَِ  أهَْلُ  ٰ وْ اؤُ جَ فَ   هٖ مِ وْ دُ قُ فتََسَبحمَعَ  �َ� يَعُوهُ  فبََا إلِيَْهِ  �  ا 

وَحَلفَُوْ إِمْرَةِ   لهَٗ الحُْسَلجْنِ،  ٰ   ليََْ�صُرُنهَّٗ   ا  �َ� فاَجْتَمَعَ  وَأمَْوَا�هِِمْ،  بيَْعَتِهٖ بأِنَفُِْ�هِمْ   �   ْ ث ا أهَْ�ِهَا  عَشَرَ  مِنْ  نَا 

ثرَُوْ  ّٰ ألَفًْا، ثمَُّ تكَبحَ نيَِةَ عَشَرَ ألَفًْا ا حَ�  . � بلَغَُوا ثمََا
 قصہقا ا� � � و� �و� � �    548ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�

� � � �� ا�ى � �ر � ا� � ا� �  �� �  )ر� ا� �  � � �  آپ (�    ��: 

�ت �    اور   �  ا� �� � �  آپ � آ� � � � آپ � �س آ� �وع �  وا� ا�۔    �ں � � �ے ۔

۔ ا� �اق  �  ر� ا� � � ا�رت �آپ  � � اور ا� � د� � وہ ا� �ن و �ل � آپ � �د �� 

 � �رہ �ار ا�اد � آپ � � � ا�ق � اور �� �� ا�رہ �ار � � � ۔ 

�ت � � � ر� ا� � � � ا�ن � � � �ت � ر� ا� � �� �� � �را   ��ہ:

دار � ۔اس    ۔�اق ان � � � � � اور ��  �زِ �س � �گ � � � ان � � �� وا� 

� �  �  �    � � ا�� � � � �� � � � � � �، ا� � اور �ط ر�� �� �

� �ت   ا�ں  ��ت � � ��رك �ا�ت اور    ان  ا�م � ��ى، �ىٰ، ا�ف  اور  ا� ��۔  

 � � ۔  �  ر� ا� �  �

 � �م:  ﷜ � � �ت �  ﷜�ت � � � 

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � �  ا� ا�اء ا�� ��  

ترتنْمُُوْ ا فقََدْ  هَ �ْ لَ �َ   مَ دُ قْ يَ لِ   نِ لجْ سَ حُ فلجََتَبَ مُسْلِمٌ إِ�َ� الْ  رُ، فتَََ�هَّزَ الحُْسَلجْنُ تََ�هَّدَتْ لهَُ البْيَْعَةُ وَا
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 . فةََ مِنْ مَكّةََ قَاصِدًا اللجُْوْ 
 و� �و� � �   ﷠قصۃقا ا� � �   548ص 4: جا�ا� وا�� �� �

� � � � آپ �اق ��   ��:  ا� �  ا� � � �ت � ر�  �ت � � � ر� 

� �� �� �  ��  راہ �ار � ۔ �ت � ر� ا� � �  �  ��۔ � اور  د� �� ا�ر �  

 � �ر � � ۔  

�  ا� ���ں � �ت �ظ �� ر��   ��ہ: ان  و �� � �،ا� و� �  و �� � �ت   � � 

”�� ��“   � �� �۔ �ت � ر� ا� � � � � � � � � �� � �� � � �   

� �ڑ� وا� �  اس � آپ � �� اور � دو�ں � �چ � �� � � � آ ر� �  اور آپ �  

� �  �رہ  � �� � � ان �س ��ت � � و �ال �۔ � �ت �ن ر� ا� � � ��  

  � ا� �  ر�  ا� �ح �ت �ن  �۔  و�ں � �  و� �   � ا�ام   � ��  � �  � �ارہ   ��

� آپ  �  � � �وع � ��  �رہ  �دت ��  � �ت � ر� ا� � � � � � � � � ��  

 � �� � �ف � � د�۔ �رہ  � ��ِ �� � �� 

 � � �� 

 �� � �� � � ارادہ اور � � �رے: 

اس ��   ۔ آپ ر� ا� � � �� � �ف �� ارادہ � � اور � �ت � ر� ا� � � � 

  � � � � �: � � اور � � آپ � �رے د� 

 � �رہ ﷠� �س  ]: � ا�1[

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

عَبَّاسٍ  بنِْ  ا عَْ�هُ   عَنِ  االلهُ  �َ�يٍِّ    مَا رَِ�يَ  بنُْ  الحُْسَلجْنُ  رَ�يِ  اسْتَشَبح عَْ�هُ قَالَ:  االلهُ  �يِ    مَا رَِ�يَ 

يزُْرِ الخُْرُوْ  أنَْ  لوَْتربىَ  فقَُلتُْ:  ِ   ىْ جِ  ِ   يْ دِ يَ   تُ ثْ بِ شَ لَ   اسُ النَّ   كَ بِ وَ   يْ � ْ رَ   يْ � َ   مْ لَ فَ   كَ سِ أ ْ رُ تْ أ فكَبحَنَ بُ هَ ذْ تَ   كَّ ك  ،
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كَذَا   مَكبحَنِ  �يِ  أقُتَْلَ  ترتنَنَْ  قَالَ:  أنَْ  �َ�يََّ  رَدَّ  بمَِكَّةَ الذَِّي  أقُتَْلَ  أنَْ  مِنْ  إِ�يََّ  أحََبُّ  هٰ    وَكَذَا  فكَبحَنَ    ذَا قَالَ: 

 َ ِّ سُ  يْ ذِ الّ  عَنْهُ. نفَِْ�يْ  �َ �
 ا� ا�اق  ﷜ ا� � �ج    555ص 4: جا�ا� وا�� �� �

� �س ر� ا� � � �وى � � �ت � � � ر� ا� � � � �   � ا��ت   ��: 

ا� روا� � � �رہ �۔ � � � � ا� �گ �ے او رآپ � �رے � ��� � �� � � ا� ��  

�م  آپ � �  � �� � دوں اور آپ � � �� دوں۔ � آپ  ر� ا� � � �  �اب د� � �ں �ں 

� �س ر� ا� � ��� � �    � ا��� � � � � � �� � ز�دہ �ب � ۔ �ت    � � �

 � اس �اب � �ے دل � � ��۔ �ت � ر� ا� �  

 � �رہ  ﷠ � �  ]:� ا� 2[

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا�اء ا��ا� �� 

عْ عَنِ   ِ الشِّ بِ   يِّ � كبحَنَ  أنَهَّٗ  عُمَرَ  بنِْ  ا عَنِ  ثُ  تَ   ةَ كَّ مَ يُحَدِّ قدَْ  �َ�يٍِّ  بنَْ  الحُْسَلجْنَ  أنَّ  هَ وَ فبََلغََهٗ  إِ�َ�    جَّ

 ٰ �َ� فلَحَِقَهٗ  مَسِلجْ العِْرَاقِ  لَ �  ثنىَبىَثِ  فَ يَ رَةِ  َ الَ قَ الٍ،  أ قَدُ يْ رِ تُ   نَ يْ :  العِْرَاقَ الَ ؟  طَوَامِلجْ   :  مَعَهٗ  وَكُتُبٌ وَإِذاَ  رُ 

وَبيَْعَُ�هُمْ   ٖذِه فقََالَ: هٰ  ٰ   كُتُُ�هُمْ  تأَِْ�هِمْ فأََ� تربىَ  ثكَُ حَدِيْ   �فقََالَ:  إِ�يِّ مُحَدِّ بنُْ عُمَرَ:  إِنَّ جِبيْرِيْ فقََالَ ا لَ ثاً، 

 ِ النَّ� ُ   يَّ أَ�َ�  الّلهٰ ْ ص�َّ�  تر وَا نيَْا  الدُّ بلجَْنَ  فخََلجَّرَهٗ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  ْ بىٰ   تر ا فاَخْتَارَ  نيَْاوَإِنكََّ بىٰ خِرَةِ  الدُّ يُرِدِ  وَلمَْ  خِرَةَ 

 ِ ُ �ضَْعَةٌ مِنْ رَسُولِ الّلهٰ ُ ا يَلِ�ْ مَ   االلهِ  �َليَْهِ وَسَلمََّ، وَ  صَ�َّ� الّلهٰ  عَنْلجُمْ إِتربىَّ  هَا أحََدٌ مِنْلجُمْ أبَدًَا وَمَا صَرَ�َهَا الّلهٰ

 ٰ بنُْ عُمَرَ وَبلجَٰ  � أنَْ يَرْجِعَ للِذَِّي هُوَ خَلجْرٌ للجَُمْ، فأََ�  لٍ. ى وَقَالَ: أسَْتَوْدِ�كَُ االلهَ مِنْ قتَِيْ قَالَ فاَ�تَْنَقَهُ ا
 ا� ا�اق  ﷜ ا� � �ج   556ص 4: جا�ا� وا�� �� �

� �ا� � روا� �� � � وہ � ��     � � ر� ا� �  � ا�ا�م � ر� ا� �ت   ��: 

�اق  � �ف روا� � � � ۔ � وہ �    � ا� �م �ا � �ت � � � ر� ا� �  ۔� � 

؟ �ت � � � ر� ا�  آ � �اور��: �ں �� � ارادہ ��  دن � �� � آپ ر� ا� �  

�س   ا� � �  ��� � �اق۔ آپ ر�  اور ��(� �    ) ��ں �� �     � ان  ۔  �ط � � 
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�  ۔ �ت  )� � د��(�ف ا�رہ �� �� ��� � � ان � �ط � اور � ان � �ف �  �  

�  � � � آپ ان � �س � �� � �ت � ر� ا� � � آپ � را�    � � ر� ا� �  ا�

� � ر� ا� � � ��� � � آپ � ا� �� �� �ں ۔ �ت ��    � ا�� �ت    � �۔�ل  

آپ � د� � � آ�ت �  ر� � ا�ر د�۔  )  � �ا(     ا� دن ا� � � � ا� � و� � �س آ� اور 

آپ �    !ارادہ �ك �� د�۔ اے  � � �آپ � ا� � و� � آ�ت � ا�ر � �اور د� � ر� �  

آپ � �� � � د� � �ان � �� اور  !ا� � ر�ل  � ا� � و� � � �� � اور ا� � �  

ا� �� � آپ � د� � � � اس � � �ف � د� � � آپ � � � � �۔�ت � ر�  

� � ر� ا� � � آپ �   � ا�ا� � � وا� � �� � � ا�ر �۔ راوى ��� � � �ت  

  � ��، زارو�ر رو د�  اور  ���: �دت � را� ��� وا� � آپ � ا� � �ہ � د� �ں۔

� ا�ب آپ � � � �د � �� �� � رو� ر�  � آپ ا� �ص � � �د � � �   ��ہ:

� � �ے �� � و�ں � ��ں � ��ہ ��۔ اس � ان � �روں � �و�د � �� �� �  

 � ۔  

 ��ت � �� 

 �: ا� � � �ول �   ر�    �ت �ن � ��� � ��ِ ��  

�� � �م �ا � �ت �ن � � ر� ا�   ۔  آپ � � � � �� � ��ت � � ��

� � �� � �� � ان � ��د� � �ت � � � ر� ا� � �ت � ر� ا� � �  

 � � � ر� � �  اس � �ت �ن � �  ر� ا� � � �ول �د� ۔ 

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

 ّٰ نتَْشَرَ خَبيَرُهُمْ حَ� أمَِلجْ وَا َ رَ اللجُْوْ � بلَغََ  لكَِ رَجُلٌ بِذٰ   هٗ رَ بيَّ خَ   رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ رٍ  لجْ شِ فةَِ النُّعْمَانَ بنَْ �

ذٰ  عَنْ  �ضَْرِبُ  بِهٖ فجََعَلَ  يَعْبَأُ  وَتربىَ  صَفْحًا  ٰ   لكَِ  ل عَنْ   لجِنَّهٗ وَ وَ�هََاهُمْ  النَّاسَ  وَالفِْتْنَةِ   َ�طَبَ  تربىِخْتِنىبىَفِ    ا



 وا� �� 84 ﷠ �� � � � 
 

 

تِلُ�يِْ  يُقَا تربىَ  مَنْ  تِلُ  أقَُا تربىَ  إِ�يِّ  وَقَالَ:  نَّةِ،  وَالسُّ تربىِئتِْنىبىَفِ  بِا ٰ   وَأمََرَهُمْ  �َ� أثَِبُ  وَتربىَ  وَتربىَ  �َ�يَِّ،  يَثِبُ  تربىَ  مَنْ   �

ٰ اٰ  نَّةِ، وَل ِ خُذُكُمْ بِا�ظِّ ٰ   تربىَ   الذَِّيْ لجِنْ وَالّلهٰ تِلنََّلجُمْ مَا    هَ إِتربىَّ هُوَ للحَِنْ فاَرَقتُْمْ إِمَامَكُمْ وَنلجََثْتُمْ بيَْعَتَهٗ إِل ترتنَقَُا

يدَِيْ  �يِ  قَائمَِتُهٗ   دَامَ  سَيْ�يِ  لهَٗ   مِنْ  يُقَالُ  رَجُلٌ  إِليَْهِ  االلهِ   فقََامَ  الَْ�ضْرَ�يُِّ    ةَ بَ عْ شُ   نِ بْ   مِ لِ سْ مُ   نُ بْ   عَبْدُ 

اترتنْمَْرَ تربىَ �َ : إِنَّ هٰ فقََالَ لهَٗ  َّ إِ   حُ لُ صْ ذَا  لْ بى بِ تر اترتنْمَِلجْ   ، وَإِنَّ الذَِّيْ ةِ مَ شْ غَ ا   نَ رُ مَسْلكَُ المُْسَْ�ضْعَفِلجْ سَللجَْتَهُ أَ�ُّهَا 

لهَُ   َ فقََالَ  تر أكَُوْ النُّعْمَانُ:  المُْسَْ�ضْعَفِلجْ تننَْ  مِنَ  ِ نَ  الّلهٰ طَاعَةِ  �يِ  َ نَ  أ أنَْ  مِنْ  إِ�يََّ  أحََبُّ  ْ   نَ مِ   نَ وْ كُ   تر  اءِ يَ وِ قْتنَ ا

يْ  ترتنْعََزِّ �يِ مَْ�صِيَةِ االلهِ ثمَُّ نزََلَ فلجََتَبَ ذٰ ا ٰ نَ  إِ� جُلُ  إِ بذِٰ   دَ يُعْلمُِهٗ � يَزِيْ لكَِ الرَّ ٰ لكَِ، وَكَتَبَ  يَ �   ةُ ارَ مَّ عَ   دَ يْ زِ � 

أَ�يِ وَقاَّصٍ، فبََعَثَ يزَِيْ رُ مْ عَ وَ   ةَ بَ قْ عَ   نُ بْ  ٰ و بنُْ سَعْدِ بنِْ  إِ� هَا  � �بُيَْدِ  دُ فَعَزَلَ النُّعْمَانَ عَنِ اللجُْوفةَِ وَضَّ�َ

بْ   . زِيَادٍ مَعَ الَْ�صْرَةِ  نِ االله ا
 و� �و� � � قصۃقا ا� � �    548ص 4ج : �� � وا�� ا�ا�

�ت � � � ر� ا� � � � �� وا� ��ں � � � � �ں � � �� �   ��: 

ا� �ت �ن � � ر� ا� � � � � �۔  آپ � ا� � � � � �ر�ل �� ۔ �ت �ن  

اس �� �    � آپ ر� ا� � �� � ر� ا� � اس � �رہ � ر� اور اس � � ا� � � دى  

ا� ا� � د� � � ا�ف اور � � رو�۔ �� � � آ� � � � � ر� اور    اور  ��ں � � �

 � � ���۔   � � ��� � � � � � � � �� � � اس � � �    � � � �� 

اور � � � � و� � آپ ��ں � ��ر    � � �وں �اس �  �وں �۔ � � � � � �� � �  

اور    )��  (� � �وہ �� �د  ! �وں �۔ � اس ذات � � ا�م � �ڑا  � ا� آپ ��ں � ا� 

 اس � � � �ڑا � � � �ى �ار � د� �ے ��  � � � آپ ��ں � �وں �۔

آپ �  ) � � � ا� � � �( � � � � ا��  � ا�ا� �  ) آپ � � �� � �( 

ان � ا�ح � � اور �د � � �۔ اور � را� آپ �  )��ت آپ � �� �( �س آ� اور �:  

  � ا�   � :��� ا� � �  ر�  را� �۔ �ت �ن � �   � ��ں  �دل    اور  �ور  وہ   � � ا�ر 

�ے �د� اس � � � �  � ا� � � و ���� � �در  �  ں  ؤا�� � �ور اور �دل � �
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�� � � �اور ا�    �  ) � � � � ا��  � ا�  (اس �  ں۔ � آپ � � � ا� آ�۔ؤ�

  ۔اس �ر�ل � آ�ہ �۔ا� �ح �رہ � � اور �و � � � ا� و�ص � � �� � �ف � �

 ��    �  �  ��  �� �د�اور �ہ �  ا�رت � �ول   �  ��  � ا� �  ر�     � � �ت �ن � 

 �ا� � ز�د � �� � د�۔  

 � �� �� � �ف �� � �: 

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

فَ  اللجُْوفةََ  قدَِمْتَ  إِذاَ  زِيَادٍ:  بنِْ  ا إِ�َ�  يزَِيدُ  �َليَْهِ  اطْلُ كَتَبَ  قدََرْتَ  فإَِنْ  عَقِيلٍ  بنَْ  مُسْلِمَ  بْ 

نفِْهٖ   .فاَقتُْلهُْ أوَِ ا
 و� �و� � � قصۃقا ا� � �   548ص 4: ج�� � وا�� ا�ا� 

�  �ش    )ر� ا� �(� � �  �      ؤ �� �� �  �� � �ا� � ز�د � �ف � � �   ��: 

 ا� اس � �� � � � ا� � � دو � � ا� �� � �ل دو۔ ۔  �و

 : ا� ز�د � �� آ�

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

بنُْ زِيَادٍ مِنَ الَْ�صْرَةِ إِ�َ� اللجُْوْ  رَ ا تربىَ  فسََبح بِعِمَامَةٍ سَوْدَاءَ فجََعَلَ  فةَِ، فلَمََّا دَخََ�هَا دَخََ�هَا مُتَلثَِّمًا 

 َ بمَِنى فيََقُوْ   بىٍ يمَُرُّ  سَنىبىَمٌ �َليَْلجَمْ.  إِتربىَّ قَالَ:  النَّاسِ  مَرْحَبًا  لوُْ مِنَ  نىبىَمُ،  وَ�َليَْلجُمُ السَّ بنِْ بِ نَ:  ِ رَسُوْ   ا .  لِ الّلهٰ

كبحَنوُْ  وَقدَْ  الحُْسَلجْنُ،  أنَهَُّ  يَنَْ�ظِرُوْ �ظَُنُّونَ  قدُُوْ ا  عَشَرَ  مَهٗ نَ  سَبْعَةَ  �يِ  وَدَخََ�هَا  �َليَْهِ،  النَّاسُ  وَتكَبحَثرََ   ،

يزَِيْ  ِ�هَةِ  مِنْ  عَمْرٍو  بنُْ  مُسْلِمُ  َ�هُمْ  فقََالَ  كِبًا،  رُوْ رَا تأَخََّ هٰ دَ:  اترتنْمَِلجْ ا،  ِ ذَا  الّلهٰ �بُيَْدُ  فلَمََّا رُ  زِيَادٍ  بنُْ   

َ �َلمُِوا ذٰ   .دٌ بةٌَ وَحُزْنٌ شَدِيْ بحلكَِ �َلَْ�هُمْ ك
 و� �و� � �  قصۃقا ا� � �  549،   548ص  4: ج�� � وا�� ا�ا�

�� ��� �ا  �ہ � وہ �� � دا� �ا � اس و� اس � � �  ۔ا� � ز�د �ہ � �� آ�  � ��: 

اور �گ �اب � �   ان � �م ��  “۔  !و� ا�م اے ا� ر�ل ا�  “�۔ ��ں � �س � �ر� � 
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۔   ا� � � ا�ر � �   آپ ر�   �گ  ۔  ا� � �   � ر� � � � � � ر�  ا� �ن  �گ 

��ں � �م � � ۔ ا� ز�د � و� �� دا� �ا اس و� �ہ ��ار اس � �� � ۔ � � �و  

�� �ا� � ز�د � ۔ �    )�� � �(� ! ا��   � �� � � � � آ� � اس � ��ں � � � � �

 ��ں � �م �ا � ا� اس �ت � � د� �ا اور وہ ر�ہ �� ۔  

د�،   ��ہ:  � �� �وع  ا� � ��  ر�  �� � � �ت � � �   �  �� ز�د �   � �ا� 

��ت ا� � � � � ا� ز�د � �� �ت � � � ر� ا� � � ��ر � � � �� �  

� �� � � ��ں � � ر� � ۔ آپ ر� ا� � � �ر � ا� � � � � � � ،�ى ��  

� �� � �وہ � � � � �، و�ں ��ل  � � � ، � �ل � �� � � �ے �� � � اس  

 � �ى � دى ۔ 

 ��ں � ��:   70�  ﷜� � � 

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

المَْخْزُو�يَِّ   حُرَيْثٍ  بنَْ  عَمْرَو  زِيَادٍ  بنُْ  ا شُرْطَتِهٖ   -وَبعََثَ  صَاحِبَ  حْمٰ   وَمَعَهٗ   -  وَكبحَنَ  الرَّ نِ  عَبْدُ 

بنُْ   سَبْعِلجْ وَمُحَمَّدُ  �يِ  ترتنْشَْعَثِ  نِلجْ ا ثمََا أوَْ  أحُِ�ْ نَ  وَقدَْ  إِتربىَّ  مُسْلِمٌ  �شَْعُرْ  فلَمَْ  فاَرِسًبح،  هُوَ  نَ  الَّ�يِ  رِ  ا لدَّ بِا طَ 

 . هَافِ�ْ 
 و� �و� � � قصۃقا ا� � �   551ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�

� �ا�� اور  � � ا� �    -  � اس � � � ��ر �   -�    ا� ز�د � �و � �� �و� ��: 

اس �رى   � دو�ى �ف �ت � � �   دے � ��رى � � �۔  د�   � ا�اد  ا�   �  �   ��

 اور � � � آپ �� �� � اس � ��ہ � � �۔     �ر�ل � � � �

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

وَأصُِيْ فدََخَلوُْ   اتٍ،  مَرَّ ثنىَبىَثَ  رِ  ا الدَّ مِنَ  فأَخَْرََ�هُمْ  يْفِ  لسَّ بِا إِلَْ�هِمْ  فقََامَ  �َليَْهِ،  شَفَتُهُ  ا  بَتْ 

 ٰ فْ� وَالسُّ جَعَلوُْ العُْليَْا  ثمَُّ  يَرْمُوْ �،  وَيُْ�هِبُوْ   نهَٗ ا  لحِْجَارَةِ  ذَرْ�ًا،  بِا ِ�هِمْ  �ضََاقَ  الَْ�صَبِ  أطَْنَانِ  �يِ  النَّارَ  نَ 
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تََ�هُمْ ٖ فخََرَجَ إِلَْ�هِمْ �سَِيْفِه   . فقََا
 و� �و� � �  قصۃقا ا� � �  551ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�

 � �ب �� �۔   ��:  ا�ں � آپ � � �۔ �ت � � � ر� ا� � � �ار � � ان 

اور � �ر ا� � � �� ��۔ ا� دوران آپ � ز� آ� اور آپ � او� اور � وا� �� ز� �� ۔  

اس � آپ � دم �  ��وں � ر�ں � آگ � � آپ � �ف � �۔  اور    �   ؤ ا�ں � آپ � �ا

   ۔ ان � �ے�۔ �� آپ �ار� � �� � اور 

 � � �﷜  : ��� � 

ا�    �ا� � � �  � �  ا� ا�اء ا��  � ا� �� �د     ھ)774ت(ر�  روا� ���    

 :� 

ذٰ فبََلجٰ  عِنْدَ  أنَهَّٗ ى  وَعَرَفَ  ِ   .....  لٌ مَقْتُوْ   لكَِ،  لِلهّٰ رَاجِعُوْ وَقَالَ:إِناَّ  إلِيَْهِ  وَإنِاَّ  فقََالَ   بَْ�ضُ   لهَٗ   نَ. 

ٰ هٰ   ٖ: إِنَّ مَنْ �طَْلبُُ مِثْلَ الذَِّي �طَْلبُُ تربىَ يبَْلجِي إِذاَ نزََلَ بِهمَنْ حَوْلهَٗ  �  ذَا. فقََالَ: أمََا وَااللهِ لسَْتُ أبَلجِْي �َ�

 ٰ  .مِنْ مَكّةََ أمَْسِ قدَْ خَرَجَ إِليَْلجُمُ اليَْوْمَ أوَْ  لِ الحُْسَلجْنِ إِنهَّٗ اٰ لجِنْ أبَلجِْي �َ�َ� الحُْسَلجْنِ وَ نفَِْ�ي، وَل
 و� �و� � �قصۃقا ا� � �   551ص 4: ج �� � وا�� ا�ا�

ان � اس   � آپ � �م �� � � �گ � � �� وا� � �  � آپ � �ر � � ( ��: 

  � � د� �� �   ) � � �(  آپ � آ�ں � آ� آ�۔ آپ �� � � � �� آپ �)  رو� �  

� � � � ا�ام    )�و � �(  ا� � وا� ا� را�ن �۔ آپ � �� ا� �  ..... آپ ر� ا� � �  

آپ � � � ا� ا�ام �� وا� ا� � � �� � ا� رو� � �� � � ۔ �ت � � � ر� ا� 

 اور آپ  � ا� � � رو ر�  !ا� � �  ���: ا� �ا�  � �   ر�    � �ت � � � ر� ا� � 

� �  )  � د�ں �(�  آج � �  �گ  وہ    )� � �ا � � �  �� ( ا� � � ��ان ��رو ر� �ں  

�ں � � �رے ��ں اس � � ��ر �ں � � � اس  (� وا� �ں �۔   �رے �س  

 )۔ و� � ��ر �ں 
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 � �م �م:   ﷜�ت � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ترتنْشَْعَثِ: إِ�يِّ أرََاكَ سَتَعْجِزُ عَنْ أمََا�يِ �َهَلْ �سََْ�طِيْ  عُ أنَْ تبَْعَثَ مِنْ عِنْدِكَ ثمَُّ قَالَ لمُِحَمَّدِ بنِْ ا

يَقُوْ رَجُنىبىً  هٗ  �َ�يِّ لِلجَرْجِعْ بأِهَْلِ بيَْتِهٖ  لُ لهَٗ يُخْبيرُِ الحُْسَلجْنَ بِحَا�يِ وَ  . فةَِ أهَْلُ اللجُْوْ  وَتربىَ يَغُرُّ
 ﷜  ا� ا��  ۃۃۃذ� ا� � �اسل 33ص 4: ج ا�� � ا�ر�

� ��ت ا� � �    (  � � �ہ دى ��  � �  �  � � � ر� ا� � �  � � ا�    ��: 

آپ � � � �� � اور � � � د� �� � ) �ى ا� �ت �� � ا� �� �ت � ر� ا� �  

ن � �ى اس �� � ا�ع � دےاور اُن � �ا � �م دے � آپ ا� �� � �اہ  � �ف � � اِ 

 ۔  ے ��� ا� د�� � د  ا�ِ��   )�� � آ� (وا� �ٹ �� 

 ارادے � ��: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ِ وَالّلهٰ ترتنْشَْعَثِ:  ا بنُْ  ا لهَُ  ترتنَفَْعَنينََّ فقََالَ  فلَقَِيَهُ    !  الحُْسَلجْنِ،  إِ�َ�  مُسْلِمٌ  قَالَ  بمَِا  كَتَبَ  ثمَُّ 

سُوْ  لةََ فأَخَْبيَرَهٗ الرَّ  ، فقََالَ:لُ بزُِباَ

رَ ناَزِلٌ عِنْدَ  ِ  كلُمََّا قدُِّ  نحَْتَسِبُ أنَفُْسَنَا وَفسََبحدَ أمَُّتِنَا. ...... الّلهٰ
 ﷜  ا� ا��  ۃۃۃذ� ا� � �اسل 33ص 4: ج ا�� � ا�ر�

� � � � �م �ور    )و�ہ �� ��(� � ا� � �ت � � � ر� ا� � �   ��: 

ا� � � �ت � ر� ا� � � �ف � دے ��۔ ��    )ا� و�ے � ��(�وں �۔  

�� � � � � ۔�� � آپ  �ت � ر� ا� � � اس و� � � آپ ر� ا� � �م زُ 

  � ا�   �:��� ا� � �  د�۔ �ت � ر�  � �م  ا� �  ا� � � �ت � � � ر�  ر� 
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�� � � � � � وہ � � � ر� � ، � ا� ��ں � �اب �ف ا� � � �� � اور ا� � �ر ا�  

 � ��د �� �۔  ) � �(� �د 

�ت � � � ر� ا� � � �م � � � آپ ر� ا� � � ارادہ �ى � � � �   ��ہ:

 آ� � �� �� ر�۔   

 ا� ز�د � � ا�رت � :  ﷜� � � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ٰ ِ وَأمََّا مُسْلِمٌ فإَِنَّ مُحَمَّدًا قدَِمَ بِهِ الَْ�صْرَ، وَدَخَلَ مُحَمَّدٌ �َ� َ وَ   رَ بيَ خَ  فأَخَْبيَرَهُ الْ � �بُيَْدِ الّلهٰ نِ مَ أ هٖ  ا

لهَٗ   ،لهَٗ  ترتنْمََانُ   فقََالَ  وَا أنَتَْ  مَا  االلهِ:  لتُِؤَمِّنَهٗ   !�بُيَْدُ  أرَْسَلنَْاكَ  بِهٖ   مَا  لتَِأتِْيَنَا  أرَْسَلنَْاكَ  فسََكَتَ   !إِنمََّا 

 .مُحَمَّدٌ 
 ﷜  ا� ا��  ۃۃۃذ� ا� � �اسل 33ص 4: ج ا�� � ا�ر�

۔  ا� ز�د � � ا�رت  � ��  )ا�ن دے �(� � ا� �ت � � � ر� ا� � �   ��: 

� اس    � : � )� � ( ا� ز�د �  ۔ � � � � ان � �ہ دى �� � ا�؛ ا� ز�د � �س آ� اور ا� 

�� � � � � � اس � � � � ا�  � �    � ا�ن د� �  � � � ا�ن دى � ���  

 � ۔   ا� ز�د � � �ت � � � � ا� ��ش �� �ؤ۔   ��ر �

 � و�: ﷜� � � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ٰ   أوُِ�يْ   قَالَ: فدََ�ْ�يِْ  بةًَ    رَ مَ .قَالَ: افْعَلْ.فقََالَ لعُِ � بَْ�ضِ قوَْ�يِْ إِ� بنِْ سَعْدٍ: إِنَّ بيَْ�يِ وَبيَْنَكَ قَرَا

، فلَمَْ يمُْكِنْهٗ  بنِْ عَمِّكَ.  وَ�يِ إِليَْكَ حَاجَةٌ وَ�يَِ سِرٌّ بنُْ زِيَادٍ: تربىَ تمَْتَنِعْ مِنْ حَاجَةِ ا  مِنْ ذِكْرِهَا فقََالَ لهَُ ا
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للجُْوْ  بِا �َ�يََّ  إِنَّ  فقََالَ:  مَعَهٗ  اللجُْوْ فقََامَ  قدَِمْتُ  [مُنْذُ  اسْتَدَنتُْهٗ  دَيْنًا  دِرْهَمٍ فةَِ  سَبْعَمِائةَِ  فةََ] 

بعَْثْ إِ�َ� الحُْسَلجْنِ مَنْ يَرُدُّهٗ.فقََالَ عُمَرُ تربىِبنِْ زِيَادٍ: إِنهَّٗ فاَ�ضِْهَا �َ�يِّ وَا�ظُْرْ   رِهَا وَا جُثَّ�يِ فاَسْتَوْهِْ�هَا فوََا

بنُْ زِيَادٍ: تربىَ يَخُوْ  قَالَ كَذَا وَكَذَا. ترتنْمَِلجْ فقََالَ ا ٰ نكَُ ا لكَُ �َهُوَ لكََ �صَْنَعُ  نُ وَل لجِنْ قَدْ يؤُْتمََنُ الخَْائنُِ، أمََّا مَا

عَنْهُ  نلجَُفَّ  لمَْ  أرََادَناَ  وَإنِْ  نرُِدْهُ،  لمَْ  يُرِدْناَ  لمَْ  فإَِنْ  الحُْسَلجْنُ  وَأمََّا  شِئْتَ،  مَا  لنَْ   بِهٖ  فإَِناَّ  جُثتَُّهٗ  وَأمََّا 

عَكَ فِ�ْ   هَا. �شَُفِّ
 ا�  ا��  ۃۃۃذ� ا� � �اسل  34ص 4: ج ا�� � ا�ر�

دو � � ا� ��ں � � � � و� �   ��:   ا� ا�زت  � � � � ا� ز�د � � � � 

اور    !�ں �ا� دارى  �رى  اس � � � � �، � �۔ � � � � � � � � � � �ى 

اب �رى �ورت �۔ �ى ا� � �� � (� � �ور �را �و) � � � اس �ت � �  �، �  

(� وہ �    ا� ز�د � � � � � � � ا� �زاد � �ورت � �را �� � � ر�  � � آ�دہ � �ا �  

۔ � �  � �  ا)۔ �� � ا� � � � � � �� (ان � �ت � � �) �و� � ان � �د �

�ى �ف �  � � �ض   � � �، �ت � در� �ض � � �� آ� �ں � �ے ذ�  � � ا� �:  

�ت � ر� ا�    اور   � � د� � د�اس �  �ى �ش    ا� ز�د � � � دے � )  �  (ادا � د�،  

و�ں � آ� اور آ � � راز �  (دے۔ � � �    � � �س � ا� � � � د� � ا� و� � وا� ��

��  آد�    ا� �     � �   د �ا� زاس �    � � � � � � � �ت � � ۔  دى    � ا� ز�د � ��ت اس)  

راز �    � �� �  �ر � ا�   �او�ت ��    �� �  �  �� (� � � � � � ا� � � 

�ت � � �ن � � � � ان � راز � � � �ش � د�) �ں � �رے �ل � � � � � اس � ��  

ا�زت �)۔    � ا�ر�  � (� � � � � �ض   � � ��  ��  � ر� �ت �ت �  �،   ��

 � � ا� وہ �رے �� � � � آ� � � � ان � �� � � � �� � اور ا�   )ر� ا� �(

� �  وہ   ارادے � آ�  �  وا� �۔  �� �  اس    � � � ر�   �  �� � ر� � � � � �ش 

 �ا� � � �رى �رش �ل � ��۔ 
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 � �دت:﷜� � � 

 روا� � �� �:  )ھ630ت(ا�رى ر� ا�  ا� ا�� ا�م ا�ا� � ا�� � � � � � 

بِهٖ  أمََرَ  رَقبَتَُهٗ   ثمَُّ  لُِ�ضْرَبَ  الَْ�صْرِ  فوَْقَ  رَأسَْهٗ وَيتُْبِعُوْ   فأَصُْعِدَ  مُسْلِمٌ   ....  جَسَدَهٗ   ا  فأَصُْعِدَ 

وَ�سَُبِّحُ  �سَْتَغْفِرُ  وَهُوَ  الَْ�صْرِ  عُنُقُهٗ     .....  فوَْقَ  قتََلهَٗ �ضَُرِبتَْ  الذَِّي  وَكبحَنَ  الذَِّي    ،  حُمْرَانَ  بنُْ  بلجَُلجْرُ 
 . جَسَدَهٗ   مُسْلِمٌ، ثمَُّ أتَبَْعَ رَأسَْهٗ  ضَرَبهَٗ 

 ﷜  ا� ا��  ۃۃۃذ� ا� � �اسل 35ص 4: ج ا�� � ا�ر�

�ا� � ز�د � �ت � � � ر� ا� � � �رے � � د� � � ا�رت � او� �   ��: 

�� آپ � � ا�رت � �  ……�� ��۔ �� و�ں ان � �دن �ر دى �� اور � � � �ا � د� ��

اور � � ر� �   اور آپ ر� ا� � اس و� ا�ر  ۔  …� � �� �  د� �  آپ ر� ا� � � � � 

ر � �ان �  �  � آپ �    ى َ � � �رك �  ا� �    ر�  � � ��۔ اس � �    �را آپ � �� �بُ

 � � ا� � د�۔  

 �ت � ر� ا� � ��ں � �ارى اور �ت � � � ر� ا� � � �دت � ا�ع   ��ہ:

 � � � ��  � �� � � � ۔   �� � اس و� �� � آپ � 

 �� �   � �ف � ا�ن ��: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ِ الّلهٰ عَبْدُ  ٰ وَقَامَ  إِ� جَعْفَرٍ  بنُْ  سَعِيْ   بنِْ  عَمْرِو  لهَُ  �  تجَْعَلُ  باً  كِتَا للِحُْسَلجْنِ  كْتُبْ  ا لهَُ:  فقََالَ  دٍ 

ترتنْمََانَ فيِْ  جُوْ هِ فيِْ هِ وَتمَُنِّيْ ا لةََ وَاسْبملَهُْ الرُّ ٰ وَكبحَنَ عَمْرٌو �َامِلَ يزَِيْ   عَهِ البيْرَِّ وَا�صِّ � مَكّةََ، ففََعَلَ عَمْرٌو  دَ �َ�

ِ هِ يَحْيَ� بنِْ سَعِيْ لكَِ وَأرَْسَلَ اللجِْتَابَ مَعَ أخَِيْ ذٰ  ۤ وَقَرَ  بنِْ جَعْفَرٍ، فلَحَِقَاهُ  دٍ وَمَعَ عَبْدِ الّلهٰ �َليَْهِ اللجِْتَابَ    ا

 .وََ�هِدَا أنَْ يَرْجِعَ، فلَمَْ يَفْعَلْ 
 ا�� ا�  ﷜  ا��ذ�   40ص 4: ج ا�� � ا�ر�
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� � ر� ا� � �و � � � ا�ص � �ف �� � � اور ان � �    � ا��ت   ��: 

� آپ �ت � ر� ا� � � � ا� ا�ن �� � د� اور ا� اس �ت � ا� د�� � آپ �  

ان د�ں �� �    �و � � � ا�ص  وا� �� � �� ��۔  اور  اور � ر� � �� �  � �ك 

�    � ا��ف � � � �� �۔ �� �و � ا� �ح � اور ا� ا�ن �� � � ا� �� � � � اور  

 ،  ��  �� �س  ا� � �  ر�  آپ  دو�ں  وہ  � �ف �۔   � ا�  ر�  �اہ �ت �   � �

��ت �� اور �و � � � ا�ص � � آپ � ��۔ دو�ں اس �ت � ��ر �ش �� ر� � �ت  

 وا� � �۔  آپ � ر� ا� � وا� �ٹ آ�  � 

 �اب: �رك  � ا� ﷜�ت � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ِ هَا رَسُوْ إِلَْ�هِمَا أنَْ قَالَ: إِ�يِّ رَأيَْتُ رُؤْيَا رَأيَْتُ فِ�ْ   وَكبحَنَ مِمَّا اعْتَذَرَ بِهٖ  ُ لَ الّلهٰ  �َليَْهِ وَسَلمََّ    صَ�َّ� الّلهٰ

ثتُْ ِ�هَا أحََدًا وَمَا أنَاَ هَا بأِمَْرٍ أنَاَ مَاضٍ لهَٗ وَأمُِرْتُ فِ�ْ  ؤْيَا؟ قَالَ: مَا حَدَّ تربىَ: مَا تِلكَْ الرُّ ، �َ�يََّ كبحَنَ أوَْ �يِ.فقََا

 ّٰ ثٌ ِ�هَا أحََدًا حَ� ٰ مُحَدِّ  � رَ�يِّ.� ألَْ�
 ا�� ا�  ﷜  ا��ذ�   41ص 4: ج ا�� � ا�ر�

آ�۔ اس � و� � �� �  �ت � ر� ا� � � ان دو�ں � �ر �  � � � وا� �   ��: 

� � ا� �اب د� � � � � ا� � ر�ل � ا� � و� � د� ۔ آپ � ا� � و� � �ف  

� � ا� �م � د� � � اور وہ � �ور �وں � ۔ �� �ے � �ن دہ � � ��ہ �۔ ان دو�ں �  

وہ � � �   د� � �  ا� � � ��ى �اب  ؟ آپ ر�  وہ �اب � �  ا� � � �� �  آپ ر� 

 �ں � � � ا� رب � � �ں ۔   ں �ؤ�
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 � روا�  ﷜�ت � 

 ا� ز�د � ا�ع: 

�د   ا��  � ا� ��  ا�اء  ا�     �ا� � � �  � �  ا�    ھ)774ت(  ر�  �  روا�   

 :�  ��� 

َ إِ   انُ وَ رْ مَ   بَ تَ لجَ فَ  بْ � ا بعَْدُ   نِ �  أمََّا  قَ  !زِيَادٍ:  �َ�يٍِّ  بنَْ  وَ كَ يْ لَ إِ   هَ جَّ وَ تَ   دْ فإَِنَّ الحُْسَلجْنَ   نُ لجْ سَ حُ الْ   وَ هُ ، 

رَسُوْ   نُ بْ  بنِْتُ  وَفاَطِمَةُ  ِ فاَطِمَةَ  الّلهٰ ُ لِ  الّلهٰ صَ�َّ�  وَ   وَسَلمََّ،  �َليَْهِ  ُ   تااللهِ   الّلهٰ �سَُلمُِّهُ  أحََدٌ  مِنَ  مَا  إِليَْنَا  أحََبَّ   

 ٰ هٗ الحُْسَلجْنِ، فإَيَِّاكَ أنَْ �ُهَيِّجَ �َ� وَكَتَبَ إلِيَْهِ عَمْرُو بنُْ   ....  َ�يْءٌ، وَتربىَ تنَْسَبحهُ العَْامَّةُ   � نفَْسِكَ مَا تربىَ �سَُدُّ

هَ إِليَْكَ الحُْسَلجْ  !أمََّا بعَْدُ  دِ بنِْ العَْاصِ:سَعِيْ   .نُ فقََدْ توََجَّ
 ا� ا�اق  ﷜ � �ج ا�  561ص 4: ج �� � وا�� ا�ا�

 :��   : ا� !� و�ۃ � �)� � �ن � �( �وان � �ا� � ز�د � � �  � � � ر� 

اور وہ �ت �� ر� ا� � � � �۔ �ہ �� ر� ا� � ا�    ،آپ � �ف روا� �� �  �

� � ا� �� ر� ان � � �ت � ر� ا�  ! � ر�ل � ا� � و� � � � ۔ ا� � �

� �� �  (� � �ھ � � �� �ب � ۔ ا� آپ � ��ت � �� � � � � �� � �� 

� � � ا�ص � �ا� � ز�د  �و  )  �� �(ا� �ح    اور �گ ا� �ا�ش � � �۔    )ا�ام � ��

  آپ � �ف � � � ر� ا� � �� � ر� �   !� و�ۃ � �) � � �ن � �(  � � �  

 )۔ ان � �ص �ل ر�(

 �� � ا� ز�د � �: 

ا�    �ا� � � �  � �  ا� ا�اء ا��  � ا� �� �د     ھ)774ت(ر�  روا� ���    

 :� 

يزَِيْ  أنَهَّٗ كَتَبَ  زِيَادٍ،  بنِْ  إِ�َ� ا بِهٖ   دُ  بتُْ�يَِ  ا وَقدَِ  إِ�َ� اللجُْوفةَِ  رَ  أنََّ حُسَيْنًا قدَْ سَبح بلَغََ�يِ  نكَُ   قدَْ  زَمَا
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بتُْليِْ  وَا البُْلدَْانِ،  بلجَْنِ  مِنْ  وَبلَدَُكَ  ترتنْزَْمَانِ،  ا بلجَْنِ  بِهٖ مِنْ  أنَتَْ  أوَْ    تَ  تعُْتَقُ  وَعِنْدَهَا  العُْمَّالِ،  بلجَْنِ  مِنْ 

 . دُ بَّ عَ تُ   وَ  دُ العَْبِيْ  قُّ رَ تُ عَبْدًا كَمَا تعَُودُ 
 ا� ا�اق  ﷜ � �ج ا� 561ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�

�� � �ا� � ز�د � �ف �م � � � ا�ع � � � � � �  �� آ ر� �، اب   ��: 

� ز��ں � �رے ز�� �، � �وں � � �رے � � اور    �را ا�ن آن �ا � ،� � � 

� ��ں � � � آز�� �� �۔ ا� ا��ت � � �گ �� �� � � ��ں � �ح � �  

و آزاد �  � اور  ،  �� � ُ
ت

�م � �  (�� د�ؤ � د� �)  ��ں �    �م � � �  � ا  � �    وہ و� � � �

 �� �۔  ان � �� � � 

د�   ��ہ:  �� �  ز�د  ا�   � را�  ا�  � ر� �  ا� � ��  را� � �ت � ر�   �

�ر � د� � � � � ر� ا� � � ��ر � � �ے �س � آ�۔اس � ا� �ج � ا� ا�   

 � � � � آ� � � �د� � � �ت � ر� ا� � � �� � �ب  �رى �ے۔  

 � ا� �� � �م �م:   ﷜�ت � 

�ت � ر� ا� � � �م �� � � � آپ � �� وا�ں � �م ا� � � اور  �  

 � � ر� ا� � �� ان � �ف روا� � ۔ 

�د   ا��  � ا� ��  ا�اء  ا�      �ا� � � �  � �  ا�    ھ)774ت(ر�  روا� �   

 :�  ��� 

 ّٰ حَ� أقَبَْلَ  يْدَاوِيَّ أنََّ الحُْسَلجْنَ  مُْ�هِرٍ ا�صَّ بنَْ  بعََثَ قَيْسَ  مَّةِ،  الرُّ مِنْ �طَْنِ  بلَغََ الحَْاجِرَ  إِذاَ   �

 ٰ  إِلَْ�هِمْ:  � أهَْلِ اللجُْوفةَِ، وَكَتَبَ مَعَهٗ إِ�

 ِ حْمٰ  �سِْمِ الّلهٰ حِيْ الرَّ  مِ نِ الرَّ

  ٰ نهِٖ مِنَ الحُْسَلجْنِ بنِْ �َ�يٍِّ إِ�  .نَ نَ وَالمُْسْلمِِلجْ مِنَ المُْؤْمِنِلجْ  � إِخْوَا

 !سَنىبىَمٌ �َليَْلجُمْ 
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  َ الّلهٰ إِليَْلجُمُ  أحَْمَدُ  الذَِّيْ فإَِ�يِّ      ٰ إِل بعَْدُ تربىَ  أمََّا  هُوَ،  إِتربىَّ  جَاءَ�يِ   !هَ  عَقِيلٍ  بنِْ  مُسْلِمِ  كِتَابَ  فإَِنَّ 

ٰ يُخْبيرُِ�يِ فيِْ  َ هِ بِحُسْنِ رَأيْكُِمْ، وَاجْتِمَاعِ مَلئَِكُمْ �َ� نَا، فنََسْبملَُ الّلهٰ لبَِ بِحَقِّ  أنَْ يُحْسِنَ لنََا  � �صَْرِناَ، وَا�طَّ

نِيْ  يثُِيْ ا�صَّ وَأنَْ  ٰ عَ،  �َ� ذٰ بَلجُمْ  لثِمََانٍ �  الثنىُّبىَثاَءِ  يوَْمَ  مَكّةََ  مِنْ  إِليَْلجُمْ  شََ�صْتُ  وَقدَْ  ترتنْجَْرِ،  ا أَْ�ظَمَ  لكَِ 

رَسُوْ  �َليَْلجُمْ  قدَِمَ  فإَِذاَ  التيَّرْوِيةَِ،  يوَْمَ  ةِ  الحِْجَّ ذِي  مِنْ  كْ َ�ضَلجْنَ  فاَ قَادِمٌ  وْ مُ تِ �يِ  فإَِ�يِّ  وا  وَجِدُّ أمَْرَكُمْ  ا 

ُ �َليَْلجُمْ �يِ أيََّا�يِ هٰ  ٰ ذِهِ، إِنْ شَبحءَ الّلهٰ  .� تعََا�

  ِ نىبىَمُ �َليَْلجُمْ وَرَحْمَةُ الّلهٰ تهُٗ وَالسَّ  .  وَبرََكبحَ
 ا� ا�اق  ﷜ � �ج ا�  564ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�

رُ  ��:  وادى  ا� � �  ر�  �م  ّ� �ت �    ا�   �  ”��“      �  � ا�  ر�  آپ   �  � �

 :�ت � � � ا�اوى � ا� �� � �ف � اور ان � �م � � �

 � ا� ا�� ا�� 

 ۔  �� �ن ��ں � �ف )ا� �� �(� � � � �� � 

 ! ا�م �

ا� � � � � � �    !�رے �� � � اس ا� � � �� �ں � � �ا �� �د �۔ 

�ے �س آ�� � ا�ں � � آپ ��ں � �ہ را� ، آپ � �دار ��ں � �ف � �رى ا�اد  

� ا�ق را�، �رے � � �� �� � ا�ع دى � ۔ � ا� � د� � � وہ �رے �م � � و�� �را  

��� ۔ اور آپ � اس � ا� � � ���۔� آ� ذوا�  �وز � آپ ��ں � �ف � �ا �ں �  

� ر� اور اس � �� � ��ہ ��۔  �  آپ ��ں � �س آ� � ا� ��  )� � �(�ا ��  

 آپ � �س آر� �ں ۔ ان �ء ا� ۔وا�م � ور� ا� و���  ) � � (� ا� د�ں � 

 � � � � ��رى: 

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

يْدَاوِيُّ بكِِتَابِ الحُْسَلجْنِ  ّٰ إِ�َ�    وَأقَبَْلَ قَيْسُ بنُْ مُْ�هِرٍ ا�صَّ � إِ�َ� القَْادِسِيَّةِ  � إِذاَ انَْ��ٰ اللجُْوفةَِ  حَ�
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ٰ  أخََذَهُ الُْ�صَلجْنُ بنُْ نمَُلجْرٍ، فبََعَثَ بِهٖ  ِ إِ�  . بنِْ زِيَادٍ � �بُيَْدِ الّلهٰ
 ا� ا�اق  ﷜ � �ج ا�564ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�

�د� � �    ا� � �  � � � �� � �ف � ر�، � � � ر� ا� � �ت � ر�   ��: 

 ا� ز�د � �� � � � � آپ � ��ر � � اور ا� ز�د � �س � د�۔ 

 � � � � د�ى اور  �دت: 

 روا� ���  �:    ھ)774ت ( ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

  ٰ إِ� اصْعَدْ  زِيَادٍ:  بنُْ  ا لهَُ  ابِ فقََالَ  اللجَْذَّ بنَْ  ا ابَ  اللجَْذَّ فسَُبَّ  الَْ�صْرِ  أَ�ْ�َ�  لبٍِ   �  طَا اَ�یِْ  بنَْ   �َ�یَِّ 

بنَْہُ الحُْسَلجْنُ   َ   وَا ٰ �صَعِدَ فحََمِدَ الّلهٰ وَأثَْ� النَّاسُ   أَ�ُّهَا  الحُْسَلجْنَ بنَْ �َ�يٍِّ خَلجْرُ  إِنَّ هٰ   !� �َليَْهِ، ثمَُّ قَالَ:  ذَا 

 ِ بنُْ فاَطِمَةَ بنِْتِ رَسُوْ خَلقِْ الّلهٰ ِ ، ا ُ لِ الّلهٰ لحَْاجِ   إِليَْلجُمْ، وَقدَْ فاَرَقتُْهٗ   لهُٗ  �َليَْهِ وَسَلمََّ وَأنَاَ رَسُوْ  صَ�َّ� الّلهٰ  رِ بِا

مَّةِ، فأَجَِيْ ذِی  مِنْ �طَْنِ   ِ وَاطَِيْعُوْا    وَاسْمَعُوْا لہَٗ بُوهُ  الرُّ وَأبَاَهُ، وَاسْتَغْفَرَ لعَِ�يٍِّ  ثمَُّ لعََنَ �بُيَْدَ الّلهٰ  بنَْ زِيَادٍ 

عَ  بنُْ زِيَادٍ، فأَلُْ�يَِ مِنْ رَأسَِ الَْ�صْرِ فتَََ�طَّ  .وَالحُْسَلجْنِ. فأَمََرَ بِهِ ا
 ا� ا�اق  ﷜ � �ج ا�564ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�

    ےز�د � � � � ر� ا� � � � �ا�   ��:  �اب �د ��)  (� ا�رت  � � � �ھ � 

ان � � �  � �اب   اور  ا� ��   �و� � �  ا�رت �  (   � � و�   � �   �ت � � � 

� � و�ء � ۔ ��  �ت �  � � ر� ا� � � � �ھ � � آواز � � ا�    )� � ���   �

  اس و� �ِ �ا � � � � ا�ن �۔ ا� � � � � ر� ا� �    اس � � ���: �ت �  

�  � � �۔  � ان � �ف � �رے �س �  ر� ا� �    � ��ادى �ہ ��� ا� � و�  

��  (�گ آ� �ھ � اُن � ا�ل �و اور اُن � �  �    ۔�ا �� �ں۔ وہ �مِ �� � �� � � �

  )د� �  اور �ت  اور اس � �پ  و�ہ � � اُس � �را �و۔ اس � � ا� ز�د  � � � �، �ت � 

اور(� ر� ا� � � � د�� �ت �۔ ا� ز�د   � د� �  �    )اس  اس د�ى � � �ان �ا 

� � آپ � �     �ا��� � �  ر� ا� �� � � �اد� ��۔ ��ں �آپ ��  
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   � �ے � �۔

 � ا�ع:  ﷜ �دتِ � � � 

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

 ِ عَبْدِ الّلهٰ وَالمُْ عَنْ  بنِْ سُليَْمٍ  ترتنْسََدِيِّ ذَ نْ   ا المُْشْمَعِلِّ  بنِْ  يلجَُنْ    رِيِّ  لمَْ  نَا  لمََّا �ضََيْنَا حَجَّ تربىَ:  قَا

 َ أ الحُْسَلجْنُ  �َهَمَّ  أسََدٍ،  بَ�يِ  مِنْ  بِرَجُلٍ  مَرَّ  وَقدَْ  فأَدَْرَكْنَاهُ  لحُْسَلجْنِ   بِا اللحََّاقُ  إِتربىَّ  هِمَّةٌ  يُكلَمَِّهٗ لنََا    نْ 

ذٰ ثمَُّ    وَ�سَْبملَهَٗ  ذٰ ترََكَ  فجَِئْنَا  ِ لكَِ،  وَالّلهٰ فقََالَ:  النَّاسِ،  أخَْبَارِ  عَنْ  فسََبملَنَْاهُ  جُلَ  الرَّ مِنَ    !لكَِ  أخَْرُجْ  لمَْ 

 ّٰ حَ� يُ اللجُْوفةَِ  وَرَأيَُْ�هُمَا  عُرْوَةَ،  بنُْ  وَهَا�ئُِ  عَقِيلٍ  بنُْ  مُسْلِمُ  قتُِلَ  تربىَ: جَ �  قَا وقِ.  السُّ �يِ  بأِرَْجُ�ِهِمَا  انِ  رَّ

ِ فلَحَِقْنَا الحُْسَلجْنَ فأَخَْبيَرْناَهُ، فجََعَلَ يَقُوْ  رًا. وَإِناَّ إِليَْهِ رَاجِعُوْ لُ: إِناَّ لِلهّٰ  نَ مِرَا
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�عل  � �وى � � � � � � �� � �را  � � اور �  � ا�� ا� � دو �گ   ��: 
ش
��

رى � 

�ف � ارادہ � � � �ت � ر� ا� � � ��ت ��۔�� � آپ � ��۔ آپ ر� ا�  

�رے اور اس � � � ارادہ � � � ا� ارادہ �ك � د�۔ � اس  � � ا� � ا� � � �� �  

اس � �� � � و� � �� � � ا�ال ��۔  اور ��ں �  آ�  (   � � �س �  اد�  اس  )  اور 

��ں � �  ان دو�ں �  و� � � � اور �� � �وہ � � � د� � �۔ � � ان دو�ں � د� �  

�زار � � � ر� �۔ دو�ں راوى �ن �� � � � � �ت � ر� ا� � � �س آ � اس    �

 � را�ن ��۔  ا�ت � ا�ع دى۔ آپ ر� ا� � � � �ر ا� � وا� 

 �� � � �� �ورت: 

 روا� ���  �:    ھ)774ت ( ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

 َ الّلهٰ لهَُ:  َ فقَُلنَْا  الّلهٰ   ُ الّلهٰ خَارَ  قُلنَْا:  بعَْدَهُمَا.  العَْيْشِ  �يِ  خَلجْرَ  تربىَ  فقََالَ:  نفَْسِكَ.  �يِ  لهَٗ   وَقاَلَ  لكََ.  بَْ�ضُ     

بِهٖ  ِ أصَْحَا  قدَِمْتَ اللجُْوفةََ لكَبحَنَ النَّاسُ إِليَْكَ أسَْرَعَ.  قدَْ  مَا أنَتَْ مِثْلُ مُسْلِمِ بنِْ عَقِيلٍ، وَلوَْ : وَالّلهٰ
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 �ارا  ��:   � �  �   � ا� � �  ا� �ل �� !�ت � ر�  �� (    آپ  � �� آ� �  آپ 

� �  ��ں � � � � �� � � � � � �    ���� � � � � آپ � � �وع � � 

�ى ا�� � � �� � � ��ں �    اب وہ � �را � � �۔ آ�ر � � آ ر� � � اس �ت �

آپ � �ں آ� � د�ت دى �، آپ � �� � � �� �� � و� �ارى � � آپ � �� �  

�ت � ر� ا� �    )ا� آ� � ۔  اس � ��ت � �� � � �  �� آ� � �ف �  � � ��  

  � ��� � ان دو�ں � �دت � � ز�� � �� �ہ � ۔ � � �ض � � ا�  آپ � �� � ر� ۔

آپ � �ن اور �م � �  (� � ��ں � را� � � � آپ � � � ر� ا� � � �  

� �گ � آپ � �س � �  )� � �� د� �،اس �   (ا� آپ �� �� � ��  اور آپ 

  � � ر� �  � ��ہ � آ�ں � ��  اس �  اس � �  � �گ   ��  � آ� � ��۔ 

ڈا� � و�ں � �گ آپ � �� د� � آ�دہ � �� اور � ��    ؤ �ت � ر� ا� � �ں �ا

 � � � �� �۔ � آ� �� � ا� و� � )۔  

 � ��ت: ﷢�  �  

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

عَقِيْ  بنِْ  مُسْلِمِ  بمَِقْتَلِ  الحُْسَلجْنِ  أصَْحَابُ  سَمِعَ  لمََّا  �لجَْرُهُمَا:  عِنْدَ  وَقَالَ  وَثبََ    بنَُوْ   ذٰلكَِ لٍ 

لوُْ  وَقَا لبٍِ  طَا أَ�يِ  بنِْ  ِ عَقِيلِ  وَالّلهٰ تربىَ  ّٰ ا:  حَ� نرَْجِعُ  تربىَ  نذَُوْ �    أوَْ  ثأَرَْناَ،  أخَُوْ ندُْرِكَ  ذاَقَ  مَا  فسََبحرَ  قَ  ناَ. 

 .الحُْسَلجْنُ 
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اس �� � � ��ں �� �� � � �ت � ر� ا� � � ��ں � �ت � �   ��: 

� ا� �� � � وا�  !� ر� ا� � � �دت � � � � � � ا� �ے �� اور �ض �: �ا

  �  � � ا� �� � �ح �م �دت �ش � �� � ۔�� �ت � ر� ا� �  �  � �� � 

 ۔  )� آ� �� � دو�ى و� �(آ� � �ف � �ے۔  
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 �دت � � � � ا�ع:

ا�    �ا�� � �  � �  ا� ا�اء ا��  � ا��� �د     ھ)774ت(  ر�  روا� ���   

 :� 

 ّٰ بِهٖ   خَبيَرُ مَقْتَلِ الذَِّي بعََثهَٗ اَ�ضًْا    � إِذاَ كبحَنَ بزَِرْوَدَ بلَغََهٗ حَ� ٰ   بكِِتَا � أهَْلِ اللجُْوفةَِ بعَْدَ أنَْ خَرَجَ إِ�

 ٰ  . � حَاجِرٍ مِنْ مَكّةََ وَوَصْلَ إِ�
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�� � � � د� � �  اس  � آپ �م زرود� � � آپ ر� ا� � � � ا�ع � � آپ �    ��: 

 �آپ ر� ا� � � � � � � � �� � � ا� �� � �ف �م دے � � �۔ � 

 � �� ��  � :   ﷜�ت � 

 : ���ا� ا� � ار�د �ت � ر� ا� � � ا� ��ء �� � � � اور 

�د   ا��  � ا���  ا�اء  ا�    �ا� � � �  � �   ا�    ھ)774ت (  ر�  اس � �   

 ���  �: ا�ظ � 

تربىِ�صِْرَافَ فلَيَْْ�صَرِفْ مِنْ �لجَْرِ حَرَجٍ �َليَْهِ، وَليَْسَ �َليَْهِ مِنَّا ذِمَامٌ.   فمََنْ أحََبَّ مِنْلجُمُ ا
 ا� ا�اق ﷜ � �ج ا� 565ص  4: ج�� � وا�� ا�ا�

اب � � � �� وہ �ں �    ) � ��ں � � �� � ا�ں � �رے �� د�� � �  ( ��: 

 وا� � �� ۔�� �ج وا� �ت �۔�  � � ذ� دارى ا� � � � � ��۔  

 � ��ں � وا�: 

 روا� ���  �:    ھ)774ت (ر� ا�  � ا�� � �  � � ا� ا�اء ا���� 

 ّٰ تربىً، حَ� أيََادِيَ سَبَا يمَِينًا وَشِمَا قَ النَّاسُ عَنْهُ  بِهِ الذَِّيْ قَالَ: فتََفَرَّ أصَْحَا �يِ   نَ جَاءُوا مَعَهٗ � بَ�يَِ 

 . مِنْ مَكّةََ 
 ا� ا�اق � �ج ا� 565ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�
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 �ت � � �(راوى � � �   ��:   دا� ��   ) آپ ر� ا� � � اس  ان ��ں � وا� � راہ � اور 

ر �� �۔ �ف و� �گ آپ � �� رہ    )� � � �م � و�(  � �� 
ت ش ف
وادى � � �گ �

 � � � �� � آپ � �� � �۔  

� :� � �� �  

، �م � � � ۔و�ں � آ� � �ف � � دور � ا�   آپ ر� ا� � ��  آ� �� 

 � � آ�ر د�� د�۔  

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

فَفيزََلَ  الجَْبَلِ  إِ�َ�  الحُْسَلجْنُ  الحُْرِّ وَجَاءَ    فسََبََ�هُمُ  مَعَ  فاَرِسٍ  ألَفُْ  وَهُمْ  دَ  يَزِيْ   بنِْ   القَْوْمُ 

بِهٖ فوََقَفُوْ  ...... ِ�يِّ التَّمِيْ  بِلَ الحُْسَلجْنِ وَأصَْحَا هِلجْ  ا مُقَا  . رَة�يِ حَرِّ ا�ظَّ
 ﷜ ذ� � ا�     46ص 4: ج ا�� � ا�ر�

ا� ا� �ر�ں (� اس � � �ف �� اور�� ا� �ڑى � �ذ ��۔ �ت � ر� ا�  ��: 

 � ��ا� دو� � و� ا� �ار � �اروں � � � � آپ ر� ا� � �  �  ) � �وف � �

 �� � �� �  �۔ 

  “ � ��”� �� � �و� � ا� �ن �� � � ،� و�� اس � � دى � �  (� � ��  ��ہ:

� � � � � اس �ف � � اور � �    )� � �ا� �� � �و� � ا� �ن � � � ��

 � �� ��ا� �� � �� ا� �  اور ا� ز�د � �� � �� � �� �� � ۔ �� �   � � ا� ز�د  � �ر � �

 � ا� �ار � �اروں � � � � �ں � � � �۔  

 � �:   ﷜�ت � 

 روا� � �� �:  )ھ630ت(ا�م ا�ا� � � � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�  

ّٰ فلَمَْ يزََلْ مُوَاقِفًا   هْرِ، فأَمَْرَ الحُْسَلجْنُ مُؤَذِّنهَٗ الحُْسَلجْنَ حَ� ترتنْذَاَنِ فأَذََّنَ،   � َ�ضَرَتْ صَنىبىَةُ ا�ظُّ بِا
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 َ ٰ وَخَرَجَ الحُْسَلجْنُ إِلَْ�هِمْ فحََمِدَ الّلهٰ  � �َليَْهِ ثمَُّ قَالَ: وَأثَْ�

ِ  !أَ�ُّهَا النَّاسُ  ۤ لمَْ  وَإِليَْلجُمْ، إِ�يِّ إِ�هََّا مَعْذِرَةٌ إِ�َ� الّلهٰ ّٰ  تكُِمْ ا مْ قدَْ ا  � أتَتَْ�يِ كُتُبُلجُمْ وَرُسُللجُُمْ أنَِ حَ�

 َ �يِ مَا أطَْمَلحِنُّ إِليَْهِ  ى، فقََدْ جِئْتُلجُمْ، فإَِنْ تُْ�طُوْ  أنَْ يَجْعَلنََا بكَِ �َ�َ� اْ�هُدٰ إلِيَْنَا فلَيَْسَ لنََا إِمَامٌ لعََلَّ الّلهٰ

رِهِلجْ دِكُمْ أقَدَْمُ ِ�صْرَكُمْ، وَإِنْ لمَْ تفَْعَلوُْ مِنْ ُ�هُوْ  نَ ا�صَْرَفتُْ عَنْلجُمْ إِ�َ� المَْكبحَنِ  ا أوَْ كُنْتُمْ لمَِقَدَ�يِ كبحَ

 الذَِّي أقَبَْلتُْ مِنْهُ. 
 ﷜ ذ� � ا�   46ص 4: ج ا�� � ا�ر�

  اس � � � � � �ز � و� آ�     �ت � ر� ا� � � �س �� د� �ا ر�۔  ؛ � ��� ��: 

�ت    )ذان � �(اذان دى۔  اد�۔ ا�ں �    اذان ذن � ��� �  �ت � ر� ا� � � �  �

� �س �� �� اور �� �� � � � �� �� ا� � ار�د ���:   ��ں  � ر� ا� �  

�    !اے �� اور آپ ��ں � �� � �ر ر� �ں � � �ا س و� � �ں آ�  � ا� � �� 

�رے � �ر �ط اور و�د �ے �س � آ�۔ � � � �ت �ن � � �  �  ارادہ � � � �  

اور ا� � ۔ آپ آ �� � ا� � � ا� �� آپ � �رى �ا� � ذر� �  ا�م    � اس و� � �را �� 

�   )��(�  �رے  �گ ا� و�وں � �� � � �  �  � �ں۔ اب ا�    � د�ت � آ�رى  �      دے ۔

 ��ار � � � �ں � آ� � و� � �� �ں ۔  � را� �ل � � اور �ا آ� �رى  اور ا�   ، �� �ں

 �ز � � ادا�: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

لوُا للِمُْؤَذِّنِ: أقَِمْ، فأَقََامَ، وَقَالَ   : أتَرُِيْ وَقَا بكَِ؟ فقََالَ: الحُْسَلجْنُ لِلحُْرِّ أنَتَْ بأِصَْحَا دُ أنَْ �صَُ�يَِّ 

ّٰ   بلَْ صَلِّ أنَتَْ وَ�صَُ�يِّ ِ�صَنىبىَتكَِ  ٰ �صََ� بهُٗ وَا�صَْرَفَ الحُْرُّ إِ� �  � ِ�هِمُ الحُْسَلجْنُ، ثمَُّ دَخَلَ وَاجْتَمَعَ إلِيَْهِ أصَْحَا

 مَكبحَنهِٖ. 
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ا�   ا�ِ ��:  اور�ت � ر�  د�، اس � ا�� �  � � ����ذن � ا�� � � � 

�  �!   � �� � � �  �ز ��� �؟ �  ) ا� �  ( � �� � ��� � �  آپ ا� � �� ��

�ز    � آپ � ا�اء � �ز �� �۔ �ت � ر� ا� � �� � �ز  ���۔   ،آپ �ز ���

 � �� ا� � � � ۔   ا� ��ں � آ� اور �ر� ا� � � ادا� � � �ت � 

��� �   ��ہ:   دو�ں �زوں � � �  اور �  ا� � � �  رے ��ت � آپ ر� 
ڑ
�َ اور  ان � 

ا� ا� و� � ادا ���۔ �م �ا � � � ا�� �� � ور� �ز � � � آپ ا� � �� �  

 � �� � �� � �ز � �� د�۔  

 �ز � � ادا� اور �: 
ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ّٰ َ  � ِ�هِمُ الحُْسَلجْنُ الَْ�صْرَ، ثمَُّ اسْتَقْبََ�هُمْ بوَِْ�هِهٖ ثمَُّ صَ� ٰ فحََمِدَ الّلهٰ  � �َليَْهِ ثمَُّ قَالَ: وَأثَْ�

النَّاسُ   !أمََّا بعَْدُ  َ   !أَ�ُّهَا  الحَْقَّ ترتنِهَْلِهٖ فإَِنلجَُّمْ إِنْ تتََّقُوا الّلهٰ ِ يلجَُنْ أرَْ�ٰ    وَتعَْرِفوُا  ، وَنحَْنُ أهَْلُ � لِلهّٰ

 ٰ أوَْ� هٰ البْيَْتِ  بوِِتربىَيةَِ  هٰ �  مِنْ  اترتنْمَْرِ  �ِلجْ ذَا  المُْدَّ بحئِرِيْ ؤُتربىَءِ  وَالسَّ َ�هُمْ  ليَْسَ  مَا  فيِْ نَ  لجَْوْرِ نَ  بِا لجُمْ 

كَرِهْتُمُوْ  أنَتُْمْ  فإَِنْ  بِهٖ وَالعُْدْوَانِ،  أتَتَْ�يِ  مَا  �لجَْرَ  رَأيْلجُُمْ  وَكبحَنَ  حَقَّنَا  وََ�هِلتُْمْ  وَرُسُللجُُمُ    ناَ  كُتُبُلجُمْ 

 ا�صَْرَفتُْ عَنْلجُمْ.
 ﷜ ذ� � ا�   47ص 4: ج ا�� � ا�ر�

� و� �ا � �� � � �( ��:  اذان دىاس � � � � � �ز  �ت �  )  ذن � � � 

ادا ��(  ر� ا� � � � � �ز ���   ۔اس  ) � �� � ا� � � � �ز � آپ � ا�اء � 

  � �� اور اس � � � �� �� �� ا� � د� : �� � آپ ر� ا� � � �

 � و �ۃ � � ���:  

ا�ِ!�� اور  ڈرو  � � ��  ا� �  اس �� �اُن      �  ا� �  ر� � � ��۔ �  ا� �   �  �
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 ز�دہ � � د�ىٰ �� �۔  ��ں �  ��ں � � � �� �� �� �  �  دار � � � � �ف اس 

��ں � وہ را� � ر� � � �ط �  �  � اب    �وا� ��گ �رے � �  �    ا�   ۔�ش �� �

 وا� �ٹ �� �ں۔   ) ا� � �(� � � اور ��وں � � � �� � � �

 � � �� � ر�وٹ: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ِ وَالّلهٰ إِناَّ   : الحُْرُّ ندَْرِيْ فقََالَ  مَا  هٰ     تذَْكُرُ.مَا  الَّ�يِ  سُلُ  وَالرُّ اللجُْتُبُ  خُرْجَلجْنِ    ذِهِ  فأَخَْرَجَ 

 ءَيْنِ صُحُفًا فنََفىرََهَا بلجَْنَ أيَْدِ�هِمْ.مَمْلوُْ 

مِنْ هٰ  لسَْنَا  فإَِناَّ   : الحُْرُّ الذَِّيْ فقََالَ  كَتَبُوْ ؤُتربىَءِ  لقَِيْ نَ  نحَْنُ  إِذاَ  أنَاَّ  أمُِرْناَ  وَقدَْ  إِليَْكَ،  تربىَ ا  أنَْ  نَاكَ 

 ّٰ ٰ � نقُْدِمَكَ اللجُْوْ نفَُارِقكََ حَ� ِ فةََ �َ�   بنِْ زِيَادٍ.� �بُيَْدِ الّلهٰ
 ﷜ ذ� � ا�   47ص 4: ج ا�� � ا�ر�

 ار�د �� ر� � � ان � � �۔  �  � � � آپ � �ط اور و�د � ��� �� ��    � ��: 

�    �ا�ں � ��ں � �ط � �ے �� دو �ے �    ) آپ ر� ا� � � ا� �م � � د�(

ان ��ں � �� � � �ں � آپ � �ف � �ط    ��� � �� ا�� د�۔   � � � �را 

� �� � � اس و� � آپ � �ا �   آ� ���۔ � ا�� �ف �  � � � � ا� �را اور آپ � 

 �ں � � آپ � �� � �ا� � ز�د � � � د�۔ 

 وا� � �: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

بهَٗ   لكَِ.ا فمََنَْ�هُمُ الحُْرُّ مِنْ ذٰ ا ليَِْ�صَرِفوُْ فَرَكِبُوْ  ثمَُّ أمََرَ أصَْحَا
 ﷜ ذ� � ا�   47ص 4: ج ا�� � ا�ر�
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�ار�ں اور ��ن � � �ر �و اور �ار �  (  �� وا�ں � � د� �ت � ر� ا� � � ا�   ��: 

 ر� ا� � � � � � � � ��ں � ا� �ار�ں  !� �� � �ف � ��ن � �ر �  اور    آپ 

 د�۔  � � � �� � ا� روك  �ار�ں � �ار � � �    )� � ں �

 � �� � ��:  � اور  ﷜ �ت � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

يْ  ترُِ مَا  الحُْسَلجْنُ:  لهَُ  أرُِيْ فقََالَ   : الحُْرُّ قَالَ  زِيَادٍ.دُ؟  بنِْ  ا إِ�َ�  بِكَ  أَ�طَْلِقَ  أنَْ  الحُْسَلجْنُ:   دُ  قَالَ 

 ِ وَالّلهٰ ِ إِذَنْ  وَالّلهٰ إِذَنْ   : الحُْرُّ أتَبَْعُكَ.قَالَ  تربىَ  أؤُْمَرْ    لمَْ  إِ�يِّ   : الحُْرُّ لهَُ  فقََالَ  الكْنىَبىَمَ،  أدََ�كَُ.فتيََرَاداَّ  تربىَ   

 ّٰ لكَِ وَإِنمََّا أمُِرْتُ أنَْ تربىَ أفُاَرِقكََ حَ�  .فةََ � أقُدِْمَكَ اللجُْوْ بِقِتَا
 ﷜ ذ� � ا�   47ص 4: ج ا�� � ا�ر�

��  (  �ت � ر� ا� � � � � �� � � � آپ � �� �؟ �  � � � � آپ � �� : 

  !�ا:ں �۔ �ت � ر� ا� � � ���  ؤا� ز�د � �  )� �ف � �� دوں � � � �رت

� � � �    ��� وا� �۔دو�ں � � �ھ �۔    )ا� ز�د � �ف(� �  � �رت آپ � ��   

آپ � �� �ل � � � د� � � � اس �ت � �� � � � � � آپ � �� �� ر�ں �ں �  

 ں ۔  ؤ� آپ � �� �

 :�� � �� � �� � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 نَةِ. ترَُدُّكَ إِ�َ� المَْدِيْ فةََ وَتربىَ قًا تربىَ تدُْخِلكَُ اللجُْوْ [فإَِذاَ أبَيَْتَ] فخَُذْ طَرِيْ 
 ﷜ ذ� � ا�   48ص 4: ج ا�� � ا�ر�

� �� � آپ ر� ا� � � � � ا� آپ �ے �� �� � � � � �ں � ا� را�   � ��: 
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 ا�ر �� � � آپ � �� � �� اور � آپ � �� ���۔  

 � �� � �م  ا� ز�د � �م:  �

 �� و� آپ د� � ر� � � را� � �ىٰ �� � � � � �� � �ا� � ز�د � ��  

 � �� � �س �۔  

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

بِهٖ  وَأصَْحَا الحُْسَلجْنِ   �َ�َ� �سَُلِّمْ  وَلمَْ  الحُْرِّ   �َ�َ� مِنَ فسََلمََّ  باً  كِتَا الحُْرِّ  إِ�َ�  وَدَفعََ  زِيَادٍ،   ،  بنِْ  ا

 هِ:  فإَِذاَ فيِْ 

لحُْسَلجْنِ حِلجْ   !أمََّا بعَْدُ  لعَْرَاءِ يبَْلغُُكَ كِتَا�يِ وَيَقْدَمُ �َليَْكَ رَسُوْ   نَ فجََعْجِعْ بِا �يِ فنىَبىَ تفيُزِْلهُْ إِتربىَّ بِا

 ٰ ّٰ مَاءٍ، وَقدَْ أمََرْتُ رَسُوْ � �لجَْرِ �يِ �لجَْرِ ِ�صْنٍ وَ�َ�  � يأَتِْيَ�يِ بِإِنفَْاذِكَ أمَْرِي، �يِ أنَْ يَنيزَْمَكَ فنىَبىَ يُفَارِقكََ حَ�

نىبىَمُ.   وَالسَّ
 ﷜ ذ� � ا�    51ص 4: ج ا�� � ا�ر�

�   �  � �� � �م �  ��� � آ�   ��:  اور آپ � ا�ب   � �ت � � � ر� ا� � 

 � �� � د� � � �ن � �۔  �ا� ز�د �ا� � �� � �م  � �۔ 

   !� و�ۃ � �

  �� �س�ا  �  �رے  آ�   �  � � �  ،�ا  رك  ا� �   �  � �    ؤ� � �ں   � اور 

اور �ں �� � �۔ � �  �ں  �ان � � دو۔�ش �و � ا� � � ا� رو�   � ا�م � �   ��

وہ اس و� � �رے �� ر� � � � � �ى �ت �رى � �   د� � �    ا� �� � � � دے 

 وا�م   �۔ 

� �� � اس � � �ن �ت � ر� ا� � � � د� اور �ض � � � ا� � � �    � ��ہ:

� �� � آپ � ا� � روك �    �و� �  �ر �ں ۔ �ے � � � � ��س � � � � اس �  
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 �ں آ�دى � � � اور �� � � �۔  

 :� �� � � � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

إِنهَّٗ  ابنَْ  تربىَ يلجَُوْ   فقََالَ زُهَلجْرُ بنُْ القَْلجْنِ للِحُْسَلجْنِ:  أشََدُّ مِنْهُ يَا  إِتربىَّ مَا هُوَ  نُ وَااللهِ بعَْدَ مَا ترََوْنَ 

ِ رَسُوْ  بحعَةَ أهَْوَنُ �َليَْنَا مِنْ قتَِالِ مَنْ يأَتِْينَا مِنْ بعَْدِهِمْ، فلَعََمْرِيْ وَإِنَّ قتَِالَ هٰ   !لِ الّلهٰ ليََأتِْيَنَّا   ؤُتربىَءِ السَّ

لقِْتَالِ. !مِنْ بعَْدِهِمْ مَا تربىَ قبَِلَ لنََا بِهٖ   فقََالَ الحُْسَلجْنُ: مَا كُنْتُ ترتنِبَدَْأهَُمْ بِا

لهَٗ   ٰ   فقََالَ  إِ� بنَِا  سِرْ  هٰ زُهَلجْرٌ:   � ّٰ حَ� القَْرْيةَِ  َ�صِيْ ذِهِ  فإَِ�هََّا  نفيَزَِْ�هَا   � ٰ �َ� وَ�يَِ  الفُْرَاتِ،  نَةٌ  شَبح�ئِِ   �

تلَنَْاهُمْ فقَِتَاُ�هُمْ أهَْوَنُ �َليَْنَا مِنْ قتَِالِ مَنْ يَ�يِءُ بعَْدَهُمْ.فإَِنْ مَنَعُوْ   ناَ قَا
 ﷜ ذ� � ا�    52ص 4: ج ا�ر�ا�� � 

 :��   � ر�ل  ا� �  اے   �  �  �    ا�   � ز�  ا� � � ��ں � �  ر�  �ت � 

  � آپ � ا�زت د� �  (آپ د� ر� � � آ� وا� �ى �رى �ت � ا�� � ر� �  !�ا�

اور اس � � � �� � �� ان � �    )� ��  اس �ر � � � �ر  ان � ��  اس و� 

ان � � ا� �گ � � �� آ� � � � � ��  !آ� وا� �وں � �� � � ���۔ �ا

 �ت � ر� ا� � � ��� � � �ا� � � � �� � ۔  �  � � � � 

ز� � �ت � ر� ا� � � �ض � � آپ اس � � �رے �� �� � �  

� � اس � �ل     ��ات � �رے ا� �ظ �م � ۔ ا� وہ �رے را� � ر�وٹ ڈا�  �وہ در�

 آ�ن � � � � آ� �۔  ان ��ں � � �� � اور انِ � � �� 

  



 وا� �� 107 ﷠ �� � � � 
 

 

 �انِ �� �

 �� � �ان �: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ال�ّٰ  العَْقْرُ.قَالَ:  قَالَ:  �يِ؟َ  الحُْسَلجْنُ:مَا  إِ�يِّْ فقََالَ  مِنَ  أعَُوْ   هُمَّ  بكَِ  وَذٰ ذُ  نزََلَ،  ثمَُّ  لكَِ العَْقْرِ! 

مٍ سَنَةَ إحِْدٰ الخَْمِيْ  يوَْمُ  لجْ سِ الثاَّ�يِ مِنْ مُحَرَّ  نَ. ى وَسِتِّ
 ﷜ ذ� � ا�   52ص 4: ج ا�� � ا�ر�

�ت � ر� ا� � ��� � � �ن � � �؟ �اب �: �۔ آپ ر� ا� � � ���   ��: 

 ۔  �ات � دن � �م ا�ام دو  �ى    61�     ڈا�۔  � ؤ � � � � ا� � �ہ �� �ں۔ � �ں �ا

 : � �� � � � � � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ۤ �يِ أرَْبعََةِ مَ �َلَْ�هِمْ عُمَرُ بنُْ سَعْدِ بنِْ أَ�يِ وَقاَّصٍ مِنَ اللجُْوفةَِ  دِ فلَمََّا كبحَنَ الغَْدُ قَ  . تربىَفٍ ا
 ﷜ ذ� � ا�   52ص 4: ج ا�� � ا�ر�

� دے �  � ا� ز�د � �ر �ار �  (� ا� و�ص  دو�ے دن � � �      )آپ �� � � � � ��: (

   آ�۔  )��( �� � �ر �ار ��ں � �اہ   )� ، وہ 

 روا� � �� �:  )ھ630ت(ا�م ا�ا� � � � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�  

ذٰ  �يِ  ّٰ فأَقَبَْلَ  حَ� بهِٖ لكَِ الجَْيْشِ  نزََلَ  فلَمََّا  لحُْسَلجْنِ،  بِا نزََلَ  رَسُوْ   �  إِليَْهِ  �سَْبملَهُٗ بعََثَ  الذَِّي   تربىً  مَا 

ذَا أنَْ أقَدَْمَ �َلَْ�هِمْ، فأَمََّا إِذْ كَرِهُو�يِ فإَِ�يِّ أَ�صَْرِفُ  ، فقََالَ الحُْسَلجْنُ: كَتَبَ إِ�يََّ أهَْلُ ِ�صْرِكُمْ هٰ جَاءَ بِهٖ 

فهُٗ  بنِْ زِيَادٍ يُعَرِّ  ذٰلكَِ.  عَْ�هُمْ.فلجََتَبَ عُمَرُ إِ�َ� ا
 ﷜ ذ� � ا�   53ص 4: ج ا�� � ا�ر�
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� � � �ت � ر� ا� � � �� � �ف �� اور �ت � ر� ا� � � ��   ��: 

� � �گ �ں �ں آ� �؟ �ت � ر� ا� � � ��� �   ؤ �� � آ ؤ آ�۔  ا� �� � � � �

ں ۔ ا� اب ان � را� �ل � � � �  ؤ وا�ں � �ط � � � � ان  � �س آ) �� (� آپ � � 

� وا� �� � � �ر �ں ۔ � � � � �ت � ر� ا� �  � را� � ا� ز�د � �ر� �  

 آ�ہ �۔  

 ا� ز�د � � د�� اور �: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ٰ لكَِ رَأيَْنَا رَأيْنََا، وَأنَْ دَ فإَِنْ فعََلَ ذٰ أنَْ يَعْرِضَ �َ�َ� الحُْسَلجْنِ بيَْعَةَ يزَِيْ   � عُمَرَ يأَمُْرُهٗ ثمَُّ كَتَبَ إِ�

 وَمَنْ مَعَهُ المَْاءَ. يمَْنَعَهٗ 
 ﷜ ذ� � ا�   3 5ص 4: ج ا�� � ا�ر�

���    )ر� ا� �( � � � � � � � � � �    )اس � � �اب �(ا� ز�د �   ��: 

�ف ا� �ت ر� � وہ �� � �� � � ��۔ � وہ ا� �� � � � �ر �� � � ان � ��  

 اور � ر�  ا� � اور ان � �� وا�ں � �� � �  دو۔  )� � � � �� � �(� �� �� �؟

 �� � �ش  اور � �وں � �ل: 

 روا� � �� �:  )ھ630ت(ا�م ا�ا� � � � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�   

 ٰ اجِ �َ� رِيْ � خَمْسِمِائةَِ فاَرِسٍ، فَفيزََلوُْ فأَرَْسَلَ عُمَرُ بنُْ سَعْدٍ عَمْرَو بنَْ الحَْجَّ لوُْ ا �َ�َ� الشَّ ا عَةِ وَحَا

وَذٰ  المَْاءِ،  وَبلجَْنَ  الحُْسَلجْنِ  أيََّامٍ بلجَْنَ  بثِنىَبىَثةَِ  الحُْسَلجْنِ  قتَْلِ  قبَْلَ  �َ�َ�    ....  لكَِ  الَْ�طَشُ  اشْتَدَّ  فلَمََّا 

بِهٖ  وَأصَْحَا عِشْرِيْ   الحُْسَلجْنِ  �يِ  رَ  فسََبح �َ�يٍِّ  بنَْ  العَْبَّاسَ  أخََاهُ  يَحْمِلوُْ أمََرَ  رَاجِنىبىً  وَثنىَبىَثِلجْ نَ  القِْرَبَ  نَ نَ 

تلَوُْ   .اا �َليَْهِ وَمَلئَُوا القِْرَبَ وَ�َادُوْ فاَرِسًبح فدََنوَْا مِنَ المَْاءِ فقََا
 ﷜ ذ� � ا�    54، ص 53ص 4: ج ا�� � ا�ر�
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�� � � �اروں � ��   ��:   � ا�ج  در� �  )�� � � �ف �(� � � � �و �    وہ 

اور �� � در�ن ر�وٹ � �۔ � آپ � � �� � � دن � �    اور�رے � �   �ت � 

  وا� � اور آپ �  �  ....    � �س � �ت �س � � �ت �    �� �ت � ر� ا� � 

ا� � �   د�ر�   � � ا� �  ر�  �  (  ا� �� �س � �   �  � �� � ا�اد   � �� �    ؤ�  اور 

اور  20۔ ا�ں �  )ؤ�ے � �  � � � �    30�ل  اور �� � �� � �  �ار ��ں � �� � 

 � � � آ�۔  � �ے �� � ���   � �ج � �� �� � 

 � � �ا�: ﷜�ت � 

   � ۔  � ��ت  ر� ا� �  آپ اس � � � � � � 

  )ھ630ت(ا�م ا�ا� � ا�� � � ا� ا�م � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�  ��  

 روا� � �� �: 

أقَبَْلتُْ مِنْهُ، وَإِمَّا أنَْ   أرَْجِعَ إِ�َ� المَْكبحَنِ الذَِّيْ قَالَ لهَُ: اخْتَارُوا مِ�يِّ وَاحِدَةً مِنْ ثنىَبىَثٍ: إِمَّا أنَْ  

يدَِيْ  يزَِيْ   �يِْ   أضََعَ  فَلجَرٰ يدَِ  مُعَاوِيةََ  بنِْ  فيِْ دَ  وَبيَْنَهٗ ى  بيَْ�يِ  �سَِلجْ رَأيَْهٗ   مَا  أنَْ  وَإِمَّا   ، ٰ إِ� �يِ  مِنْ  رُوا  ثغَْرٍ  أيَِّ   �

 .نَ ثغُُورِ المُْسْلمِِلجْ 
 ﷜ ذ� � ا�   54ص 4: ج ا�� � ا�ر�

آپ �گ �ى �ف � ان � �وں �  � ��� �    � � � �    ر� ا� �  �ت � ��: 

 :ا� � �ا�ر �� �� �

 ۔  وا� �� د� �� � �ں � آ� �ں � و�ں   ]:1[

�فطاات دور  ( � �� � ا� �� دے دوں    � �� د� �� � � ��  ]:2[ 
ت
��� � � �ں � ا� �

 وہ ا� اور �ے در�ن � � �� � �۔ � �ں) 

� �� د� �� �� و�ں ا�م  (� ا�م � ��وں � � � �� � �ف �� �� �ں    ]:3[ 

 ۔ )� �� ��ں
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دور � �� ��   ��ہ: وا� ��ت � � � ��رى �م � � � �ے  اور  � ا� �ل 

� � �وط   ا� �  وہ �ت � ر�   �  � � �  � ز�د � �ف � � � �   � �ا� �   �

�ظ �    �  �  ��   � ا� � � ��  آپ ر�  � ا� � �� �� �     � � ��ر �ے۔   ��

در� � � � �� ا� ز� � � �� ا� او� � �۔ ا� آپ ر� ا� � � �ا�ات  

  ۔� ��  �� �ں � � � �� � ���  اور وہ �ا� � � ��  اور ا� ��ں دور � � 

 � � � � ا� ز�د � �م �:

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ٰ إِ� ِ فلجََتَبَ عُمَرُ بنُْ سَعْدٍ  أمََّا بعَْدُ � �بُيَْدِ الّلهٰ النَّائِرَةَ، وَجَمَعَ الكْلَمَِةَ،    ! بنِْ زِيَادٍ:  أطَْفَأَ  فإَنَِّ االلهَ 

الذَِّيْ  المَْكبحَنِ  إِ�َ�  يَرْجِعَ  أنَْ  الحُْسَلجْنَ  أَْ�طَا�يِ  �سَُلجّرَِهٗ   وَقدَْ  أنَْ  أوَْ  مِنْهُ  ٰ   أقَبَْلَ  الثغُُّوْ إِ� مِنَ  ثغَْرٍ  أيَِّ  رِ  � 

 . ذَا للجَُمْ رًِ��، وَلنىِتنْمَُّةِ صَنىبىَحٌ ، وَ�يِ هٰ �يِ يَدِهٖ   نَ فََ�ضَعَ يدََهٗ رَ المُْؤْمِنِلجْ دَ أمَِلجْ شِئْنَا، أوَْ أنَْ يأَْ�يَِ يزَِيْ 
 ﷜ ذ� � ا�   55ص 4: ج ا�� � ا�ر�

�� � �      � � � �ت � ر� ا� � � �ا� ذ�    (� �    � � � � ا� ز�د � ��: 

� � �� د� �۔ �ت �    ) �ت(� ا� �� � � � آگ � دى � اور ��ں � ا� �    )�

� �ر�ں � � � � � ا�ر � � �� ا� � آپ � � ��ہ  )درج ذ�  ( ر� ا� � � � �دہ  

 (وہ � �ر� � �)  � اور  ا� � �ح و �ح �۔

 ۔  وا� �� د� �� )�� �رہ  ( � �ں � آ� �ں � و�ں  : 1

� �� � ا� �� دے دوں وہ ا� اور �ے در�ن � � ��   � �� د� �� � � ��  :2

 � �۔ 

� �� د� �� �� و�ں ا�م  (� ا�م � ��وں � � � �� � �ف �� �� �ں    : 3

 ) � �� ��ں
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 ا� ز�د � آ�د�: 

 روا� � �� �:  )ھ630ت (ا�م ا� ا�� ر� ا� 

زِيَادٍ اللجِْتَابَ قَالَ: هٰ  بنُْ  ٰ رِهٖ ناَصِحٍ ترتنِمَِلجْ ذَا كِتَابُ رَجُلٍ  فلَمََّا قَرَأَ ا ، نعََمْ قدَْ � قوَْمِهٖ ، مُشْفِقٍ �َ�

 قبَِلتُْ. 
 ﷜ ذ� � ا�   55ص 4: ج ا�� � ا�ر�

� � �ت � ر� ا� � � ��ت �  ( � �ا� � ز�د � � � � � � � ��   ��: 

وا�  )��ہ � اور ا� ��ں � � ��  � ��اہ �  ا�   � � � � اس � � � � ا� ا� �   �

 �۔ا� � � ا� �ل �۔  

ا� ز�د ان �ل ��ت � � � � � � �� � اس � در�ر � � �  ذى ا��  ��   ��ہ:

 آ� � �۔   ا� ز�د � �� اور �ت� � �ا �اس � دل � ا� � � � �ا �ا �۔ اس � 

 ��:� � ذى ا�� � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ٰ رُ بنُْ ذِي الجَْوْشَنِ فقََالَ: أتَقَْبَلُ هٰ مْ فقََامَ إِليَْهِ شِ  � جَنْبِكَ؟ وَااللهِ  ذَا مِنْهُ وَقدَْ نزََلَ بأِرَْضِكَ وَإِ�

ليََلجُوْ  يدَِكَ  �يِ  يدََهٗ  �ضََعْ  وَلمَْ  بِنىبىَدِكَ  مِنْ  رَحَلَ  ٰ للحَِنْ  أوَْ� وَلتََلجُوْ ننََّ  ةِ  وَالعِْزَّ ةِ  لقُْوَّ بِا  � ٰ أوَْ� عْفِ  ننََّ  بِا�ضَّ  �

هٰ  تُْ�طِهٖ  [فنىَبىَ  الوَْهَنِ]وَالعَْجْزِ،  مِنَ  فإَِ�هََّا  المَْفيزِْلةََ  ٰ     ذِهِ  ل ٰ وَ � َ� ليَِفيزِْلْ  فإَنِْ  لجِنْ  بهُٗ،  وَأصَْحَا هُوَ  حُكْمِكَ   �

العُْقُوْ  وَ�يَِّ  كُنْتَ  كبحَنَ ذٰ �َاقبَْتَ  عَفَوْتَ  وَإِنْ  ِ بةَِ،  بلَغََ�يِْ لكَِ لكََ،وَالّلهٰ لقََدْ  ثاَنِ      يتََحَدَّ وَعُمَرَ  أنََّ الحُْسَلجْنَ 

بنُْ زِيَادٍ: نعِْمَ مَا رَأيَْتَ!  �َامَّةَ الليَّْلِ بلجَْنَ العَْسْكَرَيْنِ. فقََالَ ا
 ﷜ ذ� � ا�   55ص 4: ج ا�� � ا�ر�

وہ � �  آپ ان � � ��ت �ل �� �  �  � � ذى ا�� ا� �ا �ا ور � �:    )� � �( ��: 

ا� وہ آپ � ا��  � � آپ � � � وا�   !�ا    !؟آپ � � � اور آپ � � � ��د �
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ا� ا� �� � د� � آپ �  (� �� ان � � �ت اور � � آپ � � �د� اور �ورى ��۔  

�� � � �� � وہ اور ان � �� � �گ � � � آپ � � � � � د� اور    )ذ� � �� �۔

اور ا� آپ  ) �� � � � �� �    (ا� آپ     )�� � � �� �  (�ا د� � آپ � �ا د� � � � 

� �  � ا�ع � � � �ت � ر� ا� � اور � �  � �ا!  �ف � د� � � آپ � ا�ر �۔

   ان � � � �( رات �وں � در�ن �� �� �  �رى �رى  �  ذى    )�  ز�د � � �  ا�  ۔ 

 � �ى �ل �ت � � ۔  �  ا�� � � � �ں 

 ا� ز�د � ��  ذى ا�� � �ا�ت: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ُ ِ�هٰ ا ٰ خْرُجْ  إِ� اللجِْتَابِ  الفيزُُّوْ ذَا  بِهِ  وَأصَْحَا الحُْسَلجْنِ   �َ�َ� فلَيَْعْرِضْ  عُمَرَ   � ٰ �َ� حُكِْ�يْ لَ  فإَِنْ �   ،

تِْ�هُمْ، وَإِنْ فعََلَ فاَسْمَعْ لهَٗ فعََلوُْ  ٰ   ا فلَيَْبْعَثْ ِ�هِمْ إِ�يََّ سِلمًْا، وَإِنْ أبَوَْا فلَيُْقَا ترتنْمَِلجْ وَأطَِعْ، وَإِنْ أَ� رُ  � فأَنَتَْ ا

بعَْثْ إِ�يََّ بِرَأسِْهٖ  �َليَْهِ وَ�َ�َ� النَّاسِ وَاضْرِبْ عُنُقَهٗ   .وَا
 ﷜ ذ� � ا�   55ص 4: ج ا�� � ا�ر�

۔ �� اس �  ا� ز�د � ��  ذى ا�� � را� � �ل � اور ا� �ن � � � � � � �( ��: 

� � � � � � � � � �س �ؤ۔ � � � � �� � وہ � (ر�   )  � � ذى ا�� � �: اے �!

�ى �ت �ن � � ا�  وہ �گ  ا�  ا� �) اور ان � �� � ��ں � �ے � � � �� � �۔  

وا�ن � ��   �  و�ے �س  � دا�  وہ �� � ا�ر ��  ا�  ا� � � � �  ان � � ��۔    اور 

� � � اس � اور �ج  � اس � �ت � اور�� اور ا� اس � ا�ر �    )� � ذى ا��  � (�ى �ت �ن � �  

 � � � � � � د� اور اس � � �ے �س � د�۔  � ا� � �� اور 

 ا� ز�د � � � � � � �م : 

ا�    ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 
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 روا� � �� �: 

ٰ  وَكَتَبَ مَعَهٗ   � عُمَرَ بنِْ سَعْدٍ: إِ�

بعَْدُ  لتُِمَنِّيَهٗ   !أمََّا  وَتربىَ  عَنْهُ  لتَِلجُفَّ  الحُْسَلجْنِ  إِ�َ�  أبَعَْثكَْ  لمَْ  لَِ�طَاوِلهَٗ   فإَِ�يِّ  لهَٗ   وَتربىَ  لتَِقْعُدَ   وَتربىَ 

بهُٗ   عِنْدِيْ  بعَْثْ ِ�هِمْ إِ�يََّ سِلمًْا، وَإِنْ  �َ�َ� الحَْكَمِ وَاسْتَسْلمَُوْ   شَبحفِعًا، ا�ظُْرْ فإَِنْ نزََلَ الحُْسَلجْنُ وَأصَْحَا ا فاَ

 ّٰ حَ� إِلَْ�هِمْ  فاَزْحَفْ  لذِٰ أبَوَْا  فإَِ�هَُّمْ  ِ�هِمْ  وَتمَُثِّلَ  تقَْتَُ�هُمْ  مُسْتَحِقُّوْ �  فأَوَْ�ئِِ لكَِ  الحُْسَلجْنُ  قتُِلَ  فإَِنْ  نَ، 

صَدْرَهٗ  ظَلوُْ   فإَِنهَّٗ   وَظَهْرَهٗ   الخَْيْلَ  قَاطِعٌ  شَبحقٌّ  بحمِعِ  �َاقٌّ  السَّ جَزَاءَ  جَزَيْنَاكَ  ترتنِمَْرِناَ  َ�ضَيْتَ  أنَتَْ  فإَِنْ  مٌ، 

نىبىَمُ. الُْ�طِيْ   عِ، وَإِنْ أنَتَْ أبَيَْتَ فاَعْتيَزِلْ جُنْدَناَ وَخَلِّ بلجَْنَ شِمْرٍ وَبلجَْنَ العَْسْكَرِ، وَالسَّ
 ﷜ ذ� � ا�   56، 55ص 4: ج ا�� � ا�ر�

 :�� :�  � ا�   �  �  �  �  � ز�د  ا�   ��  � ا��  ذى   �  �)   �  � �ن   � از   )�   �

اس � ا� ر�، � اس � ا�ن �و � ا�  � � � � � ��  � اس � � � � �  !�م

او � ��  ا� � اور اس � �� �ے � � � � د� د�! �رش �و۔ ا�� د�ؤ � � � اس �  

   � دو۔ اور ا� وہ � �� � ان � اس �ح � � � � وہ � � � ��۔    ا� وا�ن  � � � �ے �س 

اا� � � �ٹ(� ان � ��ں � � �و  
ضض
ا� � � � �� � � �    ۔�� وہ ا� �� �  )اع

اور �� �   ،�د�   �� ، وہ ���ن  ڈا� ��  رو�    او� � �   � ان  �  �  ا�    ۔� �ڑوں � ��ں � 

�  � ��  ��ے � � �  ا�  ں  ا�  اور   � ا�م �  � �ح  � �  �اد   �  �  � � � �ے � 

 �رے � �  �ڑ دو اور � � �دت � � ذى ا�� � �ا� � دو۔ وا�م 

 �� �: � � � ذى ا�� اور � � � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ٰ أَ� شِ فلَمََّا  ٰ مْ �  إِ� زِيَادٍ  بنِْ  ا بكِِتَابِ  لهَٗ رٌ  قَالَ  عُمَرَ   � ُ قبََّحَ الّلهٰ وَيْلكََ  لكََ  مَا  بِهٖ :  جِئْتَ  مَا   !   ِ إِ�يِّ  وَالّلهٰ  

إِليَْهِ بِهٖ   ترتنَظَُنُّكَ أنَتَْ ثنََيْتَهٗ  أنَْ  أنَْ يَقْبَلَ مَا كُنْتُ كَتَبْتُ  أمَْرًا كُنَّا رَجَوْناَ  أفَْسَدْتَ �َليَْنَا   ، ِ   �صَْلحَُ، وَالّلهٰ
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ِ   تربىَ �سَْتَسْلِمُ الحُْسَلجْنُ أبَدًَا  سِ لتِِسْعٍ  وَ�هََضَ إلِيَْهِ عَشِيَّةَ الخَْمِيْ   ....  هِ لبََلجْنَ جَنْبيَْهِ  إِنَّ نفَْسَ أبَيِْ وَالّلهٰ

م  . َ�ضَلجْنَ مِنَ المُْحَرَّ
 ﷜ ذ� � ا�   56ص 4: ج ا�� � ا�ر�

اس � �� ا� ز�د � � ر�۔ � � �   (    ا� ز�د � � � � � � � � �س �  ؛� � ��: 

ا� � �ك اور   ؟� � � � � � ذى ا�� � � �  � �  �  )� � � � � � �� و �ارت �

� اس �ت � � � � � � ��� � ذر� ا� �ى �� � � �� � دور   !��د �ے۔ ا� � �

� � � �د � ا� ز�د  !  ا� � �  � � � �� � � ا� �۔ر�۔ � � �� �اب � د�  

ا� � ………� دل �ر� ا� �)  �  �ت  (� �ا� � �ے � �� اس � � � ا� وا�  

 �ت � ر� ا� � � �ف � � �  روا� �ا اور� � �م ا�ام �ات � دن � ۔  

 : صلى الله عليه وسلمر�ل   �اب � ز�رتِ 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

مَعَهٗ  وَالنَّاسُ  عُمَرُ  رَكِبَ  بيَْتِهٖ   ثمَُّ  أمََامَ  لِسٌ  جَا وَالحُْسَلجْنُ  الَْ�صْرِ  �سَِيْفِهٖ   بعَْدَ  إِذْ    مُحْتَبِيًا 

بِرَأسِْهٖ  ٰ   خَفَقَ  رُكْبتَِهٖ �َ� أخُْتُهٗ �  وَسَمِعَتْ  رَأسَْهٗ   ،  فَرَفعََ  فأَيََْ�ظَتْهُ،  مِنْهُ  فدََنتَْ  ةَ  جَّ ا�ضَّ إِ�يِّ    زَيْنَبُ  فقََالَ: 

ِ رَأيَْتُ رَسُوْ  ُ لَ الّلهٰ  حُ إلِيَْنَا.  �َليَْهِ وَسَلمََّ �يِ المَْنَامِ، فقََالَ: إِنكََّ ترَُوْ   صَ�َّ� الّلهٰ
 ﷜ ذ� � ا�   56ص 4: ج ا�� � ا�ر�

 ر� ا� � � �س � �۔   ��:  � � � � ا� � � �اہ �ار � �� � � �ت � 

اور �ار ا� �د � ر� �� � ۔ � �ا� � و�   آپ ر� ا� � ا� � � �� �� �� � 

 ا� �اب د�(� ا� � �رك �ں � ر� �� �   آپ � � �ہ ز� �  ) ا� دوران آپ � 

وہ آپ � �� آ� اور آپ � �ار �۔ آپ � ا� � �رك ا�� اور ��� � � � �اب    ،ا� �ر �

آپ � ا� � و�  � � ��� � آپ �م � �رے �س آ�    � ا� � ر�ل � ا� � و� � د�۔ 
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 � ۔  

 � �اب � � �ت ز� � رو� آ� ۔ آپ ر� ا� � � ا� � � � ��� ۔   ��ہ:

 � �ر�ل � آ�ہ ��:   ﷠�س � � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

أخَُوْ  العَْبَّاسُ  لهَُ  أَِ�يقَالَ  يَا  أَِ�ي  !هُ:  يَا  فقََالَ:  القَْوْمُ.فََ�هَضَ  بنَِفِْ�يْ   !أتَاَكَ  لهَُ أرَْكَبُ  .فقََالَ 

ّٰ   حُ أنَاَ.العَْبَّاسُ: بلَْ أرَُوْ  رْكَبْ أنَتَْ حَ� وَ�سَْبمََ�هُمْ عَمَّا    لَ: مَا للجَُمْ؟ وَمَا بدََا للجَُمْ؟ � تلَقَْاهُمْ فتََقُوْ فقََالَ: ا

 جَاءَ ِ�هِمْ. 

عِشْرِيْ  نحَْوِ  �يِ  فِ�ْ فأَتَاَهُمْ  فاَرِسًبح  لوُْ نَ  فقََا فَسَبمََ�هُمْ،  القَْلجْنِ  بنُْ  زُهَلجْرُ  ترتنْمَِلجْ هِمْ  ا [أمَْرُ]  جَاءَ  رِ ا 

تعَْجَلوُْ  فنىَبىَ  وَكَذَا.قَالَ:  ّٰ بكَِذَا  حَ� ٰ ا  إِ� أرَْجِعَ   � ِ الّلهٰ عَبْدِ  أَ�يِ  كَرْتمُْ.فوََقَفُوْ �  ذَ مَا  �َليَْهِ  فأَعَْرِضَ  وَرَجَعَ    ا 

لخَْبيَرِ.    العَْبَّاسُ إِليَْهِ بِا
 ﷜ ذ� � ا�   56ص 4: ج ا�� � ا�ر�

وہ �گ �    !� ��� �� �ن  �ت � ر� ا� � � آپ � �� �س � � ر� ا� � ��: 

�    !���ے  � � � آپ �ے �� اور ��� �  )� ان � � ارادہ � � �  ( � � آور �� �  

�� �ں۔    �  � �ار  ����د  �  �� �ں  � �    :�ت �س �   ��� ا� � �  ۔ �ت � ر� 

  آ� � و� � � ؟   �رے �ڑے � �ار � � ان ��ں � � � � اور ان � �� � � � �� �؟ اور  

� � �اروں � �� � � ان � �س � � � ز� � ا� ��    �ت �س  � � ر� ا� �

� �گ ا� � � �    (؟ا�ں � � � ا� � � ا� �ح آ� �  �گ � �� ��  � ان � �� �  

�  � �ت ا�!�ت �س ر� ا� � � � � ذرا �و  )�� �دن � � ور� � �ر د� �� �

۔�� وہ �گ  � ر� � �  � �س � � �رى �ر�ل �ض �� �ں �    )�ت �  ر� ا� �  (  ا�

 � �۔ �ت �س � � ر� ا� � � � � � �ت � ر� ا� � � �س آ� ۔  
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 � � � �م �م: ﷜�ت � 

 روا� � �� �:  )ھ630ت(ا�م ا�ا� � � � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�  

رَهُمْ  تؤَُخِّ إِلَْ�هِمْ فإَِنِ اسَْ�طَعْتَ أنَْ  رْجِعْ  بِقَوْ�هِِمْ قَالَ لهَُ الحُْسَلجْنُ: ا العَْبَّاسُ  ٰ   فلَمََّا أخَْبيَرَهُ  �  إِ�

هٰ  لِرَبنَِّا  �صَُ�يِّ  لعََلنََّا  وَندَْعُوْ �دُْوَةٍ  الليَّْلةََ  لهَٗ ذِهِ  نىبىَةَ  ا�صَّ أحُِبُّ  كُنْتُ  أَ�يِّ  يَعْلمَُ  �َهُوَ  وَ�سَْتَغْفِرُهُ  وَتِنىبىَوَةَ    هُ 

بِهٖ  تربىِسْتِغْفَارِ.  كِتَا �َاءِ وَا فَرَجَعَ إِلَْ�هِمُ العَْبَّاسُ وَقَالَ   .وَأرََادَ الحُْسَلجْنُ أَ�ضًْا أنَْ يوُِ�يَ أهَْلهَٗ   وَكَفىرَْةَ الدُّ

 ّٰ ُ � نَْ�ظُرَ �يِ هٰ َ�هُمُ: ا�صَْرِفوُا عَنَّا العَْشِيَّةَ حَ� ، فإَِمَّا رَضِينَاهُ ذَا اترتنْمَْرِ، فإَِذاَ أصَْبَحْنَا التَْقَيْنَا إِنْ شَبحءَ الّلهٰ

 وَإِمَّا رَدَدْناَهُ.
 ﷜ ذ� � ا�   57ص 4: ج ا�� � ا�ر�

ان)  ر� ا� �  � �(� �ت �س   ��:  ا�ع دى � �ت � �  ��ں �    )� و�ہ    (� 

اور ان � � � ا� وہ � � � اس   � �  � �   )�( � ر� ا� � � ان � ��� � آپ �� 

ادا � �، د� �� �، ا�ر � �،  � �ر �� � آج رات ا� رب    )� � د� � �(� �   �ز 

�� ا� �� � � � �ز � �ب ر� �ں ، اس � �ب � �وت � �ب ر� �ں اور د� و ��ت اور  

ا�    ۔�ت ا�ر � �ب ر� �ں   ا� � �    ) اور �(وا�ں � � و�  �  �ت � ر� 

�ت �س ر� ا� � ان � �س � اور ان � � � � �گ آج رات �ں �   �� � ارادہ � �ا � ۔  

�� � اس �� � �ر و� � �۔ ان �ءا� � � و� ��ت �� ۔ � � �  )� � � �و(ؤ� �

 ان � �ت � � � � � ا�ر � د� � ۔  

 �  اور � � � و�ہ � �� �رے � اس �ت � �ل �� اور وا� � �۔   ��ہ:

 � �: ﷜�ت � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

بهَٗ  أصَْحَا الحُْسَلجْنُ  رُجُوْ   فجََمَعَ  ِ بعَْدَ  الّلهٰ  �َ�َ� أثُْ�يِ  فقََالَ:  عُمَرَ  وَأحَْمَدُهٗ عِ  الثنََّاءِ  أحَْسَنَ       �َ�َ�
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ال�ّٰ  اءِ،  رَّ وَا�ضَّ اءِ  رَّ ٰ السَّ �َ� أحَْمَدُكَ  إِ�يِّ  أكَْرَمْ هُمَّ  أنَْ  وَأفَئِْدَةً تَ �  وَأَ�صَْارًا  أسَْمَا�ًا  لنََا  وَجَعَلتَْ  ةِ  لنُّبُوَّ بِا نَا 

القُْرْ  يْ اٰ وَ�َلمَّْتَنَا  �يِ الدِّ هْتَنَا  كِرِيْ نَ وَفَّ�َ بح أمََّا بعَْدُ نِ فاَجْعَلنَْا لكََ مِنَ الشَّ ٰ   !نَ  أوَْ� باً  أَ�ْلمَُ أصَْحَا تربىَ  �  فإَِ�يِّ 

 ُ كُمُ الّلهٰ  جَمِيعًا �َ�يِّ خَلجْرًا أترَبىَ  وَتربىَ خَلجْرًا مِنْ أصَْحَا�يِ، وَتربىَ أهَْلَ بيَْتٍ أبَرََّ وَتربىَ أوَْصَلَ مِنْ أهَْلِ بيَْ�يِ، فجََزَا

هٰ  مِنْ  يوَْمَنَا  ترتنَظَُنُّ  �دًَاوَإِ�يِّ  ترتنَْ�دَْاءِ  ا جَمِيْ   ؤُتربىَءِ  للجَُمْ  أذَِنتُْ  قدَْ  فاَ�طَْلِقُوْ وَإِ�يِّ  �َليَْلجُمْ عًا  ليَْسَ  حِلٍّ  �يِ  ا 

تخَِّذُوْ ذِمَامٌ، هٰ   مِ�يِّْ  هُ جَمَنىبىً وَليَْأخُْذْ كلُُّ رَجُلٍ مِنْلجُمْ بيَِدِ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ بيَْ�يِ  ذَا الليَّْلُ قدَْ غَشِيَلجُمْ فاَ

 ُ الّلهٰ كُمُ  جَمِيْ فجََزَا قوُْ   تفََرَّ ثمَُّ  ّٰ عًا،  حَ� وَمَدَائنِِكُمْ  سَوَادِكُمْ  �يِ  البِْنىبىَدِ  �يِ  ُ ا  الّلهٰ جَ  يُفَرِّ القَْوْمَ �  فإَِنَّ   ،

بوُْ �طَْلبُُوْ   . �لجَْرِيْ �يِ َ�هَوْا عَنْ طَلبَِ �يِ وَلوَْ أصََا
 ﷜ ذ� � ا�     57ص 4: ج �ا�ر  ا�� �

اور  �ت �  � � � � � �� � � ��:   �  �  � وا�ں  ا� � � ��  ��    (ر� 

ا�از � د�  )��ش   �  ، ادا �� �ں  � �ل � �    اور  � �ن �� �ں  ا�  ا� �   �:��� � �،

را� � � اور �  � �۔ اے ا� � آپ � � ادا �� �ں � آپ � � �ت � ر� �  

� �ت  ( آ� د� اور  ) � �ت د� � �( �ن د�  ) � �ت � � �(�ت �۔ آپ � �  

اور آپ �    ) � � � ، آپ � � د� � � � � ���  دل د�۔ آپ � � �آن � � دى 

�ے � � �� آج � � �ا�  و�دار �� �  ! � ا� � �ار �وں � �� ���۔ ا� �

� � �ے �� � اور � � � ا� � �ے ا� � � ز�دہ  � اور ���اد � ۔ ا� �� آپ  

� ��ں � �ى �ف � �ا� � دے،  � � � � ان د�ں � �ف �  � � دن �را آ�ى دن  

، آپ   �� � اس � �ى �ف � � � ا�زت � � آپ ��ں � �ں �ہ � �ں و�ں � �� 

ا� �ار�ں � �ر �و اور � � � �  �ے ا� � �    ،��ں � ذ� دارى � � � ۔  رات � � �

ا� �وں،   ا�  � �ا� � � ���۔  ا� � � ��ں  �� � � �� � ��۔   � ا� ا� � 

اور ��ں � � �  �� د� �ف �ا � �ر �  ؤ �ں  ۔  را� �ل دے    ۔�ں � � ا� �� 

 � � �� � � دو�وں � �ف �� � ��۔ 
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 آپ ر� ا� � �� ر�ء �و� دارى �� � د�� �� � � آپ � ا� � �ڑ �۔ ��ہ:

 � و�:   ﷞ �ہ ز�

ا� � دى  اس �� � �ت ز� � � ر� ا� � � �ار �� � آپ ر� ا� � �   

 اور � � � �� �� �ر و� ���: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�    ) ھ630(تا�م 

 روا� � �� �: 

أخَُيَّةُ  تدَْ�يِْ   ! يَا  وَتربىَ  وَْ�هًا،  �َ�يََّ  تخَْمِِ�ي  وَتربىَ  جَيْبًا،  �َ�يََّ  �شَُ�يِّ  تربىَ  �َليَْكِ  أقُْسِمُ  يْلِ   إِ�يِّ  لوَْ بِا �َ�يََّ 

 رِ إِنْ أنَاَ هَللجَْتُ.بُوْ وَالثُّ 
 ﷜   ذ� � ا� 59ص 4ا�� � ا�ر�: ج 

اور  � � �ا � � د� �ں �  !�ى � ��:  ا� �ہ � ��  �ى و� � � ا� �ے � �ڑ�، 

 �ى �دت � � � � � � آہ وزارى � ��۔

 � رات: )د�� �م  (��راء  

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

عُوْ نَ وَ�سَْتَغْفِرُوْ �صَُلوُّْ  ا الليَّْلَ كلُهَّٗ فلَمََّا أمَْسَوْا قَامُوْ   نَ.نَ وَيدَْعُوْ نَ وَيََ�ضَرَّ
 ﷜ ذ� � ا�   59ص 4: ج ا�� � ا�ر�

 :��   �  �� رات  ا� � �)  (�  ر�  �      �گ�م  �� �  �ت �  �ز �  رات � � 

 ۔  �� �� اور د� و ��ت ، ��ا�  ا�ر �� � �وف � �،

 �ں  � ��:   

 روا� � �� �:  )ھ630ت(ا�م ا�ا� � � � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�  

 ّٰ صَ� بْتِ فلَمََّا  السَّ يوَْمَ  الغَْدَاةَ  سَعْدٍ  بنُْ  عُمَرُ  فيِْ   الجُْمُعَةِ لَ  وَقيِْ   �  خَرَجَ  �َاشُورَاءَ  مَعَهٗ يوَْمَ   مَنْ 



 وا� �� 119 ﷠ �� � � � 
 

 

بهَٗ  أصَْحَا الحُْسَلجْنُ  وَعَ�َّ�  النَّاسِ  ّٰ   مِنَ  وَثنىَبىَثوُْ وَصَ� ثنَْانِ  ا مَعَهُ  وَكبحَنَ  الغَْدَاةِ،  صَنىبىَةَ  ِ�هِمْ  فاَرِسًبح �  نَ 

بِهٖ وَأرَْبعَُوْ  رٍ �يِ مَيْسَرَِ�هِمْ، وَأَْ��ٰ وَحَبِيْ   نَ رَاجِنىبىً، فجََعَلَ زُهَلجْرَ بنَْ القَْلجْنِ �يِ مَيْمَنَةِ أصَْحَا � بَ بنَْ ُ�طَهِّ

ْ رَ   .يتََهُ العَْبَّاسَ أخََاهُ أ
 ﷜ ذ� � ا�   59ص 4: ج ا�� � ا�ر�

� � � � � � �    )� ا� روا� � �� � � دن(�وز � ا�رك    دس �م  �رآ� ��: 

آپ ر�   ر� ا� � � �� � �ف �� �وع �ا۔    �ت �  �ز ادا � � � وہ  ا� � � ��  

�ل    40�ار اور  32اور ا� � � �ز ��� ۔ آپ � ��    �  �ى  � �  ��ں  ا��  �  ا� �  

�� � � � �    دا� �� � ذ� دار   زُ�  � ا� � � ��  ا�اد � ۔ آپ ر� ا� �    )72�  (

 � د�۔   � � �ا ا� �� �س � � ر� ا� � اور  ،� �� �� �

 � � � � �� اور �دت:﷬� ��    �

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ٰ � َ� سَعْدٍ  بنُْ  عُمَرُ  المَْدِيْ وَجَعَلَ  أهَْلِ  رُبعُِ   � ِ الّلهٰ عَبْدَ  ٰ نَةِ  وَ�َ�  ، ترتنْزَْدِيَّ ا زُهَلجْرٍ  بنَْ  رَبيِْ   رُبعُِ  عَةَ � 

 ٰ وَ�َ� قَيْسٍ،  بنِْ  ترتنْشَْعَثِ  ا بنَْ  قَيْسَ  حْمٰ وَكِنْدَةَ  الرَّ عَبْدَ  وَأسََدٍ  مَذْحِجٍ  رُبعُِ  الجُْعْ�يَِّ،  �  سَبيْرَةَ  أَ�يِ  بنَْ  نِ 

 ٰ تمَِيْ وَ�َ� رُبعُِ  يزَِيْ �  بنَْ  الحُْرَّ  وَهَمْدَانَ  هٰ مٍ  فََ�هِدَ  يَا�يَِّ،  الرِّ بنُْ دَ  الحُْرُّ  إِتربىَّ  الحُْسَلجْنِ  مَقْتَلَ  هُمْ  كُّ�ُ ؤُتربىَءِ 

 . �دََلَ إِ�َ� الحُْسَلجْنِ وَقتُِلَ مَعَهٗ  دَ فإَِنهَّٗ يزَِيْ 
 ﷜ ذ� � ا�    60ص 4: ج ا�� � ا�ر�

 :��   � � ا�  ) ا� � � �ر �ں � � �۔� ا� � � ا� ا� ا�  �ر �  (� � �� 

� ز� ازدى � ، دو�ے ��� � � � �    � ا���� � � � � � �� وا�ں � � ان � ا�  

� � ر� اور �ہ وا�ں � � ان � ا� � � ا� � � � ، �ے ��� � � � � �  

� �� اور ا� � � ان � ا� �ا�� � ا� �ہ ا� � اور آ� ى ��� � � � � � � �  
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دان � � ان � ا�    ا��� � �ر�  �اور �ہ اور � � �ت � ر� ا� � � �دت �  � ��   ،

�ت � ر� ا� � � آ    )ا� ز�د � � � �ڑ �(  � ��  �� �� �۔    ��ا�    �� ر�  

 � اور آپ � �� د� �� � � �۔  

 د�ں  � دو�ك �ب:

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

نيَْا مْ ى شِ ى أصَْحَابُ عُمَرَ النَّارَ تلََْ�هِبُ �يِ الَْ�صَبِ ناَدٰ اٰ فلَمََّا رَ  لتَْ النَّارَ �يِ الدُّ رٌ الحُْسَلجْنَ: تعََجَّ

 ٰ أوَْ� أنَتَْ  فقََالَ:  الحُْسَلجْنُ  فعََرَفهَُ  القِْيَامَةِ!  إِ�َ�  قبَْلَ  مَ  وَتقََدَّ رَاحِلتََهٗ  الحُْسَلجْنُ  رَكِبَ  ثمَُّ  صِليًِّا!  ِ�هَا   �

وَناَدٰ  النَّاسُ النَّاسِ  أَ�ُّهَا  فقََالَ:  النَّاسِ  كلُُّ  �سَْمَعُهٗ  �َالٍ  ِ�صَوْتٍ  لوُْ اسْمَعُوْ   !ى  تعَُجِّ وَتربىَ  قوَْ�يِ  ّٰ ا  حَ� �  �يِ 

 ّٰ وَحَ� �َ�يََّ  للجَُمْ  يَجِبُ  بمَِا  مَقْدَ�يِْ �  أَِ�ظَهُمْ  مِنْ  إِليَْلجُمْ  �ذُْرِيْ   أعَْتَذِرَ  قَبِلتُْمْ  فإَِنْ  قتُْمْ   �َليَْلجُمْ،  وَصَدَّ

وَأَ�صَْفْتُمُوْ  بذِٰ قوَْ�يِ  كُنْتُمْ  سَبِيْ �يِ  �َ�يََّ  يلجَُنْ  وَلمَْ  أسَْعَدَ  تقَْبَلوُْ لكَِ  لمَْ  وَإِنْ  العُْذْرَ لٌ،  مِ�يِّ  ا ﴿  ا  فاَجَْمِعُوْۤ

ا اِ�یََّ وَ تربىَ تُْ�ظِرُوْنِ  ُ الذَِّیْ  ﴾  ﴿امَْرَكُمْ وَ شُرَكبخَءَكُمْ ثمَُّ تربىَ يلجَُنْ امَْرُكُمْ �َليَْلجُمْ غُمَّةً ثمَُّ ا�ضُْوْۤ �◌ الّلهٰ انَِّ وَ�یِِّ

لَ اللجِْتٰبَ  لِحِلجْنَ  �نزََّ  ﴾  وَ هُوَ يتََوَ�یَّ ا�صّٰ
 ﷜ ذ� � ا�    61ص  4: ج ا�� � ا�ر�

�  � ��ں � وہ �� �� آگ د� � �ں � � ��ں � �� � �   � � � �  ��: 

� � �� � � د� �    !� � ذى ا�� � �ت � ر� ا� � � �ر� �� �: اے �

��� � � � �  ا� �ن � �    �� �ى � �۔ �ت � ر� ا� � �)��  ( ا� � آگ  

� آگ � � � � �۔ اس � � �ت � ر� ا� � ا� �ارى � �ار �� ، ��ں � �ف  

ا� � � ���:�� د� � � � � �:آپ ر�  آواز � ا� ا� �  اور �  �ى �ت �،  !�� 

اور �   ادا � �ں � �ے ذ� �   � � ��ں � ا� �ں آ� � و� �  �  �ى � �و �� � � 

� �م � � � �� � � �  ا�ف  اور � � �  ��ں � �ى �ت �ل اور � � آ�   �  �ں ۔ ا�  
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� �� � �   ں�� ا� �  �ا �ر �ل � �و � ��  اور ا�  � �،  � � �� � �� � �   � اور �

� � �� � �، �    � � �و وہ �رے دل �  � �ب � ��، � � �� وں��  �ف) ا� ے(�

� ا� � �    ��    ا�  �، ا� (دل �ل �) � �رو، اور � ذرا � � دو۔  � � �   �ف � �  ے�

 ۔  �� ���   ��ں �  � اور وہ �   � �ب �زل �

 �� � �ب:  �رو�

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ترتنْشَْعَثِ! وَيَا زَيْدُ بنَْ الحَْارِثِ! فنََادٰ  ارُ بنَْ أبَجَْرَ! وَيَا قَيْسُ بنَْ ا ! وَيَا حَجَّ ى: ياَ شَبَثُ بنَْ رِبْ�يٍِّ

تلجَْتُبُوْ  القُْدُوْ ألَمَْ  �يِ  إِ�يََّ  لوُْ ا  قَا �َليَْلجُمْ؟  نفَْعَلْ.مِ  لمَْ  ٰ   ا:  بَ� قَالَ:  النَّاسُ ثمَُّ  أَ�ُّهَا  قَالَ:  فعََلتُْمْ.ثمَُّ  إِذْ   !� 

ٰ �يِ فدََعُوْ كَرِهْتُمُوْ  ٰ �يِ أَ�صَْرِفْ إِ� أوََتربىَ تفيَزِْلُ �َ� ترتنْشَْعَثِ:  ترتنْرَْضِ.قَالَ: فقََالَ لهَٗ قَيْسُ بنُْ ا �  � مَأمَْ�يِ مِنَ ا

بنَْ زِيَادٍ، فإَِنكََّ لنَْ ترَٰ  بنِْ عَمِّكَ، يَعْ�يِ ا .حُكْمِ ا  ى إِتربىَّ مَا تحُِبُّ

ِ  ... فقََالَ لهَُ الحُْسَلجْنُ:  ليِْ  وَتربىَ أُْ�طِ�ْ وَالّلهٰ  . لِ هِمْ بيَِدِي َ�طَاءَ الذَّ
 ﷜ ذ� � ا�     62ص 4: ج �ا�ر  ا�� �

 ���:  )�� � رو�ء � �م �م �ر �( �ت � ر� ا� � �   ) �ان �� � ا� �� �( ��: 

 � رِ�
ث ب

ث
� آپ ��ں � � ا� �ں  ! اے ز� � �رث!اے � � ا�!اے �ر � ا�!اے �

� �۔ �ت � ر� ا�  )�ط � وا� �م    (   � �� ا�ں � � �  �� � � �ط � �؟  

 � � ��� � � � ��ں � � � � ۔ � ���: 

�  �  ا�   ا� �� � �ف   � � � �ڑدو �� �   �� � � � �گ �ے �ں آ� 

 ں۔  ؤ�

� آپ  ؟  آپ ا� �زاد ا� ز�د � �ت � � �ں � ��  :اس � � � � ا� � �

�ت � ر� ا� � ....)    � آپ � �ا �ك � �� �(وہ �ت د� � � آپ � �ب � ۔
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 � �� � � دوں �۔  آد� � �ح ان  � ��� � � ا� �� ذ� 

 : ا� ز�د � �� �� � ��ت � و�  

ا اور    ��ت   � �� ا� �  ر�  � �ت �  �ر � �  �ت  ا�  �    س�ں   � �

اور   ا ر��ى � �� � �م � د� ر� � � � � � � �  � و� � ��ت � � � �ر 

  ا ا� او� رو�ء �� � �� � � � � � �ر � ا� ز�د � �� � � �� اور ��ر �    � 

� �س �� � �ا� ا�ر �ں �� ر� � �ا� � ز�د ا� � � �� � � � � ��    س� ا

 �۔ 

ا� �ت � � � �ت � ر� ا� � � �ف �� ا��ت � �ذ � �اور آپ ان ��  

ا��ت � �ذ � �ط � �� � � �� � �� د� ر� ۔ �� � ا�ر�ف �� � �س � اس  

� اس � �� �اہ را� ��ت  �� � �� � اور ا� وہ ا��ت � �ن � � � � �� � ۔ � 

�ا� � ز�د � �س �� ا��ت � �ذ � ا�ر � � اس � اس � �س �� اور � �� � ��  

��ہ � �۔ ��ص ا� ��ت � � وہ � د� � اور �� � �س  �� �� � �� د�  

 � � � � ا�ار �� ر�۔  �ر � � �وط 

 �   � ا�ر �  آ�د�  ا� �ن �� � ��� � � � �  ا� � �  �ت � ر� 

� آپ ر� ا� � ا� ز�د � �ج � �� اس �ا�ر � د� � � آپ    ر� � ۔ ا� �ن �� �د ��

�ہ �   زاو�   � � ا� � � �� ��  ۔اس � �ت � ر�  ز�دہ �   � �ج � ��   �

 � ��ت � �� �� اور  ا� �� � � �� � �ادف � ۔  
ت

ىب  د�ذ� � � ��،  �صئبئ

 � �ب:   ﷬ ز� � ا�

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ِ الّلهٰ عِبَادَ  يَا  َ�هُمْ:  مِنَ   !فقََالَ  وَالّ�َصْرِ  لوُْدِّ  بِا أحََقُّ  فاَطِمَةَ  وَلدََ  لمَْ   إِنَّ  كُنْتُمْ  فإَِنْ  سُمَيَّةَ  بنِْ  ا
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فأَعُِيْ تَْ�صُرُوْ  تقَْتُلوُْ هُمْ  أنَْ  بِااللهِ  خَلوُّْ ذُكُمْ  عَمِّهٖ هُمْ،  بنِْ  ا وَبلجَْنَ  جُلِ  الرَّ بلجَْنَ  مُعَاوِيةََ يزَِيْ   ا  بنِْ   دَ 

 . بَِ�هْمٍ وَقَالَ: اسْكُتْ  رٌ مْ فَرَمَاهُ شِ  نِ قتَْلِ الحُْسَلجْنِ � مِنْ طَاعَتِكُمْ بدُِوْ دَ للجََرْ�ٰ إِنَّ يزَِيْ  فلَعََمْرِيْ 
 ﷜ ذ� � ا�     63ص 4: ج �ا�ر  ا�� �

�ہ �� ر� ا� � � � � ر� ا� � ! ز� � ا� � د�ں � �: اے ا� � �و ��: 

� � � ر� ا� �  ان ��ں ( � ز�دہ � و �ت �  �ار � ۔ ا� �   ) �ا� � ز�د(� � � 

  (�  � آپ  �  اور   � ان   �  � �ت  اس   � د�   � �ہ   � ا�   �  �  �  �  �  � �ت  و  �د   �

��(�و۔ �ت  �    )�ى  �و�   �  ��  �� �زاد   � ان  اور   � �(ان   �  ��  � ۔   )��  دو  �ڑ 

� � �    )� �ت �ھ �(�� � �و� � � � � � � ��ں � ا�� � را� ر� �۔  !�ا

 ! ذى ا�� � ز� � ا� � � � د� اور �� � �

 � �� اور اس � �ا: ﷜�ت � 
ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 َ بنُْ حَوْزَةَ فقََالَ: أ مَ رَجُلٌ مِْ�هُمْ يُقَالُ لهَُ ا لجُمُ الحُْسَلجْنُ؟ فلَمَْ يُجِبْهُ أحََدٌ فقََاَ�هَا ثنىَبىَثاً  فيِْ   تقََدَّ

لوُْ  نعََمْ فقََا حُسَلجْنُ   !ا:  يَا  قَالَ:  حَاجَتُكَ؟  لنَّارِ   !فمََا  بِا لهَٗ   .أَ�شِْرْ  ٰ قَالَ  �َ� أقَدَْمُ  بلَْ  كَذَبتَْ  رَحِيْ :  رَبٍّ  مٍ � 

بنُْ حَوْزَةَ. فَرَفعََ الحُْسَلجْنُ يدََيْهِ فقََالَ: ال�ّٰ وَشَفِيْ  هٗ عٍ ُ�طَاعٍ، فمََنْ أنَتَْ، قَالَ:ا فََ�ضِبَ    !إِ�َ� النَّارِ   هُمَّ حُزَّ
فَرَسَهٗ  فأَقَْحَمَ  حَوْزَةَ  بنُْ  قدََمُهٗ   ا فتََعَلقََّتْ  بيََْ�هُمَا  �هَْرٍ  عَْ�هَا    �يِ  فسَََ�طَ  الفَْرَسُ  بِهِ  لتَْ  وَجَا كبحَبِ  لرِّ بِا

فخَِذُهٗ  نَْ�طَعَتْ  ْ   وَقدََمُهٗ   وَسَبحقُهٗ   فاَ تر ا جَنْبُهُ  بِهٖ بىٰ وَبَ�يَِ  كبحَبِ �ضُْرَبُ  لرِّ بِا مُتَعَلِّقًا  ّٰ   خَرُ  حَ� وَشَجَرٍ  �  كلُُّ حَجَرٍ 

 مَاتَ.
 ﷜ ذ� � ا�      66ص 4: ج �ا�ر  ا�� �

 :��   �  � �    “ا� �زہ ”د� � �ں � � ا� � آ� ��  اس � �� � �  � �� �۔ 

� �؟�� � � � � � � �اب � د� ۔ اس � � �ر �� : ��ں � �� � �ں ��د �۔  
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�ت � ر� ا� � �    !� � �رت �ل �!ان � � �م �؟ ا� �زہ � � � اے �    �

�    ،ا� �اب د� � � �ٹ �� � اور (ر�ل) � و�ع � �س �ؤں �۔  �  �ت �  رب ر� 

�ت � ر� ا� � � �� ا��  !ر� ا� � � �� � � �ن �؟ اس � �اب د� � ا� �زہ

ا� ���:اے   �� د�  �د�  ا�  �!اور   �  � آگ   �  � ا�  !ا�   � اس  آ�   �  � �زہ  ا� 

اور اس � در�ن ا� �� � اس � � ں �ڑے � ر�ب  ؤ�ڑے � آپ � �ف ��� �� � آپ � 

� � اس � ا� ران،    � � �، �ڑا ا� � � �ان � ��۔ ا� �زہ اس � � � � �ا

ا� ر�ب � ا� ر� � � و� � وہ �وں اور در�ں  �  آد�  اس �  اور    ا� �� اور ا� �ؤں � � 

 � �ا� ر� �ں � � ��۔  

 �وق � وا� � �ار: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

مَسْرُوْ  لعََ�يِّوَكبحَنَ  وَقَالَ  مََ�هُمْ  خَرَجَ  قدَْ  الَْ�ضْرَ�يُِّ  وَائِلٍ  بنُْ  الحُْسَلجْنِ،   رَأسَْ   بُ أصُِيْ   :قُ 

بنِْ زِيَادٍ، فلَمََّا رَ   بِهٖ   بُ فأَصُِيْ  ُ اٰ مَفيزِْلةًَ عِنْدَ ا بنِْ حَوْزَةَ بدُِ�َاءِ الحُْسَلجْنِ رَجَعَ  ى مَا صَنَعَ الّلهٰ وَقَالَ: لقََدْ   بِا

تُِ�هُمْ أبَدًَا.  رَأيَْتُ مِنْ أهَْلِ البْيَْتِ شَيْئًا، تربىَ أقَُا
 ﷜ ذ� � ا�    66ص 4: ج �ا�ر  ا�� �

اس اور  � �ٹ �ں  �وق � وا� ��  � د� �  � � �� آ� اور � � �� � � �   ��: 

�ں �ا �� �ھ ��۔ � اس � �ت � ر� ا� � � �د� � و� �    ا� ز�د �� ذر�  

ا� �زہ � �� �  (ا� � ا�ن  �ا�    ا� �زہ � ا�م د� � وا� � �، اور � � اس ��ان �

 � اب � ان � � � �وں �۔    � د� �  )�رت �

 � �دت:  ﷬�و � �� 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 
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 روا� � �� �: 

دُوْ  تلََ  وَقَا ترتنَْ�صَْارِيُّ  ا قَرَظَةَ  بنُْ  عَمْرُو  أخَُوْ خَرَجَ  وَكبحَنَ  فقَُتِلَ،  الحُْسَلجْنِ  بنِْ نَ  عَمْرِو  مَعَ  هُ 

ابِ   !ى: يَا حُسَلجْنُ سَعْدٍ، فنََادٰ  بنَْ اللجَْذَّ ابُ ا ّٰ   أضَْللَتَْ أَِ�ي وَغَرَرْتهَٗ   !يَا كَذَّ َ   !� قتََلتَْهٗ حَ�  لمَْ فقََالَ: إِنَّ الّلهٰ

 اهُ وَأضََلكََّ. �ضُِلَّ أخََاكَ بلَْ هَدَ 

 ُ  نكََ.تَ دُوْ  إِنْ لمَْ أقَتُْلكَْ أوَْ أمَُوْ قَالَ: قتََلَ�يِ الّلهٰ
 ﷜ ذ� � ا�       67 ص 4: ج �ا�ر  ا�� �

ا� � � ��   ��:  ا�رى �ت � ر�  �د �    � ���و � ��  اور   � � � �

� اس � د� � � � � �� اس  (ا� � � � � �۔    )� � ��(��۔ ان � ا� ��  

� �ت � ر� ا� � � � �: اے  )� �� �ت �و � �� ا�رى ر� ا� � �� � 

� � � �  ( � � �ے �� � �اہ � اور ا� د�� د��ں �  � � � ا� � �!�اب � �اب

ے �� � �اہ � � � ا� �ا� دى � اور � �اہ � � ۔ اس  �رآپ � �اب د�: ا� � )� �

 ں۔  ؤ�ر� � �د � � �� � � �وں � ا� � �ك �ے  � � �  � � �: ا� � 

 � و� اور �دت:   ﷬ � � ��

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

فمََٰ�  صَرِيعٌ،  وَمُسْلِمٌ  عَمْرٌو  وَا�صَْرَفَ   ، ترتنْسََدِيُّ ا عَوْسَجَةَ  بنُْ  مُسْلِمُ  إِليَْهِ  صُرِعَ  الحُْسَلجْنُ � 

 ُ مَّنْ  ﴿  بنَْ عَوْسَجَةَ    يَا مُسْلِمَ وَبِهٖ رَمَقٌ فقََالَ: رَحِمَكَ الّلهٰ يَّنَْ�ظِرُ فمَِْ�هُمْ  نْ  مَّ وَ مِْ�هُمْ    وَ ﴾  ��َٰ�ی نحَْبَهٗ 

حَبِيْ  مِنْهُ  أَ�يِّْ دَناَ  أَ�ْلمَُ  أَ�يِّ  وَلوَْتربىَ  لجَْنَّةِ،  بِا أَ�شِْرْ  َ�صْرَ�كَُ  �َ�يََّ  عَزَّ  وَقَالَ:  رٍ  ُ�طَهِّ بنُْ  تربىَحِقٌ    �يِْ   بُ  أثَرَِكَ 

ّٰ  بكَِ ترتنَحَْببَْتُ أنَْ توُصِيَ�يِْ   � أحََْ�ظَكَ بمَِا أنَتَْ لهَٗ أهَْلٌ.حَ�

ُ كَ ِ�هٰ فقََالَ: أوُصِيْ   .فقََالَ: أفَْعَلُ. تَ دُونهَٗ نحَْوَ الحُْسَلجْنِ، أنَْ تمَُوْ  ، وَأوَْمَأَ بيَِدِهٖ ذَا، رَحِمَكَ الّلهٰ
 ﷜   ذ� � ا�   67ص 4: ج �ا�ر  ا�� �
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ا� اس �ح �ا �ا�ڑ �  �و � �ج     ۔� �ے  �    � � �� ا�ى ز� �  )� � �( ��: 

�ت � ر� ا� � � � آپ ��س آ� ،ا� ز�� �  � آ�ر آپ � �� � ۔ �ت  � �۔ 

اے � � ��  :��� ا� � �  ر�  �ر�    !�  آ�   �  �� ۔( ��آن   ��� ر�   � آپ  ا� 

� �گ � وہ � �ں � ا� �ن ��ن �� �  �ر �رى �دى اور  ”�وت ��� � � �م � � �)  

آپ    ر� ا� آپ � �� آ� اور ���:  � � � �  “ �دت �� اور � �گ اس � ا�ر � �۔

� ��  �  آپ  �  � � ��ى �۔ ) � ا�ن � �دت � و� � (� � �� � � ا�� �� �  

�  �ں � آپ � � � � � �� وا� �ں ور� � آپ � � � � آپ � � دل �� � و� � 

۔ � � ��  �� � ا� �را �وں � � آپ � �م � �� � (� آپ � و� �رى �� ��)  

� �ت � ر� ا� � � �ف ا�رہ �� �� ��� � ان � �رے � آپ � و� �� �ں �  

ا� �ن دے د�۔ � � � � � � �    ) �  �ے    د��  آپ � ا� �ن  ( � ��  ان � �� �

 ا� � �وں �۔  

 :� � � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

تربىً شَدِيْ  أصَْحَابُ الحُْسَلجْنِ قتَِا تلََ  وَثنىَبىَثوُْ وَقَا ثنَْانِ  وَهُمُ ا ٰ دًا  تحَْمِلْ �َ� فلَمَْ  فاَرِسًبح،  نبٍِ نَ  � جَا

 فةَِ إِتربىَّ كَشَفَتْهُ. مِنْ خَيْلِ اللجُْوْ 

ٰ ى ذٰ اٰ فلَمََّا رَ  ٰ � خَيْلِ اللجُْوْ لكَِ عَزْرَةُ بنُْ قَيْسٍ، وَهُوَ �َ� ٰ � عُمَرَ فقََالَ: أترَبىَ ترَٰ فةَِ، بعََثَ إِ� � ى مَا تلَْ�

ةِ اليَْسِلجْ ذَا اليَْوْمَ مِنْ هٰ خَيْ�يِ هٰ  مَاةَ. رَةِ؟ ذِهِ العِْدَّ جَالَ وَالرُّ بعَْثْ إِلَْ�هِمُ الرِّ  ا
 ﷜   ذ� � ا�    68ص 4: ج �ا�ر  ا�� �

وہ �ت � ر� ا� � � ��ں � �ى �ات اور �ت � � �ى، � � �ار � ، ��: 

�اروں �  �� �    ا�ِا�ِ �� � �اروں � � �� � � � �� ا� � دے د�۔�  
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    )� اس � � � �گ � �ف � � � ر� �(د�  � �  �رہ � �  �  �دار   �  �  � اس � 

�اروں � � � �ر ر�  � � �س �� � � آپ د� ر� � � ان � �اروں � �� � �ے 

 �ل اور� ا�ازوں � �ے �س �ى � دو۔  � �� � � ان  اس � !�

 � �دت: ﷬ � � � � �  

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

لَ مَنْ قُتِلَ مِنْ   أوََّ أَ�يِْ اٰ وَكبحَنَ  وَأمُُّهٗ   لِ بَ�يِ  بنُْ الحُْسَلجْنِ،  كْبيَرُ ا ترتنَْ ا لبٍِ يوَْمَئِذٍ �َ�يٌِّ  ٰ   طَا بنِْتُ  ليَْ�  �

ةَ بنِْ عُرْوَةَ بنِْ مَسْعُودٍ الثقََّفِيَّةُ، وَذٰ   لُ: حَمَلَ �َلَْ�هِمْ وَهُوَ يَقُوْ  لكَِ أنَهَّٗ أَ�يِ مُرَّ

�َ�يِِّ  بنِْ  الحُْسَلجْنِ  بنُْ  �َ�يُِّ   أنَاَ 

 ٰ أوَْ� البْيَْتِ  وَرَبِّ  لنَّ�يِِّ نحَْنُ  بِا  � 

�يِِّ  الدَّ ابنُْ  فِينَا  يَحْكُمُ  تربىَ   تاَاللهِ 
 

ذٰ  �طََعَنَهٗ ففََعَلَ  العَْبْدِيُّ  مُنْقِذٍ  بنُْ  ةُ  مُرَّ �َليَْهِ  فحََمَلَ  رًا،  مِرَا النَّاسُ   لكَِ  عَهُ  وَ�طََّ �صَُرِعَ 

رَ �سُِيُوْ  فلَمََّا  ُ اٰ ِ�هِمْ،  الّلهٰ قتََلَ  قَالَ:  الحُْسَلجْنُ  قتََلوُْ هُ  قوَْمًا  بُ�يََّ   يَا  ِ   !كَ  الّلهٰ  �َ�َ� أجَْرَأهَُمْ  نِْ�هَاكِ مَا  ا وَ�َ�َ�   

سُوْ  نيَْا بعَْدَكَ العَْفَاءُ.حُرْمَةِ الرَّ  لِ: �َ�َ� الدُّ

نهُٗ  وَأقَبَْلَ الحُْسَلجْنُ إِليَْهِ وَمَعَهٗ   . فتِْيَا
 ﷜ ذ� � ا�    74ص  4: جا�� � ا�ر� 

� � � � �� وا�    ) ھ �ان �� �  61دس �م ا�ام  (� ا� �� � � اس دن   ��: 

�  �ت � ر� ا� � � � � ا� �  � � وا�ہ � � ا� �ہ � �وہ � �د ا� �۔  

 وہ �ان � � ا�ر �� �� د�ں � �ف �� : � �ا � 

  ں۔� � � � � � � 

 � � �  گ � � ��  � ا� � و� � �� �۔    !رب� � 
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 ۔ )�ا� � ز�د(� ا� � !�ا� �� � � � � 

  �ہ �را � � و� � آپ ز� �،  آپ �ر�ر � ر� �ھ ر� � ۔ �ہ � � ا�ى �آپ � � �

 اور د� � � � آپ ��اروں �  �ے �ے � د� ۔ � �ت � ر� ا� � � � � �

ا� ا� �م ��ك  �ے � � � � �۔ ا� اور اس � ر�ل � ا� � و� �  !� ���: اے � د� 

�ے � اب د� �    )� �ر � و�ف �گ �(ت � �ر �� �� �؟أ آ�ور�ى �� � ان � �

�ا�  �  � ا�  ر�   � �ت   �  � اس  �۔  ��ك   �  � ��  ں  �ف   � ا�   �  �   ۔ ا� 

 ) ا�ں � آپ � � �� � و�ں � ا�� اور � � � آ� (

 � �دت:   ﷬   � � � ا�

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

بنِْهٖ  بِا الحُْسَلجْنُ  ِ   وَدَ�َا  الّلهٰ صَغِلجْ عَبْدِ  وَهُوَ  فأَجَْلسََهٗ   حِجْرِهٖ   رٌ  أسََدٍ  �يِ  بَ�يِ  مِنْ  رَجُلٌ  فَرَمَاهُ   ،

مَاءِ   �صََبَّهٗ   ، فأَخََذَ الحُْسَلجْنُ دَمَهٗ فذََبحََهٗ  الّ�َصْرَ مِنَ السَّ ترتنْرَْضِ ثمَُّ قَالَ: رَ�يِّ إِنْ تلجَُنْ حَبسَْتَ عَنَّا  �يِ ا

نتَْقِمْ مِنْ هٰ فاَجْعَلْ ذٰ  لمِِلجْ لكَِ لمَِا هُوَ خَلجْرٌ وَا ا  نَ. ؤُتربىَءِ ا�ظَّ
 ﷜   ذ� � ا� 75ص  4: جا�� � ا�ر� 

� �� � ا� � � �  اور ان � ا� �د � �� ۔ �    � ا��ت � ر� ا� � � ا� �   ��: 

� � � � � د� ۔ �ت � ر� ا� � � اس � �ن � �    � ا�ا� � ا� � � � �ر �  

� آ�ن � �رے ��ت �زل � � � � اس � �    � ا�  !ز� � ڈال د� اور ���: اے �ے رب

 ۔ �د �رى �ف � ا�م �� اور ان �� ��ں � !� وہ � � ��

 � �:    ﷜�ت � 

 روا� � �� �:  )ھ630ت(ا�م ا�ا� � � � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�  

�يِ   فوََقَعَ  بَِ�هْمٍ  نمَُلجْرٍ  بنُْ  ُ�صَلجْنُ  فَرَمَاهُ  ليَِشْرَبَ  الفُْرَاتِ  مِنَ  فدََناَ  الحُْسَلجْنِ  َ�طَشُ  وَاشْتَدَّ 
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مَ بيَِدِهٖ   فمَِهٖ  ٰ   فجََعَلَ يتََلَ�َّ� الدَّ َ   � بِهٖ وَرَ� مَاءِ، ثمَُّ حَمِدَ الّلهٰ ٰ إِ�َ� السَّ   هُمَّ إِ�يِّ أشَْكُوْ � �َليَْهِ ثمَُّ قَالَ: ال�ّٰ  وَأثَْ�

بنِْ بنِْتِ نبَِيِّكَ   !هُمَّ أَْ�صِهِمْ �دََدًا، وَاقْتُْ�هُمْ بدََدًا، وَتربىَ تبُْقِ مِْ�هُمْ أحََدًاال�ّٰ  !إِليَْكَ مَا �صُْنَعُ بِا
 ﷜   ذ� � ا�  76ص  4: ا�� � ا�ر� 

، � آپ �� � � � در�  ��:  �ات �    �� �ت � ر� ا� � � �س � �ت �ھ � 

اور    �� آ�۔ � � � � آپ � � �را  � آپ � � � آ�۔ آپ � ا� �ن � ��ں � � 

و � � � ���: اے ا� � آپ � �ف اس �ت � �� ��  !آ�ن � �ف ا�ل د�۔ � ا� � � 

ان �    !ان � � � � �� �  !�۔ اے ا�� ر�  �ں � آپ � � � ا� � و� � �ا� � ��  

 ! اور  ان � � � � �� � �ڑ!� � � �ك ��

 � �دت:﷜�ت � 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

شَرِيْ  بنُْ  زُرْعَةُ  �ضََرَبَ  نبٍِ،  جَا كلُِّ  مِنْ  �َليَْهِ  ٰ فحََمَلوُا  � َ� التَّمِيِ�يُّ  اليُْسْرٰ كٍ  هِ  كَفِّ وَضَرَبَ �  ى 

 ٰ �َ� تِقِهٖ أَ�ضًْا  �َا ا�صَْرَفوُْ   �  يَقُوْ ثمَُّ  وَهُوَ  عَنْهُ  وَيلجَْبُوْ ا  أَ�سٍَ مُ  بنُْ  سِنَانُ  الحَْالِ  تِلكَْ  �يِ  �َليَْهِ  وَحَمَلَ   ،

مْحِ فوََقَعَ، وَقَالَ لخَِوْ   النَّخَ�يُِّ �طََعَنَهٗ  لرُّ يزَِيْ بِا رَأسَْهٗ �يِِّ بنِْ  : احْتيزََّ  ترتنْصَْبَ�يِِّ ا فأَرََادَ أنَْ يَفْعَلَ �ضََعُفَ  ،  دَ 

ُ  :سِنَانٌ  وَأرُْ�دَِ، فقََالَ لهَٗ  ٰ  وَاحْتيزََّ رَأسَْهٗ  وَنزََلَ إِليَْهِ فذََبحََهٗ  ! َ�ضُدَكَ فتََّ الّلهٰ  . �يٍِّ � خَوْ فدََفعََهُ إِ�
 ﷜   ذ� � ا� 78ص   4: جا�� � ا�ر� 

اس �� آپ � � �ف � � �ا، زر� � �� � � آپ  ر� ا� � � �� ��  � وار   ��: 

   ، آپ ا� �  اور  �  اس � آپ � �� � � � �۔ اس � � � �گ � � ا� �ف �� 

�ش �� � ا� � � � ۔ا� �� � � � �ن � ا� � � آپ � �ے � وار �اور  

اس � � �� � ارادہ � � اس � �� ��  ! اس � � �ٹ دو  : ��  آپ � � ۔ اس � �� � �� ا�  

اور   �زو � �ڑ دے � �  وہ � � �ٹ �۔ �ن � ا� � اس � � � ا� �ے  اور  � )�ڑے �( � 
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 آپ � �ف آ� آپ � � ؛ �دن � ا� � د� اور �� � �ف � د�۔  

 �دت � دن اور �ل: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

لجْ يوَْمَ �َاشُورَاءَ سَنَةَ إحِْدٰ  وَكبحَنَ قتَْلهُٗ   نَ. ى وَسِتِّ
 ﷜   ذ� � ا� 90ص  4: جا�� � ا�ر� 

 �ى � ��۔    61آپ � �دت دس �م �  ��: 

 آ�ب ا� � �وب ��:

� ڈو� �رج ا� �� آ�ب ا� �  � و�د �    ۔راہ � ر� �  � ا� �دار �  د�� �م 

 � رو� �� ر� � ۔  �  د� وا�ں � او� � � � اس � �� � �ِ

 �� � � �اء اور د� � �� � �اد: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ثنَْلجْنِ وَسَبْعِلجْ  ةُ مَنْ قتُِلَ مِنْ أصَْحَابِ الحُْسَلجْنِ ا بهَٗ   نَ رَجُنىبىًوَكبحَنَ �دَِّ   وَدَفنََ الحُْسَلجْنَ وَأصَْحَا

وَ  نيَِةٌ  ثمََا سَعْدٍ  بنِْ  عُمَرَ  أصَْحَابِ  مِنْ  وَقتُِلَ  بيَِوْمٍ  قتَْ�ِهِمْ  بعَْدَ  أسََدٍ  بَ�يِ  مِنْ  يةَِّ  الغَْاضِرِ نوُْ أهَْلُ  نَ ثمََا

 ٰ ّٰ رَجُنىبىً سِوَى الجَْرْ�  � �َلَْ�هِمْ عُمَرُ وَدَفََ�هُمْ. � �صََ�
 ﷜ ذ� � ا�   80ص  4: جا�� � ا�ر� 

اور آپ �    72�ان �� � �� � � �اء � �اد �   ��:  �۔ �ت � ر� ا� � 

�� � �اء � � � ا� � �خ ا� ��� � ا� دن � � د� � � � � � � �ج � ز�ں  

 �زہ � � � � ��� اور ا� د� � د�۔   ان � �زِ ۔ ا�اد �رے � 88� �وہ  ا�� 
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 � �اء �ام � �م: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ُ  وَقتُِلَ الحُْسَلجْنُ، قتََلهَٗ  ]: 1[   سِنَانُ بنُْ أَ�سٍَ النَّخَ�يُِّ، لعََنَهُ الّلهٰ

 �ت � ر� ا� � � �� اور آپ � �� �ن � ا� ا�  �ن � ۔  

، وَأمُُّهٗ  ]: 2[  مُ بنُْ  زَيْدُ بنُْ رُقَادٍ الجُْنُ�يُِّ وَحَكِيْ   نَ بنِْتُ حِزَامٍ، قتََلهَٗ أمُُّ البَْنِلجْ   وَقتُِلَ العَْبَّاسُ بنُْ �َ�يٍِّ

نْبِِ�يُّ.  فَيْلِ السِّ  ا�طُّ

رُ�د   اور آپ � �� ز� �     � �ام � � �  ىنز ئزئ

الئب ام  �ت �س � � ر� ا� � � �� � 

ب�ى � ۔ بفب

�س

ى اور � � � ا ىب
فب
ب  ا�ج

، وَأمُُّهٗ  ]: 3[   نَ أَ�ضًْا.أمُُّ البَْنِلجْ  وَقتُِلَ جَعْفَرُ بنُْ �َ�يٍِّ

 � �ام � � � ۔  ىنز ئزئ

 �ت � � � ر� ا� � � �� � ام الئب

 ]4 :[  ِ ، وَأمُُّهٗ وَقتُِلَ عَبْدُ الّلهٰ  نَ أَ�ضًْا.أمُُّ البَْنِلجْ    بنُْ �َ�يٍِّ

 � �ام � � � ۔  � ا��ت  ىنز ئزئ

 � � ر� ا� � � �� � ام الئب

، وَأمُُّهٗ  ]: 5[   . دَ بَِ�هْمٍ فقََتَلهَٗ �يُِّ بنُْ يزَِيْ نَ أَ�ضًْا، رَمَاهُ خَوْ أمُُّ البَْنِلجْ  وَقتُِلَ عُثمَْانُ بنُْ �َ�يٍِّ

 � �ام � � � ۔آپ � �� � �� � � �ر   ىنخ ئخئ

�ت �ن � � ر� ا� � � �� � ام الئب

 � � �۔  

، وَأمُُّهٗ  ]: 6[  رِمٍ.  أمُُّ وَلدٍَ، قتََلهَٗ  وَقتُِلَ مُحَمَّدُ بنُْ �َ�يٍِّ  رَجُلٌ مِنْ بَ�يِ دَا

 آپ � �� � دارم � ا� � �۔   � � �۔  )�(�ت � � � ر� ا� � � �� � ام و� 

، وَأمُُّهٗ  وَقتُِلَ أبَوُْ  ]: 7[  ٰ  بلجَْرِ بنُْ �َ�يٍِّ رِمِيَّةُ، وَقدَْ شُكَّ �يِ قتَْلِهٖ بنِْتُ مَسْعُوْ  �ليَْ� ا  . دٍ الدَّ

�ت ا�� � � ر� ا� � � �� �  � � �د دار� � � � ۔آپ � � �� �  

 ۔ �ر� � � � 
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، وَأمُُّهٗ  ]: 8[  ٰ   وَقتُِلَ �َ�يُِّ بنُْ الحُْسَلجْنِ بنِْ �َ�يٍِّ هَا مَيْمُوْ ليَْ� ، وَأُّ�ُ ةَ بنِْ عُرْوَةَ الثقََّ�يِِّ بنَْةُ أَ�يِ مُرَّ بنَْةُ  � ا نةَُ ا

 . مُنْقِذُ بنُْ النُّعْمَانِ العَْبْدِيُّ  أَ�يِ سُفْيَانَ بنِْ حَرْبٍ، قتََلهَٗ 

�ت � � � � � ر� ا� � � �� � � � ا� �ہ � �وہ ا� � � � ۔� ٰ � �ہ  

 � وا�ہ �� � ا� �ن � �ب �۔ آپ � �� � � �ن ا�ى � ۔  

 ]9 :[  ِ ، قتََلهَٗ وَقتُِلَ عَبْدُ الّلهٰ بنَْةُ امْرِئِ القَْيْسِ الكْلَْ�يِِّ باَبُ ا هُ الرَّ ، وَأمُُّ هَا�ئُِ بنُْ     بنُْ الحُْسَلجْنِ بنِْ �َ�يٍِّ

 ثبُيَْتٍ الَْ�ضْرَ�يُِّ. 

  � ا��ت      � ئ � � � ۔آپ  ا�ك�ئب  � ر� ا� � � �� � ر�ب � ا�ء ا�   � � �

 ا�� � ۔  
ت
ى ب ُ

ث
 �� �� � ب

بنُْ أخَِيْ  وَقتُِلَ أبَوُْ  ]: 10[   حَرْمَلةَُ بنُْ الكْبحَهِنِ، رَمَاهُ بَِ�هْمٍ.  قتََلهَٗ  .أمُُّ وَلدٍَ  هِ الحَْسَنِ أَ�ضًْا، وَأمُُّهٗ بلجَْرٍ ا

 ر� ا� � ام    )�� �ت � ر� ا� � � � �(�ت ا��  � � � �   � �� �

 آپ � � �ر � � �۔ اس � � � � ۔ آپ � �� �� � ا�� � ۔  )�(و�

.  وَقتُِلَ القَْاسِمُ بنُْ الحَْسَنِ أَ�ضًْا، قتََلهَٗ  ]: 11[  ترتنْزَْدِيُّ  سَعْدُ بنُْ عَمْرِو بنِْ نفَُيْلٍ ا

� �� ۔آپ �    )�� �ت � ر� ا� � � � � ( �ت �� � � � �  ر� ا� �

 �� �و � � ا�زدى �۔  

لبٍِ، وَأمُُّهٗ  ]: 12[  ، قَتَلهَٗ   وَقتُِلَ عَوْنُ بنُْ أَ�يِ جَعْفَرِ بنِْ أَ�يِ طَا رِيِّ نةَُ بنِْتُ المُْسَيَّبِ بنِْ نجََبَةَ الفَْزَا   جُمَا

 ِ ائيُِّ.عَبْدُ الّلهٰ   بنُْ �طُْبَةَ ا�طَّ

ا� �   ا� ��  �ت �ن �  ا�ارى � �  �  بہ  بئ �
ز
�  � � � �� �  ا� � � ��۔  ر� 

بہ  ا�� � ۔   � ا�آپ � ��   �۔  � قطئ

 ]13 :[  ِ الّلهٰ عَبْدِ  بنُْ  مُحَمَّدُ  ِ وَقتُِلَ  الّلهٰ تيَْمِ  بنِْ  َ�صَفَةَ  بنِْتُ  الخَْوْصَاءُ  وَأمُُّهُ  جَعْفَرٍ،  بنِْ  ثعَْلبََةَ،    بنِْ   

 �َامِرُ بنُْ �هَْشَلٍ التّيَِْ�يُّ. قتََلهَٗ 

صفہ � � ا� � � � � � ۔آپ    � ا��ت � �  
خ
� � ر� ا� � � �� � ��ء � �
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ل ا� � ۔  
ش
ہش �

ن
� � �� �� � 

لبٍِ، وَأمُُّهٗ وَقتُِلَ جَعْفَرُ بنُْ عَقِيْ  ]: 14[  قْرِ بنِْ ا�هِْضَابِ، قتََلهَٗ أمُُّ بنَِلجْ   لِ بنِْ أَ�يِ طَا بنَْةِ الشُّ �ِشْرُ بنُْ    نَ ا

 طِ اْ�هَمْدَا�يُِّ. الخُْوْ 

آآضضب � � � ۔آپ �  

رِ� ا��ہ

ت
ُ
ش

� �  ض ى
ض
�ت � � � � ا� �� ر� ا� � � �� � ام نب

ر� �ط ا�ا� � ۔  
ش
 �� �بِ

حْمٰ  ]: 15[  لدٍِ الُْ�هَ�يُِّ.  أمُُّ وَلدٍَ، قتََلهَٗ  لٍ، وَأمُُّهٗ نِ بنُْ عَقِيْ وَقتُِلَ عَبْدُ الرَّ  عُثمَْانُ بنُْ خَا

ام و�   � � ر� ا� � � �� �  � � � ۔آپ � �� �ن � ��   )�(�ت �ا�� 

ى � ۔  
ن
ہى جُ�  ا�ج

 ]16 :[  ِ يْدَاوِيُّ بَِ�هْمٍ فقََتَلهَٗ  لٍ، وَأمُُّهٗ  بنُْ عَقِيْ وَقتُِلَ عَبْدُ الّلهٰ  . أمُُّ وَلدٍَ، رَمَاهُ عَمْرُو بنُْ صُبيَْحٍ ا�صَّ

ا��ت    �   و�  ام   �  ��  �  � ا�  ر�     �  � )�(    �  � �و   ��  � ۔آپ   �  �  �

 ا�اوى � � � � �ر � آپ � � � ۔  

للجُْوْ وَقتُِلَ مُسْلِمُ بنُْ عَقِيْ  ]: 17[   أمُُّ وَلدٍَ.  فةَِ، وَأمُُّهٗ لٍ بِا

 � � � ۔   )�(�� � � �� � ام و� �ت � � � ر� ا� � 

 ]18 :[  ِ الّلهٰ عَبْدُ  عَقِيْ وَقتُِلَ  بنِْ  مُسْلِمِ  بنُْ  وَأمُُّهٗ   قتََلهَٗ   لٍ،  لبٍِ،  طَا أَ�يِ  بنِْ  �َ�يِِّ  بنَْةُ  ا بنُْ    رُقيَْةُ  عَمْرُو 

، وَيُقَالُ قتََلهَٗ  يْدَاوِيُّ لكُِ بنُْ أسَُيْدٍ الَْ�ضْرَ�يُِّ. صُبيَْحٍ ا�صَّ  مَا

� � � � ر� ا� � � �� � ر� � � � ا� �� � � � ۔ آپ � ��    � ا��ت  

 �� � اُ� ا�� � ۔  آپ � ��  �و � � ا�اوى �۔ اور ا� �ل � ��  

 طُ بنُْ يَاسِرٍ الُْ�هَ�يُِّ. لقَِ�ْ  أمُُّ وَلدٍَ، قتََلهَٗ  لٍ، وَأمُُّهٗ دِ بنِْ عَقِيْ وَقتُِلَ مُحَمَّدُ بنُْ أَ�يِ سَعِيْ  ]: 19[ 

ئضئ � ۔

ہ بُ�  �   � ا� � � � ر� ا� � � �� � ام و�� � � ۔آپ � �� � � �� ا�ج

، وَأمُُّهٗ  -وَاسُْ�صْغِرَ الحَْسَنُ بنُْ الحَْسَنِ بنِْ �َ�يٍِّ  ]: ٭ [  رِيِّ  خَوْلةَُ بنِْتُ مَْ�ظُورِ بنِْ زَباَّنَ الفَْزَا

 �� � �ر � زَ�ن ا�ارى  � � � ۔ آپ � ۔    �ت �   � � � �  ر� ا� � � � � �
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 أمُُّ وَلدٍَ، فلَمَْ يُقْتَنىبىَ. وَاسُْ�صْغِرَ عَمْرُو بنُْ الحُْسَلجْنِ، وَأمُُّهٗ   ]: ٭ [ 

�ت �    (�� ان دو�ں    � � � ۔   )�( �  � ام و�  �ت �و � �  ر� ا� � � � � �

 ) � � � � �۔ �ت �و � �  ر� ا� �اور   � � � �  ر� ا� � 

ُ  تِلَ مِنَ المَْوَا�يِ سُليَْمَانُ مَوْ�َ� الحُْسَلجْنِ، قتََلهَٗ وَقُ  ]: 20[   سُليَْمَانُ بنُْ عَوْفٍ الَْ�ضْرَ�يِّ

  �ت �ن ر� ا� � ��۔ �م  آزاد �دہ  ��ں � � �ت � ر� ا� � �  آزاد �دہ  

 آپ � �� �ن � �ف ا�� � ۔ 

 وَقتُِلَ مُنْجِحٌ مَوْ�َ� الحُْسَلجْنِ أَ�ضًْا  ]: 21[ 

 � ��۔  �   ر� ا� مُنْجِح  �ت �م آزاد �دہ �ت � ر� ا� � � 

 ]22 :[  ِ  عُ الحُْسَلجْنِ.  بنُْ بُْ�طُرٍ رَضِيْ وَقتُِلَ عَبْدُ الّلهٰ

بقط�ر  ر� ا� � ��  �� �ت � ر� ا� � � ر�� �� �۔ � ا��ت   � ئ

 ﷜ ذ� � ا�   93، 92ص 4: ج ا�� � ا�ر� 

 � �رك �� � �� � � �: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

بِهٖ وَرُءُوْ  وَلمََّا قتُِلَ الحُْسَلجْنُ أرُْسِلَ رَأسُْهٗ  بنِْ زِيَادٍ مَعَ خَوْ  سُ أصَْحَا دَ وَحُمَيْدِ بنِْ  �يِِّ بنِْ يزَِيْ إِ�َ� ا

خَوْ  فوََجَدَ   ، ترتنْزَْدِيِّ ا ٰ مُسْلِمٍ  فأََ� مُغْلقًَا  الَْ�صْرَ  مَفيزِْلهَٗ �يٌِّ  مَفيزِْلهِٖ   �  �يِ  نةٍَ  ا إجَِّ تحَْتَ  أسَْ  الرَّ وَدَخَلَ   فوََضَعَ 

هٰ   فِرَاشَهٗ  هْرِ،  الدَّ بِغِ�َ�  جِئْتُكِ  رِ:  ا النَّوَّ تربىِمْرَأتَِهِ  لتَْ: وَقَالَ  فقََا رِ.  ا الدَّ �يِ  مَعَكِ  الحُْسَلجْنِ  رَأسُْ  ذَا 

رَسُوْ   !وَيْلكََ  بنِْ  ا بِرَأسِْ  وَجِئْتَ  ةِ  وَالِْ�ضَّ هَبِ  لذَّ بِا النَّاسُ  ِ جَاءَ  الّلهٰ ُ لِ  الّلهٰ صَ�َّ�  وَسَلمََّ    �َليَْهِ   !   ِ تربىَ وَالّلهٰ  

ٰ   !يَجْمَعُ رَأِْ�ي وَرَأسََكَ بيَْتٌ أبَدًَا لتَْ: فمََا زِلتُْ أَ�ظُْرُ إِ� رِ، قَا ا رٍ  � نوُْ وَقَامَتْ مِنَ الفِْرَاشِ فخََرَجَتْ إِ�َ� الدَّ

نةَِ، وَرَأيَْتُ طَلجْرًا أبََْ�ضَ يُرَفْرِفُ حَوَْ�هَا. يَْ�طَعُ مِثْلِ العَْمُوْ  ا ترتىِْجَّ مَاءِ إِ�َ� ا  دِ مِنَ السَّ
 ﷜ ذ� � ا�   80ص  4: جا�� � ا�ر� 
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 :��    اور � � �  � �ا� �  ا�زدى  � �ت � ر� ا� � � � � د� � � �� � �� 

اور �� � � د� �اء � �وں � ا� ز�د � �� �۔ �� �ت � ر�    ؛آپ � � �رك 

� �ف آ�۔  اس � دروازہ � �  )��رى �رت(ا� � � � �رك � ا�� �� ا� ز�د � � ا�رت   

وہ آپ ر� ا� � � � �رك � ا�� ا� � آ�، اور � � ��د �ے د�� وا�  ۔ اس �  � �

� �   “�ار ”� آ�۔ ا� �ى � � �م  )آرام �� � �ہ  (�ہ    � � ر� د� اور  ا� �اب  )�(ا� ��

 � � � د� �ں � دو� �ے �س �� �ں ۔ � �ے � � � � � �� �ں ۔ 

�  � ا� � و�  �� ��ى � � آ� � اور � ر�ل ا�  �  �� �گ �وں    ،� �ت آ�  : وہ � � 

ا� اور  �  � آج � � � اور � ا� � � رہ �۔ �ار � � � �    وہ � ��ا� � � � آ� � ۔  

۔ �ار � � � � � آ�ن � �ر � ا�  )�ں آپ ر� ا� � � � �رك ر� �ا �� � �ف � (

  � � � �ت � ر� ا� � � � �رك ر� �ا � اور � ر� �  � د� �ن اس �� � � آ

    �۔�د اڑ ر� اس � ارد ��ہ
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 ا� ز�د  � در�ر �

 ! ارے �� 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

بنِْ زِيَادٍ  أسِْ إِ�َ� ا لرَّ ءُوْ   .....  فلَمََّا أصَْبَحَ �دََا بِا وَهُوَ وَأذُِّنَ للِنَّاسِ فأَُْ�ضِرَتِ الرُّ سُ بلجَْنَ يدََيْهِ 

بَِ�ضِيْ  ثنَِيَّتِهٖ ينَْلجُتُ  بلجَْنَ  رَ   بٍ  فلَمََّا  يَرْفعَُ �ضَِيْ اٰ سَبحعَةً،  تربىَ  ترتنْرَْقَمِ  ا بنُْ  زَيْدُ  أَ�ْلِ هٰ   بَهٗ هُ  الَْ�ضِيْ قَالَ:  بَ  ذَا 

فوََالذَِّيْ  الثنَِّيَّتَلجْنِ،  تلجَْنِ  هَا ٰ   عَنْ  إِل �لجَْرُهٗ تربىَ  رَسُوْ   هَ  شَفَ�يَْ  رَأيَْتُ  ِ لقََدْ  الّلهٰ ُ لِ  الّلهٰ صَ�َّ�     ٰ �َ� وَسَلمََّ  �َليَْهِ     �

ُ�هُمَا  فَتَلجْنِ يُقَبِّ تلجَْنِ الشَّ  . ى ثمَُّ بلجَٰ  !هَا
 ﷜ ذ� � ا�   81ص  4: جا�� � ا�ر� 

وہ (�� � ��)   ��:   � ز�د � �س ��� � ��  ا�  � � �رك  ا� �  .....  . �ت � ر� 

  �ى  ا�  ۔ ا� ز�د  ا� ز�د � �� ر� د� ��  �ں � � �� ۔�� � � �اء � �رك �وں  �

�ت ز�      ر�۔ �� � �  د�ان �رك  �� وا�  �  �ت � ر� ا� �  �� د� �    ذر��  

� � د�  �  ) اس � � ��د � � ا� �� � �و�د �ى ا��ن �  (� ار� ر� ا� �

اور د�ان � دور �  اس ���� �: ا� �ى � ان �رك ��ں   � ر�  اس    و۔  ا� ز�د �ى � � 

  �  ذات � � � � �وہ �� �د �� � � � ر�ل ا� � ا� � و� � ��ں � ان  ��ں 

 �� � �� د� � ۔ � � اور � رو د� ۔  

 � �:  )﷫ز� ا��� ( � � �  

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ٰ نَْ�هَوْا إِ� بدِِيْ ثمَُّ ا حُمَيْدُ بنُْ مُسْلِمٍ:   ، فقََالَ لهَٗ رٌ قتَْلهَٗ مْ نَ فأَرََادَ شِ � �َ�يِِّ بنِْ الحُْسَلجْنِ زَيْنِ العَْا
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 ُ بيَْانَ سُبْحَانَ الّلهٰ ذِهِ النِّسْوَةِ  ضًا، وَجَاءَ عُمَرُ بنُْ سَعْدٍ فقََالَ: تربىَ يدَْخُنينََّ بيَْتَ هٰ وَكبحَنَ مَرِ�ْ   ! أتَقَْتُلُ ا�صِّ

 .ضِ، وَمَنْ أخََذَ مِنْ مَتَاِ�هِمْ شَيْئًا فلَلجَْرُدُّهٗ ذَا الغُْنىبىَمِ المَْرِ�ْ أحََدٌ وَتربىَ يَعْرِضُ �هِٰ 
 ﷜ ذ� � ا�    79ص  4: جا�� � ا�ر� 

� ��  �  ، � آپ �  د� � � �ت � � � ز� ا��� � � �  )�ان �� �( ��: 

اس و� � � � �ر �۔    آپ �ں � � �� �؟  !�� �۔ � � � � � � � � �ن ا�

اور �  �   �� � � آ�  �    � �ا� � �ں � �� دا� �  � � �ے۔  ��  اس ��  ��  اور 

 ۔ دے �ں � ان � �� ��ن � � � وہ وا� � 

 � ا� ز�د � �ب:    ﷞ز� � � 

 آپ     ۔  ا� � �� � � � د� �   ر�  �� � � �م �د �ا� �ت ز� ا��� 

 ر� ا� � ا� ز�د � �� � � � �� ��۔  

 روا� � �� �:  )ھ630ت( ا�م ا�ا� ا� ا�� ر� ا� 

لتَْ: يَا ابنَْ  فقََالَ �َ�يٌِّ: مَنْ توُكلُِ ِ�هٰ  حَسْبُكَ مِنَّا، أمََا   !زِيَادٍ ذِهِ النِّسْوَةِ؟ وَتعََلقََّتْ بِهٖ زَيْنَبُ فقََا

ِ رَوِيْ  لتَْ: أسَْبملَكَُ بِالّلهٰ إِنْ كُنْتَ مُؤْمِنًا إِنْ قتََلتَْهٗ     تَ مِنْ دِمَائنَِا؟ وَهَلْ أبَقَْيْتَ مِنَّا أحََدًا؟ وَا�تَْنَقَتْهُ وَقَا

 لمََا قتََلتَْ�يِ مَعَهٗ!
 ﷜ ذ� � ا�   82ص  4: جا�� � ا�ر� 

� ذ� دار � � ��  ��� � ان �ا�  �  � ا� ز�د    ر� ا�  )� � ز� ا��� (�ت �   ��: 

  ا� �� �  �    ��  �ہ ز� � � ر� ا� ��  ن   ا� �اُ  ��ت ز� ا��� ر�؟ اس و�  

اور ا� ز�د � �� �� �� ���: �س    �ى  � ا� � �رے �ن �  !اب � � � �� � � دو  � 

���: �  �  � �؟� � � � � � � � �� �ڑا � ؟ � �� � ز� ا��� � � � � اور ا� ز�د  

 �  �  � �ا     (وا� د� �ں ا� � � ا�ن �    ز�  (� ا�  � � �  )�ى �ت � �ن۔ اور وہ � � � 

 � اس � �� �  � �دے ۔ � � � �� �� � � �  )ا��� 
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 � ا� ز�د � �ب:    ﷫ز� ا��� 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ابنَْ زِيَادٍ   قَالَ لهَٗ  تقَِيًّا �صَْحَُ�هُنَّ   !�َ�يٌِّ: يَا  بعَْثْ مََ�هُنَّ رَجُنىبىً  بةٌَ فاَ وَبيََْ�هُنَّ قَرَا إِنْ كبحَنتَْ بيَْنَكَ 

ترتىِْسْنىبىَمِ.ثمَُّ قَالَ   . دَعُوا الغُْنىبىَمَ يَْ�طَلِقُ مَعَ �سَِبحئهِٖ   ..... ِ�صُحْبَةِ ا
 ﷜ ذ� � ا�   82ص  4: جا�� � ا�ر� 

اس � ���:    )ا� ز�د � ارادہ د� � وہ � �� � � �ا � �  (�ت ز� ا��� ر� ا� � ��: 

ا� �ےاور ان �ا� � �� �� �� ر� دارى � � ان �ا� � �� � �� � ا�ن  !ا� ز�د

� � �  (ا� ز�د �� � اس ��ان    � � � ا�م � �ت � �� ان � ر�� ا�ر � �۔ 

 � ا� �ا� � � � �� ۔    ،� �ڑ دو )ز� ا��� 

 �� � د� 

 �� � �� ، �� � د�: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

بنُْ زِيَادٍ رَأسَْ الحُْسَلجْنِ وَرُءُوْ  بِهٖ ثمَُّ أرَْسَلَ ا ٰ   سَ أصَْحَا بحمِ إِ� دَ  � يَزِيْ مَعَ زَحْرِ بنِْ قَيْسٍ إِ�َ� الشَّ

وَقيِْ   وَمَعَهٗ  مَعَهٗ جَمَاعَةٌ،  وَجَمَاعَةٍ  شِمْرٍ  مَعَ  بنُْ لَ:  �َ�يُِّ  وَفِ�هِمْ  بيَْانَ،  وَا�صِّ النِّسَبحءَ  مَعَهُ  وَأرَْسَلَ   ،

 .الحُْسَلجْنِ 
 ﷜ ذ� � ا�   83ص  4: جا�� � ا�ر� 

ز�د � �ت � ر� ا� � ��:  زَ اور آپ � ��ں    ا�  � دے �  ْ�ر� �رك �   � � 

ا� �ل � �� � اور ا� �� � دے �  اس � �� ا� �� � �۔  �� � �س �م �۔  
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�اہ  �    )ر� ا�  ز� ا��� (� � �  ا� ز�د � �ر�ں اور �ں � � �� � � د�۔    روا� �۔ 

 �۔  

�ا� � ز�د�� و��اور �ل ا�ن �� � �و�د اس �رے �� � �ت � ر�   ��ہ:

 � اور اس � �د� �� �ف و� �د � � �ت � ر� ا� �   ا� � � �ف �  �وت � 

 اور �ا � � � � � �، اس � اس �  � �� � � �   ر� �۔ � � �ں اور �ا�  � �� 

 �� �  � �ا� اور �ں � ��� � �، � ان � ر��، �س اور �ارك � � ا�م �ا� ۔ 

 � � �ت ��: 

�ا� � ز�د � �� � د� � �� �دات � �ا� � �� ا��     � �گ � � � 

ں � ز�� ڈا� �،��ں � �ح ا� او�ں � �� �۔  ؤ��� �، ا� �� �� �، ان � �

 �� � � ۔� � � �    �ب��� � �ر�� � 

 �� �� رو�: 

ز�د ، اس � ��ں ،�� �دات  � �ا�     ��  � ۔ ا�  � �� �آج � اس �رے وا� � ا�ذ  

اور ا� � � �� � � �� ��      اس � �دات ��ان  اور  �ں � �� �دار د�� �� �، 

 اس � ا�ب �زم �۔  � ۔ 
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 �� �  در�رِ 

 �دات � �� �� � ردِ �: ��  

 �� �  دا� �ا ۔    در�رِ  ؛ �دات � �� د�

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

يزَِيْ  �َيْنَا  أرَْ�ٰ فدََمَعَتْ  كُنْتُ  وَقَالَ:  بدُِوْ �  دَ  طَا�ِيَتِكُمْ  ُ مِنْ  الّلهٰ لعََنَ  الحُْسَلجْنِ،  قتَْلِ  بنَْ  نِ  ا  

ِ   !سُمَيَّةَ  ُ    لوَْ أَ�يِّ صَاحِبُهٗ أمََا وَالّلهٰ  ! الحُْسَلجْنَ لعََفَوْتُ عَنْهُ، فَرَحِمَ الّلهٰ
 ﷜ ذ� � ا�   84ص  4: جا�� � ا�ر� 

) �رت ا��(رو� �� � � � � �رى ��    )اس � � ا�س � ا�ر � اور (�� �   ��: 

۔  )اس � � � �ا د�(  � � �ے  )�ا� � ز�د(� � � � � � را� ر� ۔  �ا ا� �  

 � ر� ��� ۔   )ر� ا� � (� و�ں ��د �� � �ف � د�۔ا� �� �  !ا� � �

 �� � �ى � رو� ��: 

وہ   � ا��� � �ى �ہ �   � � � � � �ت � ر� ا� � � � � د� � �،� 

 � ��۔ 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

أمَِلجْ  يَا  لتَْ:  المُْؤْمِنِلجْ فقََا بنِْ   !نَ رَ  ا �َ�يِِّ  بنِْ  الحُْسَلجْنِ  رَسُوْ   أرَْأسَُ  بنِْتِ  ِ فاَطِمَةَ  الّلهٰ ُ لِ  الّلهٰ صَ�َّ�    

يْ  وَحُدِّ �َليَْهِ  فأَعَْوِ�يِ  نعََمْ،  قَالَ:  وَسَلمََّ؟  رَسُوْ   �َليَْهِ  بنِْتِ  بنِْ  ا وَسَلمََّ �َ�َ�  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ    لِ 

ُ  حَةِ قُرَ�شٍْ وَصَرِيْ  بنُْ زِيَادٍ فقََتَلهَٗ، قتََلهَُ الّلهٰ لَ �َليَْهِ ا  ! عَجَّ
 ﷜ ذ� � ا�    85، 84ص  4: جا�� � ا�ر� 
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� � � � � ر�ل ا� � ا� � و� � � ��  �    !اس � �� � �:اے ا� ا�� ��: 

�ا  !و��ان  �� � � و �اغ � �� زارى �  ،�ا� ر�ل۔ اب �  �ں:  �� � �� � �؟  � �  �  

 � � � د� ۔   )ر� ا� �( اس � اس �� � �ى � اور �ت �   !ا� ز�د � �ك �ے

�ت ز� � � ر� ا� �  � � ��� � � �ى  �ت � ر� ا� � � ا� �   ��ہ:

 �دت � �ے � �ڑ�، �ہ � �� اور � � ا� �� � د� ��۔

  )ھ630ت(�� ا�م ا�ا� � ا�� � � ا� ا�م � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�  

 روا� � �� �: 

أخَُيَّةُ  يْلِ   ! يَا  لوَْ بِا �َ�يََّ  تدَْ�يِ  وَتربىَ  وَْ�هًا،  �َ�يََّ  تخَْمِِ�ي  وَتربىَ  جَيْبًا،  �َ�يََّ  �شَُ�يِّ  تربىَ  �َليَْكِ  أقُْسِمُ  إِ�يِّ 

 رِ إِنْ أنَاَ هَللجَْتُ.بُوْ وَالثُّ 
 ﷜   ذ� � ا� 59ص 4ا�� � ا�ر�: ج 

اور  !�ى � ��:  ا� �ہ � ��  � � �ا � � د� �ں � �ى و� � � ا� �ے � �ڑ�، 

 �ى �دت � � � � � � آہ وزارى � ��۔

 !� �� � ا� �ى � � د� � � �� �و

 در�رِ �� � � آ� وا� ا� وا�: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

بحمِ فقََالَ: هَبْ �يِ هٰ  يَعْ�يِ فاَطِمَةَ، فأَخََذَتْ بثِِيَابِ أخُِْ�هَا زَيْنَبَ، ،  ٖذِه فقََامَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الشَّ

لتَْ زَيْنَبُ:كَذَبتَْ وَلؤَُمْتَ، مَا ذٰ    .لكَِ لكََ وَتربىَ لهَٗ وَكبحَنتَْ أكَْبيَرَ مِْ�هَا، فقََا

ِ فََ�ضِبَ يزَِيْ   .لفََعَلتُْهٗ  لكَِ �يِ وَلوَْ شِئْتُ أنَْ أفَْعَلهَٗ ، إِنَّ ذٰ دُ وَقَالَ: كَذَبتِْ وَالّلهٰ

 ِ لتَْ كنىَبىَّ وَالّلهٰ ُ قَا  نِنَا.نَ بِغَلجْرِ دِيْ لكَِ إِتربىَّ أنَْ تخَْرُجَ مِنْ مِلتَِّنَا وَتدَِيْ  لكََ ذٰ ، مَا جَعَلَ الّلهٰ

يْ نَ ِ�هٰ دُ وَاسَْ�طَارَ، ثمَُّ قَالَ: إيَِّايَ �سَْتَقْبِلِلجْ فََ�ضَبَ يزَِيْ   كِ! كِ وَأخَُوْ نِ أبَوُْ ذَا؟ إِنمََّا خَرَجَ مِنَ الدِّ
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لتَْ زَيْنَبُ: بدِِيْ  ِ قَا يْ  وَأَِ�يْ  نِ أَ�يِْ  وَدِيْ نِ الّلهٰ كَ.اهْتَدَيْتَ أنَتَْ وَأبَوُْ  وَجَدِّ  كَ وَجَدُّ

  ِ    !قَالَ: كَذَبتِْ يَا �دَُوَّةَ الّلهٰ

لتَْ: أنَتَْ أمَِلجْ  ٰ قَا نكَِ؟ فاَسْتَ� لمًِا وَتَْ�هَرُ �سُِْ�طَا  � وَسَكَتَ. رٌ �شَْتُمُ ظَا
 ﷜ ذ� � ا�   86ص  4: جا�� � ا�ر� 

�ت � ر� ا� � � ا� � �  �  �� � �  ( � �  ��  �� � در�ر � ا�   ��: 

ز� ر� ا� �  �  �� �  � � � ا�    � ��۔  �: � � دے د�   )ر� ا� � � �ف د� اور 

� � ���:اے �� اور �� ��  � � � ان � �ى � ۔ �ہ ز� ر� ا�    � دا� � � � 

 � � � � �� �۔ �   ! ا�ن

�ا � � � �ت �ے ا�ر � �، ا� � ا� �� ��ں � � �  !�� � � � آ� �: � �د �� �

 �ں۔

� �رى � (ا�م) � �رج  �  �    ا�  ا� � � �م �رے � �� �ار � د�،  !ز� � �: �ا � �

 اور  �رے د� � �ا � اور د� � ا� �۔  ؤ� �

�� اس �ت � � � � اور د�ا� � �۔ اس � �: � � � اس �ح �� �� �؟ د� � � �رج �ا � 

 �را �پ اور �را ��۔ 

ز� � �اب د�: ا� �� �، �ے �پ، �ے �� اور �ے �� � د� � � � �  اور �رے �پ  

 دادا � �ا� �� �۔ 

 �� � �: اے �ا � د� � �ٹ �� �۔ 

 ز� � �: � ا� �، ��� ��ں د� � اور ا� �د�� � و� � � �� �۔ 

 اس � �� ��ہ � � ��ش ��۔ 

 �� � ان � � ��ن �ر �وا�: اور   �� �دات � �� روا�  

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 
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 روا� � �� �: 

المَْدِيْ  إِ�َ�  �سَُلجّرَِهُمْ  أنَْ  أرََادَ  يزَِيْ وَلمََّا  أمََرَ  �شَِلجْ نَةِ  بنَْ  النُّعْمَانَ  �صُْلُِ�هُمْ دُ  بمَِا  زَهُمْ  يَُ�هِّ أنَْ  رٍ 

بحمِ وَمَعَهٗ وَ�سَُلجّرَِ مََ�هُمْ رَجُنىبىً أمَِيْ   . نَةِ رُ ِ�هِمْ إِ�َ� المَْدِيْ خَيْلٌ �سَِلجْ  نًا مِنْ أهَْلِ الشَّ
 ﷜ ذ� � ا�   87ص  4: جا�� � ا�ر� 

ارادہ � � �� � �ت �ن � � ر� ا� �   ��:   � � �� � �� �دات � �� وا� � 

� اور ان � �اہ ا� �م � � ا�  �� � انِ � �ن �   و�  � �� �دات � روا� � ��ن  �ر �� 

 � ا� �� � �ڑ آ�۔     � ا� � � وں ��ار �� � � روا� �و �  ا�� دار �۔اور اس � 

 �� �رہ � �ف 

 �� �دات � �� روا�:

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ليُِوَدِّعَهٗ  �َليًِّا  لهَٗ   دَ�َا  ُ وَقاَلَ  الّلهٰ لعََنَ  نةََ :  مَرْجَا بنَْ  ا  !   ِ وَالّلهٰ صَاحِبُهٗ أمََا  أَ�يِّ  لوَْ  َ�صْلةًَ      سَبملََ�يِ  مَا 

أَْ�طَيْتُهٗ  إِتربىَّ  ٰ   أبَدًَا  ل وَ وَلدَِي،  ِ�هَنىبىَكِ بَْ�ضِ  وَلوَْ  اسَْ�طَعْتُ  مَا  بِكُلِّ  عَنْهُ  وَلدََفعَْتُ الحَْتْفَ  لجِنْ �ََ�� إيَِّاهَا 

 ُ َ   مَا رَأيَْتَ الّلهٰ تبِْ�يِ حَاجَةً تلجَُوْ  !يَا بُ�يَّ سُوْ � ِ�هِمْ هٰ نُ لكََ. وَأوَْٰ� كبحَ  . لَ ذَا الرَّ
 ﷜ ذ� � ا�   88، 87ص  4: جا�� � ا�ر� 

 :��   � �� )�  � روا�   � ا�داع    )ا��� ز�  � � ا� (�ت    )� �� �دات     � ا�  ر� 

� � �ے۔�ا ا� � �د اس �  �� �    ) ا� � ز�د  � (  ا� ���  ؛�� � ا� �س �� اور �:ا�

� � � � � �� �� � ان � �� � � �� اور وہ    )ر� ا� �  (آپ � وا� �ت �  

� ا� دے د�۔�ں � � �� ان � � �� � ��،ا�� � ا� او�د � ��ن �� �� � �  

� �� � اس �� � ان �   آپ � � � � �ورت � � ا�ع �۔    !� �� � وہ ��۔ ��ادے

   � � � �۔
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 �ك:  �� � �ِ

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ّٰ ، فإَِذاَ نزََلوُْ نَ طَرْفهَٗ توُْ بِحَيْثُ تربىَ يَفُوْ   نَ أمََامَهٗ نوُْ فخََرَجَ ِ�هِمْ فكَبحَنَ �سَُبحيِرُهُمْ ليَْنىبىً فيََلجُوْ  �  ا تنََ�

بهُٗ  ّٰ ، فكَبحَنوُْ عَْ�هُمْ هُوَ وَأصَْحَا �  ا حَوَْ�هُمْ َ�هَيْئَةِ الحَْرَسِ، وَكبحَنَ �سَْبمَُ�هُمْ عَنْ حَاجَِ�هِمْ وَيَ�طُْفُ ِ�هِمْ حَ�

 نَةَ. دَخَلوُا المَْدِيْ 
 ﷜ ذ� � ا�   88ص  4: جا�� � ا�ر� 

 ) د� � �� � ��(�� �دات � � � رات � و�  )اور اس � �� �� د�(�� ��: 

اس � �ا� � �� رات � � � �ا  ،روا� �ا۔ �� �دات    ۔  او� � �� �    ؤ � � � � � 

  � ان  ۔وہ  د�  � �ہ  ان    اور   �� ارد�د �  ۔وہ  اس � �� �  اور   ��  � دور  ،�د�� �  ڈا� 

 �ور�ت  � �رے � �� اور  ا� �ك � � آ� �ں � � �� �دات �� � دا� �ا۔  

 �� �دات �  �ے ��ت � � �رو� �وت � �: 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

هٰ  أحَْسَنَ  لقََدْ  زَيْنَبَ:  ترتنِخُِْ�هَا  �َ�يٍِّ  بنِْتُ  فاَطِمَةُ  لتَْ  جُلُ فقََا الرَّ �صَِلهَٗ    ذَا  أنَْ  لكَِ  �َهَلْ  إلِيَْنَا 

ِ   �َِ�يْءٍ؟ لتَْ:وَالّلهٰ رَيْنِ  فقََا وَدُمْلجَُلجْنِ َ�هُمَا فبََعَثَتَا ِ�هَا إِليَْهِ   مَا مَعَنَا مَا �صَِلهُٗ بِهٖ إِتربىَّ حُلِيُّنَا فأَخَْرَجَتَا سِوَا

الجَْمِيْ  �يِ هٰ   عَ وَقَالَ: لوَْ كبحَنَ الذَِّيْ وَاعْتَذَرَتاَ، فَرَدَّ  نيَْا لكَبحَنَ  ٰ ذَا مَا يُرْضِيْ صَنَعْتُ للِدُّ وَل ِ �يِ،   مَا لجِنْ وَالّلهٰ

 ِ بتَِكُمْ مِنْ رَسُوْ فعََلتُْهٗ إِتربىَّ لِلهّٰ ِ  وَلقَِرَا ُ لِ الّلهٰ   �َليَْهِ وَسَلمََّ.  صَ�َّ� الّلهٰ
 ﷜ ذ� � ا�   88ص  4: جا�� � ا�ر� 

�� �  � ر� ا� �    � �� �� )  ؤ� � �� �� �رہ �، � �� د� � ا� ��( ��: 

�رے  )  � � � � �ح � � را� دى �  ( � ا� � �ہ ز� ر� ا� � � � � �� �  
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   � آپ � �س � د�  ) اس �ان � ا�ن � �� � ان � �� د�   ��(�� � �ك � � 

 اور � � ۔��   � � �؟ �ت ز� ر� ا� � ��� � � اب �رے �س ا� ز�ر � �ا 

اس    )ز�ات(  دو�ں � ا� ا�ان   اور  اور �� د� � ��ر ��س �اور  ا�رے    �زو �  اور   �

�ت � �رت � � � � ز�دہ �  دے �۔اس � وہ �رے ز�رات وا� � د� اور � : ا� د� ��  

� � �ك � �� � � ز�ر � اس � � � � � � �ش � �� � � � � �ف ا� � �� اور  

 آپ � ر�ل ا� � ا� � و� � ر� دارى � �� � � ۔ 
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 � ذ� داران ﷜ �دت � 
 � ذ� دار � ا� �د � �ار � د� � �۔ اس � � ا�اد  

خ
ا�ف � � � اس �رے ��

 � �دان  � � �ى �گ �� � ۔    �وہ   �� �۔ � �ز� ��،اور  

 :ا�ِ �� 1

 د �� ز  ا�:�2

 ا��  ى:� �  ذ3

4 � � �: 

 ا�  � :زُر� � �5

 :�ن � ا� ا� 6

 ا�� � ��  :��7

8: ��     

 �اً ان � ��ہ � �� � ۔  

 :ا�ِ ��: 1

�ں � �اروں �ط �، � و� � �� د� � �� � و�� �۔ �� �ام ر� ا� 

 � � � � � ذ� داران � � ز�دہ � ا� �� � �۔ 

 روا� � �� �:    ھ)256ت( ى ر� ا� ا�ر ا�م ا� � ا� � � ا�� : 1

نعُْمٍ   أَ�يِ  بنِْ  ا رَِ�یَ    :قَالَ االلهُ  رَحِمَہُ  عَنِ  عُمَرَ  تربىِبنِْ  شَبحهِدًا  عَنْ   مَا عَْ�ہُ االلهُ  كُنْتُ  رَجُلٌ  وَسَبملَهَٗ 

البَْعُوْ  فقََالَ دَمِ  فقََالَ   :ضِ  أنَتَْ؟  قَالَ :  مِمَّنْ  العِْرَاقِ.  أهَْلِ  ٰ ا�ظُْرُوْ   :مِنْ  إِ� دَمِ   �ا  عَنْ  �سَْبملَُ�يِ  هٰذَا 

هُمَا  "  : ولُ ضِ وَقدَْ قَتَلوُا ابنَْ النَّ�يِِّ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ وَسَمِعْتُ النَّ�يَِّ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ يَقُ البَْعُوْ 

نيَْا  نتََايَ مِنَ الدُّ  . "رَيْحَا
 5994 ر� ا��: � ا�رى
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� � ر� ا� � � �س � �ا � � ا� � �  اا� ا� � ر� ا� ��� � � � �ت  ��: 

� اس �� � � � �ر� � �رہ د� �ے �  (� �ر� � �رے � ��  )�� ا�ام �  (ان �  

آپ ر� ا� � � اس � �� � آپ �ں � ر� وا� �؟ اس � �� � �اق۔ آپ ر�  )؟� �

� � � � � �ر� � � �� ر� � ��� �ا�ں � � � ا� �    !ا� � � ��� � ا� د�

� � � د� � ۔  � � �د ا� � � � ا� � و� � � �  )�ت � ر� ا� �(و� � �  

 ۔ � � � �ل �  ے� �  د�  � و�

 روا� � �� �:    )ھ360ت ( ر� ا� ب ا�ا�ا�� � ان � � ا�� �ا�م ا :2
 مَا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ نَ جَاءَ نَ�يُْ الحُْسَلجْنِ بنِْ �َ�يٍِّ  عَنْ َ�هْرِ بنِْ حَوْشَبٍ، قَالَ: سَمِعْتُ أمَُّ سَلمََةَ حِلجْ 

لتَْ:قَتَلوُْ  وْ لعََنَتْ أهَْلَ العِْرَاقِ، وَقَا ، غَرُّ  .هُ هُ قَتََ�هُمُ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ
 2749 ر� ا�� ص  2: جا� ا� �ا�

 :��   � ا� � �وى �  ا� � � �س �ت �    �ت � � �� ر�  ام � ر�   �

ان ��ں   اور ���:  � ا�ں � ا�ِ �اق � � �  ا�  (� �  ر� ا� � � �دت � � �  ر� 

 ا�ں � �ت � ر� ا� � �  د�� د�۔   ، ا� �و� ا� �ك �ے ،� � � )�

ا�   : 3 ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ارُ بنَْ أبَجَْرَ   !ى: ياَ شَبَثُ بنَْ رِبْ�يٍِّ فنََادٰ  ترتنْشَْعَثِ   !وَيَا حَجَّ  ! وَيَا زَيْدُ بنَْ الحَْارِثِ   !وَيَا قَيْسُ بنَْ ا

تلجَْتُبُوْ  القُْدُوْ ألَمَْ  �يِ  إِ�يََّ  لوُْ ا  قَا �َليَْلجُمْ؟  نفَْعَلْ.مِ  لمَْ  ٰ   ا:  بَ� قَالَ:  النَّاسُ ثمَُّ  أَ�ُّهَا  قَالَ:  فعََلتُْمْ.ثمَُّ  إِذْ   !� 

ٰ �يِ فدََعُوْ كَرِهْتُمُوْ  ترتنْرَْضِ. � مَأمَْ�يِْ �يِ أَ�صَْرِفْ إِ�  مِنَ ا
 ﷜ ذ� � ا�     62ص 4: ج �ا�ر  ا�� �

 ���:  )�� � رو�ء � �م �م �ر �( �ت � ر� ا� � �   ) �ان �� � ا� �� �( ��: 

رِ�  � 
ث ب

ث
ا�!اے � �ر �  ز� � �رث!اے � � ا�!اے  �ں  �  �  !اے  ا�  ��ں � � 
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� �۔ �ت � ر� ا�  )  �ط � وا� �م    (  � �  � ا�ں � � ��� � � �ط � � ؟  

۔ � ���:ا�   � �  �  � � ��� � � � ��ں � � � �  �گ �ے �ں آ� � � � �� 

 ں۔  ؤ�ڑدو �� � � ا� �� � �ف � �

 :�ا� � ز�د: 2

�ف    � ان  �ر��  اور  دى   �  � �م   ��  �  � ا�  ر�   � �ت   �  �� اس 

�رروا� � � د�۔�ت � ر� ا� � � � �� � �رك � د� � اس � دل �م � �ا� اس � 

 � �� �� ر�۔ 

ا� : 1 ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�    ) ھ630(ت     ا�م 

 روا� � �� �: 

بنِْ زِيَادٍ  أسِْ إِ�َ� ا لرَّ ءُوْ   .....  فلَمََّا أصَْبَحَ �دََا بِا وَهُوَ وَأذُِّنَ للِنَّاسِ فأَُْ�ضِرَتِ الرُّ سُ بلجَْنَ يدََيْهِ 

 .سَبحعَةً   بٍ بلجَْنَ ثنَِيَّتِهٖ ينَْلجُتُ بَِ�ضِيْ 
 ﷜ ذ� � ا�   81ص  4: جا�� � ا�ر� 

وہ (�� � ��)   ��:   � ز�د � �س ��� � ��  ا�  � � �رك  ا� �  .....  . �ت � ر� 

  �ى  ا�  ۔ ا� ز�د  ا� ز�د � �� ر� د� ��  �ں � � �� ۔�� � � �اء � �رك �وں  �

     ر�۔ �� ��  د�ان �رك �� وا� � �ت � ر� ا� � �� د� �  ذر�� 

 روا� � �� �:  )ھ630ت( ا�م ا�ا� ا� ا�� ر� ا�  :2

لتَْ: يَا ابنَْ زِيَادٍ فقََالَ �َ�يٌِّ: مَنْ توُكلُِ ِ�هٰ  حَسْبُكَ مِنَّا، أمََا   !ذِهِ النِّسْوَةِ؟ وَتعََلقََّتْ بِهٖ زَيْنَبُ فقََا

 تَ مِنْ دِمَائنَِا؟ وَهَلْ أبَقَْيْتَ مِنَّا أحََدًا؟ رَوِيْ 
 ﷜ ذ� � ا�   82ص  4: جا�� � ا�ر� 

� ذ� دار � � ��  ��� � ان �ا�  �  � ا� ز�د    ر� ا�  )� � ز� ا��� (�ت �   ��: 

  ا� �� �  �    ��  �ہ ز� � � ر� ا� ��  ن   ا� �اُ  ��ت ز� ا��� ر�؟ اس و�  
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اور ا� ز�د � �� �� �� ���: �س    �ى  � ا� � �رے �ن �  !اب � � � �� � � دو  � 

 � �؟� � � � � � � � �� �ڑا � ؟ 

 :� �  ذى ا��: 3

� � � � �ت � ر� ا� � � � � �� � اور ز� � �ا، � �� � ا� ز�د  

 � � � �� ��ر � �۔ ا� ز�د � � �� ا�ا�ت � �ر �� وا� � �۔ 

ا�   : 1 ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ٰ رُ بنُْ ذِي الجَْوْشَنِ فقََالَ: أتَقَْبَلُ هٰ مْ فقََامَ إِليَْهِ شِ  � جَنْبِكَ؟ وَااللهِ  ذَا مِنْهُ وَقدَْ نزََلَ بأِرَْضِكَ وَإِ�

ٰ للحَِنْ   أوَْ� ليََلجُوننََّ  يدَِكَ  �يِ  يدََهٗ  �ضََعْ  وَلمَْ  بِنىبىَدِكَ  مِنْ  وَلتََلجُوْ رَحَلَ  ةِ  وَالعِْزَّ ةِ  لقُْوَّ بِا  � ٰ أوَْ� عْفِ  ننََّ  بِا�ضَّ  �

هٰ  تُْ�طِهٖ  [فنىَبىَ  الوَْهَنِ]وَالعَْجْزِ،  مِنَ  فإَِ�هََّا  المَْفيزِْلةََ  ٰ     ذِهِ  ل ٰ وَ � َ� ليَِفيزِْلْ  فإَنِْ  لجِنْ  بهُٗ،  وَأصَْحَا هُوَ  حُكْمِكَ   �

كبحَنَ ذٰ  عَفَوْتَ  وَإِنْ  العُْقُوبةَِ،  وَ�يَِّ  كُنْتَ  ِ �َاقبَْتَ  ثاَنِ  لكَِ لكََ،وَالّلهٰ يتََحَدَّ وَعُمَرَ  أنََّ الحُْسَلجْنَ  بلَغََ�يِ  لقََدْ   

بنُْ زِيَادٍ: نعِْمَ مَا رَأيَْتَ!  �َامَّةَ الليَّْلِ بلجَْنَ العَْسْكَرَيْنِ. فقََالَ ا
 ﷜ ذ� � ا�   55ص 4: ج ا�� � ا�ر�

وہ � �  آپ ان � � ��ت �ل �� �  �  � � ذى ا�� ا� �ا �ا ور � �:    )� � �( ��: 

ا� وہ آپ � ا��  � � آپ � � � وا�   !�ا    !؟آپ � � � اور آپ � � � ��د �

ا� ا� �� � د� � آپ �  (� �� ان � � �ت اور � � آپ � � �د� اور �ورى ��۔  

�� � � �� � وہ اور ان � �� � �گ � � � آپ � � � � � د� اور    )ذ� � �� �۔

اور ا� آپ  ) �� � � � �� �    (ا� آپ     )�� � � �� �  (�ا د� � آپ � �ا د� � � � 

� �  � ا�ع � � � �ت � ر� ا� � اور � �  � �ا!  �ف � د� � � آپ � ا�ر �۔

   ان � � � �( رات �وں � در�ن �� �� �  �رى �رى  �  ذى    )�  ز�د � � �  ا�  ۔ 

 � �ى �ل �ت � � ۔  �  ا�� � � � �ں 
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ا�   :2 ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

 ٰ أَ� شِ فلَمََّا  ٰ مْ �  إِ� زِيَادٍ  بنِْ  ا بكِِتَابِ  لهَٗ رٌ  قَالَ  عُمَرَ   � ُ قبََّحَ الّلهٰ وَيْلكََ  لكََ  مَا  بِهٖ :  جِئْتَ  مَا   !   ِ إِ�يِّ  وَالّلهٰ  

 . ، أفَْسَدْتَ �َليَْنَا أمَْرًا كُنَّا رَجَوْناَ أنَْ �صَْلحَُ أنَْ يَقْبَلَ مَا كُنْتُ كَتَبْتُ إِليَْهِ بِهٖ   ترتنَظَُنُّكَ أنَتَْ ثنََيْتَهٗ 
 ﷜ ذ� � ا�   56ص 4: ج ا�� � ا�ر�

اس � �� ا� ز�د � � ر�۔ � � � (  ا� ز�د � � � � � � � � �س �    ؛� � ��: 

� � � � � � ذى ا�� � � �  � �  � ، ا� � �ك اور      )� � � � � � �� و �ارت �

� اس �ت � � � � � � ��� � ذر� ا� �ى �� � � �� � دور   !��د �ے۔ ا� � �

 � � � �� � � ا� � � �۔ �� �اب � د�  وہ  ر�۔ � � 

4 :� � �: 

�ت � ر� ا� � � � آور �ج � �ن ا� � �� � �۔ � �ت ا� � در� � �  

� ا�اءً �ت � ر� ا� � � �ف � �رروا� � �� � �� �� � � ا� ز�د � د�ں  

� و� � اس � � �� ��۔ اس � �ى ا�� �ار � د� � � �� �ج � �ن ا� � �� �  

� �� ر� ا�  � �ح ا� ز�د � �ج � �ہ � � �� � � �� ���  � اس    �� ۔ ا� � �� �  

 � ا� � �۔  

ا� ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�    ) ھ630ت (    ا�م 

 روا� � �� �: 

ٰ   وَكَتَبَ مَعَهٗ   فإَِ�يِّ لمَْ أبَعَْثكَْ إِ�َ� الحُْسَلجْنِ لتَِلجُفَّ عَنْهُ وَتربىَ لتُِمَنِّيَهٗ   !� عُمَرَ بنِْ سَعْدٍ: أمََّا بعَْدُ إِ�

بهُٗ   عِنْدِيْ   وَتربىَ لتَِقْعُدَ لهَٗ   وَتربىَ لَِ�طَاوِلهَٗ  ا  �َ�َ� الحَْكَمِ وَاسْتَسْلمَُوْ   شَبحفِعًا، ا�ظُْرْ فإَِنْ نزََلَ الحُْسَلجْنُ وَأصَْحَا

 ّٰ حَ� إِلَْ�هِمْ  فاَزْحَفْ  أبَوَْا  وَإِنْ  سِلمًْا،  إِ�يََّ  ِ�هِمْ  بعَْثْ  لذِٰ فاَ فإَِ�هَُّمْ  ِ�هِمْ  وَتمَُثِّلَ  تقَْتَُ�هُمْ  نَ،  لكَِ مُسْتَحِقُّوْ � 

مٌ، فإَِنْ أنَتَْ َ�ضَيْتَ ترتنِمَْرِناَ �َاقٌّ شَبحقٌّ قَاطِعٌ ظَلوُْ   فإَِنهَّٗ   وَظَهْرَهٗ   فإَِنْ قتُِلَ الحُْسَلجْنُ فأَوَْ�ئِِ الخَْيْلَ صَدْرَهٗ 
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الُْ�طِيْ  بحمِعِ  السَّ جَزَاءَ  العَْسْكَرِ، جَزَيْنَاكَ  وَبلجَنَْ  شِمْرٍ  بلجَْنَ  وَخَلِّ  جُنْدَناَ  فاَعْتيزَِلْ  أبَيَْتَ  أنَتَْ  وَإِنْ  عِ، 

نىبىَمُ.   وَالسَّ
 ﷜ ذ� � ا�   56، 55ص 4: ج ا�� � ا�ر�

 :�� :�  � ا�   �  �  �  �  � ز�د  ا�   ��  � ا��  ذى   �  �)   �  � �ن   � از   )�   �

اس � ا� ر�، � اس � ا�ن �و � ا�  � � � � � ��  � اس � � � � �  !�م

او � ��  ا� � اور اس � �� �ے � � � � د� د�! �رش �و۔ ا�� د�ؤ � � � اس �  

   � دو۔ اور ا� وہ � �� � ان � اس �ح � � � � وہ � � � ��۔    ا� وا�ن  � � � �ے �س 

اا� � � �ٹ(� ان � ��ں � � �و  
ضض
ا� � � � �� � � �    ۔�� وہ ا� �� �  )اع

اور �� �   ،�د�   �� ، وہ ���ن  ڈا� ��  رو�    او� � �   � ان  �  �  ا�    ۔� �ڑوں � ��ں � 

�  � ��  ��ے � � �  ا�  ں  ا�  اور   � ا�م �  � �ح  � �  �اد   �  �  � � � �ے � 

 �رے � �  �ڑ دو اور � � �دت � � ذى ا�� � �ا� � دو۔ وا�م 

 :زُر� � �� ا�: 5

 اس � �ت � ر� ا� � � � وار �۔ 

ا�   ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ٰ ضَرَبَ زُرْعَةُ بنُْ شَرِيْ  هِ اليُْسْرٰ كٍ التَّمِيِ�يُّ �َ� ٰ � كَفِّ تِقِهٖ ى وَضَرَبَ أَ�ضًْا �َ�  .� �َا
 ﷜   ذ� � ا� 78ص   4: جا�� � ا�ر� 

س � آپ � �� �  ازر� � �� � � آپ  ر� ا� � � �� ��  � وار �  ا� �ح   ��: 

 ۔ � � �

 :�ن � ا� ا�: 6

 اس � آپ � �ے � وار �۔
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 روا� � �� �:  )ھ630ت( ا�م ا�ا� ا� ا�� ر� ا� 

مْحِ فوََقَعَ  حَمَلَ �َليَْهِ �يِ تِلكَْ الحَْالِ سِنَانُ بنُْ أَ�سٍَ النَّخَ�يُِّ �طََعَنَهٗ  لرُّ  . بِا
 ﷜   ذ� � ا� 78ص   4: جا�� � ا�ر� 

 :��   � وار �اور آپ  ا� � ز� �� � � � �ن � ا� � � آپ � �ے �  آپ ر� 

 �۔

 ا� �� �� � �ت � ر� ا� � � � �رك � �دن � �ا � �۔  ��ہ: 

 :�� � �� ا��: 7

� � � � � �۔ � � � اس � �    � ا�� � ر� � �ں �    حِمْلجَر� � � �  

 � �دار � ۔  ؤ�

ا�   : 1 ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

لخَِوْ  يزَِيْ وَقَالَ  بنِْ  رَأسَْهٗ �يِِّ  احْتيزََّ   : ترتنْصَْبَ�يِِّ ا لهَٗ دَ  فقََالَ  وَأرُْ�دَِ،  �ضََعُفَ  يَفْعَلَ  أنَْ  فأَرََادَ   ،  

ُ  :سِنَانٌ  ٰ  فدََفعََهٗ  وَاحْتيزََّ رَأسَْهٗ  وَنزََلَ إِليَْهِ فذََبحََهٗ  ! َ�ضُدَكَ فتََّ الّلهٰ  . �يٍِّ � خَوْ إِ�
 ﷜   ذ� � ا� 78ص   4: جا�� � ا�ر� 

اس � � �� � ارادہ � � اس � ��  !�ن � ا� � �� � �� ا� � � �  � � �ٹ دو  ��: 

اور    �  � دے  �ڑ   � �زو  ا� �ے   �  � اس �   � ا�   � �ن  �۔  �ٹ   �  � وہ  اور   � �ڑے  (�� 

 � آپ � �ف آ� آپ � � ؛ �دن � ا� � د� اور �� � �ف � د�۔  )�

ا�   :2 ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

بِهٖ وَرُءُوْ  وَلمََّا قتُِلَ الحُْسَلجْنُ أرُْسِلَ رَأسُْهٗ  بنِْ زِيَادٍ مَعَ خَوْ  سُ أصَْحَا دَ وَحُمَيْدِ بنِْ  �يِِّ بنِْ يزَِيْ إِ�َ� ا

خَوْ  فوََجَدَ   ، ترتنْزَْدِيِّ ا ٰ مُسْلِمٍ  فأََ� مُغْلقًَا  الَْ�صْرَ  مَفيزِْلهَٗ �يٌِّ  مَفيزِْلهِٖ   �  �يِ  نةٍَ  ا إجَِّ تحَْتَ  أسَْ  الرَّ وَدَخَلَ   فوََضَعَ 
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هٰ   فِرَاشَهٗ  هْرِ،  الدَّ بِغِ�َ�  جِئْتُكِ  رِ:  ا النَّوَّ تربىِمْرَأتَِهِ  لتَْ: وَقَالَ  فقََا رِ.  ا الدَّ �يِ  مَعَكِ  الحُْسَلجْنِ  رَأسُْ  ذَا 

ِ   !وَيْلكََ  الّلهٰ رَسُولِ  بنِْ  ا بِرَأسِْ  وَجِئْتَ  ةِ  وَالِْ�ضَّ هَبِ  لذَّ بِا النَّاسُ  ُ جَاءَ  الّلهٰ صَ�َّ�  وَسَلمََّ    �َليَْهِ   !   ِ تربىَ وَالّلهٰ  

ٰ   !يَجْمَعُ رَأِْ�ي وَرَأسََكَ بيَْتٌ أبَدًَا لتَْ: فمََا زِلتُْ أَ�ظُْرُ إِ� رِ، قَا ا � نوُرٍ  وَقَامَتْ مِنَ الفِْرَاشِ فخََرَجَتْ إِ�َ� الدَّ

نةَِ، وَرَأيَْتُ طَلجْرًا أبََْ�ضَ يُرَفْرِفُ حَوَْ�هَا.  ا ترتىِْجَّ مَاءِ إِ�َ� ا  يَْ�طَعُ مِثْلِ العَْمُودِ مِنَ السَّ
 ﷜ ذ� � ا�   80ص  4: جا�� � ا�ر� 

 :��    اور � � �  � �ا� �  ا�زدى  � �ت � ر� ا� � � � � د� � � �� � �� 

اور �� � � د� �اء � �وں � ا� ز�د � �� �۔ �� �ت � ر�    ؛آپ � � �رك 

� �ف آ�۔  اس � دروازہ � �  )��رى �رت(ا� � � � �رك � ا�� �� ا� ز�د � � ا�رت   

وہ آپ ر� ا� � � � �رك � ا�� ا� � آ�، اور � � ��د �ے د�� وا�  ۔ اس �  � �

� �   “�ار ”� آ�۔ ا� �ى � � �م  )آرام �� � �ہ  (�ہ    � � ر� د� اور  ا� �اب  )�(ا� ��

 � � � د� �ں � دو� �ے �س �� �ں ۔ � �ے � � � � � �� �ں ۔ 

� ا� �  �� ��ى � � آ� � اور � ر�ل ا� � �� �گ �وں  ، � �ت آ�  :وہ � � 

�  � آج � � � اور � ا� � � رہ �۔ �ار � � � �    وہ � �� �ا� � � � آ� � ۔  و�  

۔ �ار � � � � � آ�ن �  )�ں آپ ر� ا� � � � �رك ر� �ا �� � �ف � (ا� اور  

� � � �ت � ر� ا� � � � �رك ر� �ا � اور    � د��ر � ا� �ن اس �� � � آ

    �۔�د اڑ ر� اس � ارد  ��ہ� ر� �

8 :   ��: 

 �� � �ِ � ر� ا� � � �ى ا�� �ار د� در� �۔

�  � �رات � �م �� � � �� � �ت � ر� ا� � � � � � � د� �  

 روا� � �� �:  )ھ630ت(� ا�م ا�ا� � � � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�  

يزَِيْ  �َيْنَا  أرَْ�ٰ فدََمَعَتْ  كُنْتُ  وَقَالَ:  بدُِوْ دَ  طَا�ِيَتِكُمْ  مِنْ   � ُ الّلهٰ لعََنَ  الحُْسَلجْنِ،  قتَْلِ  بنَْ  نِ  ا  
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ِ   !سُمَيَّةَ  ُ    لوَْ أَ�يِّ صَاحِبُهٗ أمََا وَالّلهٰ  ! الحُْسَلجْنَ لعََفَوْتُ عَنْهُ، فَرَحِمَ الّلهٰ
 ﷜ ذ� � ا�   84ص  4: جا�� � ا�ر� 

 :��   � اور (��   � ا�ر   � ا�س   �  � ��    )اس  �رى   �  �  �  �  �� �رت ( رو� 

اس � � �  (� � �ے   ) �ا� � ز�د( � � � � � � را� ر� ۔  �ا ا� �  )ا��

 � ر� ��� ۔   ) ر� ا� � (� و�ں ��د �� � �ف � د�۔ا� �� �   !۔ ا� � �  )�ا د�

�  �� � � � �� � �ف � ا� �� �� ��  � � وا� �ہ �ر �ص �ر� �  

� � � � ۔ �� � �ف �  � �� اور �� �رہ � �ج � � �،ان �رك �وں � �س � ��ل  

ا�    ��  ا� � � �د ت � ا�ر ا�س  وا� �� � � �� � �� �ت � ر�   � � �۔ � � 

 ��� � �� � ا� �� � �ا � � � ۔ 

 ذ� � ان   � ا� �� و�ا� ��د � � � رو� � �� � �ى ا�� �ار � د� � �۔ 

 � و�د � ��ہ   � �� �: 

 : 1و� �

�� � �ف �ر � �ا� � ز�د � � � � � �� � � �رى �ت و ا�ام � �� د�  

� �� اور  اس �� � � � � � � ��۔ ا� �� � �ف � � وا� � د� �� � ا� ز�د    )�م  (

 وہ �� � �� � � و�دار   اور ان � ��ں � � � ا�ام � �� ��  � �ت � ر� ا� � 

 �، وہ � �رت � �� � �� � ��۔  

 : 2و� �

ان � �ِ�دار �    � او� �ے ��۔ ��ں  � و� �� �� � 
ز

��اس ��

�� � � ا�رات اس � �س � � ا�رات � �و� �ر � � �� اور ذ� داران � �ا� د�  

� � از � ان � �وں � ��ف �� � �� � �� �ن د� � ا�  ��   اس � وہ �دى �م ��  

 � داغ اس � دا� � � � د� � �۔ 
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 : 3و� �

� �ت � ا� �  �س ر� ا� �  � �ت � ا� � ز� ر� ا� � � ��  �� �  

� � � � �� � ا� �� � � �۔ اس � �اب � �ت � ا� �  �س ر� ا� � � �� �   

�  � � � ا� � � ذ� � � � � آپ � � �� و ر�  � �  � ا� � ا�ر �  ڈر �  

� �۔ اس � � وا� �ر � �ت � ا� � �س ر� ا� � � �� � �ت � ر� ا� � اور  

 �ا�نِ � ا� �  �� �ار د� ۔  

  �  � ا��   � ا�  ا�  �رخ  �ر  ا�م  ��  ا� ا�  ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �

 ھ)  � �� �  : 630(ت

أمََّا بعَْدُ  بنُْ عَبَّاسٍ:  إِليَْهِ ا ِ   !فلجََتَبَ  بلجَْرِ فوََالّلهٰ بنِْ الزُّ ترَْ�يِ بيَْعَةَ ا بكَُ، فأَمََّا   مَا فقََدْ جَاءَ�يِ كِتَا

ٰ بذِٰ   أرَْجُوْ  كَ وَتربىَ حَمْدَكَ، وَل َ لكَِ بِرَّ لذَِّيْ لجِنَّ الّلهٰ يْ �َلِيْ   أنَوِْيْ    بِا ، فاَحْبِسْ  مٌ، وَزَعَمْتَ أنَكََّ لسَْتَ بنَِاسٍ بِرِّ

وَأبَُّ�ضَِهُ  إِليَْكَ  النَّاسَ  أحَُبِّبَ  بِرِّي، وَسَبملَتَْ أنَْ  كَ �َ�يِّ فإَِ�يِّ حَا�سٌِ عَنْكَ  بِرَّ اترتىِْ�سَْبحنُ  َ�هُمْ أَ�ُّهَا  مْ وَأخَُذِّ

سُرُوْ  وَتربىَ  فنىَبىَ  بلجَْرِ،  الزُّ وَفتِْيَانُ تربىِبنِْ  حُسَيْنًا  قتََلتَْ  وَقدَْ  كَيْفَ  كَرَامَةَ،  وَتربىَ  بيِْ   رَ  َ�صَا لِبِ  الُْ�طَّ   حُ عَبْدِ 

وَنجُُوْ اْ�هُدٰ  خُيُوْ   مُ ى  �اَدَرَ�ْهُمْ  ترتنَْ�ْنىبىَمِ  صَعِيْ ا �يِ  بأِمَْرِكَ  لِلجْ لكَُ  مُرَمَّ وَاحِدٍ  مَسْلوُْ دٍ  مَاءِ،  لدِّ بِا نَ  بِلجْ نَ 

لعَْرَاءِ، (مَقْتُولِلجْ  مَاءِ، تربىَ مُكَفَّنِلجْ بِا دِيْ   نَ وَتربىَنَ بِا�ظِّ يَاحُ، وَينَْٰ� مُوَسَّ � ِ�هِمْ عَرْجُ  نَ) ، �سَْ�يِ �َلَْ�هِمُ الرِّ

 ّٰ حَ� ُ الِْ�طَاحِ،  الّلهٰ أتَاَحَ  �شُْرَكُوْ �  لمَْ  بِقَوْمٍ  كَفَّنُوْ   دِمَا�ِهِمْ  �يِ  وَأجََنُّوْ ا  عَزَزْتَ هُمْ  لوَْ  وَِ�هِمْ  وَ�يِ  هُمْ، 

الذَِّيْ  مَجْلِسَكَ  حَرَمِ   وَجَلسَْتَ  مِنْ  حُسَيْنًا  اطِّرَادَكَ  بنَِاسٍ  فلَسَْتُ  ترتنْشَْيَاءِ  ا مِنَ  أَ�سََ  فمََا  جَلسَْتَ، 

ِ رَسُوْ  الّلهٰ ُ لِ  الّلهٰ صَ�َّ�     ٰ إِ� وَسَلمََّ   �َليَْهِ    ِ الّلهٰ حَرَمِ  وَ�سَْيِلجْ �  الخُْيُوْ ،  بذِٰ رَكَ  زِلتَْ  فمََا  إلِيَْهِ،  ّٰ لَ  حَ� �  لكَِ 

ِ   ٖإِ�َ� العِْرَاقِ، فخََرَجَ خَائفًِا يَتيَرَقبَُّ، فَفيزََلتَْ بِه   أشََْ�صْتَهٗ  وَترتنِهَْلِ بيَْتِهِ    لهِٖ  وَلِرَسُوْ خَيْلكَُ �دََاوَةً مِنْكَ لِلهّٰ

ُ الذَِّيْ  الّلهٰ أذَهَْبَ  �طَْهِلجْ نَ  رَهُمْ  وَطَهَّ جْسَ  الرِّ عَْ�هُمُ  جْعَةَ،   الرَّ وَسَبملَلجَُمُ  المُْوَادَعَةَ  إِليَْلجُمُ  �طََلبََ  رًا، 

أَ�صَْارِهٖ  قِلةََّ  بيَْتِهٖ   فاَ�تَْنَمْتُمْ  أهَْلِ  َ   وَاسْتِْ�صَالَ  ك �َليَْهِ  َ وَتعََاوَنتُْمْ  رْكِ  بح الشِّ مِنَ  بيَْتٍ  أهَْلَ  قتََلتُْمْ  نلجَُّمْ 

وَأنَتَْ  بَ وَاللجُْفْرِ، فنىَبىَ َ�يْءَ أعَْجَبُ عِنْدِي مِنْ طِلْ  أَ�يِ وَسَيْفُكَ يَْ�طُرُ مِنْ دَ�يِ  وَلدََ  تِكَ وُدِّي وَقدَْ قَتَلتَْ 
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نىبىَمُ.   أحََدُ ثأَرِْي وَتربىَ يُعْجِبُكَ أنَْ ظَفِرْتَ بنَِا اليَْوْمَ فلَََ�ظْفَرَنَّ بكَِ يَوْمًا، وَالسَّ
   ذ� � �� وا�رہ 127ص  4: جا�� � ا�ر� 

�ت   � �  �  ��ل �ا ،  � ��را    ا� � :  � �� �  � � ۔  �ت ا� �س ر� ا� �  :   �� 

�  ى ��  � � � �ك اور �ر  �   ؛� وا� اس � �  �  �   �  �    ر� ا� �  � ز� ا�    �

� �    �ن    ��    �ب �� � اور �  � وہ ا� ��  �  � � ا  � �  � � �  ،�ں    �    �  �ا�

� اے ا�ن  ے� ا�    �   � �  ا� اس � �ك � ا� �س ر�   !� �ك � �ا�ش � �و � 

اور � � � � �    �   ى�ر   ��ں � د�ں �   � � �   در�ا� �   � � �ك � � � ا� ر�ں 

  ��   ى� �، � �ر  �� �  � ار�ا � دوں    � ان � �ت د�ؤں اور ان �    �وں اور ا� ز�  ا� �

  اور �ا�نِ � � �  �    � �ح � � ��� � � �   � �   ��را ا�از، اور    �    �ر �اور �  �

�ن � آ�د  �رے �اروں � �رے � �  ا�    � �اغ اور ��ر �رے �   � ا� � �ا  �

  ان � � �  �� � �  س�  ۔� � �  وہ � � � ان � �ن � � � � �ڈال د  اس �ل � � ان� �

  ��ں �  � ان �  ى �ر  ىاور �� � �ر  ر�  ان � �ك ڈا�  ، �ا�  �  �� � �را �ا ر� د  اور �  �

   � �،  � � �� ان � �ن � ر� �م � � �ا � ان � � ���ں � �  ا�   آ� �� ر� 

� اور � اس �    �ت �  ��    � �   �ا ا� � �    ���  ۔ اور د� �  � ان ��ں � آ� ان � � د

  �ا�ش � دوں ، � اس �ت � �ا�ش �  �� �  اہ �  �ا � ، اب �   �ا � � اب �   �   �

  �  و� � �م � �م ا�  ا� �  � �ر � � ر�ل ا� �  ر� ا� �    �    �ت  � � � � � �

  وا� �ف ر   ان � �اق �، �ں � �  ر� اور � � ر�  اور � �ا� �اروں � �ا�ان � �س �  ��

�    �اروں � ان �   ے � �ا � اور � ��ف � � ان �   �  �� وہ �م � � اس �  ۔ � � �ڑا 

� �� دور � � ان �    � � � ا� ��  �   �   د�    �  ر�ل اور ان ا� �     ،ا�� � � �    �۔  �  

اور وا� �ٹ    � �  �  �  �� � �  �رے�  �    ر� ا�  ��ت    �۔    ��ب �ك �ف � د

وہ اس و� �    �د  �� � �    در�ا� �  �  �� � �    و �د�ر �  ر�� �    �   ��  اور ان � ��ان 
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اور � ان � �ف �ون � � ان � اس �ح �ٹ �ے � �  �� � �  ؛�� �   �   �ں� �  ��� 

�    �ت ��  � �  اور �  دہ� اب اس � ز  ��د   ے ��  س  ۔ ا��وں � ��ان � � � ر� �  �

� �  دو�   ى�  ���  اور �  ے� �� �  ر�    ا�ار � �   ى دادا � ��ان � � � � �  �ن � 

دن � �    �  �  � � �  �  � ر� � آج � � � ��  �  لا�م � �ف �، اور اس � ے�۔ اب � � �

 � ۔ وا�م  � � � ر�

 : 4و� �

�ت �ن � � ر� ا� � اس و� �� � �� �۔ ان � ��د� � �ت � �  

� ر� ا� � �ت � ر� ا� � � � � � ر� �۔� �� � اس �ت � � �ا � اس  

اور ان � � � ا� � ز�د � �ہ � ��      ر� ا� � � �ول �د�  � ��ِ �� �ت �ن � � 

 �� �� � �� �ر � د� ۔  

ا��  � ا� �� �د  ��   ا�اء  ا�    �ا� � � �  � �  ا�    ھ)774ت(ر�  روا�  

 :�  ��� 

ٰ فبََعَثَ يزَِيْ  هَا إِ�  . زِيَادٍ مَعَ الَْ�صْرَةِ  نِ بْ  � �بُيَْدِ االلهِ دُ فعََزَلَ النُّعْمَانَ عَنِ اللجُْوفةَِ وَضَّ�َ
 قصہقا ا� � � ر� ا� �    548ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�

� �ت �ن � �  ر� ا� � � �� � ا�رت � �ول �د�اور �ہ � �� �� �   �� ��: 

 � �ا� � ز�د � �� � د�۔  

 : 5و� �

� ا� � � � �� � � �ت � �    �� �ر �   � � �� � � � ا� � ز�د � �� 

� �ت   ا� �  دو۔ �ت � � � ر�  � ا� �� � �ل  دو   �  � � � � ا� �  � ر� 

� ر� ا� � � � � � ر� �۔ �� � ان � �رے � � � � �ر �� � � د� اس �ت �  

 وا� �ت � � وہ اس �رى � � �ا� � �� �۔ 
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ا��  � ا� �� �د  ��   ا�اء  ا�    �ا� � � �  � �  ا�    ھ)774ت(ر�  روا�  

 :�  ��� 

يزَِيْ  اللجُْوْ دُ  كَتَبَ  قدَِمْتَ  إِذاَ  زِيَادٍ:  بنِْ  ا فَ إِ�َ�  عَقِيْ اطْلُ فةََ  بنَْ  مُسْلِمَ  �َليَْهِ  بْ  قدََرْتَ  فإَِنْ  لٍ 

نفِْهٖ   .فاَقتُْلهُْ أوَِ ا
 و� �و� � � قصۃقا ا� � �   548ص 4: ج�� � وا�� ا�ا� 

�  �ش    )ر� ا� �(� � �  �      ؤ �� �� �  �� � �ا� � ز�د � �ف � � �   ��: 

 ا� اس � �� � � � ا� � � دو � � ا� �� � �ل دو۔ ۔  �و

 : 6و� �

�ا� � ز�د �  �� � � � �ا � �ت � ر� ا� � �� آ ر� � � اس �  ��ِ ��  

� � � اب �را ا�ن � � � ان ��ت � ان � � �ح �دآز� �� �۔ �� � �ا� � ز�د  �  

 اس �ز � � � �ت � ر� ا� � � د� � وا� ا�ر �۔ 

ا��  � ا� �� �د  ��   ا�اء  ا�    �ا� � � �  � �  ا�    ھ)774ت(ر�  روا�  

 :�  ��� 

يزَِيْ  أنَهَّٗ كَتَبَ  زِيَادٍ،  بنِْ  إِ�َ� ا اللجُْوْ   دُ  إِ�َ�  رَ  أنََّ حُسَيْنًا قدَْ سَبح بلَغََ�يِ  بِهٖ قدَْ  بتُْ�يَِ  ا وَقدَِ  نكَُ   فةَِ  زَمَا

بتُْليِْ  وَا البُْلدَْانِ،  بلجَْنِ  مِنْ  وَبلَدَُكَ  ترتنْزَْمَانِ،  ا بلجَْنِ  بِهٖ مِنْ  أنَتَْ  أوَْ    تَ  تعُْتَقُ  وَعِنْدَهَا  العُْمَّالِ،  بلجَْنِ  مِنْ 

 . دُ بَّ عَ تُ   وَ  دُ العَْبِيْ  قُّ رَ تُ عَبْدًا كَمَا دُ تعَُوْ 
 � �ج ا� 561ص 4: ج�� � وا�� ا�ا�

�� � �ا� � ز�د � �ف �م � � � ا�ع � � � � � �  �� آ ر� �، اب   ��: 

� ز��ں � �رے ز�� �، � �وں � � �رے � � اور    �را ا�ن آن �ا � ،� � � 

� ��ں � � � آز�� �� �۔ ا� ا��ت � � �گ �� �� � � ��ں � �ح � �  

و آزاد �  � اور  ،  �� � ُ
ت

�م � �  (�� د�ؤ � د� �)  ��ں �    �م � � �  � ا  � �    وہ و� � � �
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 �� �۔  ان � �� � � 

 : 7و� �

در�ر � ا�ِ �م � ا�  � � �ت � ر� ا� � � ا� � � � �� �    � ��

�� �۔ � اس �م �  �  �رے � � � � � دے د�۔ اس � ز� � � � � � اس � � � � �  

 � � �� � � � د�  ہ�در  �� � اس � ��� � ا� �ى ز�ن ا�ل � � ا��ن وا�۔  

 !�� � وہ ��انِ �ت � � اور ان � �وح �� � �ى ا�� �

  )ھ630ت(�� ا�م ا�ا� � ا�� � � ا� ا�م � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�  

 روا� � �� �: 

بحمِ فقََالَ: هَبْ �يِ هٰ  يَعْ�يِ فاَطِمَةَ، فأَخََذَتْ بثِِيَابِ أخُِْ�هَا زَيْنَبَ، ،  ٖذِه فقََامَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الشَّ

لتَْ زَيْنَبُ:كَذَبتَْ وَلؤَُمْتَ، مَا ذٰ    .لكَِ لكََ وَتربىَ لهَٗ وَكبحَنتَْ أكَْبيَرَ مِْ�هَا، فقََا

ِ فََ�ضِبَ يزَِيْ   .لفََعَلتُْهٗ  لكَِ �يِ وَلوَْ شِئْتُ أنَْ أفَْعَلهَٗ ، إِنَّ ذٰ دُ وَقَالَ: كَذَبتِْ وَالّلهٰ

  ِ لتَْ كنىَبىَّ وَالّلهٰ ُ قَا  نِنَا.نَ بِغَلجْرِ دِيْ لكَِ إِتربىَّ أنَْ تخَْرُجَ مِنْ مِلتَِّنَا وَتدَِيْ  لكََ ذٰ ، مَا جَعَلَ الّلهٰ

يْ نَ ِ�هٰ �سَْتَقْبِلِلجْ دُ وَاسَْ�طَارَ، ثمَُّ قَالَ: إيَِّايَ فََ�ضَبَ يزَِيْ    ! كِ كِ وَأخَُوْ نِ أبَوُْ ذَا؟ إِنمََّا خَرَجَ مِنَ الدِّ

لتَْ زَيْنَبُ: بدِِيْ   ِ قَا ي اهْتَدَيْتَ أنَتَْ وَأبَوُْ  وَدِيْ نِ الّلهٰ كَ.نِ أَ�يِ وَأَِ�ي وَجَدِّ  كَ وَجَدُّ

 ِ    !قَالَ: كَذَبتِْ يَا �دَُوَّةَ الّلهٰ

لتَْ: أنَتَْ أمَِلجْ  ٰ قَا نكَِ؟ فاَسْتَ� لمًِا وَتَْ�هَرُ �سُِْ�طَا  � وَسَكَتَ. رٌ �شَْتُمُ ظَا
 ﷜ ذ� � ا�   86ص  4: جا�� � ا�ر� 

�ت � ر� ا� � � ا� � �  �  �� � �  ( � �  ��  �� � در�ر � ا�   ��: 

 � � � ا�   �: � � دے د�۔  )ر� ا� � � �ف د� اور ز� ر� ا�  �  � ��۔�� � 

اور ��    � � دا� � � � ا� � � ���:اے ��  ۔ �ہ ز� ر�  ان � �ى �   � � �

 � � � � �� �۔ �    ! �� ا�ن
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�ا � � � �ت �ے ا�ر � �، ا� � ا� �� ��ں � � �  !�� ��� � � � آ� �: � �د  

 �ں۔

� � � �رى � (ا�م) � �رج  ا�  ا� � � �م �رے � �� �ار � د�،    !ز� � �: �ا � �

 اور  �رے د� � �ا � اور د� � ا� �۔  ؤ� �

�� اس �ت � � � � اور د�ا� � �۔ اس � �: � � � اس �ح �� �� �؟ د� � � �رج �ا � 

 �را �پ اور �را ��۔ 

ز� � �اب د�: ا� �� �، �ے �پ، �ے �� اور �ے �� � د� � � � �  اور �رے �پ  

 دادا � �ا� �� �۔ 

 �� � �: اے �ا � د� � �ٹ �� �۔ 

 ز� � �: � ا� �، ��� ��ں د� � اور ا� �د�� � و� � � �� �۔ 

 اس � �� ��ہ � � ��ش ��۔ 

 ��ت ا���ِ ا� ا� وا�� 

ا���ِ ا� ا� وا�� � � �� � � � ��؛ �ت � ر� ا� � � �دت � ذ� دار   

 �۔ ذ� � � �ا� �ت � � �� �۔ 

 : � �  )ھ748ت  (ر� ا��� � ا�� ا� � الله � � ا� � �ن ذ�  :) 1(

افْتَتَحَ    رَ لجَ نْ مُ الْ   لُ عَ فْ يَ وَ   رَ كِ سْ مُ الْ   لُ اوَ نَ تَ �لَِْ�ظًا جَلفًْا يَ ا  ا �ظًَّ كبحَنَ ناَصِبِيًّ   ․․․․․  بنُْ مُعَاوِيةََ   يزَِيْدُ 

هِيْدِ الْ  دَوْلتََهٗ  ةِ فمََقَتَهُ النَّاسُ وَلمَْ يبَُارَكْ �يِ عُمُرِهٖ عَةِ الْ قِ احُسَلجْنِ وَاخْتَتََ�هَا بوَِ بمَِقْتَلِ الّ�َ  .حَرَّ
  � ا� �ن� �� �� � �و� 318،  316ص  4ج:  � ا�م ا�ء ��

�    اس� ۔ � �م ��    اور   �  �اب  وہ   ،�  � � آد�    اور � ا�ق   �  �د ،  ،��  � �و�   �� : �� 

اس  ،  �   � وا� "�ہ "ا�م    �� �  ا�  اور  ا� � � � � �  ر�   ا�م ��ت    ء ا�ا  �� � 

 ۔� �� �  ��  � � اور اس ��   �راض �گ اس � �
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 �� � �رے � � :   )ھ774ت (� � ر� ا� ا�م �د ا�� ا�� :)2( 

يزَِيْ  أَْ�طَأَ  �يِ قوَْلهِوَقدَْ  فاَحِشًبح  يبُِيْ   ٖدُ َ�طَأً  أنَْ  عُقْبَةَ  بنِْ  المَْدِيْ لمُِسْلِمِ  وَهٰ حَ  أيََّامٍ،  ثنىَبىَثةََ  ذَا  نَةَ 

ٰ َ�طَأٌ كَبِلجْ  مَ أنَهَّٗ � ذٰ رٌ فاَحِشٌ، مَعَ مَا ا�ضَْمَّ إِ� بةَِ وَأبَنَْا�ِهِمْ، وَقدَْ تقََدَّ حَا قتََلَ   لكَِ مِنْ قتَْلِ خَلقٍْ مِنَ ا�صَّ

بهَٗ  ِ  الحُْسَلجْنَ وَأصَْحَا  . بنِْ زِيَادٍ �َ�َ� يدََيْ �بُيَْدِ الّلهٰ
 � د� � �ث و�   621 ص 4:ج �� ��ا�ا� وا� 

�  �رہ � �  ��  � � � � � �  ��  ��:    �ا  �اور    �  �  ىدن �ح �ار دے � � 

  �اور    او�دوں � � �  اور ان �  ر� ا� �  � �� �ام  �� اس � �� ��  ۔  �   �اور �    وا�

�ر �  �ت �  �    � �    � �ت �  �� �  ا�  ز  � �  ںپ � ��آاور ر�   � �    د�ا� 

 ۔ ��ا  ��ں �

 � �: )ھ 792ت (�د � � � �ا� �زا� ر� ا�  �� � ا��  :) 3( 

يزَِيْ  رِضَا  أنََّ  رَهٗ وَالحَْقُّ  وَاسْتِبْشَبح الحُْسَلجْنِ  بِقَتْلِ  ُ بذِٰ   دَ  الّلهٰ صَ�َّ�  النَّ�يِِّ  بيَْتِ  أهَْلِ  نةََ  وَإهَِا  لكَِ 

 ٰ ترََ مَعْنَاهُ وَإِنْ كبحَنتَْ تفََاصِيْ تعََا�  .حَادًااٰ  لهُٗ � �َليَْهِ وَسَلمََّ مِمَّا توََا
ىۃقا: ص سفئ

فئ
 � ا��   163�ح ا�� ال �طعنف

 ا�� � ا ب ب  � �ى

در� �ت � � � �� � �ت � � �دت � را� ر� ،آپ ر� ا� � � �دت � �ش   ��: 

 �ا� � ا�� ان � �� ا�ر ا�د � �� � ۔ �� اور ا� � � � اد� �� ا� ا�ر � � � 

 ��� �:  )ھ1052ت (� � ا� �ث د�ى ر� ا� :) 4( 
بی   بخت  بد  ایں  کہ  وکارھا  ما  نزد  است  مردم  ترین  مبغوض  وی  وبالجملۃ 
سعادت دریں امت کرده ھیچکس نکرده بعد از قتل امام حسین واھانت اھل بیت لشکر 

تخریب مدینہ مطھره وقتل اھل انجا فرستاده وبقیہ از صحابہ وتابعین را امر بقتل  بہ  
کرده وبعد از تخریب مدینہ امر بانھدام مکہ معظمہ وقتل عبد الله بن زبیر کرده وھم در 

 . اثنای ایں حالت از دنیا بجہنم شتافتہ 
 172� ا��ن: ص

اور � �دت  ،�    د� آ  ��   ض�   ��  ��د   ے � � �  � ��    ��:  � ا�   د� آاس �� 
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�    ��  �  ا� �� اور ا� � �  ر�  �ت �  ،�  ��  اور    �ا� �� �    �  م ��  ا�

اس �    � �  �� �ام اور ��  اور ��  � � �  �ا� �   �  ى �ر  ��   �رہ �  � � اس � � � �

  �ت �ا� � ز�  �� د �� �   � � � اس � � �� �   ��  �رہ � ��  ۔ � � �� � � د

 ۔ �ف روا� �ا � � �  � د�  � دوران �  ��ہ  اور ا� ��ا  � �ر� ا� � 

 : ھ) ��� �1176ر� ا�( ت  ىا� �ث د�  �ت �ہ و�  :) 5(

فِيْ   أمَْرُهٗ  تعََا�ٰ�   ِ الّلهٰ إِ�َ�  ضٌ  الحُْسَلجْنِ مُفَوَّ قتَْلِ  مِنْ  الغَْزْوَةِ  هٰذِهِ  بعَْدَ  القَْبَائحِِ  مِنَ  ارْتلجََبَهٗ  مَا 

نىبىَمُ، وَتخَْرِيْ  رِ �َ�ٰ� بِ المَْدِيْ �َليَْهِ السَّ ترتىِْصْرَا  .بهَٗ شُرْبِ الخَْمْرِ، إِنْ شَبحءَ عَفَا عَنْهُ، وَإِنْ شَبحءَ �ذََّ نَةِ، وَا
 �ل ا�وم  � �ب ��  32ص  : ىا�ر  �ح �ا� ا�اب �

�ت   �  � �د � � اس � اس �وہ � � �   �  �   � ان ا�ل � �� ا� ��  � �  : �� 

� ا�   �� � ا�ار �� ا� ا� �� �� اور�اب �  ى� �� �رہ � ���، � ا� � � � ر�  �

  �   �  � �م �روں ��� ا� ��  �  �  � اس � �اب اور �ا د ��  اور ا� ا� ��  � �ف � د 

 � �د �۔ 

 ��� �:  )ھ1270ت( ر� ا��ادى ا� �ب ا�� �د � � ا� آ��   � �اد �� :) 6( 

مَ رٰ بيْ لجُ الْ   ةُ امَّ ا�طَّ وَ  فَ ى  الحُْسَلجْنِ   اهُ ضَ رِ وَ   تِ يْ بَ الْ   لِ أهْ بِ   هٗ لَ عَ ا  ٰ �َ  بِقَتْلِ  جَ � َ ا�صَّ   هِ يْ لَ �َ وَ   هٖ دِّ �   بىةُ نى

َ السَّ وَ  رِ  بىمُ نى ِ نتَِہٗ لكَِ وَإهَِا بذِٰ  هٗ وَاسْتِبْشَبح ترََ مَعْنَاهُ وَإِنْ كبحَنتَْ تفََاصِيْ ٖ هتِ يْ بَ  لِ هْ تنَ  تر  . حَادًااٰ   لهُٗ مِمَّا توََا
 23� �رۃ �؛ ر�  ا�� �   72ص   13ج� روح ا��: 

�دت  �� � �ت � ر� ا� � �  اور    �� � � � �ى � � ا� � � �ا �ك � ��: 

ا�ر � � �  اد� �� ا�  اورآپ � �ا� � �  ا� � � �دت � �ش ��  ،آپ ر�  � را� ر� 

 �ا� � ا�� ان وا�ت � �� ا�ر ا�د � �� � ۔ 

 

 :  ��� � ھ)1323ت(ر� ا�  ا� �� ر� ���� ا��ب � ا�  :) 7( 
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�� � � � � �� �ا، � � �ل در�� �،   � � �ن � �� � �� �۔ � ”

 “ �� � �� � � وہ �ہ � � ��ف �۔ 

 164: ص� ر� ىٰ �و 

�آن   :) 8( ا�  ���  ر�   �� ا�   � �) ھ  1336ت(�  ���ے    ��   �� �ن    �ر�� 

 : � ��� 

د� اس � � � � د� �� � �    � �ل � �ت � ر� ا� � � �� � � �ا

 � �۔ 

   233 ، 232�� �� ا�م:ص

 ��� � :  )ھ 1413ت (��� � �� ���ى � ر� ا�� ا�م  :) 9( 

� �ر��ں � و� � � �� � �ت � ر� ا� � � �دت ،ا� �� �    �� � � اس 

 ۔ � �م اور � �� � � �رى اس � � �� دور � �ہ �ر�� �

 411، 410ص 1آپ � �� اور ان � �: ج 

 ��� � :   )ھ 1416ت  (�د � �� ر� ا�� ا�� ��� �  :) 10(

 �ت � ر� ا� � � �دت ا� �� � � � ا� � �� � � �� �۔ 

 86ص2�وىٰ �د�:ج
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 � �م﴾ ﴿

   ا�ا�ت و�ا�ت
  



 ا�ا�ت و�ا�ت  165 ﷠ �� � � � 
 

 

 1ا�اض �

 �� �  ﷜   � �ت 
 : � �   ھ)774�� �د ا�� ا�� � � ا� � � � � د� �� ر� ا� (ت 

لحُِ بنُْ أحَْمَدَ بنِْ حَنْبَلٍ، عَنْ أبَيِْ وَقدَْ رَوٰ  : مَا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ   قَالَ �يِ الحَْسَنِ بنِْ �َ�يٍِّ   هِ، أنَهَّٗ ى صَا

بِ�يٌِّ ثِقَةٌ  إِنهَّٗ  بِ�يٌِّ ِ�طَرِيْ  : إِنهَّٗ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ  لَ �يِ الحُْسَلجْنِ فنىَتنَنَْ يَقُوْ  تاَ ٰ تاَ ترتنْوَْ�  �. قِ ا
 قصہقا ا� � � و� �و� � �  546ص  4: ج�� � وا�� ا�ا�

ا� � �  ر� ا� � روا� �� � �  ا�ں � �ت � �  ا�م  �� � ا� ا� وا�   : ��  

 � �� �، � �ت �  ر� ا� �  �   وہ  �� �ر    او�  � �ِ�ر� ا� �  � �رے � ��� � 

 ) اس � � وہ � � ان � �� �  ( �ں �

 � �� � ۔  �� �  آپ   � ا�اض � �� � �  ا� � ر� � �ت  اس �رت � � � 

 : 1�  �اب    

 ا� �رت �� �  ۔ د� �� � ا�اض � � �� �۔ �� �رت  ا�ا� وا��“  � � ”

 : � �   )ھ774ا�� � � ا� � � � � د� �� ر� ا� (ت �� �د ا�� 

لحُِ بنُْ أحَْمَدَ بنِْ حَنْبَلٍ، عَنْ أبَيِْ وَقدَْ رَوٰ  : مَا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ   قَالَ �يِ الحَْسَنِ بنِْ �َ�يٍِّ   هِ، أنَهَّٗ ى صَا

بِ�يٌِّ ثِقَةٌ  إِنهَّٗ  يْ وَهٰ  تاَ بِ�يٌِّ ِ�طَرِيْ  : إِنهَّٗ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ  لَ �يِ الحُْسَلجْنِ بٌ فنىَتنَنَْ يَقُوْ ذَا غَرِ ٰ تاَ ترتنْوَْ�  �.قِ ا
 قصہقا ا� � � و� �و� � �  546ص  4: ج�� � وا�� ا�ا�

ر�  ا� � � � روا� �� � �  ا�ں � �ت � �  �  ا�م  �� � ا� ا� وا�   : ��  

،  ا� �    اس � ا� اس �ل �     )� �ل  � �� � �ء �    ( � �رے � ��� � وہ  � �� �   �    �

    � � � �� � �ت � ر� ا� � � �  � �ے �   وہ � �  (اس � �  � وہ � �� � 

   )�ت � ر� ا� � � �� � 
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   ��ہ:     �ن �� ر� � � � اس �ل �     � اس �ل � � ��َ�   "بٌ هٰذَا غَرِيْ "  �� ا� � ر� ا� 

آپ    �  � �  �� � اس    � ر� �۔  ا�  ��  �  ر�  ا� �  ر�   �ت �   � د� � ��ت   �

 : � � ۔ ذ� �  � �رات � � �� � ��ہ  �� � 

 :   1�رت �  

 : � �   )ھ774�� �د ا�� ا�� � � ا� � � � � د� �� ر� ا� (ت 

 ُ الّلهٰ صَ�َّ�  النَّ�يِِّ  حَيَاةِ  مِنْ  الحُْسَلجْنُ  أدَْرَكَ  سِنِلجْ وَقدَْ  خَمْسَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  وَرَوٰ   نحَْوَهَا،  أوَْ  ى نَ 

 ثَ.عَنْهُ أحََادِيْ 

اجِ: لهَٗ  ُ  وَقَالَ مُسْلِمُ بنُْ الحَْجَّ   �َليَْهِ وَسَلمََّ.رُؤْيةٌَ مِنَ النَّ�يِِّ صَ�َّ� الّلهٰ
 قصہقا ا� � � و� �و� � �  546ص  4: ج�� � وا�� ا�ا�

� � � �ل    �ت �  ر� ا� � � � ا�م � ا� � و� � ز�� � �� �ل �  اس   : ��  

�ت �   ھ)  � � :  261ت  ،  � �ج ا�ى ر� ا�(ا�م �    د� � اور ا�د� � � � � ۔

 ر� ا� � � � ا�م � ا� � و� � ز�رت � � ۔ 

 :   2�رت �  

 : � �   )ھ774�� �د ا�� ا�� � � ا� � � � � د� �� ر� ا� (ت 

ِ وَالمَْْ�صُودُ أنََّ الحُْسَلجْنَ �َاصَرَ رَسُوْ  ُ لَ الّلهٰ ٰ    �َليَْهِ وَسَلمََّ وَصَحِبَهٗ  صَ�َّ� الّلهٰ � أنَْ توُُ�يَِّ وَهُوَ عَنْهُ إِ�

 ٰ  رًا.كبحَنَ صَغِلجْ  لجِنَّهٗ رَاضٍ، وَل
 قصہقا ا� � � و� �و� � �  546ص  4: ج�� � وا�� ا�ا�

 ر� ا� � � � ا�م � ا� � و� � : ��   �� �اور �د � � � �ت �  اور �    ز�� 

آپ � را� � ا� اس و�  � �  � اس و�  �ں � � آپ � ا� � و�  �ت ��  �  ا��  

  �ت �   ر� ا� � �� � ۔ 

 :   3�رت �  
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 : � �   )ھ774�� �د ا�� ا�� � � ا� � � � � د� �� ر� ا� (ت 

سَبحدَاتِ  مِنْ  بنِْتِ المُْسْلمِِلجْ   فإَِنهَّٗ  بنُْ  وَا بةَِ  حَا ا�صَّ وَ�ُلمََاءِ  وَسَلمََّ   نَ،  �َليَْهِ  الّلهُ  صَ�َّ�  الّلهِ  رَسُولِ 

تِهٖ الَّ�يِ �يَِ أَ�ضَْلُ بَ  بدًِا وَشُجَا�ًا وَسَخِيًّا. نا  ، وَقدَْ كبحَنَ �َا
لہ    600ص  4 �� �: جوا�� ا�ا�

تت
 ﷜ � �ق

ر�ل ا� � ا� � و� �    �ت �  ر� ا� �  �دات � اور �ء ��  � � �  اور   : ��  

اس ��ادى � � � � آپ � ا� � و� � ��اد�ں � � � ا� �۔ �ت � ر�  

 �در اور � �۔  ت �ار، د�ا� � 

 : 2�اب �  

 : �� ا�  � � � � � �� �� �� اس � �  �ت � ر� ا� �  �� �۔

 �� � ۔  : 1

 �� ا�ن � � � ��ت �ے۔  :2

 ا�ن � �� � و�ت �۔  : 3

 : �� �� � ��  �ں � �� �  

ا� ا� �ب ا�� ا� �    (ت �� ��  ا�   ا�� ر�  �� �  ھ)  852� ا� � �� 

 �� �� �� :���� 

ِ لَ�يَِ النَّ  مَنْ  وَ هُ وَ  َ �َ اتَ مَ وَ  هٖ ا بِ نً مِ ؤْ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ مُ  يَّ � � ْ تر َ سْ تىِ � ا  . بىمِ نى
 133�ھۃۃا ا� �ح � ا�: ص

�� اس � � �  � � �� ا�ن � � � ا� � و� � � اور �� ا�م � � �ت �    ��: 

 ��۔ 

 ۔ �ا آپ ر� ا� � �� �� �۔اور � �ں �� �ت � ر� ا� � � ��د �   
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   2ا�اض  � 

 � � �� �  ا�ِ ﷜�ت �  
�  � �اد �ى � � �    � � �� � �، اس � � ا�ِ  �ت � ر� ا� � ا�ِ 

ا� � � � � � � �ا� �  ۔اور �ں �� �  ا� � � ��    اس �  ،�ت � ر� 

 �  �ں �۔ 

 : 1�اب  �

��    ا�ن �  �   �   �� � � ا�ِ  �   ؛�  � � اس � �   اس � � ر�  � � � �ض  

�� او�د    و� �  ا� �  � آپ � ر� ا� �    ��  � � �ات �  او�د ��   ان �آ�  او�د اور  

  �� وا� ر� ۔ �  ��  �  � � �  �  ا�ِ ا�  اس � ،� �ا� �  � �� آپ �   �  �   �

ان � � �پ � � �    �م ��ں � ���   � �اتِ � �� ر� ا� � � �  � � 

 ۔ � � �وا�ہ �  � �وا�   ؛�� ان  ۔�� ا� �

 روا� � �� �:   )ھ360ت(  ر� ا� ب ا�ا�ا�� � ا ن � � ا�� ��� ا�م ا

رَسُوْ  سَمِعْتُ  قَالَ:  عَنْهُ  االلهُ  رَِ�يَ  عُمَرَ  يَقُوْ عَنْ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  ٰ "لُ:لَ  أنُْ� بَ�يِ  �  كلُُّ 

 ".هُمْ هُمْ وَأنَاَ أبَوُْ هِمْ، مَا خَنىبىَ وَلدََ فاَطِمَةَ فإَِ�يِّ أنَاَ َ�صَبَ�ُ فإَِنَّ َ�صَبََ�هُمْ ترتنِبَِ�ْ 
 2565 ر� ا�� 178ص  2: جا� ا� �ا�

�ت � ر� ا� � � �وى � � � � ر�ل ا� � ا� � و� � � ��� �� �:�   ��: 

��ن � �ں � � ان � وا� � �ف �� �  �ا� �� � او�د � �� � � ان � � �ں  

 اور � � ان � وا� �ں۔  

 : 2�اب  �

� ا�  ��   ر�  ��    ت  �   �   ا�  �   �  ا�  ا�   ��   � ا�د�   �    ��
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 اور � ا�د� � ان � او�د �ر � � �۔  �    ��� �ر    �ا� � �� ا� �

 � � �� �� � �ا�:    ا�ِ

 � : ان � � � ا� �   ،�  ��� �ر    ا� � �ا� � �� ا�وہ ا�د�  � � 

ى�رى ا�م � � �ج  : 1 � َ
ش
 ھ) روا� � �� �: 261تا��رى   ر� ا�(ا�قُش

لتَْ  لتَْ �َا�شَِةُ   :عَنْ صَفِيَّةَ بنِْتِ شَيْبَةَ قَا ُ   خَرَجَ النَّ�يُِّ :  رَِ�يَ االلهُ عَْ�هَا   قَا  �َليَْهِ وَسَلمََّ صَ�َّ� الّلهٰ

شَعَ  مِنْ  لٌ  مُرَحَّ مِرْطٌ  وَ�َليَْهِ  أسَْوَدَ �دََاةً  فأَدَْخَلهَٗ   رٍ  �َ�يٍِّ  بنُْ  الحَْسَنُ  فدََخَلَ    فجََاءَ  الحُْسَلجْنُ  جَاءَ  ثمَُّ 

فأَدَْخََ�هَا  فاَطِمَةُ  جَاءَتْ  ثمَُّ  قَالَ:  مَعَهٗ  ثمَُّ  فأَدَْخَلهَٗ  �َ�يٌِّ  جَاءَ  عَنْلجُمُ  ﴿  ثمَُّ  ليُِذْهِبَ   ُ الّلهٰ يُرِيْدُ  نمََّا  اِ

رَكُمْ �طَْهِلجْرًا جْسَ اهَْلَ البْيَْتِ وَ �طَُهِّ  ﴾الرِّ
 2424 ر� ا��:  � �

ا�� � � � � �وى �، ��� � �   ��:  ؤام 
ؤ
  �ا� ���:  ا� �    ر�  ��� �  ہ�   �ؤ

�  �    )ا�ق �(��۔    �� �در اوڑ� �� �   او� �ہ  و�    ا� �  �   ��  �   ��ے  روز �

ان � ا�� ا� � و�  آپ    ۔و�ں آ �  �  )ا� �  ر�� (   �ے � د  ��    ۔� �   �در �  � 

اور  ،�ت � � ان  � ا� � و�    ��۔ آپ    ��  �  )ا� �  ر�(  �ت �  �ت �� 

ليُِذْهِبَ عَنْلجُمُ  ﴿   �ر�   �آ   ۔ � آپ � ا� � و� ��  � ��   �در�   � � ا�  ُ نمََّا يُرِيْدُ الّلهٰ اِ

رَكُمْ �طَْهِلجْرًا جْسَ اهَْلَ البْيَْتِ وَ �طَُهِّ  ۔ �وت ��� ﴾الرِّ

ا� � و�(   �ر � � اے �  ��    ��ا�  � �م � � �  آ�   وا�  )�  � آپ    !� � 

�قًاا�  و��ًا  ً� اور ��ر� دور  ��  � و���� � ُ
خ
 �ك �ف ر�۔   ةًو�وخ

 ھ) روا� � �� � : 279� � � � �رۃ ا��ى ر� ا� (ت ا�م ا� �  :  2

لكٍِ  مَا بنِْ  أَ�سَِ  رَسُوْ   عَنْہُ   االلهُ رَِ�یَ    عَنْ  سُئِلَ  ِ يَقُولُ:  الّلهٰ ُ لُ  الّلهٰ صَ�َّ�  وَسَلمََّ   �َليَْهِ  أهَْلِ    :  أيَُّ 

 "حُسَلجْنُ.حَسَنُ وَالْ الْ "بيَْتِكَ أحََبُّ إِليَْكَ؟ قَالَ: 
 3772 ر� ا�� : ى�� ا� � 
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�ت ا� � �� ر� ا� � ��� � � ا� � ر�ل � ا� � و� � �� � � آپ �  ��: 

 آپ � ا� � و� � ���: � اور �۔ ا�ِ � � � �ن (� �) ز�دہ �رے �؟ �  ا� 

 او�د �� � �ا� : 

 : �  ��، �  �  �ر �  او�د � ا�  � � � ا�د

 ھ) روا� � �� � : 279ا�م ا� � � � � � �رۃ ا��ى ر� ا� (ت  :  1

أَ�يِ   رَسُوْ يَقُوْ   عَنْہُ   االلهُ رَِ�یَ    برَُيْدَةَ عَنْ  كبحَنَ  جَاءَ لُ:  إِذْ  يَْ�طُبنَُا  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  لُ 

وَالْ الْ  قَمِ�ْ حَسَنُ  �َلَْ�هِمَا  رَسُوْ حُسَلجْنُ  فَفيزََلَ  وَيَعْفىرَُانِ  يمَْشِيَانِ  أحَْمَرَانِ  ِ صَانِ  الّلهٰ ُ لُ  الّلهٰ صَ�َّ�  �َليَْهِ     

الْ  مِنَ  قَالَ:  وَسَلمََّ  ثمَُّ  يدََيْهِ،  بلجَْنَ  وَوَضََ�هُمَا  فحََمََ�هُمَا  االلهُ "مِنْبيَرِ  اوَْتربىَدُكُمْ ﴿  صَدَقَ  وَ  امَْوَاللجُُمْ  نمََّاۤ  اِ

ٰ  ﴾ �فتِْنَةٌ  بِيَّلجْنِ يمَْشِيَانِ وَيَعْفىرَُانِ فلَمَْ أصَْبيرِْ حَ�ّٰ� �طََعْتُ حَدِيْ � هٰ �ظََرْتُ إِ�  �يِ وَرَفعَُْ�هُمَا. ذَيْنِ ا�صَّ
 3774  ر� ا�� : �� ا��ى 

�ت ا���ہ ر� ا� � � �وى  � � � ر�ل ا� � ا� � و� � دے ر� �   ��: 

اور �   �خ ر� � � ز� � � �� �� �� ��    ) �  � ا� � � � (ا� دوران � 

اور    � ا� �� � �  ا�  دو�ں �  اور  آ�۔ آپ � ا� � و� ا� د� � � � � �� �� 

� � ��� � � �رے �ل اور او�د �رے � �� آز�� � ۔� � ان دو�ں �    ��� � ا� ��

 ان � �ں � �� �� د� � � � ر� � � اور � � ا� � و� �ڑ  دى اور ا� ا� �۔  

 ھ) روا� � �� � : 279ا�م ا� � � � � � �رۃ ا��ى ر� ا� (ت  :  2

زَيْدٍ   بنِْ  أسَُبحمَةَ  االلهُ  عَْ�ہُمَا    االلهُ رَِ�یَ  عَنْ  صَ�َّ�  النَّ�يَِّ  طَرَقتُْ  �يِ  قَالَ:  ليَْلةٍَ  ذاَتَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ 

ٰ بَْ�ضِ الْ  وَهُوَ مُشْتَمِلٌ �َ� صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ  أدَْرِيْ حَاجَةِ فخََرَجَ النَّ�يُِّ  هُوَ، فلَمََّا فَرَغْتُ    � َ�يْءٍ تربىَ  مَا 

الذَِّيْ . قُلتُْ: مَا هٰ مِنْ حَاجَ�يِْ  ٰ   أنَتَْ مُشْتَمِلٌ �َليَْهِ؟ فلجََشَفَهٗ فإَِذاَ حَسَنٌ وَحُسَلجْنٌ   ذَا  � وَرِكَيْهِ فقََالَ: �َ�

َ هٰ " بنَْا ابنَْ�يِ، ا بنَْايَ وَا هُمَا.ل�ّٰ ذَانِ ا هُمَا وَأحَِبَّ مَنْ يُحِّ�ُ هُمَا فأَحَِّ�َ  " هُمَّ إِ�يِّ أحُِّ�ُ
 3769  ر� ا�� : �� ا��ى 
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�ت ا�� � ز� ر� ا� � � �وى � � � ا� رات � �م � �ض � � �� �  ��: 

ا� � و� � �� � �� �ا ، آپ � ا� � و� �� �� �� اور ا� �در � �� � � ��  

�� �  �را  � �ا �م    ۔ اس و� � �م � �� � آپ � ا� � و� � �در � � � �ا �  ۔�

ا� � ر�ل � ا� � و�   ؟� � آپ � ا� � و� � �� � آپ � � � �در � � �� �

� �در � �� � � � د� � � و � ر� ا� �  � � آپ � ا� � و� � دو�ں ��ں � 

�  ) �� ر� ا� �(� �� � ۔ آپ � ا� � و� � ���: � دو�ں �ے � � اور �ى �  

�  �  اور اس � �  ان � � ��� آپ � ،� � ��� ں � و�  �  !اے ا� � � ۔ 

��� �  ِ  �۔  ن � � ��ا

 : �  ��  �روا�  ھ) 405ت(  ا�م �� ر� ا� � �  ا�وف  � ا�� �   � ا�ا�   ا�م :  3
عَْ�هَا  االلهُ  رَِ�يَ  فاَطِمَةَ  رَسُوْ   عَنْ  يوَْمًا أنََّ  أتَاَهَا  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  أيَْنَ  "   فقََالَ:  لَ 

بنَْايَ؟ هَ رَسُوْ   "ا لتَْ: ذهََبَ ِ�هِمَا �َ�يٌِّ فتََوَجَّ لُ االلهِ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ فوََجَدَهُمَا يَلعَْبَانِ �يِ مَشْرُبةٍَ  فقََا

َ " هِمَا �ضَْلٌ مِنْ تمَْرٍ، فقََالَ:وَبلجَْنَ أيَْدِ�ْ  بْ�  ".قبَْلَ الحَْرِّ   يَّ يَا �َ�يُِّ! أترَبىَ تقَْلِبُ ا
    4827 ر� ا��  155ص  4: ج ا�رك � ا�

 :��   �� � �ت  ا�  �ں   ر�  و� �ے  ا� �   � ر�ل   � ا�  دن  ا�   �  � �وى   �

�ں �؟� � �ض � � � ان  ) � و � ر� ا� �( �� �� اور � � �� � �ے � 

ا� ا� �  دو�ں � ا� �� � � �۔ ا� � ر�ل � ا� � و� ان � �ش � �� � �  

ان � �� � �ر� � �� ��د �۔    ۔ اس و�� �� � �� د�) � �(�� � وا� �  

 د�ن ر� �ے �ں � � د�پ �� � � � وا� � آ�۔  !آپ � ا� � و� � ���: �
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 3ا�اض � 

 � �  ا�م و� � �ف �وج � ﷜ �ت  �  
ھ) �  774�� �د ا�� ا� ا�اء ا�� � � ا� � � � � د� �� ر� ا� (ت

 � : 

ٰ ُ�صَنَّفٌ �يِ �ضَْلِ يزَِيْ  وَلهَٗ   بِغَرَائبَِ وَعَجَائبَِ. هِ � فيِْ دَ بنِْ مُعَاوِيةََ، أَ�
 � � ا� � ز� ا��   859ص 6 �� �: ج  وا�� ا�ا�

  �  �ب �  ا�    � �    �� و ��  �  � �و�    ���       )ا��  �� ز  �ا�  �(ان      : �� 

 � ز��  � � و �� ��ت �ن � ۔  ں � اس (��) � ا�

 �� � �� �  د�  س �رت �ا

�ب � ��ہ �ح � ا�از  �� وا�   �  � �� و �� �  �� �  ا� � ر�  �� ا� �  ]:1[

 ۔ � �  �

�  �دل    � ا�م  ۔��دل    ا�م  �    �ا� ��ہ �� � �م �� � � وہ  � �� و ��    ��  ]:2[ 

 (�ذ ا�)در� � � � ۔ا� � � �وج ��  ر�  �ف �ت �

 : �اب   

ا� � �رت � �� �   ]:1[  �� ا� � ر�  �ض � �� � �ا� � �� �� � � 

�د��  � �۔ اس � � �� ا� � ر� ا�  � � �رت � د� �� � وا� �� � � آپ ر� ا� 

 : اس �رت � ��  � �ا� � �� � � ر� �  اس � رد � ر� �۔ �� ا� �رت �� �

 : ھ) � � 774�� �د ا�� ا�� � � ا� � � � � د� �� ر� ا� (ت 

يْخُ عَبْدُ المُْغِيثِ بنُْ زُهَلجْرٍ الحَْرْ�يُِّ ا رُ، وَلهَٗ   لشَّ بِلةَِ، وَكبحَنَ يزَُا ُ�صَنّفٌَ �يِ    كبحَنَ مِنْ صُلحََاءِ الحَْنَا

يزَِيْ  ٰ �ضَْلِ  أَ� مُعَاوِيةََ،  بنِْ  فيِْ دَ  الفَْرَجِ  �  أبَوُ  �َليَْهِ  رَدَّ  وَقدَْ  وَعَجَائبَِ،  بِغَرَائبَِ  هٰ اهِ  �يِ  الجَْوْزِيِّ  ذَا  بنُْ 
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 اللجِْتَابِ، فأَجََادَ وَأصََابَ. 
 � � ا� � ز� ا��   859ص 6 �� �: ج  وا�� ا�ا�

ان � ز�رت � � آ� ��  دور دور)  ( � �ء � � � ، �گ  ا��   � ز�   �ا�  �   : �� 

، اس   � �    �� و ��  �  � �و�    �� �    )ا��  � ز�  �ا�  �(ں  ا�  �   ، �ب � 

�ب � ان � ز�� �  � و �� ��ت �ن � ۔ اور �� ا� ا�زى ر� ا� � اس �ب � رد �  

 ۔ اور �� در� � �۔ � اور � � �ہ �د� � � 

ھ)  597ا�ا�ج �ا�� � ا� ا� � � � ا�ادى ا� ا�وف �� ا�زى  ر� ا�  (ت : ��ہ 

نعِِ مِنْ ذَمِّ يزَِيْدَ � �ب � �م �  ”  بِ العَْنِيْدِ المَْا دُّ �َ�یَ المُْتََ�صِّ  “ الرَّ

� � ��ت � � ��   وا��  ا� ا���  �� � اور �دل � � �� و�� �۔ اس �   ]:2[ 

� : 

  ا�دوا�م �ر ا� :1  � � ا��ي يبسنز ��
يب��ر � � � � ا  � �: ھ) 483(ت ى ر� ا� � ال

 َ أ يزَِيْدُ مَّ وَ  مُعَاوِيةََ    ا  لمًِ   فإَِنهَّٗ بنُْ  ظَا كبحَفِرً كبحَنَ  كبحَنَ  هَلْ  وَللجِٰنْ  َ ا  تكَ  بَْ�ضُهُمْ   ؛  فيِْهِ   اسُ النَّ   مَ لَّ ا؟ 

لوُْ   ہُ رُوْ فِّ ابِ اللجُْفْرِ وَبَْ�ضُهُم لمَْ يلجُُ بَ مِنْ اسَْ   عَنْہُ   �َ �ِ ا حُ مَ لِ   ہُ رُوْ كَفَّ  َ   كَ مِنْهُ تِلْ   لمَْ �صَِحَّ   :اوَقَا ترتنْسَْبَابُ وَتر بى ا

ٰ  إِ دٍ أحََ بِ  ةَ حَاجَ  لِ حَ  � مَعْرِفةَِ � ٰ عَ تَ  فإَِنَّ االلهَ  ؛ هٖ ا نَ نَ � أغَْ ا�   .كَ لِ ذٰ  نْ عَ  ا ا
 204ا�ل ا��: ص 

� ا�ف    �ام   �ء  اس �رے �  ؟�  � �    � � �وہ    �   �  ۔��  ��  ا�    � � �و  � �  : �� 

�ل � � اس � � � ا�ب �� ��    اس � �رے �  � �  �   � ��  اس � �ء  �    ۔�

ال  � ا� اس �  �� ۔    �در�    ��  �  �  � �� � �ت  ��    �  �  � اس ��ء    اور   �

 � ۔  � د � �ز � اس �  � � � ا� �� �  اس �   �  �ورت � �م �� � 

 � �:   ھ)728�� � ا�� ا� � �ا� � � ا�م  �  �  ا�ا� ا�   ر� ا� (ت :2

ترَْ   و فنىَتنَِ تِ بَّ حَ مَ   كُ أمََّا  َ   ةَ خَاصَّ الْ   حَبّةََ مَ الْ   نَّ هٖ  نّ تلجَُوْ مَ اِ وَ لِ   نُ ا  هَدَاءِ لنَّبِيِّلجْنَ  وَالّ�ُ يْقِلجْنَ  دِّ ا�صِّ
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لحِِلجْ  ا وَليَْسَ  وَا�صَّ وَسَلمََّ حِ وَانَ  صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ  النَّ�يُِّ  قَالَ  وَقدَْ  مِْ�هُمْ  َ "  :دًا  مَنْ ا مَعَ  َ   لمَْرْءُ  وَمَنْ    "بَّ حَ أ

ْ   وَاليَْوْمِ   بِااللهِ   نَ مَ اٰ  تر َ بىٰ ا تر يَ خِرِ  يزَِيْ   نَ يلجَُوْ   أنْ   ارُ تَ خْ بى  َ وَ   دَ مَعَ  مَ تر َ   عَ بى  مِنَ أ لهِٖ  ليَْسُوْ الذَِّيْ   مُلوُْكِ الْ   مْثاَ ا  نَ 

 ن. لجْ لِ ادِ عَ بِ 
ى �  وىٰ ا� �ع  ى�ب ى

ت
 �ب � ا��د   251 ص  4ج ۃۃۃ: � ب

  ��  ��    �اء و��  ،��  ،�ام  ءا��    � ��  � �    �و�    � � � ر� �   �� : �� 

� � ا�ن ��    د �ا� � ار�و�  �   �� � ا� �  � �  � �  �  � � � �ر ان �   � �� اور  

� وہ    ر�    ن��ا� دن    اور آ�ت    �ا� �  � � �  �  � ا� � ��   ��ں ��� �� �  �ا

(� ��  �  �د��ں � �� � � �دل �  اس �  �  ��� اس � �    �ے  �  �  اس �ت � � �

 ۔ �)

 : � �  ھ)748(ت ر� ا��� � ا�� ا� � الله � � ا� � �ن ذ�  :3

المُْنْلجَرَافتَْ  المُْسْكِرَوَيَفْعَلُ  يتََنَاوَلُ  جَلفًْا  �لَِْ�ظًا  ا  �ظًَّ ناَصِبِيًّا  كبحَنَ   ․․․․․ مُعَاوِيةََ  بنُْ  تَحَ  يزَِيْدُ 

ةِ فمََقَتَهُ النَّاسُ وَلمَْ يبَُارَكْ �يِ  هِيْدِ الحُْسَلجْنِ وَاخْتَتََ�هَا بوَِاقِعَةِ الحَْرَّ  .عُمُرِهٖ دَوْلتََهٗ بمَِقْتَلِ الّ�َ
  � ا� �ن�� �� � �و�318، ص 316  ص  4ج � ا�م ا�ء ��  :

اور � �م �� � ۔اس �    � ، وہ �اب ��  �د ، � اور � ا�ق � � آد�  ،��  �� �و  �� : �� 

، اس    �� � ا�م ”وا� �ہ “� �  اورا�  ا� � � � � �  ر�  ا�اء �ت ا�م �  �� �

 ۔ �  �ت � ��  �� وا�  ��� � �راض � اور اس � ��گ اس � �  �

� ”��“ � �۔ اس � ذ�    � �� � ا�� ا�� ر� ا� � اس �رت � � :1��ہ  �

:� �� � � �� � �� � 

 (ت  :١    ا�ا� ا� ر� ا�  ھ)  728�� � ا�� ا� ا�س ا� � �ا� � � ا�م  �  � 

 :� � 

 أوَْ عَمَلٍ. نَ أهَْلَ البْيَْتِ بِقَوْلٍ نَ يؤُْذُوْ الذَِّيْ :النَّوَاصِبُ 
لفَِ  93 ص 3ىٰ �� �: ج �ع ا�و  کِتَابُ مُجْمَلِ اعْتِقَادِ السَّ
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 �� ان ��ں � � � � ا�ِ � � ا� �ل � � � ذر� ا�اء د� �۔   ��: 

 ھ) � �: 852  ا�� ر� ا�  (ت��ا� �  ا� � ��� ا� ا� �ب ا��  :٢

ِ �َ ضُ �ْ بُ  :بُ صْ ال�َّ وَ   . هِ يْ لَ هٖ �َ رِ لجْ �َ   مُ يْ دِ قْ تَ  وَ يٍّ �
�طعنز   646ص �� � ا�رى:   ىا�ر ى�

 � � � ا�ب ا

 ”�ت � ر� ا� � � � ر� اور دو�وں � آپ ر� ا� � � �� د�  ��:  
ت

ىب  �۔ “�صببب

 � �:   )ھ817ت (�� � ا�� � � �ب ا�وزآ�دى  ر� ا�  :٣

َ النَّاصِبِيَّةُ وَ النَّواصِبُ وَ وَ  ِ ضَةِ �َ�َ نَ ببَِ وْ نُ مُتَدَيِّ لُ الّ�َصْبِ: الْ هْ أ � ِ هٗ  ا لَ �هَُّمْ �صََبُوْ تنَ يٍّ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ تر

 َ  ادَوْهُ . : �َ  يْ أ
ى�روزآ�دى  ا��س ا�  � ا�ن   177: صل�ف�

 اور ا�ِ � ان ��ں � � � � �ت � ر� ا� � � � ر� � د�    ��: 
ت

ىب �ا�، �صببب

 �ل ر� �۔  � ا�ں � �ت � ر� ا� � � د�� � و� � �    “�ا�”وا�ن � � ۔

     � دور   �� �و  �� :2��ہ  �  ۂا”� �ہ �� وا�ت � � ا�  وا� 
ق

،  “ہ�  وا� ھ  63    �  �    � 

� � � وہ   ا� �� � �    ا�اج  دس �ار اور ا� �ل � �� �رہ �ار  ��    �� � ��  �۔    �آ  �  �

  �۔� و �ل �  اور  ا� وہ � � �� �  � دن  �  ا�ن ِ�� � ��   ۔دن � �ِ �� �  د�ت د� 

زا�  �ت �  �    �� ً  ا�اج �  ��  �  �  �� ۔      �  � �م �  �  �    ���� �� ا�اج �   ا� � � ،

 ۔ � � ��   �ز اذان و   �  ىدن � � � �، �ں � �  �  � � �� ، ��  اور �ظ  �ام  ؛ا�اد 

، � ز�� �    :3��ہ �  اور �ب �ب  � � �� �ں � � �  �� � �ب �ق 

ا”  �� �، اس � � �� � اس وا� �    �  “�ہآ� �ں � و� � � �� � � �  � ” ۂ
ق

  وا�

  �� � ۔ � “�ہ

 � �:   ھ)974�� �ب ا�� ا� ا�س ا� � � � � � � ا� ا� ر� ا� (ت :4

 جَائِرٌ.  رٌ لجْ سَکِ  رٌ يْ فَاسِقٌ شَرِ   مُسْلِمٌ �َهُوَ  بِأنَهَّٗ  القَْوْلِ  وَ�َ�َ�
 � ا��   331ص   : �ا� ا�اعق 
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 ۔  � ��  ،��اب �ر �،  �� � وہ �� � ، �  �  � � �و�د    ) � �ن  � �� ( اس �ل : �� 

 �: ���   )ھ 1235(ت   ر� ا�ى  � ا�  � ��� �م ا��  ا� ا�س �� ا�م  �� :5

َ   مِنْ   كبحَنَ   ....  دُ وَيزَِيْ  بَ سَّ فُ الْ   ثِ بَ خْ أ وَكبحَنَ  تربىِْمَ بمَِرَاحِ   ادً يْ عِ بحقِ  ا مِنَ  ِ   كُّ الشَّ   بلَِ ةِ  امَ لٍ  نهِٖ ي  �   إيْمَا

ٰ عَ تَ  االلهُ  لهَُ خَذَ  نِيْعَاتُ ا�  .ثِ ائِ بَ خَ الْ  فةٌَ مِنْ أنَوََاعِ عْرُوْ ا مَ هَ نَ�َ صَ  الَّ�يِ � وَا�صَّ
 ا�� ا�� ا��ع    273ص  2: ج � ا�ت   �ح �ا� ا��ت

ا  �  �ا    ��ں �  ؛�� :   ��   � اور � �� � ��ں دور � � اس �  �    �  �   ن�� 

 ۔  � وہ �  �ر و �وف  �   اس ���م    �   �� �    �ے اور �  ر�ا  ا� ا� �� ۔�

 � �: )  ھ1246ت ر� ا�( ��  � ��  ا� �  �ت  :6
 یزید شقی.رفیقِ مَنْ از جنودِ حسین بن علی است ورفیقِ مخالفِ مَنْ از زمره 

 149ص  :� ا� ��ت

  � دو� �  �� �   ےدا� � اور �  �  �  ر� ا� �  �  � �  �ت �  دو�    ا�     : �� 

 ۔دا� �  � ��  ��� 

 � �:     )ھ1297ت (ر� ا�   ى��� �� � ���  �ت�� ا�م وا�ات  :7

� � � �زے �� �وع � اور دل �  �ت ا� �و� ر� ا� � ) � ا�ل � � � (ان ”

   “�� � اور �ز �ڑ دى۔� �    �ا�ِ � اور �� � �مِ �اب � � �۔ �

 �ان: �ت ا� �و� � � �� � �� 175 ص  �� ا�م:� � ت 

ييم ا�رى �ى :8 اات � � ا� � � � ا�ح�
ن
 : � �    )ھ 1304ت( ر� ا�  ا� ا��سب

مسلک اسلم آنست کہ آن شقی رابمغفرت وترحم ہرگز یاد نباید کرد وبہ لعن او  
 کہ  درعرف مختص بکفار گشتہ زبان خود راآلوده نباید کرد. 

   9، 8 ص  3: ج ا� �  ىٰ �و

  � �   د �� �ت � ��    � ا�ر اور  � � اس �� � �ت ��    � � �ط  � �    �� :   �� 

 ۔ �ے �ا   ز�ن � ا� � �    -� ��وں � �  �ص �  -� اس �    � �   اور ��

 :  ��� � ھ)1323ت(ر� ا�  ا� �� ر� �ت ���� ا��ب � ا�   :9
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�� � � � � �� �ا، � � �ل در�� �،   �� �ن � �� � �� �۔ �

 �� � �� � � وہ �ہ � � ��ف �۔  

 49: ص� ر� ىٰ �و 

 ا��   � :10
تت

 :  ��� �  ھ)1362ت(ر� ا�   ى �� �ت ��� ا�ف ��د ا�م�

 �۔    � �  �و�  �� � اور �� � � �

 465ص4: جىٰ ا�اد ا�و

؟ اور �ت �و�  �ت �و� ر� ا� �  � �� � � �ں � � ، اس � و��ت � � ��ہ  :

ؤ�  ”� � �ى �ب  ت�  .... ان �م ا�ر � .ر� ا� � �� � ا�ل � �ى �
ؤ
ا��ؤ ��  ا� 

 �� ���۔  ا�ا�ت و �ا�ت“  ” دو�ا � �ن ر� ا� �“ ��و� � ا�  
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   4ا�اض � 

 �وج؛ �وت � ��  � �ف  � ﷜�ت � 
 ھ) روا� � �� � : 261ا�م � � �ج ا�ى ر� ا� (ت 

ُ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُوْ   رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ عَنْ عَرْفجََةَ   كُمْ     �َليَْهِ وَسَلمََّ لَ االلهِ صَ�َّ� الّلهٰ يَقُولُ: "مَنْ أتَاَ

ٰ وَأمَْرُكُمْ جَمِيْ  قَ جَمَاعَتَلجُمْ فاَقتُْلوُْ � رَجُلٍ وَاحِدٍ يُرِيْ عٌ �َ� كُمْ أوَْ يُفَرِّ  هُ". دُ أنَْ �شَُقَّ َ�صَا
 1852 ر� ا�� : � �

جہ ر��ت    ��:   ��� ��    �و� �    ا� �  �ا� � ر�ل  �    �� �  �وى  ا� � �    ��ج

 � �۔�:   �  �  � �� �   ا� � � � � ��  اس � �   ، آ�  �س  ��    � �رے   �  

 ۔ دو� ارادے � آ� �� � ا� � � � ��  ڈا�    ��   ى�ر  ��ڑ�   �رے ا�د � 

� � ا�اض � �� � �  � �� � ا�رت  � � � � � �ت � ر�  اس �� � �د  

 (�ذ ا�)اور ��  �� �� ۔  ا� � � ��  � �ف �وج  � �  ��رہ �� �� � �� � 

 : 1�اب �  

و (   ا� ا�م ��    �۔  ا�م �دل  اس � �اد  ا�د�  � � ا�م � �ف �وج � �� �     ��

 � اس � �ف �وج �� �وت � � �۔  �) �� 

 ۔  �  � ں� �� �� �   �  ھ)855�� �ر ا�� ا� ا� ر� ا� (ت

ٰ بُ الْ  لُ هْ أَ فَ  ٰ �َ نَ وْ جُ ارِ خَ الْ  مُ ي هُ �  . قٍّ حَ  رِ لجْ غَ بِ  قِّ حَ الْ  امِ مَ � إِ �
ااۃ  �ب ا�ببُ  298ص 7ج �:  �ح ا�هددا ��ا

غغ
 

 ۔ ان � �ف �� ا� �ے �ں �  � ���� وہ �گ �   �� :  

 :    2�اب �  

  � � � � د   �  �� � ا� �� وا� �  �ر� � �  � �ا� � ا�م � ا� � و�   
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� �ت    اس �  ۔ � �  � � �  ا� � � وا�  ر�  �ت �ان � � �� روا�    �    �

ا� �    � �  �� � ا� �ر�  وہ   � � ��    � � �    � آپ �گ �ى  � �� ر� � 

 :ا� �ا�ر �� �� �ف � ان � �وں � �

 ۔  � �ں � آ� �ں � و�ں وا� �� د� ��  : 1

 �ت ��ں۔  � �� د� �� � � �� � اس �� � ��� :2

� ا�م � ��وں � � � �� � �ف �� �� �ں � �� د� �� �� و�ں ا�م �    : 3

 �� ��ں۔ 

 �� اس � � ��ت �� �ں : 

 ھ) � �  : 728�� � ا�� ا� � �ا� � � ا�م  �  �  ا�ا� ا� ر� ا�  (ت  : 1

 ُ الّلهٰ رَِ�يَ  خَرَجَ  وَالحُْسَلجْنُ  مَا  عَنْهُ  تِنىبىً  ٰ   مُقَا ل ظَنَّ  وَ �طُِيْ لجِنْ  النَّاسَ  رَأىَ  نهَٗ عُوْ أنََّ  فلَمََّا   ،

جُوْ  الرُّ طَلبََ  عَنْهُ،  ٰ ا�صِْرَا�َهُمْ  إِ� وَطَنِهٖ عَ  يزَِيْ �  إِتيَْانَ  أوَْ  الثغَّْرِ،  إِ�َ�  هَابَ  الذَّ أوَِ   ، ٰ أوُل نْهُ  يمَُكِّ فلَمَْ  ئِكَ  دَ، 

مِنْ   تربىَ  لمََةُ  مِنْ    هٰذَاا�ظَّ مِنْ    هٰذَاوَتربىَ  يَأخُْذُوْ وَطَلبَُوْ   هٰذَاوَتربىَ  أنَْ  أسَِلجْ ا  ٰ هُ  إِ� يزَِيْ رًا  مِنْ  �  مْتَنَعَ  فاَ  ذٰلكَِ دَ، 

تلََ  تِلَ. مًا َ�هِيْ قتُِلَ َ�ظْلوُْ  حَ�ّٰ�وَقَا بتِْدَاءً أنَْ يُقَا  دًا، لمَْ يلجَُنْ �صَْدُهُ ا
   173ص  2ا��: ج �ج ا� 

 � � �گ ان �  �  ل� � ان � � �  �  ا� � � � ارادے � � �  ر�  �ت � : ��  

ان  ر�  � �ت �  �  ى� �� �ار   �ا � ��ں �ان  ۔�  � ا�� � � ��    ا� � � 

 :  ر�  �� �

 ۔ �� �� وا� ا� و� �� د  : 1

 ��.    �د  � � �وں � ا�� �� : 2 

 ۔ �� � � �س �� د  ��را�   ہِ �ا  �� : 3

  � � �س �  �� �   �    ى� ان � �   اور ان � �� �  �  �  �  �ت �  ان ��ں � ��
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�    ں�  اور � �  ��د ا� � � � �ر � ا�ر    ر�  �ت �  ��� � �ر�ل  اس  �۔�    �  �

 ۔ � ارادہ � �� � � �  آپ   �وع �  ��� � �� د  �  � �ً

 ھ) � � : 748�� � ا�� ا� � الله � � ا� � �ن ذ� ر� ا� (ت :2

 َ أنََّ وْ مُ يزَْعُ   نَ يْ الذَِّ   ةُ بَ اصِ لنَّ ا رِجِ   نَ مِ   الحُْسَلجْنَ   نَ  وَأنََّ شَقُّ   نَ يْ الذَِّ   الخَْوَا الَْ�صَا    هٗ لُ قَتْ   زُ وْ جُ يَ   هٗ وا 

نىبىَمُ:  هٖ قَوْلِ لِ  السَّ ٰ "  �َليَْہِ  �َ� وَأمَْرُكُمْ  كُمْ  أتَاَ يُرِيْ مَنْ  وَاحِدٍ  رَجُلٍ  فَ �  جَمَاعَتَلجُمْ  قَ  يُفَرِّ أنَْ  ا وْ بُ رِ اضْ دُ 

مَ   هٗ عُنُقَ  َ   "كبحَنَ   نْ كبحَئنًِا  َ   مٌ لِ مُسْ   هٗ جَ رَ خْ أ َ�هِيْ َ�ظْلوُْ قتُِلَ    :نَ لوُْ يَقُوْ   ةِ نَّ السُّ   لُ هْ وَأ وَ مًا  تِ قَدًا    مَةٌ لَ ظَ   هُ وْ لُ ا

لَ   الجَْمَاعَةَ   قِ رِّ فَ يُ   مْ لَ   فإَِنهَّٗ   هُ لْ اوَ نَ تَ تَ   مْ لَ   الخَْارِجِ   لِ تْ قَ   ثُ وَأحََادِيْ   نَ وْ دُّ تَ عْ مُ  لِ   لْ تَ قْ يُ   مْ وَ طَا وَهُوَ    بٌ إِتربىَّ 

جُوْ لِ  َ  عِ نيرُّ ٰ  وِ أ  . دَ زِيْ � يَ الُْ�ِ�يّ إِ�
 307، 306��: ص  ا�ٰ �  �ج ا��ال 

�ں �    �    �  ںا� � ان �ر�   ر�  � �ت �  ر� �  ��  ��    وہ �گ �  �� : ��  

��    �ل �  ��  و�    � � ا�م � ا�      �ر د�    ۔�� �� �ا ان � �   �� �� � �ے �

  �دراڑ   �   ��  ��ں � وہ  اور    � � �� �ا�ق    � ا  را  ��  � � �رے �س آ�  �    �

  ا�ا�    اور   �  �  �� روا ر� ا�  �  ا�م  �  ��  اس  ۔  �  ���  ہ  ا��دن اڑا دو    اس ��  ڈا� �� �  

  د� � اور ز  �ل �  � ان � �� �ً  ں � اور ���  �  ا� � �ً  ر�  � �ت ��  �    وا��

ا�    ر�   � �ت � اس � ان � �را � ا��۔    وہ �    � �رے �ل �   ں �ر�   �ا�د �  اور  �

 ۔ �  � ��� �� � �س �  )�رہ  ��( وہ وا�  ۔ ڈا� �  � �  ��  � � �� �

 : 3�اب �   

   � را� � �� �� � �� ا� � � � �� � ، اس � �  �ت � ر� ا� � 

�ت �و� ر� ا� � �  دور � �� � و� �ى  � � � � � � اس � � �ت � ر�  

 اس � �� � �� �� � �� ۔  ،ا� �    � �د�  � ا� �رہ � � 

 (ت� � ا�    ا�� �� � �ر �� �� ا� � ھ)   458ا�اء ا� ا�وردى ر� ا� 



 ا�ا�ت و�ا�ت  181 ﷠ �� � � � 
 

 

 : � ��� 

تربىِْمَامَةَ تربىَإِ  نمََّا تنَْعَقِدُ بَِ�هْدِ المُْسْلمِِلجْنَ  نَّ ا  . تنَْعَقِدُ  للِمَْْ�هُوْدِ اِليَْہِ بنَِفْسِ الَْ�هْدِ  وَ اِ
 �ل � ا���   28 ا��م ا��:ص

 ۔�  �ل �� � � ��ا� � ��ں �   �� � �� � � �  � و���  ��: 

�ت � ر� ا� �    � را� � �� �� � �� � � � �  اس � �� � �ف  

 �وج �� �وت � �۔ 

 : 4�اب �  

 ؟ �  ، وہ �� �  � ��دار   � ��  � ر� ا� � � � � �ا�ں �

 روا� � �� �:  )ھ279ت ( ى ر� ا�ا�� ۃ� �ر � � � ا� �ا�م 

ُ رَِ�یَ  خُدْرِيِّ  دٍ الْ سَعِيْ   عَنْ أَ�يِْ  ِ قَالَ: قَالَ رَسُوْ عَنْہُ    الّلهٰ ُ لُ الّلهٰ حَسَنُ الْ " �َليَْهِ وَسَلمََّ:   صَ�َّ� الّلهٰ

  ".جَنَّةِ حُسَلجْنُ سَيِّدَا شَبَابِ أهَْلِ الْ وَالْ 
 3768  ر� ا��: �� ا��ى 

و  ��:  �ت ا�� �رى  ر� ا� � � �وى � � ا� � ر�ل � ا� � و� � ���: � 

 � ��ا�ں � �دار � ۔   ) ر� ا� �(� 

 روا� � �� �:   )ھ748ت (ا�م � ا�� � � ا� � �ن ا�� ر� ا� 

بِرٍ  ُ رَِ�یَ    عَنْ جَا ٰ مَسْجِدَ:مَنْ أحََبَّ أنَْ  حُسَلجْنُ الْ قاَلَ وَقدَْ دَخَلَ الْ   أنَهَّٗ عَنْہُ    الّلهٰ إِ� � سَيِّدِ  يَْ�ظُرَ 

ٰ أهَْلِ الْ  شَبَابِ   مِنْ رَسُوْلِ االلهِ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ.  ذَا سَمِعتُهٗ � هٰ جَنَّةِ، فلَيَْْ�ظُرْ إِ�
 ﷜ �� ا� ا�   145ص 4ج : � ا�م ا�ء ��

�� د� � ���:�  ��  �ت �� ر� ا� � � �ت � ر� ا� � � � � دا�   ��: 

� د� �۔� �  )�ت � ر� ا� �(� � ��ا�ں � �دار � د� �� � � وہ اس ��ان  

 )�دار �  � � ر� ا� � � ��ا�ں �(�د ر�ل ا� � ا� � و� � � � 



 ا�ا�ت و�ا�ت  182 ﷠ �� � � � 
 

 

 5 ا�اض �

 �ش �� �ح �  �  ﷜  �ت �
 �   �    ��ہ �   � �   ، ان � �دت ، ��ان � �دت  �م � �  ا� � �  ر�  �ت �

� � �� ، � � ا�  �ح � ا�از � � �    ،��  �� ���    �ش     اس  �  س �ظ � ان � ا،�ا  

 (�ذ ا�) �� � ۔

 : 1�  �اب    

  ،  دار ا� � دارا�اء �  د�   � ا�ء � ا�م ا� �رے � �ں � � � � اس �     

� ��ى ��ہ � � � � ��� � د� �    � ا� � � � � �� �۔  ��ى ��ہ �� � �ا 

 ��۔

 : 2�  �اب  

اُ  � � � �� �� � �  �� � �د �رو� �  �ت � ر� ا� � ا� �ن دے � 

 � ا� �۔ 

 : 3�  �اب  

اُ  � ا� �ن دے   � اس ��  ا� �   �� �  �ت � ر�    � � � د� �� � �   �

 �ف َ� �د � �� �� �اہ اس � � � �ن � � ��۔ 

  



 ا�ا�ت و�ا�ت  183 ﷠ �� � � � 
 

 

 6ا�اض � 

 �  �   �� � �   �ر �  � � �ِ  ﷜�ت �  
� � �   � �ت � ر� ا�  � � ا�اض � ��  � �  �وع � �� � � � � ر�  

� � �ت � ر� ا� � �وع � � � �  � �� �     � �� � � � �  �ر �ں  � � � ،

 (�ذ ا�)� � � � � آ� � � � �  �   ا� �  ��  � �  � �ن  � � � �   �ر � �۔  

(ت ا�  ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�  ھ)   630ا�م 

 روا� � �� �: 

أقَبَْلتُْ مِنْهُ، وَإِمَّا أنَْ   وَاحِدَةً مِنْ ثنىَبىَثٍ: إِمَّا أنَْ أرَْجِعَ إِ�َ� المَْكبحَنِ الذَِّيْ   ا مِ�يِّْ قَالَ لهَُ: اخْتَارُوْ 

يدَِيْ  يزَِيْ   �يِْ   أضََعَ  فَلجَرٰ يدَِ  مُعَاوِيةََ  بنِْ  فيِْ دَ  بيَْ�يِْ ى  �سَِلجْ رَأيَْهٗ   وَبيَْنَهٗ   مَا  أنَْ  وَإِمَّا  �يِْ رُوْ ،  ٰ   ا  مِنْ  إِ� ثغَْرٍ  أيَِّ   �

 .نَ رِ المُْسْلمِِلجْ ثغُُوْ 
 ﷜ ذ� � ا�  54ص 4: ج ا�� � ا�ر�

آپ �گ �ى �ف � ان � �وں �  � ��� �    � � � �    ر� ا� �  �ت � ��: 

 :ا� � �ا�ر ��  � �

 ۔  وا� �� د� �� � �ں � آ� �ں � و�ں  : 1

� �� � ا� �� دے دوں وہ ا� اور �ے در�ن � � ��   � �� د� �� � � ��  :2

 � �۔ 

� �� د� �� �� و�ں ا�م  (� ا�م � ��وں � � � �� � �ف �� �� �ں    : 3

 ۔ )� �� ��ں

 : 1�اب   �  

اس � � ��ت      ��   ، آ�دہ � �� �  ا� � �� � � � �  �ت � ر� 



 ا�ا�ت و�ا�ت  184 ﷠ �� � � � 
 

 

  : �� �ں 

د � �م ا�ا�  � � �ا : 1  :  � �   )ھ  456ت( ى ر� ا� ا��ر ا�� ��� � �ي

َ  یاٰ رَ  ذْ اِ  َ ضَ   ةُ عَ يْ ا بَ هَ �َّ ا  .ةٍ بىلَ نى
ترتنهواء والنحل  �ا اوا�ر   هل ا�ا�ء  ا�م � 86ص  4ج  :ال�صل �ي الملل وا

 � ۔ (�ا�) ��   �  ؛�  � �� �  �  �را�  االله � � ر�  �ت � :   �� 

  ��  وہ    � � �  �   � �     ر� � َ�   ��   � �   �   �  � �ا� �    ر�  � �ت �  :  ��ہ

 � � �ں ۔  � را�  � �

�  ا� � � � �� � �  ر�  �ت �ھ)  505ا�م � � � � � ا�ا� ر� ا� (ت :2

 : � �ا�ظ   ى� � آ� � 

ِ   نُ مِ ؤْ مُ الْ  بِ غَ رْ لجَ لِ  ٰ عَ تَ  ◌ِ الّلهٰ  اءِ قَ لِ  ی � ِّ اِ وَ  یا� َ  یْ � َ بى  تر َّ اِ  تَ وْ مَ الْ  یرَ أ لِ ا�ظَّ  عَ مَ   ةَ ا يَ حَ الْ  وَ ةً ادَ عَ بى سَ تر َّ اِ  نَ لجْ مِ ا  . مًا رْ بى جُ تر
 �ب ذ� ا�ت ، ا�ب  ا��  398ص   4ج ا��: �م  ءا�

اور�  �� � ��   : ��  اور ��ں    ا�  �� �  � ا� � ��ت � �ق ر�  �دت � �ں 

  ۔� �ں�  � �م   � �� �

 ۔ اس � � �م �ا � آپ ر� ا� �  � � � را� � �� �  ��ہ:

ھ)  �  630ا�م ا�ا� � ا�� � � ا� ا�م � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا� (ت : 3

 � : 

ٰ قَالَ: صَحِبْتُ الحُْسَلجْنَ مِنَ المَْدِيْ   وَقدَْ رُوِيَ عَنْ عُقْبَةَ بنِْ سَمْعَانَ أنَهَّٗ  � مَكّةََ وَمِنْ مَكّةََ  نَةِ إِ�

 ّٰ حَ� أفُاَرِقْهُ  وَلمَْ  العِْرَاقِ  جَمِيْ إِ�َ�  وَسَمِعْتُ  قتُِلَ،  مُخَاطَ �  تِهٖ عَ  ٰ   بَا إِ� مَقْتَلِهٖ للِنَّاسِ  يوَْمِ   � ِ فوََالّلهٰ مَا ،   

كَرُ النَّاسُ أنَهَّٗ   . دَ �يِ يدَِ يزَِيْ  �ضََعُ يدََهٗ  أَْ�طَاهُمْ مَا يتََذَا
 ذ� � ا�   54ص   4: ج� ا�ر�  ا��

 ر�   � � ، � � �اق اور و�ں � �دت � �ت �  ��   � �  � � �ن � �  ��: 

�آپ � ��ں �    �  �  � �وہ �م �  � آپ �  �ا۔ اور �  ا� � � �� ر� آپ � ا� �



 ا�ا�ت و�ا�ت  185 ﷠ �� � � � 
 

 

ا� ��� �   � � ��ں �   �  وہ �� �� �  �  تا� � � ��  ر�  �؛ �ت �  ۔ 

 �ں۔  ر � � �  �د � �� �  ��ا� ��   � � � � � �ر � � � � آپ � 

 :   2�اب �      

  �   ��   ا� �    ر�  �ت  �(� ا�ر �) � � �� �� � �       درا�  ؛    ��ت � � �   

 � ��۔   ر��ت � � �درج ذ  �  �� � ، اس � ا� �ر   �� را�  �  � �  �

� �، اس و�   �  �  � �ا� �    ر�  �ت � �� � اس و�  �  ى�   و�   �  �� �    : 1

 � ۔  در� � �    اس اور � �� � 

� � � آپ �   � ��  و�  ��ف � �   �  ��و�ت �    ا� � �  ر�  ��و  �ت ا� :2

 ۔ � �  �  � �� اور  ���  � � آپ � ��  � �ر � � �� �  �  �  ��

  �   �  �  ��االله � �    ر�آپ  و� � �ڑا � �    �رہ  �ف ا�  �االله � �  �  ر�آپ   : 3

 ۔  �  �ل � االله � � �  آپ ر�  � د�ؤ ڈا� � ر� � �

�    ر� آپ  ا�   :4 ��  �  � �ا�   ��  �   �  ��  �  �  �  �  ��،    �  � آ�  �  �م     

 ؟  �ورت �

� � ا�ر ��� ا� �� �  ا� ز�د و�ہ � � �� � � � � ر� � � آپ ر� ا�   : 5

 �ا�ات اور �ت � �� � � �د اس � �س �� � آ�دہ �۔ 

 : 3�    �اب

در� � � � � �ت � ر� ا� �  � ��� �� �  ا�اض � � � � روا� �  

ا�ال    وہ �ى �ت �ن �اور ا�  ا�  دو، � �اہِ را� اس � �ت �� �ں،  � � �� � �س �� 

 اور��ت در� � � � � �ن �ں �، �ا اس � �� ذا� �ا � �۔ 
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 7ا�اض �

  � �ِ �    ﷜    �ت �" �  حُسَلجنٌْ مِ�يِّ وَأنَاَ مِنْ حُسَلجنٍْ "

 � �� �� �� 
 روا� � �� �:  )ھ279ت ( ى ر� ا�ا�� ۃ� �ر � � � ا� �ا�م 

ةَ   حُسَلجْنٌ مِ�يِّ وَأنَاَ "لُ االلهِ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ:  قاَلَ رَسُوْ   :قَالَ   رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ عَنْ يَعْ�َ� بنِْ مُرَّ

 " .أحََبَّ االلهُ مَنْ أحََبَّ حُسَيْنًا  مِنْ حُسَلجْنٍ 
 3775  ر� ا�� : �� ا��ى 

اروا�  ا� � �    � �ہ ر�  ��ت   �� :    :�� و� � ار�د��  �  �ا  �  �� � ر�ل 

�  �  (� �� �  �    ��  اس � � � ��� �  ��  �ا� � � اور � � � �ں۔  

 ۔)  � � � � �  ىٰ د�� 

  �  � � د�    ا� � � �گ  اس �� �رك  ا� � ر�ل �   � ا� �  �ت � ر� 

�ار د� �� � � � � اور ر�ل ا� � ا� � و� � �� �ق �،  )ا� � ذات(و� � �

 (�ذ ا�) دو�ں ا� � ذات �۔ 

 : 1�اب �

 اس  � � � � � �� � � �را را� ا� � اور � ا� �� � ا�� � � �۔ 

 ھ) � �: 676(تر� ا� �� ��  � ا�� ا� ز�� �  � �ف ا�وى 
ُ   هٗ قوَْلُ  الّلهٰ (هٰ   صَ�َّ�   : وَسَلمََّ  مِنْهُ)�َليَْهِ  وَأنَاَ  مِ�يِّ  لغََةُ   ذَا  المُْبَا تِّحَادِ   مَعْنَاهُ  ا ، هِ قَ�ِ طَرِيْ   �يِ  مَا 

تِّفَا�ِ  ِ  مَا �يِ طَاعَةِ هِ وَا ٰ  الّلهٰ  � . تعََا�
 ر� ا� �  295ص  2ج�ح � �وى:  ىبب  �ب � �� جب�ئىئبئ
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  � دو�ں  اور � اس � �ں“ � � � � � �  ��: آپ � ا� � و� � اس ��ن ”� � � � 

 را� ا� � اور � دو�ں ا� � ا�� � � �۔ 

 : 2�اب �

�  ”� �ى � � � اور    “� � � �”�  � � � �را ��ان ا� � ۔  اس ��ن �  

 �ں۔   )آ�ء� �(� � اس � ا�   “� � �ں

 : 3�اب � 

 � � � � � � آ� �۔  “مِ�یِّْ ”

 :1آ� �

لجُْنُوْدِ ﴿ بِا لوُْتُ  طَا �صََلَ  بَِ�هَرٍ   �فلَمََّا  مُبتَْليِْلجُمْ   َ الّلهٰ انَِّ  مِ�یِّْ   �قَالَ  فلَیَْسَ  مِنْهُ  شَرِبَ  وَ   �فمََنْ 

نهَّٗ مِ�یِّْ مَنْ لمَّْ �طَْعَمْهُ   ﴾فاَِ
 249�رۃ ا�ۃ:

�� � � � اور � � � ا� �� ا� � � ذر� آپ ��ں � آز��   ) �د�ہ(� ��ت   ��: 

 �� وا� � ۔ � � اس � � �� � وہ �ا � اور � � ا� � � � وہ �ا � ۔ 

 :2آ� � 

النَّاسِ ﴿ نَ  مِّ كَثِلجْرًا  اضَْلنيَنَْ  اِ�هَُّنَّ  مِ�یِّْ   �رَبِّ  نهَّٗ  فاَِ تبَِعَ�یِْ  غَفُوْرٌ    �فمََنْ  نكََّ  فاَِ َ�صَا�یِْ  مَنْ  وَ 

 ﴾)٣٦رَّحِیْمٌ (
 36�رۃ  ا�ا�: 

ا� �ں � � �رے ��ں �   !اے �ے �ورد�ر  )�ت ا�ا� � ا�م  ��� � �( ��: 

ر� �  � � � � �� � (   �اہ  �  )  � �ا�   �� �ت  ����  �� �ى  اور � �ى  وہ � � � 

اس � �� آپ � �د � �� � �اب د� �� � ا� �ا� � �� دے د� اور آپ  �  (  �ے �  

� � و� �  (  آپ � ز�دہ � وا� �  )ا� � � � آپ ا� �ا� � �� � ��� � ��
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 � ز�دہ ر� �� وا� � ۔  )  � � آپ 

� � � � �ى    �      ��رہ  آ� � � � � � �ے � اور � ا� � ذات � � �   ��ہ:

   �ت �� وا� اور �ى ا�ع �� وا� �۔

 : 4�اب � 

ا� �ح � ا�ظ �ت � ر� ا� � � �وہ �� �� �ام ر�ان ا� �  � � �  

؟ � �ا� �ت �  �ار د� �� �)ا� � ذات(� �۔ � � ا� � ا� � � � ا� � و� � �

 :� �� � 

 : ﷜�ت �   :1

 روا� � �� �:  ھ)273  ت(   ر� ا� ا� ��  � �ا�م ا� � ا� � �  

جُنَادَةَ   بنِْ  حُبِْ�يِّ  عَنْهُ عَنْ  االلهُ  رَسُوْ   رَِ�يَ  سَمِعْتُ  �َليَْهِ  قَالَ:  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ   يَقُوْ لَ    لُ:وَسَلمََّ  

 "�َ�يٌِّ مِ�يِّ وَأنَاَ مِنْهُ."
 119 ر� ا��:  � ا� ��

 :��   �  � و�  ا� �  ر�ل �  ا� �   � � � �وى �  ا� � �  ر�  ادہ 
ض
�بُ  �  

ش
ُ�ب �ت 

 ��� �� �: � � � � اور � � � �ں۔  

 : ﷜�ت �س   :2

 روا� � �� �:  )ھ279ت ( ى ر� ا�ا�� ۃ� �ر � � � ا� �ا�م 

بنِْ    عَنِ  رَِ�یَ  ا رَسُوْ   مَا عَْ�ہُ االلهُ  عَبَّاسٍ  قَالَ  وَسَلمََّ:  قَالَ:  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  االلهِ  مِ�يِّ  الْ "لُ  عَبَّاسُ 

 " .وَأنَاَ مِنْهُ 
 3759  ر� ا��  : �� ا��ى 

� �س ر� ا� � � �وى � � ا� � ر�ل � ا� � و� � ���: �س   � ا� �ت  ��: 

 � � � اور � �س � �ں۔ 
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ببِبىْبب  :3 �بَىْ  : ﷜�ت جبُ

 روا� � �� �: ) ھ 261ت(ا�م � � �ج ا�ى ا��رى  ر� ا� 

صَ�َّ�   النَّ�يَِّ  أنََّ  عَنْهُ  االلهُ  رَِ�يَ  برَْزَةَ   أَ�يِ  ُ االلهُ  عَنْ  الّلهٰ فأَفَاَءَ   ، لهَٗ  مَغْزًى  �يِ  كبحَنَ   ، وَسَلمََّ   �َليَْهِ 

 ِ تر بِهٖ :  �َليَْهِ فقََالَ  لوُْ   "نَ مِنْ أحََدٍ؟هَلْ تفَْقِدُوْ "تنصَْحَا َ قَا َ ا: نعََمْ ، فنىُ َ بىناً ، وَفنىُ هَلْ "بىناً ثمَُّ قَالَ :  بىناً ، وَفنىُ

َ   "نَ مِنْ أحََدٍ؟تفَْقِدُوْ  لوُا : نعََمْ، فنىُ َ قَا َ بىناً ، وَفنىُ َ   "هَلْ تفَْقِدُونَ مِنْ أحََدٍ؟"بىناً، ثمَُّ قَالَ :  بىناً، وَفنىُ لوُا: تر بى  قَا

ٰ "، قَالَ :   ٰ   "هُ.بًا ، فاَطْلبُُوْ لجِ�يِّ أفَْقِدُ جُليَْبِيْ ل ٰ � ، فوََجَدُوْ �طَُلِبَ �يِ القَْتْ� إِ� � جَنْبِ سَبْعَةٍ قدَْ قتَََ�هُمْ ، ثمَُّ  هُ 

ُ قتََلوُْ  هٰذَا مِ�يِّ وَأنَاَ  ،  هُ  قتََلَ سَبْعَةً ، ثمَُّ قتََلوُْ "  : �َليَْهِ وَسَلمََّ فوََقفََ �َليَْهِ ، فقََالَ  هُ ، فأََ�َ� النَّ�يُِّ صَ�َّ� الّلهٰ

 "ذَا مِ�يِّ وَأنَاَ مِنْهُ.مِنْهُ ، هٰ 
 2472 ر� ا��:  � �

 :��   ��  � �وہ  ا�  و�   � ا�   �  �  � ا�   �  � �وى   �  � ا�  ر�  �زہ  ا�  �ت 

� آپ � �ل � ���۔ آپ � ا� � و� � ا� �� �ام ر� ا� �    ہ �۔ا� �� � اس �و

�ں �ں  �ں �  !�گ ا�  � � � � �� � � ��۔ا�ں � �اب د� � � �ں�  � ���:� 

�� �ام ر� ا� � �  (�� اور � �� �  )ان � �وہ (�� �۔ آپ � ا� � و� � �� �  

اور �گ � �� �  ا�ں � �اب د� � �ں �ں �ں ��  )� ��ہ � � ��رہ ��ں � �وہ � 

�� �ام ر� ا� � � �ض  ؟�� اور � �� � )ان � �وہ (�۔آپ � ا� � و� � �� � 

  � � آر� ۔ ا� �ش �و!� � � ىبب ببِب �بَىْ �� ا�  ��  !آپ � ا� � و� � ���  � � جبُ

 ر� ا� � �   )�ر �(� ا�ر �ش � � � ان � �ش �   ىبب �ت ��ں � �س ��۔ � �ت جب�بىببب

ان � ��   و�  ا� �  ا� � � �  ۔  �د � � � � �   � �  � � ان �ت  �۔  د�   �  �

  (�� �� اور و�ں �ے � � ��� : اس   ىبب � � ، � �ر � �     )��وں (  � �ت  )ر� ا� �جب�بىببب

 � �ں ۔   ساور � ا � � � � � د�۔�  ا� 
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 : � ا��    :4

 ھ) روا� � �� �: 256تا�م ا� � ا� � � ا�� ا�رى  ر� ا� (

 " هُمْ مِ�يِّ وَأنَاَ مِْ�هُمْ." :عَنِ النَّ�يِِّ صَ�َّ� االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ  رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ � ٰ� مُوْ  قَالَ أبَوُْ 
ترتنْشَْعَرِيِّلجنَ وَأهَْلِ اليَْمَنِ باَب قُدُومِ �ب ا�زى � ا�رى:   ا

ان   ��:  ا� � و� �  ا� � ��� � � آپ �  ا��� ا�ى ر�  ا�ِ  (�ت  اور  ا�� 

 � ) � �رے � ���: وہ � � � اور � ان � �ں ۔  

 ھ) روا� � �� �: 256تا�م ا� � ا� � � ا�� ا�رى  ر� ا� (

مُوْ  أَ�يِ  عَنْهُ �  ٰ� عَنْ  االلهُ  وَسَلمََّ   رَِ�يَ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�َّ�  النَّ�يُِّ  قَالَ  ترتنْشَْعَرِيِّلجْ "  :قَالَ  ا إِذاَ  إِنَّ  نَ 

لمَْدِيْ أرَْمَلوُْ  بِا عِيَا�هِِمْ  طَعَامُ  قَلَّ  أوَْ  الغَْزْوِ  �يِ  جَمَعُوْ ا  �يِْ نَةِ  عِنْدَهُمْ  كبحَنَ  مَا  اقتَْسَمُوْ   ا  ثمَُّ  وَاحِدٍ  هُ   ثوَْبٍ 

وِيةَِّ �َهُمْ مِ�يِّ وَأنَاَ مِْ�هُمْ  لسَّ  " .بيََْ�هُمْ �يِ إِناَءٍ وَاحِدٍ بِا
 2486 ر � ا��: � ا�رى

�ت  ا��� ا�ى ر� ا� � � �وى � � ا� � � � ا� � و� � ���:� �   ��: 

�ورت � � �� �۔ � �� �رہ �    )�� � و� �  � � � �اور (ا� � �گ �د �  

ان � ا� و�ل � �س �� � رہ �� � � � �گ ا� ا� ��دہ �� � � ��ن ا� �ے � ا� �  

ان � اس �� ��ا� اور �� �� �وات  (� � � آ� � ا� �� � �ا� � � � �  

 وہ � � � اور � ان � �ں۔  ) وا� � � � ا� �ش �ں �
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 8� ا�اض 

 “ � � آ�وا� �� ”
ھ) �  774�� �د ا�� ا� ا�اء ا�� � � ا� � � � � د� �� ر� ا� (ت

 � : 

إِلَ  هًا  مُتَوَّ�ِ بيَْتِهٖ   ْ�هِمْ فخََرَجَ  أهَْلِ  لجْ   �يِ  شَْ� وَسِتِّ اللجُْوْ صً نَ  أهَْلِ  مِنْ  يوَْمُ وَذٰ   صُحْبتَِهِ   فةَِ  ا   لكَِ 

ةِ. تربىِثنَْلجْنِ �يِ عَشْرِ ذِي الحِْجَّ  ا
 ا� ا�اق  � �ج ا�    561ص  4�� �: ج  ا�ا� وا��

 ا�ِ  �ت � ر� ا� �  : ��    )�اقان (ا�ِ  ا� �    و�  دس ذا�اد  � ا ور �� � ��    ا� 

 � �ف روا� ��۔ 

ان � �    ۔� ��ں  � اس �رت � �د �  �� � ا� � �رت � �� � �ش � � 

  �  �� �  �ت  اور   � ا�  �  ��  �   � ر�   � �   ،ا�ف  �ل      �  ��  � �    ��   )�

  � � �۔ �� � �  ��� �ر� ا� �  � ��  � � �ت �  �� � ) ا� وا� � �  

��   � ا�ار � � آپ � ارادہ ں �� � ا� � ارادہ �  � وا�  ��ت د � ا� � ��  ر�   �ت � 

  آپ  راز �� � �� �  ڈر �    � �ں � ا� �ف �  � � ��  د� �  ر� ا� �    ۔ � آپ    ا د�  و�

� ��    � �   ���ج آپ �  ى��رز�د �  � �    ا� �  ۔ ��  ا�� � � � �  �� ��  

وا�    � اس    ہ� � � و��� اور    � ۔  �    �ر� ا� �     � آپ  � �� �ج �    ۔ ان  �  ى � �

 اور  �  � � وا� �ر � �� � وہ � آ� �۔  � د� �    � ��  �

 : 1�اب  �  

ھ) �  774�� �د ا�� ا� ا�اء ا�� � � ا� � � � � د� �� ر� ا� (ت 

، � ا� � � روا�  � �  �ر� ا�د � �ف � � � � � �؟ �   � روا� � � � � � � 
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آپ ��� �ى � �رخ � اور آپ � � � � �رخ و �ث � اس �ح � � اس �ن � ��  

 روا� � � � ۔ 

 : 2�اب �  

�  وا� �� �    �   � �ت   �، � � � � � �� �� � � �    �  �� � 

   ت  �د �ج � ��ں آپ �  ى ��ر �� وا� �ن � � ا�ف اور � � � �   �� اور ر� ا� �   �

�  اور    � ا� �ر� � �ى � � �� ا� � � � � �    � �� �    ت�روا�ر �ر�  

 وا�  �  �روا   � �  � � � � ۔ �  � � ��    ، ا� ا�� � �� �� �  ں ��� � �

 ۔ ��  �� ��� � اس ا�از � 

 � روا�ت � � �� �: 

 روا� � �� �:  )ھ630ت( ا�م ا�ا� ا� ا�� ر� ا�  ]:1[

كلُِّ   مِنْ  �َليَْهِ  شَرِيْ فحََمَلوُا  بنُْ  زُرْعَةُ  �ضََرَبَ  نبٍِ،  ٰ جَا � َ� التَّمِيِ�يُّ  اليُْسْرٰ كٍ  هِ  كَفِّ وَضَرَبَ �  ى 

 ٰ �َ� تِقِهٖ أَ�ضًْا  �َا ا�صَْرَفوُْ   �  يَقُوْ ثمَُّ  وَهُوَ  عَنْهُ  وَيلجَْبُوْ ا  أَ�سٍَ مُ  بنُْ  سِنَانُ  الحَْالِ  تِلكَْ  �يِ  �َليَْهِ  وَحَمَلَ   ،

مْحِ فوََقَعَ، وَقَالَ لخَِوْ   النَّخَ�يُِّ �طََعَنَهٗ  لرُّ يزَِيْ بِا رَأسَْهٗ �يِِّ بنِْ  : احْتيزََّ  ترتنْصَْبَ�يِِّ ا ، فأَرََادَ أنَْ يَفْعَلَ �ضََعُفَ  دَ 

ُ  :سِنَانٌ  وَأرُْ�دَِ، فقََالَ لهَٗ  ٰ  وَاحْتيزََّ رَأسَْهٗ  وَنزََلَ إِليَْهِ فذََبحََهٗ  ! َ�ضُدَكَ فتََّ الّلهٰ  . �يٍِّ � خَوْ فدََفعََهُ إِ�
 ﷜   ذ� � ا� 78ص   4: جا�� � ا�ر� 

اس �� آپ � � �ف � � �ا، زر� � �� � � آپ  ر� ا� � � �� ��  � وار   ��: 

   ، آپ ا� �  اور اس  �  � آپ � �� � � � �۔ اس � � � �گ � � ا� �ف �� 

�ش �� � ا� � � � ۔ا� �� � � � �ن � ا� � � آپ � �ے � وار �اور  

اس � � �� � ارادہ � � اس � �� �� �  !آپ � � ۔ اس � �� � �� ا� � � اس � � �ٹ دو

� آپ )�ڑے �(اور وہ � � �ٹ �۔ �ن � ا� � اس � � � ا� �ے �زو � �ڑ دے � � اور  

 � �ف آ� آپ � � ؛ �دن � ا� � د� اور �� � �ف � د�۔  
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ا�   ]:2[  ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

ثنَْلجْنِ وَسَبْعِلجْ  ةُ مَنْ قتُِلَ مِنْ أصَْحَابِ الحُْسَلجْنِ ا بهَٗ وَكبحَنَ �دَِّ   نَ رَجُنىبىً.وَدَفنََ الحُْسَلجْنَ وَأصَْحَا

وَ  نيَِةٌ  ثمََا سَعْدٍ  بنِْ  عُمَرَ  أصَْحَابِ  مِنْ  وَقتُِلَ  بيَِوْمٍ  قتَْ�ِهِمْ  بعَْدَ  أسََدٍ  بَ�يِ  مِنْ  يةَِّ  الغَْاضِرِ نوُْ أهَْلُ  نَ ثمََا

 ٰ ّٰ رَجُنىبىً سِوَى الجَْرْ�  � �َلَْ�هِمْ عُمَرُ وَدَفََ�هُمْ. � �صََ�
 ذ� � ا�  80ص  4: جا�� � ا�ر� 

اور آپ �    72�اد �  �ان �� � �� � � �اء �   ��:  �۔ �ت � ر� ا� � 

� � � � � �ج � ز�ں    �� � �اء � � � ا� � �خ ا� ��� � ا� دن � � د� � 

 ان � �ز �زہ � � � � ��� اور ا� د� � د�۔ ۔ ا�اد �رے � 88� �وہ  ا�� 
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 9� ا�اض 

 �﷜ � ِ� � � �  �  � � � 
 : ھ) � � 774�� �د ا�� ا�� � � ا� � � � � د� �� ر� ا� (ت 

لَ  ٰ مَّ وَ إِ� يَفِدُ  الحُْسَلجْنُ  كبحَنَ  الحَْسَنُ  توُُ�يَِّ  �َامٍ  ا  كلُِّ  �يِ  مُعَاوِيةََ  وَيلجُْرِمُهٗ فيَُْ�طِيْ �  �يِ  هِ  كبحَنَ  وَقدَْ   ،

بنِْ مُعَاوِيةََ يزَِيْ نَ غَزَوُا القُْْ�طَْ�طِيْ الجَْيْشِ الذَِّيْ   .  نَ لجْ سِ مْ خَ ى وَ دَ، �يِ سَنَةِ إحِْدٰ نِيَّةَ مَعَ ا
 قصہقا ا� � � و� �و� � �  546ص  4:  جا�ا� وا�� �� �

ا� �و�     : ��  ا� � � �ل �ت  � �ت � ر�  �ا  ا�ل   � ا� �  � �ت � ر� 

ن � ا�ام �� ، اور آپ ر� ا� �  اس � �  اُ۔ �ت �و�  ر� ا� � � �� � آ� �� �

 �ى �  �  � ۔   51�و� � ��  �  � �� �   قُْ�طَْ�طِينِيَّةَ � ��د �   � �   �  � 

  �   ى�  51ا� � �  ر�  � �ت �  ا�اض �� �  � � � � �گ  داس �رت � �

آپ    � وا�ٴ �� �  ى�   61� � �، �ا �    �  � �  �� � اور ا�  ��   �  �ِ � 

 � �۔  �  � �� � در� � ا� � � ر�

 : 1�اب �  

 � اور  � � روا� �� ا�ر � ۔ � � روا� � � � � � �  �وا� �ا�ا

 : 2�اب �  

ىہ � �� �� � � ۔ � و�  ر� ا� �    � � روا� � �ت �   ب
ن
طبىب

ن
قسطب

 � �

 � آپ � � �ت ��ں � �ر� و �� � � � � � اس �ح � روا� � � � ۔ � 

 : 3�اب �  

  �دت � �ت �ں �؟ �  �  �� �ن �آپ ر� ا� � �  �  �  �ِ��ض  
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 10ا�اض � 

 �� � د� � � � � ��    ﷢�� �ِ 
�ت � ر� ا� � � �ح �� �� �ام ر� ا� � � � �    ا� �� �� � � �  

�ت �ا � � � اور �ت � ا� � �س ر� ا� � � � � �۔ ان    �  ا�ر �ں � �؟  

� ا�ر �� ر� ا� � � �� � � �� اس �ت � د� � � �� �� � اور �ت � ر�  

 ا� � � � �۔ 

 �اب: 

  �  �� � � اس   � ا� �  �ام ر�  �ا �۔ � ��   � �� � � � � � ا�اء � �� 

�� �ام ر� ا� � � اس � ��ى ��ت ا� د� �    ا�ں � ا�اء � � � � � اور � 

اس � � � �۔ � اس � � �� �ا � � �� وا� �� �ام ر� ا� � � ا� �ى �اد �  

� �ڑ�  ا�  � � �ڑ د� اور � �� �ام ر� ا� � � اس � � � اس � �رى ر� �  

 � � � ا�� �۔  

 ��� �:)ھ 808ت (و� ا�م ا� ز� � ا�� � � � � � �ون ر� ا� رخ�ر �

�يِْ  حَدَثَ  شَبمنْهِيزَِيْ   وَلمََّا  �يِ  حِينَئِذٍ  بةَُ  حَا ا�صَّ اخْتَلفََ  الفِْسْقِ،  مِنَ  حَدَثَ  مَا  مَنْ ،  ٖدَ  فمَِْ�هُمْ 

أجَْلِ ذٰ   ٖ�َليَْهِ وَنَْ�ضَ بيَْعَتِهجَ  رَأىَ الخُْرُوْ  ُ مِنْ  الّلهٰ بلجَْرِ رَِ�يَ  ِ بنُْ الزُّ لكَِ، كَمَا فعََلَ الحُْسَلجْنُ وَعَبْدُ الّلهٰ

تبَََّ�هُمَا �يِ ذٰ   عَْ�هُمَا، وَمَنِ  هِ مِنْ إِثاَرَةِ الفِْتْنَةِ وَكَفىرَْةِ القَْتْلِ مَعَ العَْجْزِ عَنِ  لكَِ، وَمِْ�هُمْ مَنْ أبَاَهُ لمَِا فيِْ ا

بةَُ بَ�يِْ ؛ ترتنِنََّ شَوْكَةَ يزَِيْ ٖالوَْفاَءِ بِه  . أمَُيَّةَ  دَ يَوْمَئِذٍ �يَِ ِ�صَا
 ما حدث �ي يزيد من الفسق أيّام خنىبىفته 264ص1�ر� ا� �ون:ج

�� �ام    ا�ف �ا �   ا� � � اس � �رے �   � � �� �ا � �� �ام ر�  �� �    ��: 

و�    � اس � � �  �  اس � �ف �وت � �� � اس �)ا� ا�د � �ا�(�  ر� ا� �  
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  ۔� �  اور ان � �  ر� ا� �  �ا� � ز�ر� ا� � اور �ت    � �ت �  �  �� �ڑ د

  � �   � ا�ر �  ڑ��  �  ) ا� ا�د � �ا�(� �ں �    �ا�� �ام ر� ا� �  اور �  

�  � �    � اور وہ �ات اس � �را �� �ز�دہ    � � و �رت � �ہ  �� ا�   �  �  �ڑ� �  �

 ۔�  � ا���ِ    �� اور �ت  �  ��  � ان د�ں � اس �

اس ا�ر � �� � � ��، � �� � �رے � �� �ام ر� ا� � � � ا�م �  

 :� �� 

 � ا�اء � � � � �ں � اول: 

 اس � � �ت � ا� � ز� ر� ا� � اور آپ � ا�ب �� �۔ 

د ا� ا�م  � � :  )ھ 250ت  ( ر� ا�زر�� ا�ا � � � االله �  ا��ي

عَنْ بيَْعَةِ يزَِيْ  بلجَْرِ  ِ بنُْ الزُّ عَبْدُ الّلهٰ أَ�طَْأَ  مِْ�هُمْ؛ لحَِقَ بمَِكّةََ  لمََّا  دَ بنِْ مُعَاوِيةََ، وَتخََلفََّ وَخَِ�يَ 

لحَْرَمِ، وَجَمَعَ   ، وَيذَْكُرُ شُرْبهَُ الخَْمْرَ  دَ بنِْ مُعَاوِيةََ، وَ�شَْتِمُهٗ ، وَجَعَلَ �ظُْهِرُ عَيْبَ يزَِيْ مَوَاليَِهٗ ليَِمْتَنِعَ بِا

 . لكَِ وَ�لجَْرَ ذٰ 
تربيثار بن الزبلجر الكعبة 295، 294ص :اخبار مکة وماجاء ف�ها من ا  باب ما جاء �ي بناء ا

ر�    �� � �  اور �   �  ��   �  �   �   � ��    ر� ا� �   � �ت �ا� � ز�  ��: 

پ  آو�ں  ۔  � � �ہ �  � � �� �م ���    پ � ��آ�س �ا �  �ف  �ج �    ى� �پ �  آاور  

  اس � �ا�    اور �  ن�  ں�ا�  �  ��   �  ن�   ب� �  �� اور ان � ��    � ا� دو�ں � � �

اور�وج �� � �رے  (۔�  � ��ہ �  ہ�� و� ا�ال � �ن � � � ��  اور  وہ � ��   ��

 �� � ( 

 �ں � � � � � � د� � � �ڑ دى  � دوم: 

 ا�ِ �� �� �۔ اور �ت � � �ن ر� ا� � اس � � 

و ا�  رخ��ر �ث  ا� ا�� � � ا� ا�وف ا� �� د� ر�    ) ھ571ت  (�� 
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 �ت � � �ن ر� ا� � � ���: روا� � �� �  �  

المَْدِيْ  إِ�َ�  مِنَ  نرَْجِعُ  رَجُنىبىً  يِعُ  وَنبَُا الخَْمْرِ،  رِبَ  شَبح الفَْاسِقَ  فنََخْلعَُ  أبَنَْاءِ  الُْ�هَاجِرِيْ نَةِ  أوَْ  نَ 

 . نَ الُْ�هَاجِرِيْ 
   ﷜ �� � � �ن  365ص 59ج�ر� د� : 

 )�� ( � � ا�ر  او�د )��(�  ��� �د  � � �ڑ�)��(� �� �رہ �� �� اور �ا� ��: 

  � � � � � �� �۔او�د 

 ��� �:  )ھ911ت  (ا�ر�  ا��  �� ا� � ا�� � ا� � �� �ل ا� 

 .دَ أسَْرَفَ �يِ المَْعَاِ�يأنََّ يزَِيْ  نَةِ لهَٗ وَكبحَنَ سَبَبُ خَلعِْ أهَْلِ المَْدِيْ 
 ��ت �� � �و�  161ص �ر� ا�ء :

 اس � � � �ڑ د�۔ ا� �� � �� � � ز�دہ ��ں � و� �  ��: 

 � � � � � � �و�د �ف � � و� � � �رى ر�   �ں � � �م: 

ا� �   اور د� � �� �ام ر�  ا� � �  ا� � �س، �ت �  اس � � �ت � 

 �� �۔ 

�� �    �ت � ا� � ز� ر� ا� � � ��  � �ت � ا� � �س ر� ا� �  �   ]:1[

  � �� � � �اب � اس    � � � � �� � ا� �� � � �۔ �ت � ا� � �س ر� ا� � 

�ف    � ا� � ا�ر �  � �  �� و ر�� � � �� � � آپ ر� ا� � � �� � �  

 � � �۔ 

 :  � �� �  )ھ630ت (�ر �رخ ا� ا� � ا�� � � � ا�� ا�رى ا� ا�� ر� ا�

أمََّا بعَْدُ  بنُْ عَبَّاسٍ:  إِليَْهِ ا ِ   !فلجََتَبَ  بلجَْرِ فوََالّلهٰ بنِْ الزُّ ترَْ�يِ بيَْعَةَ ا بكَُ، فأَمََّا   مَا فقََدْ جَاءَ�يِ كِتَا

ٰ بذِٰ  أرَْجُوْ  كَ وَتربىَ حَمْدَكَ، وَل َ لكَِ بِرَّ لذَِّيْ لجِنَّ الّلهٰ  .مٌ �َلِيْ  أنَوِْيْ   بِا
 ذ� � �� وا�رہ   127ص  4ا�� � ا�ر� : ج
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�ت   � �   �  ��ل �ا ،  � � �را    ؛ا� �  � � ۔  �ت ا� �س ر� ا� � � �� �  :   �� 

�  ى ��  � � � �ك اور �ر  �   ؛� وا� اس � �  �   �  �  ر� ا� � �   � ز�� ا�  

 ۔ �ب �� � � وہ ا� �� �  � � ا  � �  � � � ،�ں  �   ��ا�

 :����  )ھ852ت( ر� ا� ا�� �ا�ا� � ا� � � � �� ا� ا� �ب ا�  ]:2[ 

بنُْ عُمَرَ بِخِنىبىَفِ ذٰ اٰ وَرَ  يِعُ المَْْ�ضُوْ  لكَِ، وَأنَهَّٗ ى ا  .لَ إترِبىَّ إِذاَ خَِ�يَ الفِْتْنَةَ تربىَ يبَُا
 404ص 7� ا �رى �ح � ا�رى �� �: ج

ا�   ��:  را�  � �  �ت �  ا� � �  وا� (�ل) �   � ��  اس � ��  ر�    � در� 

 � � �ہ �۔ �  � � �رت �ا� اس � �� �    � �

ْ �رَ �َّ ا� � ا�� ا� � � � ا� �  ]:3[ 
خ
 ��� �:  )ھ483ت (�ى ر� ا� �

بنُْ عُمَرَ : إنْ يلجَُنْ خَلجْرًا شَكَرْناَ ، وَإِنْ يلجَُنْ بنىَبىَءً  لمََّا وُ�يَِّ يزَِيْ   أنَهَّٗ وَقدَْ رُوِيَ   دُ بنُْ مُعَاوِيةََ قَالَ ا

ٰ  هٗ صَبيَرْناَ ، ثمَُّ قَرَأَ قوَْلَ  ْ ا. ﴾فإَِنمََّا �َليَْهِ مَا حُمِّلَ وَ�َليَْلجُمْ مَا حُمِّلتُْمْ  ﴿� : تعََا� ۤ تر  يةََ . بى
 �ب ا�د � ا��اء112ص 1�:ج� �ح ا� ا�

ا� �  �ت �   �  � � �� � �� � � �  ى�و  ا� � � �رے � ا� � � ر�  �ت �   ��: 

آز��   �رے �  اس � ��� اور ا�  � � � � �   ��  �� �  ا� اس �  :�� ��ر� ا� �

و�    � ذ�  ن�ا ”(�� آ�)    :��  آ�  �  �ن �آ� �  ر� ا� �  پ آ �۔�    � � � � �   ��

 ۔ “�� � � ڈا� � �� � �  اور �رے ذ� و��� ڈا� � � �   س� � � ا� 

 ��� �: ��   �� ر� ا� �� � ا�� 

مِنَ  جَمَاعَةٍ  رِضْوَانُ    وَعَنْ  بةَِ  حَا ِ ا�صَّ لوُْ   الّلهٰ قَا عِيَّةِ �َلَْ�هِمْ  الرَّ فعََ�َ�  ْ�طَانُ  السُّ �دََلَ  ا:إذاَ 

ترتنْجَْرُ  ْ�طَانِ ا كْرُ ، وَللِسُّ ْ�طَانِ  الشُّ بيْرُ وَ�َ�َ� السُّ عِيَّةِ ا�صَّ  .الوْزِْرُ وَإِذاَ جَارَ فعََ�َ� الرَّ
 �ب ا�د � ا��اء112ص 1�:ج� �ح ا� ا�

� � وا�   �� � ا� �د�ہ ا�ف �ے � ر�  �  �� � ��  �ا  ا� � �  �� �ام ر�   ��: 

 ۔�ہ �د�ہ � ��� �   � � �زم � اور اس��  ا� � � اور ا� وہ � �ے � ر � � اور �د�ہ � اس  
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 11�  ا�اض  

 � � �� � � �ڑ ﷜�  ؛  ﷢�� 
   ، �ت   � ر� ا� � � ا� � ا�اض � �� � � �� � آپ ا� ��ان � �� � 

  �  � � �� �ام ر�ان ا� � آپ � ��   ، ا�  � آپ � �� �� � �    �� �ام ر�ان 

 � �� آپ � د� �؟  ا�  � � �   � �� �ام ر� 

 : 1�    �اب

�  آپ ر� ا� � � ��ں � ��    �� �  �    �  ارادہر� ا�  � � �    �  �ت  

 � � آپ آ �� ، � آپ � �� د� �۔ اس �د � آپ � �۔  

ا�   ر�  ا�  ا�ا�     �    �   ا�م   �  � �ا�   � ا�  ا�س  ا�  ا��   �  ��  ��

 ھ) � �  : 728(ت

 ُ الّلهٰ رَِ�يَ  خَرَجَ  وَالحُْسَلجْنُ   مَا  عَنْهُ  تِنىبىً  ٰ مُقَا وَل �طُِيْ ،  النَّاسَ  أنََّ  ظَنَّ  رَأىَ نهَٗ عُوْ لجِنْ  فلَمََّا   ،

جُوْ  الرُّ طَلبََ  عَنْهُ،  ٰ ا�صِْرَا�َهُمْ  إِ� وَطَنِهٖ عَ  يزَِيْ �  إِتيَْانَ  أوَْ  الثغَّْرِ،  إِ�َ�  هَابَ  الذَّ أوَِ   ، ٰ أوُل نْهُ  يمَُكِّ فلَمَْ  ئِكَ  دَ، 

مِنْ   تربىَ  لمََةُ  مِنْ    هٰذَاا�ظَّ مِنْ    هٰذَاوَتربىَ  يَأخُْذُوْ وَطَلبَُوْ   هٰذَاوَتربىَ  أنَْ  أسَِلجْ ا  ٰ هُ  إِ� يزَِيْ رًا  مِنْ  �  مْتَنَعَ  فاَ  ذٰلكَِ دَ، 

تلََ  تِلَ. مًا َ�هِيْ قتُِلَ َ�ظْلوُْ  حَ�ّٰ�وَقَا بتِْدَاءً أنَْ يُقَا  دًا، لمَْ يلجَُنْ �صَْدُهُ ا
   173ص  2ا��: ج �ج ا� 

 � � �گ ان �  �  ل� � ان � � �  �  ا� � � � ارادے � � �  ر�  �ت � : ��  

� ��    ا� � � ان  ر�  � �ت �  �  ى� �� �ار   ا � ��ں �ان�  ۔�  �ا�� �

 ۔  ر�  �� �

 ۔ �� �� وا� ا� و� �� د  : 1

 ��.    �د  � � �وں � ا�� �� : 2 
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 ۔ �� � � �س �� د  �� را�  ہِ �ا  �� : 3

  � � �س �  �� �   �    ى� ان � �   اور ان � �� �  �  �  �  �ت �  ان ��ں � ��

�    ں�  اور � �  ��د ا� � � � �ر � ا�ر    ر�  �ت �  ��� � �ر�ل  اس  �    �۔  ��

 ۔ � ارادہ � ��� � �   آپ   �وع �  ��� � �� د  �  � �ً

�ت � ر� ا� � � � ارادے � � � � اس � �� �ام ر� ا� � آپ  �  

 � �� � �۔ 

 : 2�اب �   

 � اس �� � �� �ام ر�ان ا�   �ت � ر� ا� � � � �� � �ف  �� ارادہ � 

�  � ان � �رہ � � آپ � ��۔ � � �� �ام ر�ان ا� �   ان � �� � روك ر� � اور ان  

 � �� �� � � � � � اس � �د ان � �� � ��؟

 � �رہ:   ﷠� �س   � ا� �ت  

ا�    �ا� � � �  � �  ا� ا�اء ا��  � ا� �� �د     ھ)774ت(ر�  روا� ���    

 :� 

عَبَّاسٍ  بنِْ  ا عَْ�هُ   عَنِ  االلهُ  �َ�يٍِّ    مَا رَِ�يَ  بنُْ  الحُْسَلجْنُ  رَ�يِ  اسْتَشَبح االلهُ  قَالَ:  �يِ    مَا عَْ�هُ رَِ�يَ 

يزُْرِ الخُْرُوْ  أنَْ  لوَْتربىَ  فقَُلتُْ:  ِ   ىْ جِ  ِ   يْ دِ يَ   تُ ثْ بِ شَ لَ   اسُ النَّ   كَ بِ وَ   يْ � ْ رَ   يْ � َ   مْ لَ فَ   كَ سِ أ ْ رُ تْ أ فكَبحَنَ بُ هَ ذْ تَ   كَّ ك  ،

بمَِكَّةَ  أقُتَْلَ  أنَْ  مِنْ  إِ�يََّ  أحََبُّ  وَكَذَا  كَذَا  مَكبحَنِ  �يِ  أقُتَْلَ  ترتنَنَْ  قَالَ:  أنَْ  �َ�يََّ  رَدَّ  هٰ    الذَِّي  فكَبحَنَ    ذَا قَالَ: 

 َ ِّ سُ  يْ ذِ الّ  عَنْهُ. نفَِْ�يْ  �َ �
 ا� ا�اق ا� � �ج    555ص 4: جا�ا� وا�� �� �

� �س ر� ا� � � �وى � � �ت � � � ر� ا� � � � �   � ا��ت   ��: 

ا� روا� � � �رہ �۔ � � � � ا� �گ �ے او رآپ � �رے � ��� � �� � � ا� ��  

�م  آپ � �  � �� � دوں اور آپ � � �� دوں۔ � آپ  ر� ا� � � �  �اب د� � �ں �ں 
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� �س ر� ا� � ��� � �    � ا��� � � � � � �� � ز�دہ �ب � ۔ �ت    � � �

 � اس �اب � �ے دل � � ��۔ �ت � ر� ا� �  

 � �رہ:  ﷠� �   � ا� �ت  

ا�    �ا� � � �  � �  ا� ا�اء ا��  � ا� �� �د     ھ)774ت(ر�  روا� ���    

 :� 

ِ عْ الشَّ عَنِ   بنِْ عُمَرَ    يِّ � ثُ عَنِ ا فبََلغََهٗ أنَّ الحُْسَلجْنَ بنَْ �َ�يٍِّ    ةَ كَّ مَ أنَهَّٗ كبحَنَ بِ   مَا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ يُحَدِّ

هَ وَ قدَْ تَ   مَا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ  ٰ   جَّ َ الَ قَ الٍ، فَ يَ رَةِ ثنىَبىَثِ لَ � مَسِلجْ إِ�َ� العِْرَاقِ فلَحَِقَهٗ �َ�   : العِْرَاقَ الَ ؟ قَدُ يْ رِ تُ   نَ يْ : أ

طَوَامِلجْ  مَعَهٗ  هٰ وَإِذاَ  فقََالَ:  وَكُتُبٌ  وَبيَْعَُ�هُمْ   ٖذِه رُ  ٰ   كُتُُ�هُمْ  فأََ� تأَِْ�هِمْ  تربىَ  إِ�يِّ    �فقََالَ:  عُمَرَ:  بنُْ  ا فقََالَ 

حَدِيْ  ثكَُ  جِبيْرِيْ مُحَدِّ إِنَّ  ِ ثاً،  النَّ� أَ�َ�  ُ   يَّ لَ  الّلهٰ ْ ص�َّ�  تر وَا نيَْا  الدُّ بلجَْنَ  فخََلجَّرَهٗ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  فاَخْتَارَ  بىٰ   خِرَةِ 

 ْ تر وَلمَْ يُرِدِ  بىٰ ا نيَْاوَإِنكََّ �ضَْعَةٌ مِنْ رَسُوْ خِرَةَ  ِ الدُّ ُ لِ الّلهٰ صَ�َّ� الّلهٰ هَا أحََدٌ مِنْلجُمْ  ا يَلِ�ْ مَ   االلهِ  �َليَْهِ وَسَلمََّ، وَ  

 ُ الّلهٰ صَرَ�َهَا  وَمَا  ٰ أبَدًَا  فأََ� للجَُمْ،  خَلجْرٌ  هُوَ  للِذَِّي  إِتربىَّ  عَنْلجُمْ  يَرْجِعَ   أنَْ  وَبلجَٰ   �  عُمَرَ  بنُْ  ا فاَ�تَْنَقَهُ  ى قَالَ 

 لٍ. وَقَالَ: أسَْتَوْدِ�كَُ االلهَ مِنْ قتَِيْ 
 ا� ا�اق  ﷜ ا� � �ج   556ص 4: جا�ا� وا�� �� �

� �ا� � روا� �� � � وہ � ��     � � ر� ا� �  � ا�ا�م � ر� ا� �ت   ��: 

�اق  � �ف روا� � � � ۔ � وہ �    � ا� �م �ا � �ت � � � ر� ا� �  ۔� � 

؟ �ت � � � ر� ا�  آ � �اور��: �ں �� � ارادہ ��  دن � �� � آپ ر� ا� �  

�س   ا� � �  ��� � �اق۔ آپ ر�  اور ��(� �    ) ��ں �� �     � ان  ۔  �ط � � 

�  ۔ �ت  )� � د��(�ف ا�رہ �� �� ��� � � ان � �ط � اور � ان � �ف �  �  

�  � � � آپ ان � �س � �� � �ت � ر� ا� � � آپ � را�    � � ر� ا� �  ا�

� � ر� ا� � � ��� � � آپ � ا� �� �� �ں ۔ �ت ��    � ا�� �ت    � �۔�ل  

آپ � د� � � آ�ت �  ر� � ا�ر د�۔  )  � �ا(     ا� دن ا� � � � ا� � و� � �س آ� اور 
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آپ �    !ارادہ �ك �� د�۔ اے  � � �آپ � ا� � و� � آ�ت � ا�ر � �اور د� � ر� �  

آپ � �� � � د� � �ان � �� اور  !ا� � ر�ل  � ا� � و� � � �� � اور ا� � �  

ا� �� � آپ � د� � � � اس � � �ف � د� � � آپ � � � � �۔�ت � ر�  

� � ر� ا� � � آپ �   � ا�ا� � � وا� � �� � � ا�ر �۔ راوى ��� � � �ت  

  � ��، زارو�ر رو د�  اور  ���: �دت � را� ��� وا� � آپ � ا� � �ہ � د� �ں۔

� ا�ب آپ � � � �د � �� �� � رو� ر�  � آپ ا� �ص � � �د � � �   ��ہ:

� � �ے �� � و�ں � ��ں � ��ہ ��۔ اس � ان � �روں � �و�د � �� �� �  

 � ۔  
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 12� ا�اض 

 � ��  � ��  ﷜� ا� ا� وا�� �دتِ 
 ھ) روا� � �� � : 256ا�م ا� � ا�  � � ا�� ا�رى ر� ا� ( ت  

 ُ الّلهٰ رَِ�يَ  لكٍِ  مَا بنِْ  أَ�سَِ  قَالَ عَنْ  عَنْهُ  رَسُوْ   :  مَعَ  ِ دَخَلنَْا  الّلهٰ ُ لِ  الّلهٰ صَ�َّ�    ٰ �َ� وَسَلمََّ  �َليَْهِ  أَ�يِ     �

ِ مَ فأَخََذَ رَسُوْ سَيْفٍ القَْلجْنِ وَكبحَنَ ظِلحْرًا ترتىِِبرَْاهِيْ  ُ لُ الّلهٰ مَ فقََبَّلهَٗ وَشَمَّهٗ ثمَُّ   �َليَْهِ وَسَلمََّ إِبرَْاهِيْ  صَ�َّ� الّلهٰ

وَإِبرَْاهِيْ  ذٰلكَِ  بعَْدَ  �َليَْهِ  يَجُوْ دَخَلنَْا  رَسُوْ مُ  �َيْنَا  فجََعَلتَْ  بنَِفْسِهٖ  ِ دُ  الّلهٰ ُ لِ  الّلهٰ صَ�َّ�  وَسَلمََّ    �َليَْهِ   

حْمٰ  ُ تذَْرِفاَنِ فقََالَ لهَٗ عَبْدُ الرَّ ِ وَأنَتَْ يَا رَسُوْ "   : عَنْهُ نِ بنُْ عَوْفٍ رَِ�يَ الّلهٰ ابنَْ عَوْفٍ "  :؟ فقََالَ لَ الّلهٰ   !يَا 

رَحْمَةٌ. بأِخُْرٰ   "إِ�هََّا  أتَبََْ�هَا  ُ ثمَُّ  الّلهٰ صَ�َّ�  فقََالَ  وَسَلمََّ ى  �َليَْهِ  وَتربىَ  "  :  يَحْزَنُ  وَالقَْلبَْ  تدَْمَعُ  العَْلجْنَ  إِنَّ 

 " نَ.نوُْ مُ لمََحْزُوْ � رَبنَُّا وَإِناَّ بِفِرَاقكَِ يَا إِبرَْاهِيْ لُ إِتربىَّ مَا يَرْ�ٰ نقَُوْ 
   1303  ا��ر�  : � ا�رى 

  � �� ا��  � ا� � و�    �  � ر�ل ا�     ر� ا� � � �وى  �    ا� � ��  �ت    ��: 

     )  � دودھ �� وا� �  � ��ادے      � ا� � و�     �� ا�م  (ر� ا� �       ا�ا�  ��۔    �س��ر �  

اور ��۔ � اس    �  ر�  ،�   �د �   ر� ا� �  �    ا�ا��ت    �      � ا� � و�     ��  � �و� �۔ �

ان � دو�رہ  � �   اس و�    � �۔ د�س    �  ا� �    ا�ا��ت    �    ر�  ۔  � روح � � ر� �     

   � ا� � و�    ر�ل ا�     ر� ا� �  � �ض  �ا�� � �ف    �ت    ۔ �ا� �ر � �   آ�  � 

   � ا� � و�    ��  ؟ �آ� �� �     اور  ��ں � �ح  آپ �  !ر�ل ا�  ��    �:   ا�    : اے  �� �� 

اور دل � �    �  ىآ�ں � آ� �ر  :�دو�رہ رو� اور ��    � ا� � و�  � ر� �۔ � آپ     �  !�ف

  �ا�   ى� �ر  !اے ا�ا�  ۔� � �  رب    �  � �رے    �  و� �ت  ز�ن �    ،� � � �  ��ل �  

 ۔  � � �

� �دت      � ا�  ر�  ، �� � �ت �  رو� ��   � �ا � �  اس �� � �م 
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 اور ا�  � � ا�ر � � ان � �� ا�ر � ��     � اس � �� �� ��  ��� �، � �ى � � 

    ۔�� � ا� ا� وا�� � �ف �  �� � � ��

 �اب  : 

 �، اور �� � آ�وں � �د �د �     ا�ر ��   � � رو� �  اس   ،   ا� �� � �� � � � 

 ��  � اور  �� �� � � �� �۔

رو� ، �� ��  ،  �ہ �س �،  �� ��، ز�    �ن ر� اور �م � آ �� �   �اً ا� � �ل � � 

      � � ا�ر  اور واو� ��  ، ان � ��� �� �ِ ا�  ا�ِ ا�م � �ں  ز� ��، ��ں �، �ہ  �     � ���

 ۔ دو�ں  � �� �ا�ِ � ا� اور �ِ 

 �� ذ� � د�� � � �� � ۔  

 :  وا�� ا���ِ ا 

 ھ) روا� � �� � : 241ا�م ا� � ا� ا� � � ا�ادى ر� ا�  (  ت : 1

عَبَّاسٍ    بنِْ  ا عَْ�هُ عَنِ  االلهُ  ....  مَا رَِ�يَ  رَسُوْ   قَالَ  بنَْةُ  ا زَيْنَبُ  تتَْ  مَا ِ لمََّا  الّلهٰ ُ لِ  الّلهٰ صَ�َّ�  �َليَْهِ     

ِ فأَخََذَ رَسُوْ   النِّسَبحءُ فَجَعَلَ عُمَرُ �ضَْرُِ�هُنَّ �سَِوْطِهٖ   وَسَلمََّ .... فبََلجَتِ  ُ لُ الّلهٰ    �َليَْهِ وَسَلمََّ بيَِدِهٖ  صَ�َّ� الّلهٰ

عُمَرُ "  :وَقَالَ  يَا  قاَلَ   !"  َ�هْنىبىً  بلجِْلجْ "  :ثمَُّ  وَنعَِيْ ا كُنَّ  وَإيَِّا ْ�طَانِ نَ  الشَّ قَالَ   ".قَ  "ثمَُّ  مِنَ   إِنهَّٗ :  كبحَنَ    َ�هْمَا 

ِ  العَْلجْنِ وَالقَْلبِْ فمَِنَ  حْمَةِ وَمَا كبحَنَ مِنَ   عَزَّ وَجَلَّ وَمِنَ الّلهٰ ْ�طَانِ   اليَْدِ وَاللِّسَبحنِ فمَِنَ  الرَّ  " .الشَّ
  2127 ر� ا�� 530ص  2: جا� �

�ت   ى��اد   و� �  ا� �  � � ر�ل ا� �  ��� �  ا� �  �ت ا� �س ر�  : �� 

  �ر�   �ڑے �    ا� � ان �   �ت � ر�  ۔    ��وع � د رو�    �    �ر�ں  � ا�ل �ا �   ا� �   ر�  �ز

� ��    �    ،ان � �ڑ دو�  ���  اور    � �� � � ا� �    و� � �ت � ر�  ا� �  � � �ر ��  

� رو� آ� اور دل �   : �� �� ۔ آواز � ��  � �� � رو  � �     : �ان �ر�ں � ��� ا� � و� � 

 ۔ � �  �اور ز�ن � � وہ �� اور � � ،� ر� �  � وہ �� � اور ا� ��
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 ھ) روا� � �� � : 256ا�م ا� � ا�  � � ا�� ا�رى ر� ا� ( ت     : 2

 ِ الّلهٰ عَبْدِ  ُ عَنْ  الّلهٰ رَِ�يَ  عَنِ   عَنْهُ      ُ الّلهٰ صَ�َّ�  قَالَ النَّ�يِِّ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  ضَرَبَ  "  :  مَنْ  مِنَّا  ليَْسَ 

 " .بَ وَدَ�َا بدَِعْوَى الجَْاهِليَِّةِ دَ وَشَقَّ الجُْيُوْ الخُْدُوْ 
    1297  ر� ا��  : � ا�رى  

  �   :���ار�د    �  � ا�م � ا� � و�     ��    �د ر� ا� � � روا�ا� �    �ت �  ��: 

� �رى    (    �    ��     � � �  وہ    �� � � �� �ےز��    ر�ر �، ��ن �ك �ے اور  آد�  

 )�� � �� � � � ۔ 

 ھ) روا� � �� � : 261ا�ى ر� ا� (ت ا�م � � �ج  :  3

ِ عَنْ   ْ   یْ أَ� تر ا لكٍِ  عَنْهُ    تنشَْعَرِىِّ مَا االلهُ  ُ النَّ�ِ�َّ    أنََّ رَِ�يَ  الّلهٰ وَسَلمََّ صَ�َّ�  �َليَْهِ  �ِ�  "  :قَالَ     أمَُّ  �ِ� أرَْبعٌَ 

 َ تر الجَْاهِلِيَّةِ  أمَْرِ  يَتيْرُكُوْ مِنْ  ْ بى  تر ا  �ِ� الفَْخْرُ  ْ �هَُنَّ  تر ا  �ِ� عْنُ  وَا�طَّ لنُّجُوْ تنحَْسَبحبِ  بِا تربىِسْتِسْقَاءُ  وَا مِ  تنَ�سَْبحبِ 

�طَِرَانٍ  "  :وَقَالَ   "وَالنِّيَاحَةُ. مِنْ  سِرْباَلٌ  وَ�َلَْ�هَا  القِْيَامَةِ  يوَْمَ  تقَُامُ  مَوِْ�هَا  قبَْلَ  تتَُبْ  لمَْ  إِذاَ  النَّائحَِةُ 

 "وَدِرْعٌ مِنْ جَرَبٍ.
 934 ر� ا�� : � � 

روا�  �� ا�  ا��ت    : ��  ا� �  ا� � و�      �� �ى ر�  ا�م �   �    ى:�  �� ��� 

 ۔�   � �ڑ  وہ � �  � �ا  �ر � �  �� ا� � 

     �� � � � 

     �� � � � 

   رش � ��  ��روں � ذر� 

    �� �� 

� دن     � � � �  � � �� �   �ت � �  ا�  : �� �� وا� ��� � آپ � ا� � و� �  
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ا�   : 3 ر�  ا��  ا�  ا�رى  ا��   �  �  � ا�م  ا�   �  � ا��   � ا�ا�   )ھ630ت(ا�م 

 روا� � �� �: 

أخَُيَّةُ  يْلِ   ! يَا  لوَْ بِا �َ�يََّ  تدَْ�يِ  وَتربىَ  وَْ�هًا،  �َ�يََّ  تخَْمِِ�ي  وَتربىَ  جَيْبًا،  �َ�يََّ  �شَُ�يِّ  تربىَ  �َليَْكِ  أقُْسِمُ  إِ�يِّ 

 رِ إِنْ أنَاَ هَللجَْتُ.بُوْ وَالثُّ 
 ﷜   ذ� � ا� 59ص 4ا�� � ا�ر�: ج 

 و�  ( ��:  �� ��  �ت � ر� ا� � � ا� � �ت ز� � � ر� ا� � � 

� � �ا � � د� �ں � �ى و� � � ا� �ے � �ڑ�، ا� �ہ � �� اور �ى  ! �ى ����)  

 �دت � � � � � � آہ وزارى � ��۔

 : ا�ِ �   �ِ

ى � ا�ق كل  ب��� � �  ا(� �)  : 1  ى
ن
 ھ) روا� � �� � :     328(ت   ى راز  ى�

ِ   لَ رَسُوْ   نَّ اِ  َ   الّلهٰ ّ ُ   یصَ� السَّ هَ �ْ لَ �َ   ةَ مَ اطِ فَ لِ   الَ  �َليَْهِ وَسَلمََّ قَالّلهٰ َ ا  َ ا  ذَ إِ "  :بىمُ نى َ فَ   تُّ ا مِ نَ أ َ �َ  يْ ِ� مِ خْ بى تَ نى � َّ�  

َ هًا وَ �ْ وَ  َ �َ يْ رِ شِ نْ بى تَ تر َ وَ  ا رً عْ شَ  �َّ � لْ بِ  يْ ادِ نَ بى تُ تر َ وَ  لِ يْ وَ ا َ �َ يْ �ِ يْ قِ بى تُ تر  " .ةً ئحَ اِ نَ  �َّ �
 ا�ء   ﷑�ب � �� ا�  �ب ا�ح   527ص   5:جا��وع �  ا�

  �   و�ت � �  ى ��    ��� � ا�م �  و� � �� و�ت �ت ��    ا� �   ر�ل ا� � :   � �

 �� وا� � ��۔   ��� � � � �� اور   �واو  ،��ل � � ،�

ى � ا�ق كل  ب��� � �  ا(� �)  :2  ى
ن
 : ھ) روا� � �� � 328  ت (  ى راز  ى�

َ   نْ عَ   ِ ا ْ   نَ مِ   رُ بيْ ا�صَّ   :الَ قَ  االلهِ   دِ بْ عَ   يْ � تر ْ مَ بِ   انِ مَ يْ بىِ ا ْ الرَّ   ةِ لَ زِ في ذَ ذَ اِ فَ   دِ سَ جَ الْ   نَ مِ   سِ ا ْ الرَّ   بَ هَ ا   سُ ا

ْ  بَ هَ ذَ  رُ بيْ ا�صَّ  بَ هَ ا ذَ ذَ اِ   ذٰلكَِ كَ  دُ سَ جَ الْ  بَ هَ ذَ  تر  . انُ يمَ بىِ ا
   ا� �ب  وا�  ن�ا�   �ب 89ص 2: ج �ا��ل � ا�

ا  � :  � �  ��  ،�  �� روا   )� �دق ر� ا�(ا� � ا�  ا�م    :  ��  ا   ن��   � �   � � �  

 ا� �ح � � � ر� � ا�ن �  � ر�۔  ۔ ر�  � � � ر� � � � � ��،  � � � 
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 روا� � �� �:  ھ) 406ت ( � � � � �� � �� ر� �(� �)  : 3

ْ يَ  ٰ �َ رُ بيْ ا�صَّ  لُ زِ في ٰ �َ  يَدَہٗ  بَ رَ ضَ  نْ مَ وَ  ةِ بَ يْ صِ �ُ الْ  رِ دْ � قَ� َ  طَ �ِ حَ  تِہٖ بَ يْ صِ ُ�  دَ نْ عِ   هٖ ذِ خِ � فَ �  . هٗ رُ جْ ا
 ا�� �� ا��:  ج جب

ھ
غ
�
 نبذة من الوصايا الحکمية 342ص   18�ح 

�    � و�  � � �   ۔ ���� � �  � � :   ��    �را  ران �  �ا�  و    اس  ��    �اب    ا� 
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	”حسین“ زمانہ جاہلیت میں کسی کا نام نہ تھا:
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	جامع الترمذی:  رقم الحدیث3779

	رسول اللہ    کی جرأت وسخاوت کے وارث:
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	المعجم الکبیر للطبرانی: ج2 ص 178 رقم الحدیث 2565
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	عَنْ أُسَامَةَ بْنِ زَيْدٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا قَالَ: طَرَقْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ذَاتَ لَيْلَةٍ فِي بَعْضِ الْحَاجَةِ فَخَرَجَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَهُوَ مُشْتَمِلٌ عَلٰى شَيْءٍ لَا أَدْرِي مَا هُوَ، ...
	جامع الترمذی:  رقم الحدیث 3769

	رسول اللہ ﷺ کا حسنین کریمین  کے لیے اللہ کی پناہ طلب کرنا:
	عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَالَ: كَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يُعَوِّذُ الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ وَيَقُولُ: "إِنَّ أَبَاكُمَا كَانَ يُعَوِّذُ بِهَا إِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ أَعُوذُ بِكَلِمَاتِ اللهِ التَّامَّةِ مِنْ...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث3371

	حسنین کریمین    کا  رسول اللہ ﷺکی زبان مبارک کو چوسنا:
	عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ ... قَالَ: أَشْهَدُ لَخَرَجْنَا مَعَ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حَتّٰى إِذَا كُنَّا بِبَعْضِ الطَّرِيْقِ سَمِعَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ صَوْتَ الْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ...
	المعجم الکبیر للطبرانی: ج2 ص184  رقم الحدیث 2590

	حسنین کریمین  رسول اللہﷺ پر سوار:
	عَنْ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: رَأَيْتُ الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ رَحْمَةُ اللّٰهِ عَلَيْهِمَا عَلٰى عَاتِقَيِ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقُلْتُ: نِعْمَ الْفَرَسُ تَحْتَكُمَا. قَالَ: "وَ نِعْمَ الْفَارِسَانِ هُمَا."
	مسند البزار: ج1 ص419   رقم الحدیث 293
	عَنْ جَابِرٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَى النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَهُوَ يَمْشِي عَلٰى أَرْبَعَةٍ وَعَلٰى ظَهْرِهِ الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا وَهُوَ يَقُوْلُ:نِعْمَ الْجَمَلُ جَمَلُكُمَا، وَنِعْمَ ال...

	المعجم الکبیر للطبرانی: ج2 ص168  رقم الحدیث 2595

	حسنین کریمین   رسول اللہ ﷺ کی گودمبارک میں:
	عَنْ أَبِيْ بُرَيْدَةَ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ يَقُوْلُ: كَانَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَخْطُبُنَا إِذْ جَاءَ الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ عَلَيْهِمَا قَمِيْصَانِ أَحْمَرَانِ يَمْشِيَانِ وَيَعْثُرَانِ فَنَزَلَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى الل...
	جامع الترمذی:  رقم الحدیث 3774

	حسنین کریمین    کا رسول اللہ  ﷺ کے سینہ مبارک پر  کھیلنا:
	عَنْ أَبِي أَيُّوْبَ الْأَنْصَارِيِّ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ قَالَ:دَخَلْتُ عَلٰى رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَالْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ يَلْعَبَانِ عَلٰى صَدْرِهٖ.
	سیر اعلام النبلاء للذھبی:ج  4 ص144  ترجمۃ الحسین الشہید

	حسنین کریمین    رسول اللہ ﷺ کے دوش مبارک پر:
	عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: خَرَجَ عَلَيْنَا رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَمَعَهُ الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ، هٰذَا عَلٰى عَاتِقِهٖ وَهٰذَا عَلٰى عَاتِقِهٖ.
	المستدرک علی الصحیحین: ج4 ص 156  رقم الحدیث 4830

	رسول اللہ ﷺ  کا حسنین کریمین     کو سونگھنا:
	عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ يَقُوْلُ: ..... كَانَ يَقُوْلُ لِفَاطِمَةَ: "ادْعِيْ لِيَ ابْنَيَّ" فَيَشُمُّهُمَا وَيَضُمُّهُمَا إِلَيْهِ.
	جامع التر مذی :  رقم الحدیث3772
	عَنْ أَبِيْ هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللّٰهُ عَنْهُ قَالَ: خَرَجَ عَلَيْنَا رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَمَعَهُ الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ، هٰذَا عَلٰى عَاتِقِهٖ وَهٰذَا عَلٰى عَاتِقِهٖ وَهُوَ يَلْثِمُ هٰذَا مَرَّةً وَهٰذَا مَرَّةً حَتَّى ان...

	المستدرک علی الصحیحین: ج4 ص 156  رقم الحدیث 4830

	حسنین کریمین      رسول اللہ ﷺ کی کمر مبارک پر:
	عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ:كُنَّا نُصَلِّي مَعَ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الْعِشَاءَ فَكَانَ إِذَا سَجَدَ رَكِبَ الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ عَلٰى ظَهْرِهٖ فَإِذَا رَفَعَ رَأْسَهٗ رَفَعَهُمَا رَفْعًا رَفِيْقًا ثُم...
	اتحاف الخیرۃ المھرۃ للبوصیری: ج7 ص 271  رقم الحدیث 9069

	حسنین کریمین     رسول اللہ ﷺ کے دو پھول:
	عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا قَالَ :....  سَمِعْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَقُولُ: "هُمَا رَيْحَانَتَايَ مِنَ الدُّنْيَا."
	صحیح البخاری:  رقم الحدیث 5994

	آپ   کا حسنین کریمین     کو گرمی سے بچانے کا حکم:
	عَنْ فَاطِمَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا أَنَّ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَتَاهَا يَوْمًافَقَالَ:"أَيْنَ ابْنَايَ؟" فَقَالَتْ: ذَهَبَ بِهِمَا عَلِيٌّ فَتَوَجَّهَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَوَجَدَهُمَا يَلْعَبَانِ ...
	المستدرک علی الصحیحین: ج4 ص 155  رقم الحدیث 4827

	حسین  کے رونے سے رسول اللہ ﷺ کو تکلیف:
	وَفِیْ مَرَاسِیْلِ يَزِيْدَ بْنِ أَبِي زِيَادٍ رَحِمَہُ اللہُ  أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ سَمِعَ حُسَيْنًا يَبْكِيْ فَقَالَ لِأُمِّهٖ: "أَلَمْ تَعْلَمِيْ أَنَّ بُكَاءَهٗ يُؤْذِيْنِيْ؟"
	سیر اعلام النبلاء للذھبی: ج4 ص146 ترجمۃ الحسین الشہید

	حسنین کریمین  رسول اللہﷺ کی سواری پر :
	عَنْ إِيَاسٍ عَنْ أَبِيْهِ قَالَ: لَقَدْ قُدْتُ بِنَبِيِّ اللهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَالْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ بَغْلَتَهُ الشَّهْبَاءَ حَتّٰى أَدْخَلْتُهُمْ حُجْرَةَ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، هٰذَا قُدَّامَهٗ وَهٰذَا خَل...
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2423
	عَنْ عَبْدِ اللهِ ابْنِ جَعْفَرٍ ، قَالَ: كَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِذَا قَدِمَ مِنْ سَفَرٍ تُلُقِّيَ بِنَا قَالَ: فَتُلُقِّيَ  بِي وَبِالْحَسَنِ ، أَوْ بِالْحُسَيْنِ قَالَ : فَحَمَلَ أَحَدَنَا بَيْنَ يَدَيْهِ وَالْاٰخَرَ خَل...

	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2428

	رسول اللہ ﷺ کا حسنین کریمین  کو بیعت  کرنا:
	عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِيهِ رَحِمَہُ  اللهُ أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بَايَعَ الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ وَعَبْدَ اللهِ بْنَ عَبَّاسٍ وَعَبْدَ اللهِ بْنَ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمْ وَهُمْ صِغَارٌ لَمْ يَبْلُغُوْا....
	المعجم الکبیر للطبرانی: ج 2ص 239 رقم الحدیث 2774

	حسنین  کریمین  جنتی نوجوانوں کے سردار:
	عَنْ أَبِيْ سَعِيْدٍ الخُدْرِيِّ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: "الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ سَيِّدَا شَبَابِ أَهْلِ الْجَنَّةِ."
	جامع الترمذی: رقم الحدیث 3768
	عَنْ جَابِرٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ أَنَّهٗ قَالَ وَقَدْ دَخَلَ الْحُسَيْنُ الْمَسْجِدَ: مَنْ أَحَبَّ أَنْ يَنْظُرَ إِلٰى سَيِّدِ شَبَابِ أَهْلِ الْجَنَّةِ، فَلْيَنْظُرْ إِلٰى هٰذَا سَمِعتُهٗ مِنْ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ.

	سیر اعلام النبلاء للذھبی: ج4 ص145  ترجمۃ الحسین  الشہید

	حضرت حسین  رسول اللہ ﷺ کے دامنِ رحمت میں :
	عَنْ صَفِيَّةَ بِنْتِ شَيْبَةَ قَالَتْ قَالَتْ عَائِشَةُ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا: خَرَجَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ غَدَاةً وَعَلَيْهِ مِرْطٌ مُرَحَّلٌ مِنْ شَعَرٍ أَسْوَدَ فَجَاءَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيٍّ فَأَدْخَلَهٗ ثُمَّ جَاءَ الْحُسَي...
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2424


	حضرت حسین   کا ذوقِ عبادت
	حضرت حسین  کا قیام اللیل:
	عَنْ أُمِّ إِسْحَاقَ بِنْتِ طَلْحَةَ قَالَتْ:كَانَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيٍّ يَأْخُذُ نَصِيْبَهٗ مِنْ قِيَامِ اللَّيْلِ مِنْ أَوَّلِ اللَّيْلِ وَكَانَ الْحُسَيْنُ يَأْخُذُ نَصِيْبَهٗ مِنْ اٰخِرِ اللَّيْلِ.
	مصنف ابن ابی شیبۃ: ج4 ص441  رقم الحدیث 6680  کتاب الصلوٰۃ

	حضرت حسین  کی کثرت عبادت :
	وَكَانَ الْحُسَيْنُ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ فَاضِلًا كَثِيْرَ الصَّوْمِ، وَالصَّلَاةِ، وَالْحَجِّ، وَالصَّدَقَةِ، وَأَفْعَالِ الْخَيْرِ جَمِيْعِهَا.
	اسد الغابۃ فی معرفۃ الصحابۃ:  ج 1 ص 518  ترجمۃ الحسین بن علی

	شہادت والی رات عبادت  میں مصروف:
	فَلَمَّا أَخْبَرَهُ الْعَبَّاسُ بِقَوْلِهِمْ قَالَ لَهُ الْحُسَيْنُ: ارْجِعْ إِلَيْهِمْ فَإِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ تُؤَخِّرَهُمْ إِلٰى غُدْوَةٍ لَعَلَّنَا نُصَلِّي لِرَبِّنَا هٰذِهِ اللَّيْلَةَ وَنَدْعُوهُ وَنَسْتَغْفِرُهٗ فَهُوَ يَعْلَمُ أَنِّي كُنْتُ أ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص57 ذکر مقتل الحسین
	فَلَمَّا أَمْسَوْا قَامُوا اللَّيْلَ كُلَّهٗ يُصَلُّوْنَ وَيَسْتَغْفِرُوْنَ وَيَتَضَرَّعُوْنَ وَيَدْعُوْنَ.

	الکامل فی التاریخ: ج4 ص59  دخلت سنۃ احدیٰ وستین

	حضرت حسین  کا 25  پیدل حج کرنا:
	قَالَ مُصْعَبٌ الزُّبَيْرِيُّ رَحِمَہُ  اللهُ: حَجَّ الْحُسَيْنُ خَمْسًا وَعِشْرِيْنَ حَجَّةً مَاشِيًا.
	سیر اعلام النبلاء للذھبی: ج4 ص147 ترجمۃ  الحسین  الشہید


	حضرت حسین  کے اوصافِ کریمانہ
	حضرات حسنین    کا حضرت علی  کے لیے ایصالِ ثواب:
	عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ: أَنَّ الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ كَانَا يُعْتِقَانِ عَنْ عَلِيٍّ بَعْدَ مَوْتِهٖ.
	مصنف ابن ابی شیبۃ:  ج7 ص485  رقم الحدیث 12214 کتاب الجنائز

	حضرت حسین  کافقراء و مساکین  سے محبت کرنا:
	عَنْ سُفْيَانَ بْنِ سِعْرٍ أَنَّهٗ قَالَ: بَلَغَنِي عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلِيٍّ رَضِيَ اللّٰهُ تَعَالٰى عَنْهُمَا أَنَّهٗ مَرَّ بِمَسَاكِيْنَ وَهُمْ يَأْكُلُوْنَ كِسَرًا لَهُمْ عَلٰى كِسَاءٍ فَقَالُوْا: يَا أَبَا عَبْدِ اللهِ! الْغَدَاءَ. قَالَ: فَن...
	تنبیہ الغافلین  للسمرقندی:  ص 88  باب الکبر

	حضرت حسین  کی کمالِ سخاوت:
	عَنِ الذَّيَالِ بْنِ حَرْمَلَةَ قَالَ: خَرَجَ سائِلٌ يَتَخَطّٰي أَزِقَّةَ الْمَدِيْنَةِ، حَتّٰي أَتٰي بَابَ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلِيٍّ  رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا، فَقَرَعَ الْبَابَ……وَکَانَ الْحُسَيْنُ بْنُ عَلِيٍّ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا وَاقِفًا يُّصَلِّي...
	وخَرَجَ إلَي الْأَعْرَابِيِّ، فَرَاٰي عَلَيْهِ أَثَرَ ضُرٍّ وَفَاقَةٍ،  فَرَجَعَ وَنَادٰي بِقَنْبَرٍ، فَأَجَابَهٗ: لَبَّيْكَ يَا ابْنَ رَسُوْلِ اللهِ! قالَ: مَا تَبْقٰي مَعَكَ مِنْ نَفَقَتِنَا؟ قَالَ: مِئَتَا دِرْهَمٍ، أَمَرْتَنِيْ بِتَفْرِقَتِهَا فِي...
	تاریخ دِمَشق: ج14 ص185 ترجمۃ الحسین بن علی

	حضرت حسین  کی شجاعت:
	فَإِنَّهٗ مِنْ سَادَاتِ الْمُسْلِمِيْنَ، وَعُلَمَاءِ الصَّحَابَةِ وَابْنُ بِنْتِ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الَّتِي هِيَ أَفْضَلُ بَناتِهٖ، وَقَدْ كَانَ عَابِدًا وَشُجَاعًا وَسَخِيًّا.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص600   صفۃ مقتلہ


	حضرت ابو بکر صدیق  کی حضرت حسین  سے محبت و باہمی تعلقات
	رسول اللہ  ﷺکے قرابت داروں سے صدیقِ اکبر   کی محبت:
	عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا .... قَالَ أَبُو بَكْرٍ ... : وَاللّٰهِ لَقَرَابَةُ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَحَبُّ إِلَيَّ أَنْ أَصِلَ مِنْ قَرَابَتِيْ.
	صحیح البخاری:  رقم الحدیث  4035

	صدیقِ اکبر  کا حضرت حسین  کی تعظیم کرنا:
	كَانَ الصِّدِّيقُ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ يُكْرِمُهٗ وَيُعَظِّمُهٗ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر:  ج4 ص 546  قصۃ الحسین بن علی   وسبب خروجہ من مکۃ

	حضرت حسین  کو طیلسان کی چادروں کا ہدیہ:
	وَجَّهَ [خَالِدُ بْنُ الْوَلِیْدِ] إِلٰى أَبِي بَكْرٍ بِالطَّيْلَسَانِ مَعَ مَالِ الْحِيَرَةِ وَبِالْأَلْفِ دِرْهَمٍ فَوَهَبَ الطَّيْلَسَانَ لِلْحُسَيْنِ بْنِ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا.
	فتوح البُلدان : ص 149 فتوح سواد العراق فی خلافۃ ابی بکر  الصدیق


	حضرت عمر فاروق  کی حضرت حسین  سے محبت و باہمی تعلقات
	حضرت حسین   کی حضرت عمر  سے رشتہ داری:
	قَالَ ثَعْلَبَةُ بْنُ أَبِي مَالِكٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ إِنَّ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّابِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَسَمَ مُرُوْطًا بَيْنَ نِسَاءٍ مِنْ نِسَاءِ الْمَدِيْنَةِ فَبَقِيَ مِرْطٌ جَيِّدٌ فَقَالَ لَهٗ بَعْضُ مَنْ عِنْدَهٗ: يَا أَمِيْرَ الْمُؤْمِنِيْن...
	صحیح البخاری : رقم الحدیث 2881
	تَزَوَّجَ عُمَرُ أُمَّ كُلْثُوْمٍ بِنْتَ عَلِيِّ بْنِ أَبِيْ طَالِبٍ وَهِيَ مِنْ فَاطِمَةَ وَدَخَلَ بِهَا فِيْ شَهْرِ ذِي الْقَعْدَةِ ثُمَّ حَجَّ وَاسْتَخْلَفَ عَلَى الْمَدِيْنَةِ زَيْدَ بْنَ ثَابِتٍ.

	کتاب الثقات لابن حبان: ج2 ص216

	حضرت حسین   کی حضرت عمر  کے گھر میں آمد ورفت:
	عَنْ أَبِي صَالِحٍ أَنَّ الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا كَانَا يَدْخُلَانِ عَلٰى أُخْتِهِمَا أُمِّ كُلْثُومٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہَا.

	حضرت حسین   کو اپنی اولاد سے زیادہ عزیز  سمجھنا:
	عَنْ يَحْيَى بْنِ سَعِيْدٍ قَالَ: أَمَرَ عُمَرُ حُسَيْنَ بْنَ عَلِيٍّ أَنْ يَّأْتِيَهٗ فِيْ بَعْضِ الْحَاجَةِ فَأَتَاهُ  حُسَيْنٌ فَلَقِيَهٗ عَبْدُ اللهِ بْنُ عُمَرَ فَقَالَ لَهٗ حُسَيْنُ: مِنْ أَيْنَ جِئْتَ؟ قَالَ: قَدِ اسْتَأْذَنْتُ عَلٰى عُمَرَ فَل...

	حضرت عمر فاروق  کا حضرت حسین  کی تعظیم کرنا:
	كَانَ الصِّدِّيْقُ يُكْرِمُهٗ وَيُعَظِّمُهٗ، وَكَذٰلِكَ عُمَرُ وَعُثْمَانُ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر:  ج4 ص 546  قصۃ الحسین بن علی   وسبب خروجہ من مکۃ

	حضرات  حسنین کریمین   کو یمنی لباس کا ہدیہ:
	عَنِ الزُّهْرِيِّ أنَّ عُمَرَ كَسَا أَبْنَاءَ الصَّحَابَةِ وَلَمْ يَكُنْ فِي ذٰلِكَ مَا يَصْلُحُ لِلْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ فَبَعَثَ إِلَى الْيَمَنِ فَأُتِيَ بِكِسْوَةٍ لَهُمَا فَقَالَ: اَلْاٰنَ طَابَتْ نَفْسِيْ.
	سیر اعلام النبلاءللذھبی: ج4 ص146  ترجمۃ الحسین الشہید

	تقسیمِ مال   کے وقت حسنین کریمین  کو مقدم رکھنا :
	عَنْ  إِبْرَاهِيْمَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ بْنِ عَوْفٍ قَالَ: لَمَّا أُتِيَ عُمَرُ بِكُنُوْزِ كِسْرٰى .... قَالَ: أَنَكِيْلُ لَهُمْ بِالصَّاعِ أَمْ نَحْثُوَ؟، فَقَالَ عَلِيٌّ: بَلِ احْثُوْا لَهُمْ، ثُمَّ دَعَا حَسَنَ بْنَ عَلِيٍّ أَوَّلَ النَّاسِ فَح...
	الجامع لمعمر بن راشد ملحق بمصنف عبد الرزاق: ج10 ص138  رقم الحدیث 2025

	حسنین کریمین  کو اصحابِ بدر کے برابر وظیفہ دینا:
	عَنْ مُوْسَى بْنِ مُحَمَّدٍ التَّيْمِيِّ عَنْ أَبِيْهِ أَنَّ عُمَرَ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ  لَمَّا دَوَّنَ الدِّيْوَانَ أَلْحَقَ الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ بِفَرِيْضَةِ أَبِيْهِمَا لِقَرَابَتِهِمَا مِنْ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَرَ...
	سیر اعلام النبلاء للذھبی: ج 4ص  133 ترجمۃ الحسن بن علی


	حضرت عثمان  کی حضرت حسین  سے محبت و باہمی تعلقات
	حضرت عثمان  کا حضرت حسین  کی تعظیم کرنا:
	كَانَ الصِّدِّيقُ يُكْرِمُهٗ وَيُعَظِّمُهٗ ، وَكَذٰلِكَ عُمَرُ وَعُثْمَانُ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر:  ج4 ص 546  قصۃ الحسین بن علی   وسبب خروجہ من مکۃ

	طرابلس و افریقہ کے جہاد میں  حسنین کریمین    کو بھیجنا:
	ثُمَّ إِنَّ ابْنَ أَبِيْ سَرْحٍ اسْتَأْذَنَ عُثْمَانَ فِيْ ذٰلِكَ وَاسْتَمَدَّهُ فَاسْتَشَارَ عُثْمَانُ الصَّحَابَةَ رَضِي اللهُ عَنْهُمْ فَأَشَارُوْا بِهٖ فَجَهَّزَ الْعَسَاكِرَ مِنَ الْمَدِينَةِ وَفِيْهِمْ جَمَاعَةٌ مِنَ الصَّحَابَةِ، مِنْهُمْ: ابْن...
	تاریخ ابن خلدون : ج 2ص573  ولایۃ عبد اللہ بن ابی سرح علی مصر و فتح افریقیہ

	حسنین کریمین   کی فتح جُرجان میں شرکت:
	أَنَّ سَعِيْدَ بْنَ الْعَاصِ رَكِبَ فِيْ جَيْشٍ فِيْهِ الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ، وَالْعَبَادِلَةُ الْأَرْبَعَةُ  وَحُذَيْفَةُ بْنُ الْيَمَانِ، فِي خَلْقٍ مِنَ الصَّحَابَةِ فَسَارَ بِهِمْ فَمَرَّ عَلٰى بُلْدَانٍ شَتّٰى يُصَالِحُوْنَهٗ عَلٰى أَمْوَالٍ جَ...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص166  سنۃ ثلاثین من الہجرۃ

	حسنین کریمین  کا حضرت عثمان  کا پہرہ دینا:
	قَالَ لِلْحَسَنِ وَ الْحُسَيْنِ: اذْهَبَا بِسَيْفَيْكُمَا حَتّٰى تَقُوْمَا عَلٰى بَابِ عُثْمَانَ فَلَا تَدَعَا أَحَدًا يَصِلُ إِلَيْهِ.
	تاریخ الخلفاء للسیوطی: ص 127 خلافتہ [عثمان  ] و ما حدث فی عھدہ من الاحداث


	عہد مرتضوی میں حضرت حسین   کا کردار و خدمات
	حضرت حسین  کا  اپنے والد کے ساتھ کوفہ کا سفر:
	وَكَانَتْ إِقَامَةُ الْحُسَيْنِ بِالْمَدِيْنَةِ إِلٰى أَنْ خَرَجَ مَعَ أَبِيْهِ إِلَى الْكُوْفَةِ.
	الاصابۃ فی تمییز الصحابۃ : ج1 ص379  ترجمۃ الحسین بن علی

	حضرت علی   کے ساتھ جنگی معرکوں میں شمولیت:
	عَلَى الْمَيْمَنَةِ الْحَسَنُ وَعَلَى الْمَيْسَرَةِ الْحُسَيْنُ بْنُ عَلِيٍّ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمْ.
	تاریخ خلیفۃ بن خیاط:  ص111  سنۃ ست وثلاثین
	فَشَهِدَ مَعَهُ الْجَمَلَ ثُمَّ صِفِّيْنَ ثُمَّ قِتَالَ الْخَوَارِجِ، وَبَقِيَ مَعَهٗ إِلٰى أَنْ قُتِلَ.

	الاصابۃ فی تمییز الصحابۃ : ج1ص379ترجمۃ  الحسین بن علی

	حسنین کریمین  کو حضرت علی  کی وصیت:
	وَقَدْ أَوْصٰى وَلَدَيْهِ الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ بِتَقْوَى اللّٰهِ وَالصَّلَاةِ وَالزَّكَاةِ وَكَظْمِ الْغَيْظِ، وَصِلَةِ الرَّحِمِ  وَالْحِلْمِ عَنِ الْجَاهِلِ  وَالتَّفَقُّهِ فِي الدِّيْنِ وَالتَّثَبُّتِ فِي الْأَمْرِ وَالتَّعَاهُدِ لِلْقُرْاٰنِ وَ...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص350، 351  صفۃ مقتلہ


	حضرت حسن   کی حضرت حسین   سے محبت
	عَنْ أَبِی الْحَسَنِ الْمَدَائِنِيِّ رَحِمَہُ اللهُ يَقُولُ: جَرٰى بَيْنَ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ وَأَخِيْهِ الْحُسَيْنِ كَلَامٌ، حَتّٰى تَهَاجَرَا، فَلَمَّا أَتٰى عَلَى الْحَسَنِ ثَلَاثَةُ أَيَّامٍ مِنْ هَجْرِ أَخِيْهِ،  تَأَثَّمَ ، فَأَقْبَلَ إِلَى ا...
	مساوی الاخلاق ومذمومھا: ص250  رقم الحدیث 567

	حضرت معاویہ  کی حضرت حسین  سے محبت و باہمی تعلقات
	صلحِ حسن و معاویہ   میں حضرت حسین   کی موافقت:
	قَالَ عَبْدُ اللهِ بْنُ جَعْفَرٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ: قَالَ الْحَسَنُ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ: إِنِّيْ رَأَيْتُ رَأْيًا أُحِبُّ أَنْ تُتَابِعَنِيْ عَلَيْهِ. قُلْتُ: مَا هُوَ؟ قَالَ:رَأَيْتُ أَنْ أَعْمَدَ إِلَى الْمَدِيْنَةِ فَأَنْزِلَهَا وَأَخْلَي الْأَمْ...
	الاصابۃ فی تمییز الصحابۃ : ج1 ص377  ترجمۃ الحسن بن علی
	عَنْ فُضَيْلٍ غُلَامِ مُحَمَّدِ بْنِ رَاشِدٍ، قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللهِ عَلَيْهِ السَّلَامُ: يَقُوْلُ: إِنَّ مُعَاوِيَةَ كَتَبَ إِلَى الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ صَلَوَاتُ اللهِ عَلَيْهِمَا اَنِ اقْدَمْ أَنْتَ وَالْحُسَيْنُ وَأَصْحَابُ عَلِيٍّ فَخ...

	رجال کِشِّی: ص86  ترجمۃ قیس بن سعد بن عبادۃ

	حضرت حسین  کا  بیعتِ معاویہ  کو برقرار رکھنا:
	وَكَانَ أَهْلُ الْكُوفَةِ يَكْتُبُوْنَ إِلَى الْحُسَيْنِ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ يَدْعُوْنَهٗ إِلَى الْخُرُوْجِ إِلَيْهِمْ زَمَنَ مُعَاوِيَةَ وَهُوَ يَأْبٰى.
	تاریخ الاسلام: 2 ص571  مقتل الحسین
	فَقَالَ الْحُسَیْنُ:  إِنَّا قَدْ بَایَعْنَا وَعَاھَدْنَا وَلَا سَبِیْلَ إِلٰی نَقْضِ بَیْعَتِنَا.

	الاخبار الطوال:  ص 326  دخول حجر علی الحسین
	لَمَّا مَاتَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيٍّ  عَلَیْہِ السَّلَامُ تَحَرَّكَتِ الشِّيْعَةُ بِالْعِرَاقِ وَكَتَبُوْا إِلَى الْحُسَيْنِ  فِيْ خَلْعِ مُعَاوِيَةَ وَالْبَيْعَةِ لَهٗ فَامْتَنَعَ عَلَيْهِمْ وَذَكَرَ أَنَّ بَيْنَهٗ وَبَيْنَ مُعَاوِيَةَ عَهْدًا وَعَقْد...

	الارشاد:   ص 251  باب الامام الحسین  علیہ السلام

	حسنین کریمین  کی اموی حکمران کی اقتداء میں نمازیں:
	عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ، عَنْ أَبِيهِ ، أَنَّ الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ كَانَا يُصَلِّيَانِ خَلْفَ مَرْوَانَ ، قَالَ: فَقَالَ : مَا كَانَا يُصَلِّيَانِ إِذَا رَجَعَا إِلٰى مَنَازِلِهِمَا؟  فَقَالَ: لَا وَاللّٰهِ مَا كَانَا يَزِيْدَانِ عَلٰى صَلَاة...
	مسند الامام الشافعی: ص 55    من کتاب الامامۃ

	حسنین کریمین   کا حضرت معاویہ   کے ہدایا کو قبول کرنا:
	عَنْ ثُوَيْرٍعَنْ أَبِيْهِ رَحِمَہُ اللهُ قَالَ: انْطَلَقْتُ مَعَ الْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا وَافِدَيْنِ إِلٰى مُعَاوِيَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ فَأَجَازَهُمَا فَقَبِلَا.
	الشریعۃ لآجُرِّی: ص702  رقم الحدیث 2017
	عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِيهِ رَحِمَہُ اللهُ: أَنَّ الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا كَانَا يَقْبَلَانِ جَوَائِزَ مُعَاوِيَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ.

	الشریعۃ لآجُرِّی: ص 702  رقم الحدیث 2020

	حضرت حسین   سے حضرت معاویہ  کی محبت:
	عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللهِ بْنِ أَبِي يَعْقُوبَ رَحِمَہُ اللهُ قَالَ: كَانَ مُعَاوِيَةُ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ إِذَا لَقِيَ الْحُسَيْنَ بْنَ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَالَ: مَرْحَبًا بِابْنِ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَأَ...
	الشریعۃ لآجُرِّی: ص702  رقم الحدیث  2016

	حضرت حسین   کے حلقہ درس کی تعریف کرنا:
	عَنْ أَبِيْ سَعِيْدٍ الْكَلْبِيِّ قَالَ: قَالَ مُعَاوِيَةُ لِرَجُلٍ مِّنْ قُرَيْشٍ: إِذَا دَخَلْتَ مَسْجِدَ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَرَأَيْتَ حَلْقَةً فِيْهَا قَوْمٌ كَاَنَّ عَلٰى رُؤُوْسِهِم الطَّيْرَ فَتِلْكَ حَلْقَةُ أَبِيْ ...
	تاریخ  دِمَشق: 14 ص179 ترجمۃ الحسین بن علی


	دیگر صحابہ کرام   کی حضرت حسین   سے محبت
	حضرت عباس    کی حضرت حسین  سے محبت  :
	عَنْ مُدْرِكِ بْنِ عُمَارَةَ قَالَ: رَأَيْتُ ابْنَ عَبَّاسٍ اٰخِذًا بِرِكَابِ الْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ فَقِيْلَ لَهٗ: أَ تَأْخُذُ بِرِكَابِهِمَا وَأَنْتَ أَسَنُّ مِّنْهُمَا؟ فَقَالَ إِنَّ هٰذَيْنِ ابْنَا رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ...
	تاریخ دِمَشق: ج14 ص179 ترجمۃ الحسین بن علی

	حضرت عمرو بن العاص  کی حضرت حسین   سے محبت:
	عَنِ الْوَلِيدِ بْنِ الْعَيْزَارِ، قَالَ : بَيْنَمَا عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ فِي ظِلِّ الْكَعْبَةِ ، إذْ رَأَى الْحُسَيْنَ بْنَ عَلِيٍّ مُقْبِلًا، فَقَالَ : هٰذَا أَحَبُّ أَهْلِ الْأَرْضِ إلٰى أَهْلِ السَّمَاءِ.
	مصنف ابن ابی شیبۃ: ج16 ص114  رقم الحدیث31292 كِتاب الأمراءِ

	حضرت ابوہریرہ   کی حضرت حسین  سے محبت:
	عَنْ أَبِي الْمُهَزِّمِ قَالَ:كُنَّا فِي جَنَازَةٍ فَأَقْبَلَ أَبُوْ هُرَيْرَةَ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ يَنْفُضُ بِثَوْبِهِ التُّرَابَ عَنْ قَدَمِ الْحُسَيْنِ.
	سیر اعلام النبلاء للذھبی:  ج4 ص47 ترجمۃ الحسین  الشہید

	حضرت زِبرِقان بن اصلم  کی حضرت حسین  سے محبت:
	عَنْ أَبِيْ وَائِلٍ قَالَ بَرَزَ الْحُسَيْنُ بْنُ عَلِيٍّ يَوْمَ صِفِّيْنَ فَذَكَرَ قِصَّةً فِيْهَا فَقَالَ لَهُ الزِّبْرِقَانُ بْنُ أَصْلَمَ: انْصَرِفْ يَا بُنَيَّ! فَلَقَدْ رَأَيْتُ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مُقْبِلًا مِنْ نَاحِ...
	الاصابۃ فی تمییز الصحابۃ : ج1 ص622 ترجمۃ زِبرِقان بن اصلم

	محمد بن نعمان بن بشیر ﷬کی حضرت حسین  سے محبت:
	عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيِّ بْنِ حُسَيْنٍ، قَالَ: خَرَجْتُ أَمْشِي مَعَ جَدِّي حُسَيْنِ بْنِ عَلِيٍّ إِلٰى أَرْضِهٖ فَأَدْرَكَنَا ابْنُ النُّعْمَانِ بْنَ بَشِيْرٍ عَلٰى بَغْلَةٍ لَهٗ فَنَزَلَ عَنْهَا وَقَالَ لِحُسَيْنٍ: ارْكَبْ أَبَا عَبْدِ اللّٰهِ! ف...
	 الرَّجُلُ أَحَقُّ بِصَدْرِ دَابَّتِهٖ
	 وَفِرَاشِهٖ
	 وَالصَّلَاةِ فِي بَيْتِهٖ .... فَارْكَبْ أَنْتَ عَلٰى صَدْرِ الدَّابَّةِ وَسَأَرْتَدِفُ.
	الذریۃ الطاھرۃ للدولابی: ص97 رقم الحدیث 180
	اَلرَّجُلُ أَحَقُّ بِصَدْرِ دَابَّتِهٖ  وَفِرَاشِهٖ.
	قَالَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّی اللهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ : "الرَّجُلُ أَحَقُّ بِصَدْرِ دَابَّتِهٖ وَصَدْرِ فِرَاشِهٖ، وَأَنْ يَؤُمَّ فِى رَحْلِهٖ."

	سنن الدارمی: ج2 ص371  رقم الحدیث 2666


	﴿حصہ دوم﴾
	واقعہ کربلا
	پس منظر، حقائق اور نتائج
	یزید کی تخت نشینی
	بیعت کی خواہش:
	عَنْ رُزَيْقٍ مَوْلٰى مُعَاوِيَةَ رَحِمَہُ  اللهُ قَالَ: لَمَّا هَلَكَ مُعَاوِيَةُ بَعَثَنِي يَزِيْدُ بْنُ مُعَاوِيَةَ إِلَى الْوَلِيْدِ بْنِ عُتْبَةَ وَهُوَ أَمِيْرُ الْمَدِينَةِ وَكَتَبَ إِلَيْهِ بِمَوْتِ مُعَاوِيَةَ وَأَنْ يَّبْعَثَ إِلٰى هٰؤُلَاءِ...
	تاریخ خلیفۃ بن خیاط: ص144 سنۃ ستین
	وَلِيَ يَزِيْدُ بْنُ مُعَاوِيَةَ الْأَمْرَ بَعْدَهٗ كَتَبَ يَزِيْدُ إِلٰى عَامِلِهِ الْوَلِيْدِ بْنِ عُتْبَهَ بْنِ أَبِيْ سُفْيَانَ فِي أَخْذِ الْبَيْعَةِ عَلَى الْحُسَيْنِ وَعَبْدِ اللهِ بْنِ عُمَرَ وَعَبْدِ اللهِ بْنِ الزُّبَيْرِ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ...

	انساب الاَشراف للبلاذری: ج3 ص155  امر الحسین بن علی ابی طالب

	حضرت حسین  سے نرمی کا حکم:
	فَكَتَبَ إِلٰى وَالِي الْمَدِيْنَةِ الْوَلِيْدِ بْنِ عُتْبَةَ بْنِ أَبِي سُفْيَانَ أَنِ ادْعُ النَّاسَ وَبَايِعْهُم، وَابْدَأْ بِالْوُجُوْهِ وَارْفُقْ بِالْحُسَيْنِ فَبَعَثَ إِلَى الْحُسَيْنِ وَابْنِ الزُّبَيْرِ فِي اللَّيْلِ وَدَعَاهُمَا إِلٰى بَيْعَ...
	سیر اعلام النبلاء للذھبی: ج4 ص  150 ترجمۃ الحسین الشہید

	عبد اللہ بن زبیر  کی مکہ روانگی:
	فَلَمَّا كَانَ اٰخِرُ اللَّيْلِ وَتَرَاجَعَتْ عَنْهُ الْعُيُوْنُ جَلَسَ عَلٰى دَابَّتِهٖ فَرَكِبَهَا حَتَّى انْتَهٰى إِلَى الْحُلَيْفَةِ فَجَلَسَ عَلٰى رَاحِلَتِهٖ ثُمَّ تَوَجَّهَ إِلٰى مَكَّةَ.
	تاریخ خلیفۃ بن خیاط: ص144 سنۃ ستین

	حسین بن علی  کی مکہ مکرمہ روانگی:
	لَمَّا خَرَجَ الْحُسَيْنُ مِنَ الْمَدِيْنَةِ إِلٰى مَكَّةَ لَقِيَهٗ عَبْدُ اللهِ بْنُ مُطِيْعٍ فَقَالَ لَهٗ: جُعِلْتُ فِدَاكَ! أَيْنَ تُرِيْدُ؟ قَالَ: أَمَّا الْاٰنَ فَمَكَّةَ، وَأَمَّا بَعْدُ فَإِنِّي أَسْتَخِيْرُ اللّٰهَ. قَالَ خَارَ اللّٰهُ لَكَ وَ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص19   ذکر الخبر عن مراسلۃ الکوفیین الحسین

	عبد اللہ بن زبیر  اور حسین بن علی   کی مکہ مکرمہ میں ملاقات:
	ثُمَّ تَوَجَّهَ إِلٰى مَكَّةَ وَخَرَجَ الْحُسَيْنُ مِنْ لَيْلَتِهٖ فَالْتَقَيَا بِمَكَّةَ.
	تاریخ خلیفۃ بن خیاط: ص144 سنۃ ستین


	حاکم مدینہ  کی  تبدیلی
	نئے حاکم مدینہ کے اقدامات:
	فِي هٰذِهِ السَّنَةِ عُزِلَ الْوَلِيّدُ بْنُ عُتْبَةَ عَنِ الْمَدِيْنَةِ، عَزَلَهٗ يَزِيْدُ، وَاسْتَعْمَلَ عَلَيْهَا عَمْرَو بْنَ سَعِيْدٍ الْأَشْدَقَ، فَقَدِمَهَا فِي رَمَضَانَ، فَدَخَلَ عَلَيْهِ أَهْلُ الْمَدِيْنَةِ، وَكَانَ عَظِيْمَ الْكِبَرِ، وَاس...
	الکامل فی التاریخ  : ج4ص 18  ذکر عزل الولید عن المدینۃ
	فَجَهَّزَ مَعَهُ النَّاسَ وَفِيْهِمْ أُنَيْسُ بْنُ عَمْرٍو الْأَسْلَمِيُّ فِي سَبْعِمِائَةٍ، فَجَاءَ مَرْوَانُ بْنُ الْحَكَمِ إِلٰى عَمْرِو بْنِ سَعِيْدٍ فَقَالَ لَهٗ: لَا تَغْزُ مَكَّةَ وَاتَّقِ اللّٰهَ وَلَا تُحِلَّ حُرْمَةَ الْبَيْتِ وَخَلُّوا ابْن...

	الکامل فی التاریخ  : ج4 ص18 ذکر عزل الولید عن المدینۃ

	مکہ مکرمہ پر حملہ اور ابو شریح کی سخت تنبیہ:
	عَنْ أَبِيْ شُرَيْحٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أَنَّهٗ قَالَ لِعَمْرِو بْنِ سَعِيدٍ وَهُوَ يَبْعَثُ الْبُعُوْثَ إِلٰى مَكَّةَ: ائْذَنْ لِي أَيُّهَا الْأَمِيْرُ! أُحَدِّثْكَ قَوْلًا قَامَ بِهِ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الْغَدَ مِنْ يَوْمِ ال...
	صحیح البخاری، رقم الحدیث:104

	عبد اللہ بن زبیر  کے نام پیغام:
	فَسَارَ أُنَيْسٌ وَاتَّبَعَهٗ عَمْرُو بْنُ الزُّبَيْرِ فِي بَقِيَّةِ الْجَيْشِ - وَكَانُوْا أَلْفَيْنِ - حتّٰى نَزَلَ بِالْأَبْطَحِ، وَقِيْلَ بِدَارِه عِنْدَ الصَّفَا، وَنَزَلَ أُنَيْسٌ بِذِي طَوًى، فَكَانَ عَمْرُو بْنُ الزُّبَيْرِ يُصَلِّي بِالنَّاس...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص545   یزید بن معاویۃ و ما جری فی ایامہ

	عمرو بن اُنَیْس کے لشکر کو شکست:
	وَبَعَثَ عَبْدُ اللهِ بْنُ الزُّبَيْرِ عَبْدَ اللهِ بْنَ صَفْوَانَ بْنِ أُمَيَّةَ فِيْ سَرِيَّةٍ فَاقْتَتَلُوْا مَعَ عَمْرِو بْنِ أُنَيْسٍ الْأَسْلَمِيِّ فَهَزَمُوْا أُنَيْسًا هَزِيْمَةً قَبِيْحَةً.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص545   یزید بن معاویۃ و ما جری فی ایامہ


	سلسلہ خطوط و وفود
	حضرت حسین   کے پاس  اہل کوفہ کے خطوط و وفود:
	وَلَمَّا بَلَغَ أَهْلَ الْكُوْفَةِ مَوْتُ مُعَاوِيَةَ وَامْتِنَاعُ الْحُسَيْنِ وَابْنُ عُمَرَ وَابْنُ الزُّبَيْرِ عَنِ الْبَيْعَةِ.... وَاجْتَمَعَتِ الشِّيْعَةُ فِي مَنْزِلِ سُلَيْمَانَ بْنِ صُرَدٍ الْخُزَاعِيِّ .... وَ كَتَبُوْا إِلَيْهِ عَنْ نَفَرٍ،...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص20  ذکر الخبر عن مراسلۃ الکوفیین الحسین

	مسلم بن عقیل  کے ہاتھ اہل کوفہ کے نام خط:
	أَمَّا بَعْدُ! فَقَدْ فَهِمْتُ كُلَّ الَّذِي اقْتَصَصْتُمْ وَقَدْ بَعَثْتُ إِلَيْكُمْ أَخِي وَابْنَ عَمِّي وَثِقَتِي مِنْ أَهْلِ بَيْتِي مُسْلِمَ بْنَ عَقِيلٍ وَأَمَرْتُهٗ أَنْ يَكْتُبَ إِلَيَّ بِحَالِكُمْ وَأَمْرِكُمْ وَرَأْيِكُمْ، فَإِنْ كَتَبَ إِلَ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص21  ذکر الخبر عن مراسلۃ الکوفیین الحسین

	کوفہ کی صورتحال:
	فَلَمَّا دَخَلَ الْكُوفَةَ نَزَلَ عَلٰى رَجُلٍ يُقَالُ لَهٗ مُسْلِمُ بْنُ عَوْسَجَةَ الْأَسَدِيُّ  وَقِيلَ نَزَلَ فِي دَارِ الْمُخْتَارِ بْنِ أَبِي عُبَيْدٍ الثَّقَفِيِّ فَاللهُ أَعْلَمُ فَتَسَامَعَ أَهْلُ الْكُوفَةِ بِقُدُوْمِهٖ فَجَاؤُوْا إِلَيْهِ ف...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص548    قصۃ الحسین بن علی وسبب خروجہ من مکۃ

	حضرت مسلم بن عقیل  کا خط حضرت حسین  کے نام:
	فَكَتَبَ مُسْلِمٌ إِلَى الْحُسَيْنِ لِيَقْدُمَ عَلَيْهَا فَقَدْ تَمَهَّدَتْ لَهُ الْبَيْعَةُ وَالْأُمُوْرُ، فَتَجَهَّزَ الْحُسَيْنُ مِنْ مَكَّةَ قَاصِدًا الْكُوْفَةَ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص548 قصۃ الحسین بن علی   وسبب خروجہ من مکۃ


	کوفہ کا سفر
	کوفہ کی جانب سفر کا ارادہ اور محبین کے مشورے:
	[1]: عبد اللہ بن عباس  کا مشورہ
	عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَالَ: اسْتَشَارَنِي الْحُسَيْنُ بْنُ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا فِي الْخُرُوْجِ فَقُلْتُ: لَوْلَا أَنْ يُزْرِىْ بِيْ وَبِكَ النَّاسُ لَشَبِثْتُ يَدِيْ فِيْ رَأْسِكَ فَلَمْ أَتْرُكْكَّ تَذْهَبُ، فَكَانَ ا...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص555  صفۃ مخرج الحسین    الی العراق

	[2]:عبد اللہ بن عمر  کا مشورہ
	عَنِ الشِّعْبِيِّ يُحَدِّثُ عَنِ ابْنِ عُمَرَ أَنَّهٗ كَانَ بِمَكَّةَ فَبَلَغَهٗ أنَّ الْحُسَيْنَ بْنَ عَلِيٍّ قَدْ تَوَجَّهَ إِلَى الْعِرَاقِ فَلَحِقَهٗ عَلٰى مَسِيْرَةِ ثَلَاثِ لَيَالٍ، فَقَالَ: أَيْنَ تُرِيْدُ؟ قَالَ: الْعِرَاقَ وَإِذَا مَعَهٗ طَوَ...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص556 صفۃ مخرج الحسین    الی العراق


	حالات کی تبدیلی
	یزید کا حاکمِ کوفہ حضرت نعمان بن بشیر  رضی اللہ عنہ کو معزول کرنا:
	وَانْتَشَرَ خَبَرُهُمْ حَتّٰى بَلَغَ أَمِيْرَ الْكُوْفَةِ النُّعْمَانَ بْنَ بَشِيْرٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ خَبَّرَهٗ رَجُلٌ بِذٰلِكَ فَجَعَلَ يَضْرِبُ عَنْ ذٰلِكَ صَفْحًا وَلَا يَعْبَأُ بِهٖ وَلٰكِنَّهٗ خَطَبَ النَّاسَ وَنَهَاهُمْ عَنْ الِاخْتِلَافِ وَا...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر:  ج4 ص548  قصۃ الحسین بن علی  وسبب خروجہ من مکۃ

	نئے حاکم کوفہ کی طرف یزید کا خط:
	كَتَبَ يَزِيدُ إِلَى ابْنِ زِيَادٍ: إِذَا قَدِمْتَ الْكُوفَةَ فَاطْلُبْ مُسْلِمَ بْنَ عَقِيلٍ فَإِنْ قَدَرْتَ عَلَيْهِ فَاقْتُلْهُ أَوِ انْفِهٖ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص548 قصۃ الحسین بن علی  وسبب خروجہ من مکۃ

	ابن زیاد کی کوفہ آمد:
	فَسَارَ ابْنُ زِيَادٍ مِنَ الْبَصْرَةِ إِلَى الْكُوْفَةِ، فَلَمَّا دَخَلَهَا دَخَلَهَا مُتَلَثِّمًا بِعِمَامَةٍ سَوْدَاءَ فَجَعَلَ لَا يَمُرُّ بِمَلَاٍ مِنَ النَّاسِ إِلَّا قَالَ: سَلَامٌ عَلَيْكَمْ. فَيَقُوْلُوْنَ: وَعَلَيْكُمُ السَّلَامُ، مَرْحَبًا ...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص 548 ، 549 قصۃ الحسین بن علی  وسبب خروجہ من مکۃ

	مسلم بن عقیل  کا 70 سپاہیوں سے مقابلہ:
	وَبَعَثَ ابْنُ زِيَادٍ عَمْرَو بْنَ حُرَيْثٍ الْمَخْزُومِيَّ - وَكَانَ صَاحِبَ شُرْطَتِهٖ - وَمَعَهٗ عَبْدُ الرَّحْمٰنِ وَمُحَمَّدُ بْنُ الْأَشْعَثِ فِي سَبْعِيْنَ أَوْ ثَمَانِيْنَ فَارِسًا، فَلَمْ يَشْعُرْ مُسْلِمٌ إِلَّا وَقَدْ أُحِيْطَ بِالدَّارِ ا...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص551  قصۃ الحسین بن علی  وسبب خروجہ من مکۃ
	فَدَخَلُوْا عَلَيْهِ، فَقَامَ إِلَيْهِمْ بِالسَّيْفِ فَأَخْرَجَهُمْ مِنَ الدَّارِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ، وَأُصِيْبَتْ شَفَتُهُ الْعُلْيَا وَالسُّفْلٰى، ثُمَّ جَعَلُوْا يَرْمُوْنَهٗ بِالْحِجَارَةِ وَيُلْهِبُوْنَ النَّارَ فِي أَطْنَانِ الْقَصَبِ فَضَاقَ بِه...

	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص551 قصۃ الحسین بن علی  وسبب خروجہ من مکۃ

	مسلم بن عقیل   کی پریشانی :
	فَبَكٰى عِنْدَ ذٰلِكَ، وَعَرَفَ أَنَّهٗ مَقْتُوْلٌ ..... وَقَالَ:إِنَّا لِلّٰهِ وَإِنَّا إِلَيْهِ رَاجِعُوْنَ. فَقَالَ لَهٗ بَعْضُ مَنْ حَوْلَهٗ: إِنَّ مَنْ يَطْلُبُ مِثْلَ الَّذِي تَطْلُبُ لَا يَبْكِي إِذَا نَزَلَ بِه هٰذَا. فَقَالَ: أَمَا وَاللهِ ل...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج 4ص 551 قصۃ الحسین بن علی وسبب خروجہ من مکۃ

	حضرت حسین    کے نام پیغام:
	ثُمَّ قَالَ لِمُحَمَّدِ بْنِ الْأَشْعَثِ: إِنِّي أَرَاكَ سَتَعْجِزُ عَنْ أَمَانِي فَهَلْ تَسْتَطِيْعُ أَنْ تَبْعَثَ مِنْ عِنْدِكَ رَجُلًا يُخْبِرُ الْحُسَيْنَ بِحَالِي وَيَقُوْلُ لَهٗ عَنِّي لِيَرْجِعْ بِأَهْلِ بَيْتِهٖ وَلَا يَغُرُّهٗ أَهْلُ الْكُوْف...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص33 ذکر الخبر عن مراسلۃ الکوفیین الحسین

	ارادے کی مضبوطی:
	فَقَالَ لَهُ ابْنُ الْأَشْعَثِ: وَاللّٰهِ لَأَفْعَلَنَّ! ثُمَّ كَتَبَ بِمَا قَالَ مُسْلِمٌ إِلَى الْحُسَيْنِ، فَلَقِيَهُ الرَّسُوْلُ بِزُبَالَةَ فَأَخْبَرَهٗ، فَقَالَ:
	كُلَّمَا قُدِّرَ نَازِلٌ عِنْدَ اللّٰهِ ......نَحْتَسِبُ أَنْفُسَنَا وَفَسَادَ أُمَّتِنَا.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص33 ذکر الخبر عن مراسلۃ الکوفیین الحسین

	مسلم بن عقیل   ابن زیاد کے قصر امارت میں :
	وَأَمَّا مُسْلِمٌ فَإِنَّ مُحَمَّدًا قَدِمَ بِهِ الْقَصْرَ، وَدَخَلَ مُحَمَّدٌ عَلٰى عُبَيْدِ اللّٰهِ فَأَخْبَرَهُ الْخَبَرَ وَأَمَانِهٖ لَهٗ، فَقَالَ لَهٗ عُبَيْدُ اللهِ: مَا أَنْتَ وَالْأَمَانُ! مَا أَرْسَلْنَاكَ لِتُؤَمِّنَهٗ إِنَّمَا أَرْسَلْنَاكَ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص33 ذکر الخبر عن مراسلۃ الکوفیین الحسین

	مسلم بن عقیل  کی وصیت:
	قَالَ: فَدَعْنِيْ أُوصِيْ إِلٰى بَعْضِ قَوْمِيْ.قَالَ: افْعَلْ.فَقَالَ لِعُمَرَ بْنِ سَعْدٍ: إِنَّ بَيْنِي وَبَيْنَكَ قَرَابَةً وَلِي إِلَيْكَ حَاجَةٌ وَهِيَ سِرٌّ، فَلَمْ يُمْكِنْهٗ مِنْ ذِكْرِهَا فَقَالَ لَهُ ابْنُ زِيَادٍ: لَا تَمْتَنِعْ مِنْ حَاجَ...
	فَقَامَ مَعَهٗ فَقَالَ: إِنَّ عَلَيَّ بِالْكُوْفَةِ دَيْنًا اسْتَدَنْتُهٗ [مُنْذُ قَدِمْتُ الْكُوْفَةَ] سَبْعَمِائَةِ دِرْهَمٍ فَاقْضِهَا عَنِّي وَانْظُرْ جُثَّتِي فَاسْتَوْهِبْهَا فَوَارِهَا وَابْعَثْ إِلَى الْحُسَيْنِ مَنْ يَرُدُّهٗ.فَقَالَ عُمَرُ ل...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص34 ذکر الخبر عن مراسلۃ الکوفیین الحسین

	مسلم بن عقیل  کی شہادت:
	ثُمَّ أَمَرَ بِهٖ فَأُصْعِدَ فَوْقَ الْقَصْرِ لِتُضْرَبَ رَقَبَتُهٗ وَيُتْبِعُوْا رَأْسَهٗ جَسَدَهٗ .... فَأُصْعِدَ مُسْلِمٌ فَوْقَ الْقَصْرِ وَهُوَ يَسْتَغْفِرُ وَيُسَبِّحُ .....  فَضُرِبَتْ عُنُقُهٗ، وَكَانَ الَّذِي قَتَلَهٗ بُكَيْرُ بْنُ حُمْرَانَ ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص35 ذکر الخبر عن مراسلۃ الکوفیین الحسین

	حاکم مکہ   کی طرف سے امان نامہ:
	وَقَامَ عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ جَعْفَرٍ إِلٰى عَمْرِو بْنِ سَعِيْدٍ فَقَالَ لَهُ: اكْتُبْ لِلْحُسَيْنِ كِتَابًا تَجْعَلُ لَهُ الْأَمَانَ فِيْهِ وَتُمَنِّيْهِ فِيْهِ الْبِرَّ وَالصِّلَةَ وَاسْأَلْهُ الرُّجُوْعَ وَكَانَ عَمْرٌو عَامِلَ يَزِيْدَ عَلٰى مَكَّ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص40  ذکر مسیر الحسین   الی الکوفۃ

	حضرت حسین  کا ایک مبارک خواب:
	وَكَانَ مِمَّا اعْتَذَرَ بِهٖ إِلَيْهِمَا أَنْ قَالَ: إِنِّي رَأَيْتُ رُؤْيَا رَأَيْتُ فِيْهَا رَسُوْلَ اللّٰهِ  صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَأُمِرْتُ فِيْهَا بِأَمْرٍ أَنَا مَاضٍ لَهٗ، عَلَيَّ كَانَ أَوْ لِي.فَقَالَا: مَا تِلْكَ الرُّؤْيَا؟ قَ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص41  ذکر مسیر الحسین   الی الکوفۃ


	حضرت حسین  کی روانگی
	ابن زیاد کو اطلاع:
	فَكَتَبَ مَرْوَانُ إِلَى ابْنِ زِيَادٍ: أَمَّا بَعْدُ! فَإِنَّ الْحُسَيْنَ بْنَ عَلِيٍّ قَدْ تَوَجَّهَ إِلَيْكَ، وَهُوَ الْحُسَيْنُ بْنُ فَاطِمَةَ وَفَاطِمَةُ بِنْتُ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَتاللهِ مَا أَحَدٌ يُسَلِّمُهُ ا...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج 4ص 561 صفۃ مخرج الحسین    الی العراق

	یزید کا ابن زیاد کو خط:
	كَتَبَ يَزِيْدُ إِلَى ابْنِ زِيَادٍ، أَنَّهٗ قَدْ بَلَغَنِي أَنَّ حُسَيْنًا قَدْ سَارَ إِلَى الْكُوفَةِ وَقَدِ ابْتُلِيَ بِهٖ زَمَانُكَ مِنْ بَيْنِ الْأَزْمَانِ، وَبَلَدُكَ مِنْ بَيْنِ الْبُلْدَانِ، وَابْتُلِيْتَ أَنْتَ بِهٖ مِنْ بَيْنِ الْعُمَّالِ، و...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص561 صفۃ مخرج الحسین   الی العراق

	حضرت حسین  کا اہل کوفہ کے نام پیغام:
	أَنَّ الْحُسَيْنَ أَقْبَلَ حَتّٰى إِذَا بَلَغَ الْحَاجِرَ مِنْ بَطْنِ الرُّمَّةِ، بَعَثَ قَيْسَ بْنَ مُسْهِرٍ الصَّيْدَاوِيَّ إِلٰى أَهْلِ الْكُوفَةِ، وَكَتَبَ مَعَهٗ إِلَيْهِمْ:
	بِسْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ
	مِنَ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلِيٍّ إِلٰى إِخْوَانِهٖ مِنَ الْمُؤْمِنِيْنَ وَالْمُسْلِمِيْنَ.
	سَلَامٌ عَلَيْكُمْ!
	فَإِنِّي أَحْمَدُ إِلَيْكُمُ اللّٰهَ الَّذِيْ لَا إِلٰهَ إِلَّا هُوَ، أَمَّا بَعْدُ! فَإِنَّ كِتَابَ مُسْلِمِ بْنِ عَقِيلٍ جَاءَنِي يُخْبِرُنِي فِيْهِ بِحُسْنِ رَأْيِكُمْ، وَاجْتِمَاعِ مَلَئِكُمْ عَلٰى نَصْرِنَا، وَالطَّلَبِ بِحَقِّنَا، فَنَسْأَلُ ال...
	وَالسَّلَامُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ اللّٰهِ وَبَرَكَاتُهٗ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص564 صفۃ مخرج الحسین   الی العراق

	قیس بن مسہر کی گرفتاری:
	وَأَقْبَلَ قَيْسُ بْنُ مُسْهِرٍ الصَّيْدَاوِيُّ بِكِتَابِ الْحُسَيْنِ إِلَى الْكُوفَةِ  حَتّٰى إِذَا انْتَهٰى إِلَى الْقَادِسِيَّةِ أَخَذَهُ الْحُصَيْنُ بْنُ نُمَيْرٍ، فَبَعَثَ بِهٖ إِلٰى عُبَيْدِ اللّٰهِ بْنِ زِيَادٍ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص564صفۃ مخرج الحسین   الی العراق

	قیس بن مسہر کی دلیری اور  شہادت:
	فَقَالَ لَهُ ابْنُ زِيَادٍ: اصْعَدْ إِلٰى أَعْلَى الْقَصْرِ فَسُبَّ الْكَذَّابَ ابْنَ الْكَذَّابِ عَلِیَّ بْنَ اَبِیْ طَالِبٍ وَابْنَہُ الْحُسَیْنُ  فَصعِدَ فَحَمِدَ اللّٰهَ وَأَثْنٰى عَلَيْهِ، ثُمَّ قَالَ: أَيُّهَا النَّاسُ! إِنَّ هٰذَا الْحُسَيْنَ ...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص564صفۃ مخرج الحسین   الی العراق

	شہادتِ مسلم بن عقیل  کی اطلاع:
	عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ سُلَيْمٍ وَالْمُنْذَرِيِّ بْنِ الْمُشْمَعِلِّ الْأَسَدِيِّ قَالَا: لَمَّا قَضَيْنَا حَجَّنَا لَمْ يَكُنْ لَنَا هِمَّةٌ إِلَّا اللَّحَاقُ بِالْحُسَيْنِ  فَأَدْرَكْنَاهُ وَقَدْ مَرَّ بِرَجُلٍ مِنْ بَنِي أَسَدٍ، فَهَمَّ الْحُسَيْ...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص64 صفۃ مخرج الحسین   الی العراق

	قافلہ حسینی کی باہمی مشاورت:
	فَقُلْنَا لَهُ: اللّٰهَ اللّٰهَ فِي نَفْسِكَ. فَقَالَ: لَا خَيْرَ فِي الْعَيْشِ بَعْدَهُمَا. قُلْنَا: خَارَ اللّٰهُ لَكَ. وَقَالَ لَهٗ بَعْضُ أَصْحَابِهٖ: وَاللّٰهِ مَا أَنْتَ مِثْلُ مُسْلِمِ بْنِ عَقِيلٍ، وَلَوْ قَدْ قَدِمْتَ الْكُوفَةَ لَكَانَ النَّ...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص565 صفۃ مخرج الحسین   الی العراق

	بنو  عقیل  کے جذبات:
	وَقَالَ غَيْرُهُمَا: لَمَّا سَمِعَ أَصْحَابُ الْحُسَيْنِ بِمَقْتَلِ مُسْلِمِ بْنِ عَقِيْلٍ وَثَبَ عِنْدَ ذٰلِكَ بَنُوْ عَقِيلِ بْنِ أَبِي طَالِبٍ وَقَالُوْا: لَا وَاللّٰهِ لَا نَرْجِعُ حَتّٰى نُدْرِكَ ثَأْرَنَا، أَوْ نَذُوْقَ مَا ذَاقَ أَخُوْنَا. فَسَ...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4ص565 صفۃ مخرج الحسین   الی العراق

	شہادت قیس بن مسہر کی اطلاع:
	حَتّٰى إِذَا كَانَ بِزَرْوَدَ بَلَغَهٗ اَیْضًا خَبَرُ مَقْتَلِ الَّذِي بَعَثَهٗ بِكِتَابِهٖ إِلٰى أَهْلِ الْكُوفَةِ بَعْدَ أَنْ خَرَجَ مِنْ مَكَّةَ وَوَصْلَ إِلٰى حَاجِرٍ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص565 صفۃ مخرج الحسین   الی العراق

	حضرت حسین  کا جامع ترین  خطبہ :
	فَمَنْ أَحَبَّ مِنْكُمُ الِانْصِرَافَ فَلْيَنْصَرِفْ مِنْ غَيْرِ حَرَجٍ عَلَيْهِ، وَلَيْسَ عَلَيْهِ مِنَّا ذِمَامٌ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص 565 صفۃ مخرج الحسین  الی العراق

	چند لوگوں کی واپسی:
	قَالَ: فَتَفَرَّقَ النَّاسُ عَنْهُ أَيَادِيَ سَبَا يَمِينًا وَشِمَالًا، حَتّٰى بَقِيَ فِي أَصْحَابِهِ الَّذِيْنَ جَاءُوا مَعَهٗ مِنْ مَكَّةَ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص565 صفۃ مخرج الحسین الی العراق

	حُر بن یزید کا لشکر:
	فَسَبَقَهُمُ الْحُسَيْنُ إِلَى الْجَبَلِ فَنَزَلَ وَجَاءَ الْقَوْمُ وَهُمْ أَلْفُ فَارِسٍ مَعَ الْحُرِّ بْنِ يَزِيْدَ التَّمِيْمِيِّ ...... فَوَقَفُوْا مُقَابِلَ الْحُسَيْنِ وَأَصْحَابِهٖ فِي حَرِّ الظَّهِيْرَة.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص46  ذکر مقتل الحسین

	حضرت حسین  کا خطبہ:
	فَلَمْ يَزَلْ مُوَاقِفًا الْحُسَيْنَ حَتّٰى حَضَرَتْ صَلَاةُ الظُّهْرِ، فَأَمْرَ الْحُسَيْنُ مُؤَذِّنَهٗ بِالْأَذَانِ فَأَذَّنَ، وَخَرَجَ الْحُسَيْنُ إِلَيْهِمْ فَحَمِدَ اللّٰهَ وَأَثْنٰى عَلَيْهِ ثُمَّ قَالَ:
	أَيُّهَا النَّاسُ! إِنَّهَا مَعْذِرَةٌ إِلَى اللّٰهِ وَإِلَيْكُمْ، إِنِّي لَمْ اۤتِكُمْ حَتّٰى أَتَتْنِي كُتُبُكُمْ وَرُسُلُكُمْ أَنِ اقْدَمْ إِلَيْنَا فَلَيْسَ لَنَا إِمَامٌ لَعَلَّ اللّٰهَ أَنْ يَجْعَلَنَا بِكَ عَلَى الْهُدٰى، فَقَدْ جِئْتُكُمْ، فَإ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص46 ذکر مقتل الحسین

	نماز ظہر کی ادائیگی:
	وَقَالُوا لِلْمُؤَذِّنِ: أَقِمْ، فَأَقَامَ، وَقَالَ الْحُسَيْنُ لِلْحُرِّ: أَتُرِيْدُ أَنْ تُصَلِّيَ أَنْتَ بِأَصْحَابِكَ؟ فَقَالَ: بَلْ صَلِّ أَنْتَ وَنُصَلِّي بِصَلَاتِكَ فَصَلّٰى بِهِمُ الْحُسَيْنُ، ثُمَّ دَخَلَ وَاجْتَمَعَ إِلَيْهِ أَصْحَابُهٗ وَا...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص47 ذکر مقتل الحسین

	نماز عصر کی ادائیگی اور خطبہ:
	ثُمَّ صَلّٰى بِهِمُ الْحُسَيْنُ الْعَصْرَ، ثُمَّ اسْتَقْبَلَهُمْ بِوَجْهِهٖ فَحَمِدَ اللّٰهَ وَأَثْنٰى عَلَيْهِ ثُمَّ قَالَ:
	أَمَّا بَعْدُ! أَيُّهَا النَّاسُ! فَإِنَّكُمْ إِنْ تَتَّقُوا اللّٰهَ وَتَعْرِفُوا الْحَقَّ لِأَهْلِهٖ يَكُنْ أَرْضٰى لِلّٰهِ، وَنَحْنُ أَهْلُ الْبَيْتِ أَوْلٰى بِوِلَايَةِ هٰذَا الْأَمْرِ مِنْ هٰؤُلَاءِ الْمُدَّعِيْنَ مَا لَيْسَ لَهُمْ وَالسَّائِرِيْن...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص47 ذکر مقتل الحسین

	حر بن یزید کی رکاوٹ:
	فَقَالَ الْحُرُّ: إِنَّا وَاللّٰهِ مَا نَدْرِيْ مَا هٰذِهِ الْكُتُبُ وَالرُّسُلُ الَّتِي تَذْكُرُ. فَأَخْرَجَ خُرْجَيْنِ مَمْلُوْءَيْنِ صُحُفًا فَنَثَرَهَا بَيْنَ أَيْدِيهِمْ.
	فَقَالَ الْحُرُّ: فَإِنَّا لَسْنَا مِنْ هٰؤُلَاءِ الَّذِيْنَ كَتَبُوْا إِلَيْكَ، وَقَدْ أُمِرْنَا أَنَّا إِذَا نَحْنُ لَقِيْنَاكَ أَنْ لَا نُفَارِقَكَ حَتّٰى نُقْدِمَكَ الْكُوْفَةَ عَلٰى عُبَيْدِ اللّٰهِ بْنِ زِيَادٍ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص47 ذکر مقتل الحسین

	واپسی کا حکم:
	ثُمَّ أَمَرَ أَصْحَابَهٗ فَرَكِبُوْا لِيَنْصَرِفُوْا فَمَنْعَهُمُ الْحُرُّ مِنْ ذٰلِكَ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص47 ذکر مقتل الحسین

	حضرت حسین  اور حُر بن یزید کا مکالمہ:
	فَقَالَ لَهُ الْحُسَيْنُ: مَا تُرِيْدُ؟ قَالَ الْحُرُّ: أُرِيْدُ أَنْ أَنْطَلِقَ بِكَ إِلَى ابْنِ زِيَادٍ. قَالَ الْحُسَيْنُ: إِذَنْ وَاللّٰهِ لَا أَتْبَعُكَ.قَالَ الْحُرُّ: إِذَنْ وَاللّٰهِ لَا أَدَعُكَ.فَتَرَادَّا الْكَلَامَ، فَقَالَ لَهُ الْحُرُّ: ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص47 ذکر مقتل الحسین

	نہ کوفہ نہ مدینہ بلکہ کربلا:
	[فَإِذَا أَبَيْتَ] فَخُذْ طَرِيْقًا لَا تُدْخِلُكَ الْكُوْفَةَ وَلَا تَرُدُّكَ إِلَى الْمَدِيْنَةِ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص48 ذکر مقتل الحسین

	حُر بن یزید کے نام  ابن زیاد کا پیغام:
	فَسَلَّمَ عَلَى الْحُرِّ وَلَمْ يُسَلِّمْ عَلَى الْحُسَيْنِ وَأَصْحَابِهٖ، وَدَفَعَ إِلَى الْحُرِّ كِتَابًا مِنَ ابْنِ زِيَادٍ، فَإِذَا فِيْهِ:
	أَمَّا بَعْدُ! فَجَعْجِعْ بِالْحُسَيْنِ حِيْنَ يَبْلُغُكَ كِتَابِي وَيَقْدَمُ عَلَيْكَ رَسُوْلِي فَلَا تُنْزِلْهُ إِلَّا بِالْعَرَاءِ فِي غَيْرِ حِصْنٍ وَعَلٰى غَيْرِ مَاءٍ، وَقَدْ أَمَرْتُ رَسُوْلِي أَنْ يَلْزَمَكَ فَلَا يُفَارِقَكَ حَتّٰى يَأْتِيَنِ...
	وَالسَّلَامُ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص51  ذکر مقتل الحسین

	ہم پہل نہیں کریں گے:
	فَقَالَ زُهَيْرُ بْنُ الْقَيْنِ لِلْحُسَيْنِ: إِنَّهٗ لَا يَكُوْنُ وَاللهِ بَعْدَ مَا تَرَوْنَ إِلَّا مَا هُوَ أَشَدُّ مِنْهُ يَا ابْنَ رَسُوْلِ اللّٰهِ! وَإِنَّ قِتَالَ هٰؤُلَاءِ السَّاعَةَ أَهْوَنُ عَلَيْنَا مِنْ قِتَالِ مَنْ يَأْتِينَا مِنْ بَعْدِه...
	فَقَالَ لَهٗ زُهَيْرٌ: سِرْ بِنَا إِلٰى هٰذِهِ الْقَرْيَةِ حَتّٰى نَنْزِلَهَا فَإِنَّهَا حَصِيْنَةٌ وَهِيَ عَلٰى شَاطِئِ الْفُرَاتِ، فَإِنْ مَنَعُوْنَا قَاتَلْنَاهُمْ فَقِتَالُهُمْ أَهْوَنُ عَلَيْنَا مِنْ قِتَالِ مَنْ يَجِيءُ بَعْدَهُمْ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص52  ذکر مقتل الحسین


	میدانِ کربلا میں
	کربلا کے میدان میں:
	فَقَالَ الْحُسَيْنُ:مَا هِيَ؟ قَالَ: الْعَقْرُ.قَالَ: اللّٰهُمَّ إِنِّيْ أَعُوْذُ بِكَ مِنَ الْعَقْرِ! ثُمَّ نَزَلَ، وَذٰلِكَ يَوْمُ الْخَمِيْسِ الثَّانِي مِنْ مُحَرَّمٍ سَنَةَ إِحْدٰى وَسِتِّيْنَ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص52 ذکر مقتل الحسین

	عمر بن سعد کا لشکر کربلا میں :
	فَلَمَّا كَانَ الْغَدُ قَدِمَ عَلَيْهِمْ عُمَرُ بْنُ سَعْدِ بْنِ أَبِي وَقَّاصٍ مِنَ الْكُوفَةِ فِي أَرْبَعَةِ اۤلَافٍ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص52 ذکر مقتل الحسین
	فَأَقْبَلَ فِي ذٰلِكَ الْجَيْشِ حَتّٰى نَزَلَ بِالْحُسَيْنِ، فَلَمَّا نَزَلَ بِهٖ بَعَثَ إِلَيْهِ رَسُوْلًا يَسْأَلُهٗ مَا الَّذِي جَاءَ بِهٖ، فَقَالَ الْحُسَيْنُ: كَتَبَ إِلَيَّ أَهْلُ مِصْرِكُمْ هٰذَا أَنْ أَقْدَمَ عَلَيْهِمْ، فَأَمَّا إِذْ كَرِهُون...

	الکامل فی التاریخ: ج4 ص53 ذکر مقتل الحسین

	ابن زیاد کی ہٹ دھرمی اور ظلم:
	ثُمَّ كَتَبَ إِلٰى عُمَرَ يَأْمُرُهٗ أَنْ يَعْرِضَ عَلَى الْحُسَيْنِ بَيْعَةَ يَزِيْدَ فَإِنْ فَعَلَ ذٰلِكَ رَأَيْنَا رَأْيَنَا، وَأَنْ يَمْنَعَهٗ وَمَنْ مَعَهُ الْمَاءَ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص5 3 ذکر مقتل الحسین

	پانی کی بندش  اور چند مشکیزوں کا حصول:
	فَأَرْسَلَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ عَمْرَو بْنَ الْحَجَّاجِ عَلٰى خَمْسِمِائَةِ فَارِسٍ، فَنَزَلُوْا عَلَى الشَّرِيْعَةِ وَحَالُوْا بَيْنَ الْحُسَيْنِ وَبَيْنَ الْمَاءِ، وَذٰلِكَ قَبْلَ قَتْلِ الْحُسَيْنِ بِثَلَاثَةِ أَيَّامٍ .... فَلَمَّا اشْتَدَّ الْعَطَ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص53 ، ص54 ذکر مقتل الحسین

	حضرت حسین  کی تین شرائط:
	قَالَ لَهُ: اخْتَارُوا مِنِّي وَاحِدَةً مِنْ ثَلَاثٍ: إِمَّا أَنْ أَرْجِعَ إِلَى الْمَكَانِ الَّذِيْ أَقْبَلْتُ مِنْهُ، وَإِمَّا أَنْ أَضَعَ يَدِيْ فِيْ يَدِ يَزِيْدَ بْنِ مُعَاوِيَةَ فَيَرٰى فِيْمَا بَيْنِي وَبَيْنَهٗ رَأْيَهٗ، وَإِمَّا أَنْ تَسِيْرُ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص54 ذکر مقتل الحسین

	عمر بن سعد کا ابن زیاد کے نام خط:
	فَكَتَبَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ إِلٰى عُبَيْدِ اللّٰهِ بْنِ زِيَادٍ: أَمَّا بَعْدُ! فَإِنَّ اللهَ أَطْفَأَ النَّائِرَةَ، وَجَمَعَ الْكَلِمَةَ، وَقَدْ أَعْطَانِي الْحُسَيْنَ أَنْ يَرْجِعَ إِلَى الْمَكَانِ الَّذِيْ أَقْبَلَ مِنْهُ أَوْ أَنْ نُسَيِّرَهٗ إِلٰ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص55 ذکر مقتل الحسین

	ابن زیاد کی آمادگی:
	فَلَمَّا قَرَأَ ابْنُ زِيَادٍ الْكِتَابَ قَالَ: هٰذَا كِتَابُ رَجُلٍ نَاصِحٍ لِأَمِيْرِهٖ، مُشْفِقٍ عَلٰى قَوْمِهٖ، نَعَمْ قَدْ قَبِلْتُ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص55 ذکر مقتل الحسین

	شمر بن ذی الجوشن کی خباثت:
	فَقَامَ إِلَيْهِ شِمْرُ بْنُ ذِي الْجَوْشَنِ فَقَالَ: أَتَقْبَلُ هٰذَا مِنْهُ وَقَدْ نَزَلَ بِأَرْضِكَ وَإِلٰى جَنْبِكَ؟ وَاللهِ لَئِنْ رَحَلَ مِنْ بِلَادِكَ وَلَمْ يَضَعْ يَدَهٗ فِي يَدِكَ لَيَكُوْنَنَّ أَوْلٰى بِالْقُوَّةِ وَالْعِزَّةِ وَلَتَكُوْنَن...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص55 ذکر مقتل الحسین

	ابن زیاد کی شمربن  ذی الجوشن کو ہدایات:
	اُخْرُجْ بِهٰذَا الْكِتَابِ إِلٰى عُمَرَ فَلْيَعْرِضْ عَلَى الْحُسَيْنِ وَأَصْحَابِهِ النُّزُوْلَ عَلٰى حُكْمِيْ، فَإِنْ فَعَلُوْا فَلْيَبْعَثْ بِهِمْ إِلَيَّ سِلْمًا، وَإِنْ أَبَوْا فَلْيُقَاتِلْهُمْ، وَإِنْ فَعَلَ فَاسْمَعْ لَهٗ وَأَطِعْ، وَإِنْ أَب...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص55 ذکر مقتل الحسین

	ابن زیاد کا خط عمر بن سعد کے نام :
	وَكَتَبَ مَعَهٗ إِلٰى عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ:
	أَمَّا بَعْدُ! فَإِنِّي لَمْ أَبْعَثْكَ إِلَى الْحُسَيْنِ لِتَكُفَّ عَنْهُ وَلَا لِتُمَنِّيَهٗ وَلَا لِتَطَاوِلَهٗ وَلَا لِتَقْعُدَ لَهٗ عِنْدِيْ شَافِعًا، انْظُرْ فَإِنْ نَزَلَ الْحُسَيْنُ وَأَصْحَابُهٗ عَلَى الْحَكَمِ وَاسْتَسْلَمُوْا فَابْعَثْ بِهِ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص55، 56 ذکر مقتل الحسین

	عمر بن سعد اور شمر بن ذی الجوشن کی باہمی گفتگو:
	فَلَمَّا أَتٰى شِمْرٌ بِكِتَابِ ابْنِ زِيَادٍ إِلٰى عُمَرَ قَالَ لَهٗ: مَا لَكَ وَيْلَكَ قَبَّحَ اللّٰهُ مَا جِئْتَ بِهٖ! وَاللّٰهِ إِنِّي لَأَظُنُّكَ أَنْتَ ثَنَيْتَهٗ أَنْ يَقْبَلَ مَا كُنْتُ كَتَبْتُ إِلَيْهِ بِهٖ، أَفْسَدْتَ عَلَيْنَا أَمْرًا كُنّ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص56 ذکر مقتل الحسین

	خواب میں زیارتِ رسولﷺ:
	ثُمَّ رَكِبَ عُمَرُ وَالنَّاسُ مَعَهٗ بَعْدَ الْعَصْرِ وَالْحُسَيْنُ جَالِسٌ أَمَامَ بَيْتِهٖ مُحْتَبِيًا بِسَيْفِهٖ إِذْ خَفَقَ بِرَأْسِهٖ عَلٰى رُكْبَتِهٖ، وَسَمِعَتْ أُخْتُهٗ زَيْنَبُ الضَّجَّةَ فَدَنَتْ مِنْهُ فَأَيْقَظَتْهُ، فَرَفَعَ رَأْسَهٗ فَق...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص56 ذکر مقتل الحسین

	عباس بن علی  کا صورتحال سے آگاہ کرنا:
	قَالَ لَهُ الْعَبَّاسُ أَخُوْهُ: يَا أَخِي! أَتَاكَ الْقَوْمُ.فَنَهَضَ فَقَالَ: يَا أَخِي! أَرْكَبُ بِنَفْسِيْ.فَقَالَ لَهُ الْعَبَّاسُ: بَلْ أَرُوْحُ أَنَا. فَقَالَ: ارْكَبْ أَنْتَ حَتّٰى تَلْقَاهُمْ فَتَقُوْلَ: مَا لَكُمْ؟ وَمَا بَدَا لَكُمْ؟ وَتَسْ...
	فَأَتَاهُمْ فِي نَحْوِ عِشْرِيْنَ فَارِسًا فِيْهِمْ زُهَيْرُ بْنُ الْقَيْنِ فَسَأَلَهُمْ، فَقَالُوْا جَاءَ [أَمْرُ] الْأَمِيْرِ بِكَذَا وَكَذَا.قَالَ: فَلَا تَعْجَلُوْا حَتّٰى أَرْجِعَ إِلٰى أَبِي عَبْدِ اللّٰهِ فَأَعْرِضَ عَلَيْهِ مَا ذَكَرْتُمْ.فَوَ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص56 ذکر مقتل الحسین

	حضرت حسین  کا شمر کے نام پیغام:
	فَلَمَّا أَخْبَرَهُ الْعَبَّاسُ بِقَوْلِهِمْ قَالَ لَهُ الْحُسَيْنُ: ارْجِعْ إِلَيْهِمْ فَإِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ تُؤَخِّرَهُمْ إِلٰى غُدْوَةٍ لَعَلَّنَا نُصَلِّي لِرَبِّنَا هٰذِهِ اللَّيْلَةَ وَنَدْعُوْهُ وَنَسْتَغْفِرُهُ فَهُوَ يَعْلَمُ أَنِّي كُنْتُ ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص57 ذکر مقتل الحسین

	حضرت حسین  کا خطبہ:
	فَجَمَعَ الْحُسَيْنُ أَصْحَابَهٗ بَعْدَ رُجُوْعِ عُمَرَ فَقَالَ: أُثْنِي عَلَى اللّٰهِ أَحْسَنَ الثَّنَاءِ وَأَحْمَدُهٗ عَلَى السَّرَّاءِ وَالضَّرَّاءِ، اللّٰهُمَّ إِنِّي أَحْمَدُكَ عَلٰى أَنْ أَكْرَمْتَنَا بِالنُّبُوَّةِ وَجَعَلْتَ لَنَا أَسْمَاعًا و...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص57   ذکر مقتل الحسین

	سیدہ زینب  کو وصیت:
	يَا أُخَيَّةُ! إِنِّي أُقْسِمُ عَلَيْكِ لَا تَشُقِّي عَلَيَّ جَيْبًا، وَلَا تَخْمِشِي عَلَيَّ وَجْهًا، وَلَا تَدْعِيْ عَلَيَّ بِالْوَيْلِ وَالثُّبُوْرِ إِنْ أَنَا هَلَكْتُ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص59 ذکر مقتل الحسین

	عاشوراء (دسویں محرم )کی رات:
	فَلَمَّا أَمْسَوْا قَامُوْا اللَّيْلَ كُلَّهٗ يُصَلُّوْنَ وَيَسْتَغْفِرُوْنَ وَيَتَضَرَّعُوْنَ وَيَدْعُوْنَ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص59 ذکر مقتل الحسین

	صفوں  کی ترتیب:
	فَلَمَّا صَلّٰى عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ الْغَدَاةَ يَوْمَ السَّبْتِ وَقِيْلَ الْجُمُعَةِ يَوْمَ عَاشُورَاءَ خَرَجَ فِيْمَنْ مَعَهٗ مِنَ النَّاسِ وَعَبَّى الْحُسَيْنُ أَصْحَابَهٗ وَصَلّٰى بِهِمْ صَلَاةَ الْغَدَاةِ، وَكَانَ مَعَهُ اثْنَانِ وَثَلَاثُوْنَ فَار...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص59 ذکر مقتل الحسین

	حُر بن یزید ﷬کی لشکر حسینی میں شرکت اور شہادت:
	وَجَعَلَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ عَلٰى رُبُعِ أَهْلِ الْمَدِيْنَةِ عَبْدَ اللّٰهِ بْنَ زُهَيْرٍ الْأَزْدِيَّ، وَعَلٰى رُبُعِ رَبِيْعَةَ وَكِنْدَةَ قَيْسَ بْنَ الْأَشْعَثِ بْنِ قَيْسٍ، وَعَلٰى رُبُعِ مَذْحِجٍ وَأَسَدٍ عَبْدَ الرَّحْمٰنِ بْنَ أَبِي سَبْرَةَ ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص60  ذکر مقتل الحسین

	دشمنوں  سے دوٹوک خطاب:
	فَلَمَّا رَاٰى أَصْحَابُ عُمَرَ النَّارَ تَلْتَهِبُ فِي الْقَصَبِ نَادٰى شِمْرٌ الْحُسَيْنَ: تَعَجَّلْتَ النَّارَ فِي الدُّنْيَا قَبْلَ الْقِيَامَةِ! فَعَرَفَهُ الْحُسَيْنُ فَقَالَ: أَنْتَ أَوْلٰى بِهَا صِلِيًّا! ثُمَّ رَكِبَ الْحُسَيْنُ رَاحِلَتَهٗ و...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص 61 ذکر مقتل الحسین

	روسائے کوفہ سے خطاب:
	فَنَادٰى: يَا شَبَثُ بْنَ رِبْعِيٍّ! وَيَا حَجَّارُ بْنَ أَبْجَرَ! وَيَا قَيْسُ بْنَ الْأَشْعَثِ! وَيَا زَيْدُ بْنَ الْحَارِثِ! أَلَمْ تَكْتُبُوْا إِلَيَّ فِي الْقُدُوْمِ عَلَيْكُمْ؟ قَالُوْا: لَمْ نَفْعَلْ. ثُمَّ قَالَ: بَلٰى فَعَلْتُمْ.ثُمَّ قَالَ: ...
	فَقَالَ لَهُ الْحُسَيْنُ:  ... وَاللّٰهِ وَلَا أُعْطِيْهِمْ بِيَدِي عَطَاءَ الذَّلِيْلِ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص62   ذکر مقتل الحسین

	ابن زیاد کے بجائے یزید سے ملاقات کی وجہ :
	زہیر بن القین﷬ کا خطاب:
	فَقَالَ لَهُمْ: يَا عِبَادَ اللّٰهِ! إِنَّ وَلَدَ فَاطِمَةَ أَحَقُّ بِالْوُدِّ وَالنَّصْرِ مِنَ ابْنِ سُمَيَّةَ فَإِنْ كُنْتُمْ لَمْ تَنْصُرُوْهُمْ فَأُعِيْذُكُمْ بِاللهِ أَنْ تَقْتُلُوْهُمْ، خَلُّوْا بَيْنَ الرَّجُلِ وَبَيْنَ ابْنِ عَمِّهٖ يَزِيْدَ ب...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص63   ذکر مقتل الحسین

	حضرت حسین  کی توہین اور اس کی سزا:
	تَقَدَّمَ رَجُلٌ مِنْهُمْ يُقَالُ لَهُ ابْنُ حَوْزَةَ فَقَالَ: أَ فِيْكُمُ الْحُسَيْنُ؟ فَلَمْ يُجِبْهُ أَحَدٌ فَقَالَهَا ثَلَاثًا فَقَالُوْا: نَعَمْ! فَمَا حَاجَتُكَ؟ قَالَ: يَا حُسَيْنُ! أَبْشِرْ بِالنَّارِ. قَالَ لَهٗ: كَذَبْتَ بَلْ أَقْدَمُ عَلٰى ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص66    ذکر مقتل الحسین

	مسروق بن وائل کا فرار:
	وَكَانَ مَسْرُوْقُ بْنُ وَائِلٍ الْحَضْرَمِيُّ قَدْ خَرَجَ مَعَهُمْ وَقَالَ لَعَلِّي: أُصِيْبُ رَأْسَ الْحُسَيْنِ، فَأُصِيْبُ بِهٖ مَنْزِلَةً عِنْدَ ابْنِ زِيَادٍ، فَلَمَّا رَاٰى مَا صَنَعَ اللّٰهُ بِابْنِ حَوْزَةَ بِدُعَاءِ الْحُسَيْنِ رَجَعَ وَقَالَ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص66  ذکر مقتل الحسین

	عمرو بن قرظہ﷬ کی شہادت:
	خَرَجَ عَمْرُو بْنُ قَرَظَةَ الْأَنْصَارِيُّ وَقَاتَلَ دُوْنَ الْحُسَيْنِ فَقُتِلَ، وَكَانَ أَخُوْهُ مَعَ عَمْرِو بْنِ سَعْدٍ، فَنَادٰى: يَا حُسَيْنُ! يَا كَذَّابُ ابْنَ الْكَذَّابِ! أَضْلَلْتَ أَخِي وَغَرَرْتَهٗ حَتّٰى قَتَلْتَهٗ! فَقَالَ: إِنَّ اللّ...
	قَالَ: قَتَلَنِي اللّٰهُ إِنْ لَمْ أَقْتُلْكَ أَوْ أَمُوْتَ دُوْنَكَ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص 67    ذکر مقتل الحسین

	مسلم بن عوسجہ﷬ کی وصیت اور شہادت:
	صُرِعَ مُسْلِمُ بْنُ عَوْسَجَةَ الْأَسَدِيُّ، وَانْصَرَفَ عَمْرٌو وَمُسْلِمٌ صَرِيعٌ، فَمَشٰى إِلَيْهِ الْحُسَیْنُ وَبِهٖ رَمَقٌ فَقَالَ: رَحِمَكَ اللّٰهُ يَا مُسْلِمَ بْنَ عَوْسَجَةَ ﴿فَمِنْهُمْ مَّنْ قَضٰى نَحْبَهٗ وَ مِنْهُمْ مَّنْ یَّنْتَظِرُ١ۖ٘﴾ ...
	فَقَالَ: أُوصِيْكَ بِهٰذَا، رَحِمَكَ اللّٰهُ، وَأَوْمَأَ بِيَدِهٖ نَحْوَ الْحُسَيْنِ، أَنْ تَمُوْتَ دُونَهٗ.فَقَالَ: أَفْعَلُ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص67   ذکر مقتل الحسین

	کمک کی طلب:
	وَقَاتَلَ أَصْحَابُ الْحُسَيْنِ قِتَالًا شَدِيْدًا وَهُمُ اثْنَانِ وَثَلَاثُوْنَ فَارِسًا، فَلَمْ تَحْمِلْ عَلٰى جَانِبٍ مِنْ خَيْلِ الْكُوْفَةِ إِلَّا كَشَفَتْهُ.
	فَلَمَّا رَاٰى ذٰلِكَ عَزْرَةُ بْنُ قَيْسٍ، وَهُوَ عَلٰى خَيْلِ الْكُوْفَةِ، بَعَثَ إِلٰى عُمَرَ فَقَالَ: أَلَا تَرٰى مَا تَلْقٰى خَيْلِي هٰذَا الْيَوْمَ مِنْ هٰذِهِ الْعِدَّةِ الْيَسِيْرَةِ؟ ابْعَثْ إِلَيْهِمُ الرِّجَالَ وَالرُّمَاةَ.
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص68    ذکر مقتل الحسین

	علی بن حسین بن علی ﷬کی شہادت:
	وَكَانَ أَوَّلَ مَنْ قُتِلَ مِنْ اٰلِ بَنِي أَبِيْ طَالِبٍ يَوْمَئِذٍ عَلِيٌّ الْأَكْبَرُ ابْنُ الْحُسَيْنِ، وَأُمُّهٗ لَيْلٰى بِنْتُ أَبِي مُرَّةَ بْنِ عُرْوَةَ بْنِ مَسْعُودٍ الثَّقَفِيَّةُ، وَذٰلِكَ أَنَّهٗ حَمَلَ عَلَيْهِمْ وَهُوَ يَقُوْلُ:
	فَفَعَلَ ذٰلِكَ مِرَارًا، فَحَمَلَ عَلَيْهِ مُرَّةُ بْنُ مُنْقِذٍ الْعَبْدِيُّ فَطَعَنَهٗ فَصُرِعَ وَقَطَّعَهُ النَّاسُ بِسُيُوْفِهِمْ، فَلَمَّا رَاٰهُ الْحُسَيْنُ قَالَ: قَتَلَ اللّٰهُ قَوْمًا قَتَلُوْكَ يَا بُنَيَّ! مَا أَجْرَأَهُمْ عَلَى اللّٰهِ وَ...
	وَأَقْبَلَ الْحُسَيْنُ إِلَيْهِ وَمَعَهٗ فِتْيَانُهٗ.
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص74 ذکر مقتل الحسین

	عبد اللہ بن حسین ﷬ کی شہادت:
	وَدَعَا الْحُسَيْنُ بِابْنِهٖ عَبْدِ اللّٰهِ وَهُوَ صَغِيْرٌ فَأَجْلَسَهٗ فِي حِجْرِهٖ، فَرَمَاهُ رَجُلٌ مِنْ بَنِي أَسَدٍ فَذَبَحَهٗ، فَأَخَذَ الْحُسَيْنُ دَمَهٗ فَصَبَّهٗ فِي الْأَرْضِ ثُمَّ قَالَ: رَبِّي إِنْ تَكُنْ حَبَسْتَ عَنَّا النَّصْرَ مِنَ ا...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص75 ذکر مقتل الحسین

	حضرت حسین   پر حملہ:
	وَاشْتَدَّ عَطَشُ الْحُسَيْنِ فَدَنَا مِنَ الْفُرَاتِ لِيَشْرَبَ فَرَمَاهُ حُصَيْنُ بْنُ نُمَيْرٍ بِسَهْمٍ فَوَقَعَ فِي فَمِهٖ فَجَعَلَ يَتَلَقَّى الدَّمَ بِيَدِهٖ وَرَمٰى بِهٖ إِلَى السَّمَاءِ، ثُمَّ حَمِدَ اللّٰهَ وَأَثْنٰى عَلَيْهِ ثُمَّ قَالَ: الل...
	الکامل فی التاریخ : 4 ص76 ذکر مقتل الحسین

	حضرت حسین  کی شہادت:
	فَحَمَلُوا عَلَيْهِ مِنْ كُلِّ جَانِبٍ، فَضَرَبَ زُرْعَةُ بْنُ شَرِيْكٍ التَّمِيمِيُّ عَلٰى كَفِّهِ الْيُسْرٰى وَضَرَبَ أَيْضًا عَلٰى عَاتِقِهٖ ثُمَّ انْصَرَفُوْا عَنْهُ وَهُوَ يَقُوْمُ وَيَكْبُوْ، وَحَمَلَ عَلَيْهِ فِي تِلْكَ الْحَالِ سِنَانُ بْنُ أَ...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص 78 ذکر مقتل الحسین

	شہادت کا دن اور سال:
	وَكَانَ قَتْلُهٗ يَوْمَ عَاشُورَاءَ سَنَةَ إِحْدٰى وَسِتِّيْنَ.
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص90 ذکر مقتل الحسین

	آفتاب اہل بیت غروب ہوگیا:
	قافلہ حسینی کے شہداء اور دشمن کے مقتولین کی تعداد:
	وَكَانَ عِدَّةُ مَنْ قُتِلَ مِنْ أَصْحَابِ الْحُسَيْنِ اثْنَيْنِ وَسَبْعِيْنَ رَجُلًا وَدَفَنَ الْحُسَيْنَ وَأَصْحَابَهٗ أَهْلُ الْغَاضِرِيَّةِ مِنْ بَنِي أَسَدٍ بَعْدَ قَتْلِهِمْ بِيَوْمٍ وَقُتِلَ مِنْ أَصْحَابِ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ ثَمَانِيَةٌ وَثَمَا...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص80 ذکر مقتل الحسین

	چند شہداء کرام کے نام:
	[1]: وَقُتِلَ الْحُسَيْنُ، قَتَلَهٗ سِنَانُ بْنُ أَنَسٍ النَّخَعِيُّ، لَعَنَهُ اللّٰهُ
	[2]: وَقُتِلَ الْعَبَّاسُ بْنُ عَلِيٍّ، وَأُمُّهٗ أُمُّ الْبَنِيْنَ بِنْتُ حِزَامٍ، قَتَلَهٗ زَيْدُ بْنُ رُقَادٍ الْجُنُبِيُّ وَحَكِيْمُ بْنُ الطُّفَيْلِ السِّنْبِسِيُّ.
	[3]: وَقُتِلَ جَعْفَرُ بْنُ عَلِيٍّ، وَأُمُّهٗ أُمُّ الْبَنِيْنَ أَيْضًا.
	[4]: وَقُتِلَ عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ عَلِيٍّ، وَأُمُّهٗ أُمُّ الْبَنِيْنَ أَيْضًا.
	[5]: وَقُتِلَ عُثْمَانُ بْنُ عَلِيٍّ، وَأُمُّهٗ أُمُّ الْبَنِيْنَ أَيْضًا، رَمَاهُ خَوْلِيُّ بْنُ يَزِيْدَ بِسَهْمٍ فَقَتَلَهٗ.
	[6]: وَقُتِلَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِيٍّ، وَأُمُّهٗ أُمُّ وَلَدٍ، قَتَلَهٗ رَجُلٌ مِنْ بَنِي دَارِمٍ.
	[7]: وَقُتِلَ أَبُوْ بَكْرِ بْنُ عَلِيٍّ، وَأُمُّهٗ لَيْلٰى بِنْتُ مَسْعُوْدٍ الدَّارِمِيَّةُ، وَقَدْ شُكَّ فِي قَتْلِهٖ.
	[8]: وَقُتِلَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلِيٍّ، وَأُمُّهٗ لَيْلٰى ابْنَةُ أَبِي مُرَّةَ بْنِ عُرْوَةَ الثَّقَفِيِّ، وَأُمُّهَا مَيْمُوْنَةُ ابْنَةُ أَبِي سُفْيَانَ بْنِ حَرْبٍ، قَتَلَهٗ مُنْقِذُ بْنُ النُّعْمَانِ الْعَبْدِيُّ.
	[9]: وَقُتِلَ عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلِيٍّ، وَأُمُّهُ الرَّبَابُ ابْنَةُ امْرِئِ الْقَيْسِ الْكَلْبِيِّ، قَتَلَهٗ هَانِئُ بْنُ ثُبَيْتٍ الْحَضْرَمِيُّ.
	[10]: وَقُتِلَ أَبُوْ بَكْرٍ ابْنُ أَخِيْهِ الْحَسَنِ أَيْضًا، وَأُمُّهٗ أُمُّ وَلَدٍ. قَتَلَهٗ حَرْمَلَةُ بْنُ الْكَاهِنِ، رَمَاهُ بِسَهْمٍ.
	[11]: وَقُتِلَ الْقَاسِمُ بْنُ الْحَسَنِ أَيْضًا، قَتَلَهٗ سَعْدُ بْنُ عَمْرِو بْنِ نُفَيْلٍ الْأَزْدِيُّ.
	[12]: وَقُتِلَ عَوْنُ بْنُ أَبِي جَعْفَرِ بْنِ أَبِي طَالِبٍ، وَأُمُّهٗ جُمَانَةُ بِنْتُ الْمُسَيَّبِ بْنِ نَجَبَةَ الْفَزَارِيِّ، قَتَلَهٗ عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ قُطْبَةَ الطَّائِيُّ.
	[13]: وَقُتِلَ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اللّٰهِ بْنِ جَعْفَرٍ، وَأُمُّهُ الْخَوْصَاءُ بِنْتُ خَصَفَةَ بْنِ تَيْمِ اللّٰهِ بْنِ ثَعْلَبَةَ، قَتَلَهٗ عَامِرُ بْنُ نَهْشَلٍ التَّيْمِيُّ.
	[14]: وَقُتِلَ جَعْفَرُ بْنُ عَقِيْلِ بْنِ أَبِي طَالِبٍ، وَأُمُّهٗ أُمُّ بَنِيْنَ ابْنَةِ الشُّقْرِ بْنِ الْهِضَابِ، قَتَلَهٗ بِشْرُ بْنُ الْخُوْطِ الْهَمْدَانِيُّ.
	[15]: وَقُتِلَ عَبْدُ الرَّحْمٰنِ بْنُ عَقِيْلٍ، وَأُمُّهٗ أُمُّ وَلَدٍ، قَتَلَهٗ عُثْمَانُ بْنُ خَالِدٍ الْجُهَنِيُّ.
	[16]: وَقُتِلَ عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ عَقِيْلٍ، وَأُمُّهٗ أُمُّ وَلَدٍ، رَمَاهُ عَمْرُو بْنُ صُبَيْحٍ الصَّيْدَاوِيُّ بِسَهْمٍ فَقَتَلَهٗ.
	[17]: وَقُتِلَ مُسْلِمُ بْنُ عَقِيْلٍ بِالْكُوْفَةِ، وَأُمُّهٗ أُمُّ وَلَدٍ.
	[18]: وَقُتِلَ عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ مُسْلِمِ بْنِ عَقِيْلٍ، وَأُمُّهٗ رُقْيَةُ ابْنَةُ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ، قَتَلَهٗ عَمْرُو بْنُ صُبَيْحٍ الصَّيْدَاوِيُّ، وَيُقَالُ قَتَلَهٗ مَالِكُ بْنُ أُسَيْدٍ الْحَضْرَمِيُّ.
	[19]: وَقُتِلَ مُحَمَّدُ بْنُ أَبِي سَعِيْدِ بْنِ عَقِيْلٍ، وَأُمُّهٗ أُمُّ وَلَدٍ، قَتَلَهٗ لَقِيْطُ بْنُ يَاسِرٍ الْجُهَنِيُّ.
	[٭]: وَاسْتُصْغِرَ الْحَسَنُ بْنُ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ - وَأُمُّهٗ خَوْلَةُ بِنْتُ مَنْظُورِ بْنِ زَبَّانَ الْفَزَارِيِّ،
	[٭]:  وَاسْتُصْغِرَ عَمْرُو بْنُ الْحُسَيْنِ، وَأُمُّهٗ أُمُّ وَلَدٍ، فَلَمْ يُقْتَلَا.
	[20]: وَقُتِلَ مِنَ الْمَوَالِي سُلَيْمَانُ مَوْلَى الْحُسَيْنِ، قَتَلَهٗ سُلَيْمَانُ بْنُ عَوْفٍ الْحَضْرَمِيُّ
	[21]: وَقُتِلَ مُنْجِحٌ مَوْلَى الْحُسَيْنِ أَيْضًا
	[22]: وَقُتِلَ عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ بُقْطُرٍ رَضِيْعُ الْحُسَيْنِ.
	الکامل فی التاریخ : ج 4ص 92، 93 ذکر مقتل الحسین

	سر مبارک خولی بن یزید کے گھر میں:
	وَلَمَّا قُتِلَ الْحُسَيْنُ أُرْسِلَ رَأْسُهٗ وَرُءُوْسُ أَصْحَابِهٖ إِلَى ابْنِ زِيَادٍ مَعَ خَوْلِيِّ بْنِ يَزِيْدَ وَحُمَيْدِ بْنِ مُسْلِمٍ الْأَزْدِيِّ، فَوَجَدَ خَوْلِيٌّ الْقَصْرَ مُغْلَقًا فَأَتٰى مَنْزِلَهٗ فَوَضَعَ الرَّأْسَ تَحْتَ إِجَّانَةٍ...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص80 ذکر مقتل الحسین


	ابن زیاد  کے دربار میں
	ارے بدبخت !
	فَلَمَّا أَصْبَحَ غَدَا بِالرَّأْسِ إِلَى ابْنِ زِيَادٍ ..... وَأُذِّنَ لِلنَّاسِ فَأُحْضِرَتِ الرُّءُوْسُ بَيْنَ يَدَيْهِ وَهُوَ يَنْكُتُ بِقَضِيْبٍ بَيْنَ ثَنِيَّتِهٖ سَاعَةً، فَلَمَّا رَاٰهُ زَيْدُ بْنُ الْأَرْقَمِ لَا يَرْفَعُ قَضِيْبَهٗ قَالَ: أَ...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص81 ذکر مقتل الحسین

	علی بن حسین (زین العابدین﷫) بچ گئے:
	ثُمَّ انْتَهَوْا إِلٰى عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ زَيْنِ الْعَابِدِيْنَ فَأَرَادَ شِمْرٌ قَتْلَهٗ، فَقَالَ لَهٗ حُمَيْدُ بْنُ مُسْلِمٍ: سُبْحَانَ اللّٰهُ أَتَقْتُلُ الصِّبْيَانَ! وَكَانَ مَرِيْضًا، وَجَاءَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ فَقَالَ: لَا يَدْخُلَنَّ بَي...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص79 ذکر مقتل الحسین

	زینب بنت علی   کا ابن زیاد کو خطاب:
	فَقَالَ عَلِيٌّ: مَنْ تُوكِلُ بِهٰذِهِ النِّسْوَةِ؟ وَتَعَلَّقَتْ بِهٖ زَيْنَبُ فَقَالَتْ: يَا ابْنَ زِيَادٍ! حَسْبُكَ مِنَّا، أَمَا رَوِيْتَ مِنْ دِمَائِنَا؟ وَهَلْ أَبْقَيْتَ مِنَّا أَحَدًا؟ وَاعْتَنَقَتْهُ وَقَالَتْ: أَسْأَلُكَ بِاللّٰهِ  إِنْ كُنْ...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص82 ذکر مقتل الحسین

	زین العابدین﷫  کا ابن زیاد کو خطاب:
	قَالَ لَهٗ عَلِيٌّ: يَا ابْنَ زِيَادٍ! إِنْ كَانَتْ بَيْنَكَ وَبَيْنَهُنَّ قَرَابَةٌ فَابْعَثْ مَعَهُنَّ رَجُلًا تَقِيًّا يَصْحَبُهُنَّ بِصُحْبَةِ الْإِسْلَامِ.ثُمَّ قَالَ .....  دَعُوا الْغُلَامَ يَنْطَلِقُ مَعَ نِسَائِهٖ.
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص82 ذکر مقتل الحسین


	کربلا تا دمشق
	کربلا سے کوفہ ، کوفہ سے دمشق:
	ثُمَّ أَرْسَلَ ابْنُ زِيَادٍ رَأْسَ الْحُسَيْنِ وَرُءُوْسَ أَصْحَابِهٖ مَعَ زَحْرِ بْنِ قَيْسٍ إِلَى الشَّامِ إِلٰى يَزِيْدَ وَمَعَهٗ جَمَاعَةٌ، وَقِيْلَ: مَعَ شِمْرٍ وَجَمَاعَةٍ مَعَهٗ، وَأَرْسَلَ مَعَهُ النِّسَاءَ وَالصِّبْيَانَ، وَفِيهِمْ عَلِيُّ ب...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص83 ذکر مقتل الحسین

	بعض من گھڑت باتیں:
	قابل مذمت رویہ:

	دربارِ یزید میں
	قافلہ سادات کے سامنے یزید کا ردِ عمل:
	فَدَمَعَتْ عَيْنَا يَزِيْدَ وَقَالَ: كُنْتُ أَرْضٰى مِنْ طَاغِيَتِكُمْ بِدُوْنِ قَتْلِ الْحُسَيْنِ، لَعَنَ اللّٰهُ ابْنَ سُمَيَّةَ! أَمَا وَاللّٰهِ لَوْ أَنِّي صَاحِبُهٗ لَعَفَوْتُ عَنْهُ، فَرَحِمَ اللّٰهُ الْحُسَيْنَ!
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص84 ذکر مقتل الحسین

	یزید کی بیوی کا رونا چلانا:
	فَقَالَتْ: يَا أَمِيْرَ الْمُؤْمِنِيْنَ! أَرْأَسُ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلِيِّ ابْنِ فَاطِمَةَ بِنْتِ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ قَالَ: نَعَمْ، فَأَعْوِلِي عَلَيْهِ وَحُدِّيْ عَلَى ابْنِ بِنْتِ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص84، 85  ذکر مقتل الحسین
	يَا أُخَيَّةُ! إِنِّي أُقْسِمُ عَلَيْكِ لَا تَشُقِّي عَلَيَّ جَيْبًا، وَلَا تَخْمِشِي عَلَيَّ وَجْهًا، وَلَا تَدْعِي عَلَيَّ بِالْوَيْلِ وَالثُّبُوْرِ إِنْ أَنَا هَلَكْتُ.

	الکامل فی التاریخ: ج4 ص59 ذکر مقتل الحسین

	دربارِ یزید میں پیش آنے والا ایک واقعہ:
	فَقَامَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الشَّامِ فَقَالَ: هَبْ لِي هٰذِه، يَعْنِي فَاطِمَةَ، فَأَخَذَتْ بِثِيَابِ أُخْتِهَا زَيْنَبَ، وَكَانَتْ أَكْبَرَ مِنْهَا، فَقَالَتْ زَيْنَبُ:كَذَبْتَ وَلَؤُمْتَ، مَا ذٰلِكَ لَكَ وَلَا لَهٗ.
	فَغَضِبَ يَزِيْدُ وَقَالَ: كَذَبْتِ وَاللّٰهِ، إِنَّ ذٰلِكَ لِي وَلَوْ شِئْتُ أَنْ أَفْعَلَهٗ لَفَعَلْتُهٗ.
	قَالَتْ كَلَّا وَاللّٰهِ، مَا جَعَلَ اللّٰهُ لَكَ ذٰلِكَ إِلَّا أَنْ تَخْرُجَ مِنْ مِلَّتِنَا وَتَدِيْنَ بِغَيْرِ دِيْنِنَا.
	فَغَضَبَ يَزِيْدُ وَاسْتَطَارَ، ثُمَّ قَالَ: إِيَّايَ تَسْتَقْبِلِيْنَ بِهٰذَا؟ إِنَّمَا خَرَجَ مِنَ الدِّيْنِ أَبُوْكِ وَأَخُوْكِ!
	قَالَتْ زَيْنَبُ: بِدِيْنِ اللّٰهِ وَدِيْنِ أَبِيْ وَأَخِيْ وَجَدِّيْ اهْتَدَيْتَ أَنْتَ وَأَبُوْكَ وَجَدُّكَ.
	قَالَ: كَذَبْتِ يَا عَدُوَّةَ اللّٰهِ!
	قَالَتْ: أَنْتَ أَمِيْرٌ تَشْتُمُ ظَالِمًا وَتَقْهَرُ بِسُلْطَانِكَ؟ فَاسْتَحٰى وَسَكَتَ.
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص86 ذکر مقتل الحسین

	قافلہ سادات کی مدینہ روانگی  اور یزید کا ان کے لیے سامان تیار کروانا:
	وَلَمَّا أَرَادَ أَنْ يُسَيِّرَهُمْ إِلَى الْمَدِيْنَةِ أَمَرَ يَزِيْدُ النُّعْمَانَ بْنَ بَشِيْرٍ أَنْ يُجَهِّزَهُمْ بِمَا يُصْلِحُهُمْ وَيُسَيِّرَ مَعَهُمْ رَجُلًا أَمِيْنًا مِنْ أَهْلِ الشَّامِ وَمَعَهٗ خَيْلٌ يَسِيْرُ بِهِمْ إِلَى الْمَدِيْنَةِ.
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص87 ذکر مقتل الحسین


	مدینہ منورہ کی طرف
	قافلہ سادات کی مدینہ روانگی:
	دَعَا عَلِيًّا لِيُوَدِّعَهٗ وَقَالَ لَهٗ: لَعَنَ اللّٰهُ ابْنَ مَرْجَانَةَ! أَمَا وَاللّٰهِ لَوْ أَنِّي صَاحِبُهٗ مَا سَأَلَنِي خَصْلَةً أَبَدًا إِلَّا أَعْطَيْتُهٗ إِيَّاهَا وَلَدَفَعْتُ الْحَتْفَ عَنْهُ بِكُلِّ مَا اسْتَطَعْتُ وَلَوْ بِهَلَاكِ بَعْ...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص87، 88 ذکر مقتل الحسین

	محافظ کا حسنِ سلوک:
	فَخَرَجَ بِهِمْ فَكَانَ يُسَايِرُهُمْ لَيْلًا فَيَكُوْنُوْنَ أَمَامَهٗ بِحَيْثُ لَا يَفُوْتُوْنَ طَرْفَهٗ، فَإِذَا نَزَلُوْا تَنَحّٰى عَنْهُمْ هُوَ وَأَصْحَابُهٗ، فَكَانُوْا حَوْلَهُمْ كَهَيْئَةِ الْحَرَسِ، وَكَانَ يَسْأَلُهُمْ عَنْ حَاجَتِهِمْ وَيَلْ...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص88 ذکر مقتل الحسین

	قافلہ سادات کی  کڑے حالات میں بھی موروثی سخاوت کا منظر:
	فَقَالَتْ فَاطِمَةُ بِنْتُ عَلِيٍّ لِأُخْتِهَا زَيْنَبَ: لَقَدْ أَحْسَنَ هٰذَا الرَّجُلُ إِلَيْنَا فَهَلْ لَكِ أَنْ نَصِلَهٗ بِشَيْءٍ؟ فَقَالَتْ:وَاللّٰهِ مَا مَعَنَا مَا نَصِلُهٗ بِهٖ إِلَّا حُلِيُّنَا فَأَخْرَجَتَا سِوَارَيْنِ وَدُمْلُجَيْنِ لَهُمَا...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص88 ذکر مقتل الحسین


	شہادت حسین  کے ذمہ داران
	1:اہلِ کوفہ:
	عَنِ ابْنِ أَبِي نُعْمٍ رَحِمَہُ اللهُ قَالَ: كُنْتُ شَاهِدًا لِابْنِ عُمَرَ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا وَسَأَلَهٗ رَجُلٌ عَنْ دَمِ الْبَعُوْضِ فَقَالَ: مِمَّنْ أَنْتَ؟ فَقَالَ: مِنْ أَهْلِ الْعِرَاقِ. قَالَ: انْظُرُوْا إِلٰى هٰذَا يَسْأَلُنِي عَنْ دَمِ ا...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 5994
	عَنْ شَهْرِ بْنِ حَوْشَبٍ، قَالَ: سَمِعْتُ أُمَّ سَلَمَةَ حِيْنَ جَاءَ نَعْيُ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا لَعَنَتْ أَهْلَ الْعِرَاقِ، وَقَالَتْ:قَتَلُوْهُ قَتَلَهُمُ اللهُ عَزَّ وَجَلَّ، غَرُّوْهُ .

	المعجم الکبیر للطبرانی: ج2 ص  رقم الحدیث 2749
	فَنَادٰى: يَا شَبَثُ بْنَ رِبْعِيٍّ! وَيَا حَجَّارُ بْنَ أَبْجَرَ! وَيَا قَيْسُ بْنَ الْأَشْعَثِ! وَيَا زَيْدُ بْنَ الْحَارِثِ! أَلَمْ تَكْتُبُوْا إِلَيَّ فِي الْقُدُوْمِ عَلَيْكُمْ؟ قَالُوْا: لَمْ نَفْعَلْ. ثُمَّ قَالَ: بَلٰى فَعَلْتُمْ.ثُمَّ قَالَ: ...

	الکامل فی التاریخ: ج4 ص62   ذکر مقتل الحسین

	2:عبیداللہ بن زیاد:
	فَلَمَّا أَصْبَحَ غَدَا بِالرَّأْسِ إِلَى ابْنِ زِيَادٍ ..... وَأُذِّنَ لِلنَّاسِ فَأُحْضِرَتِ الرُّءُوْسُ بَيْنَ يَدَيْهِ وَهُوَ يَنْكُتُ بِقَضِيْبٍ بَيْنَ ثَنِيَّتِهٖ سَاعَةً.
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص81 ذکر مقتل الحسین
	فَقَالَ عَلِيٌّ: مَنْ تُوكِلُ بِهٰذِهِ النِّسْوَةِ؟ وَتَعَلَّقَتْ بِهٖ زَيْنَبُ فَقَالَتْ: يَا ابْنَ زِيَادٍ! حَسْبُكَ مِنَّا، أَمَا رَوِيْتَ مِنْ دِمَائِنَا؟ وَهَلْ أَبْقَيْتَ مِنَّا أَحَدًا؟

	الکامل فی التاریخ : ج4 ص82 ذکر مقتل الحسین

	3:شمر بن  ذی الجوشن:
	فَقَامَ إِلَيْهِ شِمْرُ بْنُ ذِي الْجَوْشَنِ فَقَالَ: أَتَقْبَلُ هٰذَا مِنْهُ وَقَدْ نَزَلَ بِأَرْضِكَ وَإِلٰى جَنْبِكَ؟ وَاللهِ لَئِنْ رَحَلَ مِنْ بِلَادِكَ وَلَمْ يَضَعْ يَدَهٗ فِي يَدِكَ لَيَكُونَنَّ أَوْلٰى بِالْقُوَّةِ وَالْعِزَّةِ وَلَتَكُوْنَنّ...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص55 ذکر مقتل الحسین
	فَلَمَّا أَتٰى شِمْرٌ بِكِتَابِ ابْنِ زِيَادٍ إِلٰى عُمَرَ قَالَ لَهٗ: مَا لَكَ وَيْلَكَ قَبَّحَ اللّٰهُ مَا جِئْتَ بِهٖ! وَاللّٰهِ إِنِّي لَأَظُنُّكَ أَنْتَ ثَنَيْتَهٗ أَنْ يَقْبَلَ مَا كُنْتُ كَتَبْتُ إِلَيْهِ بِهٖ، أَفْسَدْتَ عَلَيْنَا أَمْرًا كُنّ...

	الکامل فی التاریخ: ج4 ص56 ذکر مقتل الحسین

	4:عمر بن سعد:
	وَكَتَبَ مَعَهٗ إِلٰى عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ: أَمَّا بَعْدُ! فَإِنِّي لَمْ أَبْعَثْكَ إِلَى الْحُسَيْنِ لِتَكُفَّ عَنْهُ وَلَا لِتُمَنِّيَهٗ وَلَا لِتَطَاوِلَهٗ وَلَا لِتَقْعُدَ لَهٗ عِنْدِيْ شَافِعًا، انْظُرْ فَإِنْ نَزَلَ الْحُسَيْنُ وَأَصْحَابُهٗ عَلَى...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص55، 56 ذکر مقتل الحسین

	5:زُرعہ بن شریک التمیمی:
	ضَرَبَ زُرْعَةُ بْنُ شَرِيْكٍ التَّمِيمِيُّ عَلٰى كَفِّهِ الْيُسْرٰى وَضَرَبَ أَيْضًا عَلٰى عَاتِقِهٖ.
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص 78 ذکر مقتل الحسین

	6:سنان بن انس النخعی:
	حَمَلَ عَلَيْهِ فِي تِلْكَ الْحَالِ سِنَانُ بْنُ أَنَسٍ النَّخَعِيُّ فَطَعَنَهٗ بِالرُّمْحِ فَوَقَعَ.
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص 78 ذکر مقتل الحسین

	7:خولی بن یزید الاصبحی:
	وَقَالَ لِخَوْلِيِّ بْنِ يَزِيْدَ الْأَصْبَحِيِّ: احْتَزَّ رَأْسَهٗ، فَأَرَادَ أَنْ يَفْعَلَ فَضَعُفَ وَأُرْعِدَ، فَقَالَ لَهٗ سِنَانٌ: فَتَّ اللّٰهُ عَضُدَكَ! وَنَزَلَ إِلَيْهِ فَذَبَحَهٗ وَاحْتَزَّ رَأْسَهٗ فَدَفَعَهٗ إِلٰى خَوْلِيٍّ.
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص 78 ذکر مقتل الحسین
	وَلَمَّا قُتِلَ الْحُسَيْنُ أُرْسِلَ رَأْسُهٗ وَرُءُوْسُ أَصْحَابِهٖ إِلَى ابْنِ زِيَادٍ مَعَ خَوْلِيِّ بْنِ يَزِيْدَ وَحُمَيْدِ بْنِ مُسْلِمٍ الْأَزْدِيِّ، فَوَجَدَ خَوْلِيٌّ الْقَصْرَ مُغْلَقًا فَأَتٰى مَنْزِلَهٗ فَوَضَعَ الرَّأْسَ تَحْتَ إِجَّانَةٍ...

	الکامل فی التاریخ : ج4 ص80 ذکر مقتل الحسین

	8:یزید   :
	فَدَمَعَتْ عَيْنَا يَزِيْدَ وَقَالَ: كُنْتُ أَرْضٰى مِنْ طَاغِيَتِكُمْ بِدُوْنِ قَتْلِ الْحُسَيْنِ، لَعَنَ اللّٰهُ ابْنَ سُمَيَّةَ! أَمَا وَاللّٰهِ لَوْ أَنِّي صَاحِبُهٗ لَعَفَوْتُ عَنْهُ، فَرَحِمَ اللّٰهُ الْحُسَيْنَ!
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص84 ذکر مقتل الحسین

	وجہ نمبر1:
	وجہ نمبر2:
	وجہ نمبر3:
	فَكَتَبَ إِلَيْهِ ابْنُ عَبَّاسٍ: أَمَّا بَعْدُ! فَقَدْ جَاءَنِي كِتَابُكَ، فَأَمَّا تَرْكِي بَيْعَةَ ابْنِ الزُّبَيْرِ فَوَاللّٰهِ مَا أَرْجُوْ بِذٰلِكَ بِرَّكَ وَلَا حَمْدَكَ، وَلٰكِنَّ اللّٰهَ بِالَّذِيْ أَنْوِيْ عَلِيْمٌ، وَزَعَمْتَ أَنَّكَ لَسْتَ...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص127 ذکر بعض سیرتہ واخبارہ

	وجہ نمبر4:
	فَبَعَثَ يَزِيْدُ فَعَزَلَ النُّعْمَانَ عَنِ الْكُوفَةِ وَضَمَّهَا إِلٰى عُبَيْدِ اللهِ بْنِ زِيَادٍ مَعَ الْبَصْرَةِ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص548  قصۃ الحسین بن علی رضی اللہ عنہما

	وجہ نمبر5:
	كَتَبَ يَزِيْدُ إِلَى ابْنِ زِيَادٍ: إِذَا قَدِمْتَ الْكُوْفَةَ فَاطْلُبْ مُسْلِمَ بْنَ عَقِيْلٍ فَإِنْ قَدَرْتَ عَلَيْهِ فَاقْتُلْهُ أَوِ انْفِهٖ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص548 قصۃ الحسین بن علی  وسبب خروجہ من مکۃ

	وجہ نمبر6:
	كَتَبَ يَزِيْدُ إِلَى ابْنِ زِيَادٍ، أَنَّهٗ قَدْ بَلَغَنِي أَنَّ حُسَيْنًا قَدْ سَارَ إِلَى الْكُوْفَةِ وَقَدِ ابْتُلِيَ بِهٖ زَمَانُكَ مِنْ بَيْنِ الْأَزْمَانِ، وَبَلَدُكَ مِنْ بَيْنِ الْبُلْدَانِ، وَابْتُلِيْتَ أَنْتَ بِهٖ مِنْ بَيْنِ الْعُمَّالِ، ...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص561 صفۃ مخرج الحسین

	وجہ نمبر7:
	فَقَامَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الشَّامِ فَقَالَ: هَبْ لِي هٰذِه، يَعْنِي فَاطِمَةَ، فَأَخَذَتْ بِثِيَابِ أُخْتِهَا زَيْنَبَ، وَكَانَتْ أَكْبَرَ مِنْهَا، فَقَالَتْ زَيْنَبُ:كَذَبْتَ وَلَؤُمْتَ، مَا ذٰلِكَ لَكَ وَلَا لَهٗ.
	فَغَضِبَ يَزِيْدُ وَقَالَ: كَذَبْتِ وَاللّٰهِ، إِنَّ ذٰلِكَ لِي وَلَوْ شِئْتُ أَنْ أَفْعَلَهٗ لَفَعَلْتُهٗ.
	قَالَتْ كَلَّا وَاللّٰهِ، مَا جَعَلَ اللّٰهُ لَكَ ذٰلِكَ إِلَّا أَنْ تَخْرُجَ مِنْ مِلَّتِنَا وَتَدِيْنَ بِغَيْرِ دِيْنِنَا.
	فَغَضَبَ يَزِيْدُ وَاسْتَطَارَ، ثُمَّ قَالَ: إِيَّايَ تَسْتَقْبِلِيْنَ بِهٰذَا؟ إِنَّمَا خَرَجَ مِنَ الدِّيْنِ أَبُوْكِ وَأَخُوْكِ!
	قَالَتْ زَيْنَبُ: بِدِيْنِ اللّٰهِ وَدِيْنِ أَبِي وَأَخِي وَجَدِّي اهْتَدَيْتَ أَنْتَ وَأَبُوْكَ وَجَدُّكَ.
	قَالَ: كَذَبْتِ يَا عَدُوَّةَ اللّٰهِ!
	قَالَتْ: أَنْتَ أَمِيْرٌ تَشْتُمُ ظَالِمًا وَتَقْهَرُ بِسُلْطَانِكَ؟ فَاسْتَحٰى وَسَكَتَ.
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص86 ذکر مقتل الحسین

	تصریحات اکابرینِ اھل السنۃ والجماعۃ
	يَزِيْدُ بْنُ مُعَاوِيَةَ ․․․․․ كَانَ نَاصِبِيًّا فَظًّا غَلِيْظًا جَلْفًا يَتَنَاوَلُ الْمُسْكِرَ وَيَفْعَلُ الْمُنْكَرَ افْتَتَحَ دَوْلَتَهٗ بِمَقْتَلِ الشَّهِيْدِ الْحُسَيْنِ وَاخْتَتَمَهَا بِوَاقِعَةِ الْحَرَّةِ فَمَقَتَهُ النَّاسُ وَلَمْ يُبَارَك...
	سیر اعلام النبلاء للذھبی : ج4 ص316، 318 تحت ترجمہ یزید بن معاویۃ بن ابی سفیان
	وَقَدْ أَخْطَأَ يَزِيْدُ خَطَأً فَاحِشًا فِي قَوْلِه لِمُسْلِمِ بْنِ عُقْبَةَ أَنْ يُبِيْحَ الْمَدِيْنَةَ ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ، وَهٰذَا خَطَأٌ كَبِيْرٌ فَاحِشٌ، مَعَ مَا انْضَمَّ إِلٰى ذٰلِكَ مِنْ قَتْلِ خَلْقٍ مِنَ الصَّحَابَةِ وَأَبْنَائِهِمْ، وَقَدْ...

	البدایۃ والنہایۃلابن کثیر:ج4 ص 621 ثم دخلت سنۃ ثلاث وستین
	وَالْحَقُّ أَنَّ رِضَا يَزِيْدَ بِقَتْلِ الْحُسَيْنِ وَاسْتِبْشَارَهٗ بِذٰلِكَ وَإِهَانَةَ أَهْلِ بَيْتِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ تَعَالٰى عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِمَّا تَوَاتَرَ مَعْنَاهُ وَإِنْ كَانَتْ تَفَاصِيْلُهٗ اٰحَادًا.

	شرح العقائد النسفیۃ: ص163 مبحث یجب الاکف عن الطعن فی الصحابۃ
	تکمیل الایمان: ص172
	أَمْرُهٗ مُفَوَّضٌ إِلَى اللّٰهِ تَعَالٰى فِيْمَا ارْتَكَبَهٗ مِنَ الْقَبَائِحِ بَعْدَ هٰذِهِ الْغَزْوَةِ مِنْ قَتْلِ الْحُسَيْنِ عَلَيْهِ السَّلَامُ، وَتَخْرِيْبِ الْمَدِيْنَةِ، وَالْإِصْرَارِ عَلٰى شُرْبِ الْخَمْرِ، إِنْ شَاءَ عَفَا عَنْهُ، وَإِنْ ش...

	شرح تراجم ابواب صحیح البخاری :ص 32 باب ماقیل فی قتال الروم
	وَالطَّامَّةُ الْكُبْرٰى مَا فَعَلَهٗ بِأهْلِ الْبَيْتِ وَرِضَاهُ بِقَتْلِ الْحُسَيْنِ عَلٰى جَدِّه وَعَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ وَاسْتِبْشَارِهٗ بِذٰلِكَ وَإِهَانَتِہٗ لِأَهْلِ بَيْتِه مِمَّا تَوَاتَرَ مَعْنَاهُ وَإِنْ كَانَتْ تَفَاصِيْلُهٗ ا...

	تفسیر روح المعانی:ج13 ص 72 تحت تفسیر سورۃ محمد؛ رقم  الآیۃ 23
	فتاو یٰ رشیدیہ: ص164
	حقانی عقائد اسلام:ص232 ، 233
	آپ کے مسائل اور ان کا حل: ج1ص410، 411
	فتاویٰ محمودیہ:ج2ص86


	﴿حصہ سوم﴾
	اعتراضات وجوابات
	اعتراض نمبر1
	حضرت حسین   صحابی نہیں
	وَقَدْ رَوٰى صَالِحُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ، عَنْ أَبِيْهِ، أَنَّهٗ قَالَ فِي الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا: إِنَّهٗ تَابِعِيٌّ ثِقَةٌ فَلَأَنْ يَقُوْلَ فِي الْحُسَيْنِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ: إِنَّهٗ تَابِعِيٌّ بِطَرِيْقِ الْأَوْلٰى.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص 546 قصۃ الحسین بن علی وسبب خروجہ من مکۃ
	جواب نمبر 1:
	وَقَدْ رَوٰى صَالِحُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ، عَنْ أَبِيْهِ، أَنَّهٗ قَالَ فِي الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا: إِنَّهٗ تَابِعِيٌّ ثِقَةٌ وَهٰذَا غَرِيْبٌ فَلَأَنْ يَقُوْلَ فِي الْحُسَيْنِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ: إِنَّهٗ تَابِعِيٌّ بِطَ...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص 546 قصۃ الحسین بن علی وسبب خروجہ من مکۃ

	عبارت نمبر 1 :
	وَقَدْ أَدْرَكَ الْحُسَيْنُ مِنْ حَيَاةِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ خَمْسَ سِنِيْنَ أَوْ نَحْوَهَا، وَرَوٰى عَنْهُ أَحَادِيْثَ.
	وَقَالَ مُسْلِمُ بْنُ الْحَجَّاجِ: لَهٗ رُؤْيَةٌ مِنَ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص 546 قصۃ الحسین بن علی وسبب خروجہ من مکۃ

	عبارت نمبر 2 :
	وَالْمَقْصُودُ أَنَّ الْحُسَيْنَ عَاصَرَ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَصَحِبَهٗ إِلٰى أَنْ تُوُفِّيَ وَهُوَ عَنْهُ رَاضٍ، وَلٰكِنَّهٗ كَانَ صَغِيْرًا.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص 546 قصۃ الحسین بن علی وسبب خروجہ من مکۃ

	عبارت نمبر 3 :
	فَإِنَّهٗ مِنْ سَادَاتِ الْمُسْلِمِيْنَ، وَعُلَمَاءِ الصَّحَابَةِ وَابْنُ بِنْتِ رَسُولِ اللّهِ صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الَّتِي هِيَ أَفْضَلُ بَناتِهٖ، وَقَدْ كَانَ عَابِدًا وَشُجَاعًا وَسَخِيًّا.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص600   صفۃ مقتلہ

	جواب نمبر 2:
	وَهُوَ مَنْ لَقِيَ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مُؤْمِنًا بِهٖ وَمَاتَ عَلَى الْإِسْلَامِ.
	نزھۃ النظر شرح نخبۃ الفکر: ص133


	اعتراض  نمبر 2
	حضرت حسین   اہلِ بیت میں شامل نہیں
	جواب  نمبر1:
	عَنْ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَقُوْلُ:"كُلُّ بَنِي أُنْثٰى فَإِنَّ عَصَبَتَهُمْ لِأَبِيْهِمْ، مَا خَلَا وَلَدَ فَاطِمَةَ فَإِنِّي أَنَا عَصَبَتُهُمْ وَأَنَا أَبُوْهُمْ."
	المعجم الکبیر للطبرانی: ج2 ص 178 رقم الحدیث 2565

	جواب  نمبر2:
	اہلِ بیت میں شامل ہونے کی صراحت:
	عَنْ صَفِيَّةَ بِنْتِ شَيْبَةَ قَالَتْ: قَالَتْ عَائِشَةُ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا: خَرَجَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ غَدَاةً وَعَلَيْهِ مِرْطٌ مُرَحَّلٌ مِنْ شَعَرٍ أَسْوَدَ فَجَاءَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيٍّ فَأَدْخَلَهٗ ثُمَّ جَاءَ الْحُس...
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2424
	عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ يَقُولُ: سُئِلَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: أَيُّ أَهْلِ بَيْتِكَ أَحَبُّ إِلَيْكَ؟ قَالَ: "الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ."

	جامع التر مذی:  رقم الحدیث 3772

	اولاد ہونے کی صراحت :
	عَنْ أَبِي بُرَيْدَةَ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ يَقُوْلُ: كَانَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَخْطُبُنَا إِذْ جَاءَ الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ عَلَيْهِمَا قَمِيْصَانِ أَحْمَرَانِ يَمْشِيَانِ وَيَعْثُرَانِ فَنَزَلَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّ...
	جامع الترمذی:  رقم الحدیث 3774
	عَنْ أُسَامَةَ بْنِ زَيْدٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا قَالَ: طَرَقْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ذَاتَ لَيْلَةٍ فِي بَعْضِ الْحَاجَةِ فَخَرَجَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَهُوَ مُشْتَمِلٌ عَلٰى شَيْءٍ لَا أَدْرِيْ مَا هُوَ،...

	جامع الترمذی:  رقم الحدیث 3769
	عَنْ فَاطِمَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا أَنَّ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَتَاهَا يَوْمًا فَقَالَ: "أَيْنَ ابْنَايَ؟" فَقَالَتْ: ذَهَبَ بِهِمَا عَلِيٌّ فَتَوَجَّهَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَوَجَدَهُمَا يَلْعَبَان...

	المستدرک علی الصحیحین: ج4 ص 155  رقم الحدیث 4827


	اعتراض نمبر 3
	حضرت  حسین  نے متقی  امام وقت کے خلاف خروج کیا
	وَلَهٗ مُصَنَّفٌ فِي فَضْلِ يَزِيْدَ بْنِ مُعَاوِيَةَ، أَتٰى فِيْهِ بِغَرَائِبَ وَعَجَائِبَ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج 6ص 859  تحت عبد المغیث بن زہیر الحربی
	جواب  :
	الشَّيْخُ عَبْدُ الْمُغِيثِ بْنُ زُهَيْرٍ الْحَرْبِيُّ كَانَ مِنْ صُلَحَاءِ الْحَنَابِلَةِ، وَكَانَ يُزَارُ، وَلَهٗ مُصَنَّفٌ فِي فَضْلِ يَزِيْدَ بْنِ مُعَاوِيَةَ، أَتٰى فِيْهِ بِغَرَائِبَ وَعَجَائِبَ، وَقَدْ رَدَّ عَلَيْهِ أَبُو الْفَرَجِ ابْنُ الْجَ...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج 6ص 859  تحت عبد المغیث بن زہیر الحربی
	وَ أَمَّا يَزِيْدُ بْنُ مُعَاوِيَةَ فَإِنَّهٗ كَانَ ظَالِمًا وَلٰكِنْ هَلْ كَانَ كَافِرًا؟ تَكَلَّمَ النَّاسُ فِيْهِ ؛ بَعْضُهُمْ كَفَّرُوْہُ لِمَا حُكِىَ عَنْہُ مِنْ اَسْبَابِ الْكُفْرِ وَبَعْضُهُم لَمْ يُكُفِّرُوْہُ وَقَالُوْا: لَمْ يَصِحَّ مِنْهُ ت...

	اصول الدین: ص 204
	و أَمَّا تَرْكُ مَحَبَّتِهٖ فَلِأَنَّ الْمَحَبَّةَ الْخَاصَّةَ اِنَّمَا تَكُوْنُ لِلنَّبِيِّيْنَ وَالصِّدِّيْقِيْنَ وَالشُّهَدَاءِ وَالصَّالِحِيْنَ وَلَيْسَ وَاحِدًا مِنْهُمْ وَقَدْ قَالَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: "اَلْمَرْءُ مَعَ مَ...

	مجموع الفتاویٰ لابن تیمیۃ:  ج4 ص  251  کتاب مفصل الاعتقاد
	يَزِيْدُ بْنُ مُعَاوِيَةَ ․․․․․ كَانَ نَاصِبِيًّا فَظًّا غَلِيْظًا جَلْفًا يَتَنَاوَلُ الْمُسْكِرَوَيَفْعَلُ الْمُنْكَرَافْتَتَحَ دَوْلَتَهٗ بِمَقْتَلِ الشَّهِيْدِ الْحُسَيْنِ وَاخْتَتَمَهَا بِوَاقِعَةِ الْحَرَّةِ فَمَقَتَهُ النَّاسُ وَلَمْ يُبَارَكْ ...

	سیر اعلام النبلاء للذھبی  : ج4 ص  316، ص 318ترجمہ یزید بن معاویۃ بن ابی سفیان
	النَّوَاصِبُ:الَّذِيْنَ يُؤْذُوْنَ أَهْلَ الْبَيْتِ بِقَوْلٍ أَوْ عَمَلٍ.

	مجموع الفتاویٰ لابن تیمیہ: ج3 ص 93 کِتَابُ مُجْمَلِ اعْتِقَادِ السَّلَفِ
	وَالنَّصْبُ: بُغْضُ عَلِيٍّ وَتَقْدِيْمُ غَيْرِهٖ عَلَيْهِ.

	ھدی الساری مقدمۃ فتح الباری: ص 646  فصل فی تمییز اسباب الطعن
	وَالنَّواصِبُ وَالنَّاصِبِيَّةُ وَأَهْلُ النَّصْبِ: الْمُتَدَيِّنُوْنَ بِبَغَضَةِ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ لِأَنَّهُمْ نَصَبُوْا لَهٗ أَيْ : عَادَوْهُ .

	القاموس المحیط للفیروزآبادی: ص177 فصل النون
	وَعَلَى الْقَوْلِ بِأَنَّهٗ مُسْلِمٌ فَهُوَ  فَاسِقٌ شَرِیْرٌ سَکِیْرٌ جَائِرٌ.

	الصواعق  المحرقۃ:  ص 331 تحت الخاتمۃ
	وَيَزِيْدُ .... كَانَ مِنْ أَخْبَثِ الْفُسَّاقِ وَكَانَ بَعِیْدًا بِمَرَاحِلٍ مِنَ الْاِمَامَۃِ بَلِ الشَّكُّ فِي إيْمَانِهٖ خَذَلَهُ اللهُ تَعَالٰى وَالصَّنِيْعَاتُ الَّتِي صَنَعَهَا مَعْرُوْفَةٌ مِنْ أَنَوَاعِ الْخَبَائِثِ.

	فواتح الرحموت شرح مسلم الثبوت: ج2 ص 273   الاصل الثالث الاجماع
	مکتوبات سید احمد: ص 149
	مکتو با ت قاسم العلوم: ص  175 عنوان: حضرت امیر معاویہ کے بعد یزید کی حالت
	فتاویٰ عبد الحئی: ج 3  ص 8، 9
	فتاو یٰ رشیدیہ: ص49
	امداد الفتاویٰ: ج4ص465


	اعتراض نمبر 4
	حضرت حسین  کا یزید  کے خلاف خروج؛ بغاوت ہے
	عَنْ عَرْفَجَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَقُولُ: "مَنْ أَتَاكُمْ وَأَمْرُكُمْ جَمِيْعٌ عَلٰى رَجُلٍ وَاحِدٍ يُرِيْدُ أَنْ يَشُقَّ عَصَاكُمْ أَوْ يُفَرِّقَ جَمَاعَتَكُمْ فَاقْتُلُوْهُ".
	صحیح مسلم:  رقم الحدیث 1852
	جواب نمبر 1:
	فَأَهْلُ الْبُغٰي هُمُ الْخَارِجُوْنَ عَلٰى إِمَامِ الْحَقِّ بِغَيْرِ حَقٍّ.
	البنایۃ شرح الهدایۃ:  ج 7ص 298 باب البُغاۃ

	جواب نمبر 2  :
	وَالْحُسَيْنُ رَضِيَ اللّٰهُ عَنْهُ مَا خَرَجَ مُقَاتِلًا وَلٰكِنْ ظَنَّ أَنَّ النَّاسَ يُطِيْعُوْنَهٗ، فَلَمَّا رَأَى انْصِرَافَهُمْ عَنْهُ، طَلَبَ الرُّجُوْعَ إِلٰى وَطَنِهٖ، أَوِ الذَّهَابَ إِلَى الثَّغْرِ، أَوْ إِتْيَانَ يَزِيْدَ، فَلَمْ يُمَكِّنْ...
	منہاج السنۃ  النبویۃ: ج2 ص 173
	اَلنَّاصِبَةُ الَّذِيْنَ يَزْعُمُوْنَ أَنَّ الْحُسَيْنَ مِنَ الْخَوَارِجِ الَّذِيْنَ شَقُّوا الْعَصَا وَأَنَّهٗ يَجُوْزُ قَتْلُهٗ لِقَوْلِهٖ عَلَیْہِ السَّلَامُ: "مَنْ أَتَاكُمْ وَأَمْرُكُمْ عَلٰى رَجُلٍ وَاحِدٍ يُرِيْدُ أَنْ يُفَرِّقَ جَمَاعَتَكُمْ ف...

	المنتقیٰ من  منہاج الاعتدال  للذھبی: ص 306، 307

	جواب نمبر 3:
	إِنَّ الْاِمَامَۃَ لَا تَنْعَقِدُ  لِلْمَعْھُوْدِ اِلَیْہِ بِنَفْسِ الْعَھْدِ  وَ اِنَّمَا تَنْعَقِدُ بِعَھْدِ الْمُسْلِمِیْنَ.
	الاحکام السلطانیۃ:ص 28  فصول فی الامامۃ

	جواب نمبر 4:
	عَنْ أَبِيْ سَعِيْدٍ الْخُدْرِيِّ رَضِیَ اللّٰهُ عَنْہُ قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: "الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ سَيِّدَا شَبَابِ أَهْلِ الْجَنَّةِ."
	جامع الترمذی: رقم الحدیث 3768
	عَنْ جَابِرٍ رَضِیَ اللّٰهُ عَنْہُ أَنَّهٗ قَالَ وَقَدْ دَخَلَ الْحُسَيْنُ الْمَسْجِدَ:مَنْ أَحَبَّ أَنْ يَنْظُرَ إِلٰى سَيِّدِ شَبَابِ أَهْلِ الْجَنَّةِ، فَلْيَنْظُرْ إِلٰى هٰذَا سَمِعتُهٗ مِنْ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ.

	سیر اعلام النبلاء للذھبی:  ج4 ص145 ترجمۃ الحسین الشہید


	اعتراض نمبر 5
	حضرت حسین   کی کوشش قابلِ مدح نہیں
	جواب نمبر 1:
	جواب نمبر 2:
	جواب نمبر 3:

	اعتراض نمبر 6
	حضرت حسین   بعد میں بیعتِ یزید کے لیے   تیار ہو گئے تھے
	قَالَ لَهُ: اخْتَارُوْا مِنِّيْ وَاحِدَةً مِنْ ثَلَاثٍ: إِمَّا أَنْ أَرْجِعَ إِلَى الْمَكَانِ الَّذِيْ أَقْبَلْتُ مِنْهُ، وَإِمَّا أَنْ أَضَعَ يَدِيْ فِيْ يَدِ يَزِيْدَ بْنِ مُعَاوِيَةَ فَيَرٰى فِيْمَا بَيْنِيْ وَبَيْنَهٗ رَأْيَهٗ، وَإِمَّا أَنْ تَسِي...
	الکامل فی التاریخ: ج4 ص54 ذکر مقتل الحسین
	جواب   نمبر 1:
	اِذْ رَاٰی اَنَّھَا بَیْعَۃُ ضَلَالَۃٍ.
	الفصل في الملل والأهواء والنحل: ج 4 ص 86 الكلام فی بقاء اهل الجنۃ والنار ابدا
	لِیَرْغَبِ الْمُؤْمِنُ فِی لِقَاءِ اللّٰهِ تَعَالٰی وَاِنِّیْ لَا أَرَی الْمَوْتَ اِلَّا سَعَادَۃً وَالْحَیَاۃَ  مَعَ الظَّالِمِیْنَ اِلَّا جُرْمًا.

	احیاء علوم الدین: ج 4 ص 398 کتاب ذکر الموت ، الباب  الخامس
	وَقَدْ رُوِيَ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ سَمْعَانَ أَنَّهٗ قَالَ: صَحِبْتُ الْحُسَيْنَ مِنَ الْمَدِيْنَةِ إِلٰى مَكَّةَ وَمِنْ مَكَّةَ إِلَى الْعِرَاقِ وَلَمْ أُفَارِقْهُ حَتّٰى قُتِلَ، وَسَمِعْتُ جَمِيْعَ مُخَاطَبَاتِهٖ لِلنَّاسِ إِلٰى يَوْمِ مَقْتَلِهٖ، فَو...

	الکامل فی التاریخ : ج4 ص 54 ذکر مقتل الحسین

	جواب نمبر 2 :
	جواب نمبر 3:

	اعتراض نمبر7
	"حُسَيْنٌ مِنِّي وَأَنَا مِنْ حُسَيْنٍ" سے حضرت حسین       کا عینِ نبی ہونا ثابت ہوتا ہے
	عَنْ يَعْلَى بْنِ مُرَّةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: "حُسَيْنٌ مِنِّي وَأَنَا مِنْ حُسَيْنٍ أَحَبَّ اللهُ مَنْ أَحَبَّ حُسَيْنًا."
	جامع الترمذی:  رقم الحدیث 3775
	جواب نمبر1:
	قَوْلُهٗ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ : (هٰذَا مِنِّي وَأَنَا مِنْهُ) مَعْنَاهُ الْمُبَالَغَةُ فِي اتِّحَادِ طَرِيْقَتِهِمَا ، وَاتِّفَاقِهِمَا فِي طَاعَةِ اللّٰهِ تَعَالٰى .
	شرح مسلم للنووی: ج2 ص 295 باب من فضائل جلیبیب رضی اللہ عنہ

	جواب نمبر2:
	جواب نمبر3:
	﴿فَلَمَّا فَصَلَ طَالُوْتُ بِالْجُنُوْدِ١ۙ قَالَ اِنَّ اللّٰهَ مُبْتَلِیْكُمْ بِنَهَرٍ١ۚ فَمَنْ شَرِبَ مِنْهُ فَلَیْسَ مِنِّیْ١ۚ وَ مَنْ لَّمْ یَطْعَمْهُ فَاِنَّهٗ مِنِّیْ﴾
	سورۃ البقرۃ:249
	﴿رَبِّ اِنَّهُنَّ اَضْلَلْنَ كَثِیْرًا مِّنَ النَّاسِ١ۚ فَمَنْ تَبِعَنِیْ فَاِنَّهٗ مِنِّیْ١ۚ وَ مَنْ عَصَانِیْ فَاِنَّكَ غَفُوْرٌ رَّحِیْمٌ (٣٦)﴾

	سورۃ  ابراہیم:36

	جواب نمبر4:
	1: حضرت علی  :
	عَنْ حُبْشِيِّ بْنِ جُنَادَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُوْلَ اللهِ  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  يَقُوْلُ: "عَلِيٌّ مِنِّي وَأَنَا مِنْهُ."
	سنن ابن ماجۃ:  رقم الحدیث 119

	2: حضرت عباس  :
	عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: "الْعَبَّاسُ مِنِّي وَأَنَا مِنْهُ."
	جامع الترمذی:   رقم الحدیث 3759

	3: حضرت جُلَیْبِیْب :
	عَنْ أَبِي بَرْزَةَ  رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ، كَانَ فِي مَغْزًى لَهٗ ، فَأَفَاءَ اللّٰهُ عَلَيْهِ فَقَالَ لِأَصْحَابِهٖ : "هَلْ تَفْقِدُوْنَ مِنْ أَحَدٍ؟" قَالُوْا: نَعَمْ ، فُلَانًا ، وَفُلَانًا ، وَفُلَا...
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2472

	4: یمنی اشعریین :
	قَالَ أَبُوْ مُوْسٰى رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: "هُمْ مِنِّي وَأَنَا مِنْهُمْ."
	صحیح البخاری: کتاب المغازی بَاب قُدُومِ الْأَشْعَرِيِّينَ وَأَهْلِ الْيَمَنِ
	عَنْ أَبِي مُوْسٰى رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ قَالَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: "إِنَّ الْأَشْعَرِيِّيْنَ إِذَا أَرْمَلُوْا فِي الْغَزْوِ أَوْ قَلَّ طَعَامُ عِيَالِهِمْ بِالْمَدِيْنَةِ جَمَعُوْا مَا كَانَ عِنْدَهُمْ فِيْ ثَوْبٍ وَاحِدٍ ...

	صحیح البخاری: ر قم الحدیث 2486


	اعتراض نمبر 8
	”واقعہ کربلا “ پیش نہیں آیا
	فَخَرَجَ مُتَوَجِّهًا إِلَيْهِمْ فِي أَهْلِ بَيْتِهٖ وَسِتِّيْنَ شَخْصًا مِنْ أَهْلِ الْكُوْفَةِ  صُحْبَتِهِ وَذٰلِكَ يَوْمُ الِاثْنَيْنِ فِي عَشْرِ ذِي الْحِجَّةِ.
	البدایۃ والنہایۃ  لابن کثیر: ج4 ص 561   صفۃ مخرج الحسین  الی العراق
	جواب  نمبر 1:
	جواب نمبر 2:
	فَحَمَلُوا عَلَيْهِ مِنْ كُلِّ جَانِبٍ، فَضَرَبَ زُرْعَةُ بْنُ شَرِيْكٍ التَّمِيمِيُّ عَلٰى كَفِّهِ الْيُسْرٰى وَضَرَبَ أَيْضًا عَلٰى عَاتِقِهٖ ثُمَّ انْصَرَفُوْا عَنْهُ وَهُوَ يَقُوْمُ وَيَكْبُوْ، وَحَمَلَ عَلَيْهِ فِي تِلْكَ الْحَالِ سِنَانُ بْنُ أَ...
	الکامل فی التاریخ : ج4 ص 78 ذکر مقتل الحسین
	وَكَانَ عِدَّةُ مَنْ قُتِلَ مِنْ أَصْحَابِ الْحُسَيْنِ اثْنَيْنِ وَسَبْعِيْنَ رَجُلًا.وَدَفَنَ الْحُسَيْنَ وَأَصْحَابَهٗ أَهْلُ الْغَاضِرِيَّةِ مِنْ بَنِي أَسَدٍ بَعْدَ قَتْلِهِمْ بِيَوْمٍ وَقُتِلَ مِنْ أَصْحَابِ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ ثَمَانِيَةٌ وَثَمَا...

	الکامل فی التاریخ : ج4 ص80 ذکر مقتل الحسین


	اعتراض نمبر 9
	حسین   جنگِ قسطنطنیہ میں پہلے ہی شہید ہو چکے تھے
	وَلَمَّا تُوُفِّيَ الْحَسَنُ كَانَ الْحُسَيْنُ يَفِدُ إِلٰى مُعَاوِيَةَ فِي كُلِّ عَامٍ فَيُعْطِيْهِ وَيُكْرِمُهٗ، وَقَدْ كَانَ فِي الْجَيْشِ الَّذِيْنَ غَزَوُا الْقُسْطَنْطِيْنِيَّةَ مَعَ ابْنِ مُعَاوِيَةَ يَزِيْدَ، فِي سَنَةِ إِحْدٰى وَخَمْسِيْنَ.
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر:  ج4 ص 546  قصۃ الحسین بن علی وسبب خروجہ من مکۃ
	جواب نمبر 1:
	جواب نمبر 2:
	جواب نمبر 3:

	اعتراض نمبر 10
	بیعتِ صحابہ    یزید کے حق پر ہونے کی دلیل ہے
	جواب:
	وَلَمَّا حَدَثَ فِيْ يَزِيْدَ مَا حَدَثَ مِنَ الْفِسْقِ، اخْتَلَفَ الصَّحَابَةُ حِينَئِذٍ فِي شَأْنِه، فَمِنْهُمْ مَنْ رَأَى الْخُرُوْجَ عَلَيْهِ وَنَقْضَ بَيْعَتِه مِنْ أَجْلِ ذٰلِكَ، كَمَا فَعَلَ الْحُسَيْنُ وَعَبْدُ اللّٰهِ بْنُ الزُّبَيْرِ رَضِي...
	تاریخ ابن خلدون:ج1ص264 ما حدث في يزيد من الفسق أيّام خلافته
	لَمَّا أَبْطَأَ عَبْدُ اللّٰهِ بْنُ الزُّبَيْرِ عَنْ بَيْعَةِ يَزِيْدَ بْنِ مُعَاوِيَةَ، وَتَخَلَّفَ وَخَشِيَ مِنْهُمْ؛ لَحِقَ بِمَكَّةَ لِيَمْتَنِعَ بِالْحَرَمِ، وَجَمَعَ مَوَالِيَهٗ، وَجَعَلَ يُظْهِرُ عَيْبَ يَزِيْدَ بْنِ مُعَاوِيَةَ، وَيَشْتِمُهٗ، ...

	اخبار مکۃ وماجاء فیھا من الآثار: ص294، 295 باب ما جاء في بناء ابن الزبير الكعبة
	نَرْجِعُ إِلَى الْمَدِيْنَةِ فَنَخْلَعُ الْفَاسِقَ شَارِبَ الْخَمْرِ، وَنُبَايِعُ رَجُلًا مِنَ الْمُهَاجِرِيْنَ أَوْ أَبْنَاءِ الْمُهَاجِرِيْنَ.

	تاریخ دمشق :ج59 ص365 ترجمہ معقل بن سنان
	وَكَانَ سَبَبُ خَلْعِ أَهْلِ الْمَدِيْنَةِ لَهٗ أَنَّ يَزِيْدَ أَسْرَفَ فِي الْمَعَاصِي.

	تاریخ الخلفاء : ص161 حالات یزید بن معاویۃ
	فَكَتَبَ إِلَيْهِ ابْنُ عَبَّاسٍ: أَمَّا بَعْدُ! فَقَدْ جَاءَنِي كِتَابُكَ، فَأَمَّا تَرْكِي بَيْعَةَ ابْنِ الزُّبَيْرِ فَوَاللّٰهِ مَا أَرْجُوْ بِذٰلِكَ بِرَّكَ وَلَا حَمْدَكَ، وَلٰكِنَّ اللّٰهَ بِالَّذِيْ أَنْوِيْ عَلِيْمٌ.

	الکامل فی التاریخ : ج4 ص127 ذکر بعض سیرتہ واخبارہ
	وَرَاٰى ابْنُ عُمَرَ بِخِلَافِ ذٰلِكَ، وَأَنَّهٗ لَا يُبَايِعُ الْمَفْضُوْلَ إِلَّا إِذَا خَشِيَ الْفِتْنَةَ.

	فتح ا لباری شرح صحیح البخاری لابن حجر: ج7 ص404
	وَقَدْ رُوِيَ أَنَّهٗ لَمَّا وُلِّيَ يَزِيْدُ بْنُ مُعَاوِيَةَ قَالَ ابْنُ عُمَرَ : إنْ يَكُنْ خَيْرًا شَكَرْنَا ، وَإِنْ يَكُنْ بَلَاءً صَبَرْنَا ، ثُمَّ قَرَأَ قَوْلَهٗ تَعَالٰى : ﴿ فَإِنَّمَا عَلَيْهِ مَا حُمِّلَ وَعَلَيْكُمْ مَا حُمِّلْتُمْ ﴾ .الْ...

	شرح السیر الکبیر للسرخسی:ج1ص112باب الجھاد مع الامراء
	وَعَنْ جَمَاعَةٍ مِنَ الصَّحَابَةِ رِضْوَانُ اللّٰهِ عَلَيْهِمْ قَالُوْا:إذَا عَدَلَ السُّلْطَانُ فَعَلَى الرَّعِيَّةِ الشُّكْرُ ، وَلِلسُّلْطَانِ الْأَجْرُ وَإِذَا جَارَ فَعَلَى الرَّعِيَّةِ الصَّبْرُ وَعَلَى السُّلْطَانِ الْوِزْرُ.

	شرح السیر الکبیر للسرخسی:ج1ص112باب الجھاد مع الامراء


	اعتراض   نمبر 11
	صحابہ  ؛  حسین   کو کربلا میں تنہا چھوڑ گئے
	جواب نمبر 1:
	وَالْحُسَيْنُ  رَضِيَ اللّٰهُ عَنْهُ مَا خَرَجَ مُقَاتِلًا، وَلٰكِنْ ظَنَّ أَنَّ النَّاسَ يُطِيْعُوْنَهٗ، فَلَمَّا رَأَى انْصِرَافَهُمْ عَنْهُ، طَلَبَ الرُّجُوْعَ إِلٰى وَطَنِهٖ، أَوِ الذَّهَابَ إِلَى الثَّغْرِ، أَوْ إِتْيَانَ يَزِيْدَ، فَلَمْ يُمَكِّ...
	منہاج السنۃ  النبویۃ: ج2 ص 173

	جواب نمبر  2:
	حضرت عبد اللہ بن عباس  کا مشورہ:
	عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَالَ: اسْتَشَارَنِي الْحُسَيْنُ بْنُ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا فِي الْخُرُوْجِ فَقُلْتُ: لَوْلَا أَنْ يُزْرِىْ بِيْ وَبِكَ النَّاسُ لَشَبِثْتُ يَدِيْ فِيْ رَأْسِكَ فَلَمْ أَتْرُكْكَّ تَذْهَبُ، فَكَانَ ا...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص555  صفۃ مخرج الحسین  الی العراق

	حضرت عبد اللہ بن عمر  کا مشورہ:
	عَنِ الشَّعْبِيِّ يُحَدِّثُ عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا أَنَّهٗ كَانَ بِمَكَّةَ فَبَلَغَهٗ أنَّ الْحُسَيْنَ بْنَ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَدْ تَوَجَّهَ إِلَى الْعِرَاقِ فَلَحِقَهٗ عَلٰى مَسِيْرَةِ ثَلَاثِ لَيَالٍ، فَقَالَ: أَيْنَ ت...
	البدایۃ والنہایۃ لابن کثیر: ج4 ص556 صفۃ مخرج الحسین    الی العراق


	اعتراض نمبر 12
	اھل السنۃ والجماعۃ شہادتِ حسین   پر ماتم  نہیں کرتے
	عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ اللّٰهُ عَنْهُ قَالَ: دَخَلْنَا مَعَ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَلٰى أَبِي سَيْفٍ الْقَيْنِ وَكَانَ ظِئْرًا لِإِبْرَاهِيْمَ فَأَخَذَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِبْرَاهِي...
	صحیح البخاری : رقم الحدیث  1303
	جواب  :
	کتبِ اھل السنۃ والجماعۃ:
	عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَالَ .... لَمَّا مَاتَتْ زَيْنَبُ ابْنَةُ رَسُوْلِ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ .... فَبَكَتِ النِّسَاءُ فَجَعَلَ عُمَرُ يَضْرِبُهُنَّ بِسَوْطِهٖ فَأَخَذَ رَسُوْلُ اللّٰهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْ...
	مسند احمد: ج2 ص 530 رقم الحدیث 2127
	عَنْ عَبْدِ اللّٰهِ رَضِيَ اللّٰهُ عَنْهُ عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: "لَيْسَ مِنَّا مَنْ ضَرَبَ الْخُدُوْدَ وَشَقَّ الْجُيُوْبَ وَدَعَا بِدَعْوَى الْجَاهِلِيَّةِ."

	صحیح البخاری:  رقم الحدیث   1297
	عَنْ أَبِیْ مَالِكٍ الْأَشْعَرِىِّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أَنَّ النَّبِىَّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: "أَرْبَعٌ فِى أُمَّتِى مِنْ أَمْرِ الْجَاهِلِيَّةِ لَا يَتْرُكُوْنَهُنَّ الْفَخْرُ فِى الْأَحْسَابِ وَالطَّعْنُ فِى الْأَنْسَابِ وَالاِسْت...

	صحیح مسلم :  رقم الحدیث 934
	يَا أُخَيَّةُ! إِنِّي أُقْسِمُ عَلَيْكِ لَا تَشُقِّي عَلَيَّ جَيْبًا، وَلَا تَخْمِشِي عَلَيَّ وَجْهًا، وَلَا تَدْعِي عَلَيَّ بِالْوَيْلِ وَالثُّبُوْرِ إِنْ أَنَا هَلَكْتُ.

	الکامل فی التاریخ: ج4 ص59 ذکر مقتل الحسین

	کتبِ اہلِ تشیع:
	اِنَّ رَسُوْلَ اللّٰهِ صَلَّی اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ لِفَاطِمَۃَ عَلَيْهَا السَّلَامُ: "إِذَا أَنَا مِتُّ فَلَا تَخْمِشِيْ عَلَىَّ وَجْهًا وَلَا تَنْشِرِيْ عَلَىَّ شَعْرًا وَلَا تُنَادِيْ بِالْوَيْلِ وَلَا تُقِيْمِيْ عَلَىَّ نَاِئحَۃً."
	الفروع من الکافی:ج5 ص  527  کتاب النکاح  باب صفۃ مبایعۃ النبی   النساء
	عَنْ اَبِيْ عَبْدِ اللهِ قَالَ: الصَّبْرُ مِنَ الْاِيْمَانِ بِمَنْزِلَۃِ الرَّاْسِ مِنَ الْجَسَدِ فَاِذَا ذَهَبَ الرَّاْسُ ذَهَبَ الْجَسَدُ كَذٰلِكَ اِذَا ذَهَبَ الصَّبْرُ ذَهَبَ الْاِيمَانُ.

	الاصول من الکافی : ج2 ص89 کتاب  الایمان والکفر  باب الصبر
	يَنْزِلُ الصَّبْرُ عَلٰى قَدْرِ الْمُصِيْبَۃِ وَمَنْ ضَرَبَ یَدَہٗ عَلٰى فَخِذِهٖ عِنْدَ مُصِيْبَتِہٖ حَبِطَ اَجْرُهٗ.

	شرح نھج البلاغہ لابن الحدید:  ج18 ص 342 نبذۃ من الوصایا الحکمیۃ



